
  
    
  


  
    Over het boek


    In Noord-Korea is een jonge dictator aan de macht gekomen die de wereld wil laten zien dat er niet met hem te spotten valt. De ontdekking van zeer waardevolle mineralen in zijn land heeft de economie een impuls gegeven en het verworven kapitaaI stopt hij in de ontwikkeling van een grootschalig nucleair programma. In korte tijd ontwikkelt de kluizenaarsstaat zich tot een zeer gevaarlijke speler op het wereldtoneel. En er is nog slechts één extra stap nodig om het perfecte plan te vervolmaken: de eliminatie van de machtigste man van de Verenigde Staten... president Jack Ryan.


    


    ‘Een verhaal dat doet denken aan het vroegere werk van Clancy. Greaney laat zien dat hij heel veel weet over de spionagewereld, de actualiteit en de mensen die in de schaduw werken, achter hun bureau of in het veld.’ – Kirkus Review


    


    Over de auteur


    Mark Greaney is de bestsellerauteur van Tom Clancy Verdenking van verraad, en de coauteur (samen met Tom Clancy) van Op commando, Dubbele dreiging en In het vizier.


    Tom Clancy wordt algemeen gezien als de bedenker van de techno-thriller. Naast zijn thrillers met Jack Ryan in de hoofdrol, schreef hij ook nog de reeksen Op-Center, Power Plays en Net Force, en enkele non-fictieboeken over de Amerikaanse strijdkrachten. Tom Clancy overleed op 1 oktober 2013.
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    Proloog


    Het kon John Clark geen barst schelen wat iedereen zei: dit was nog steeds Saigon.


    Natuurlijk kende hij de geschiedenis! Veertig jaar geleden kwamen de communisten hier vanuit het noorden naartoe, namen de stad in en gaven hem een andere naam: Ho Chi Minhstad, ter ere van hun onverslaanbare leider. De oorlogsbuit was voor de overwinnaar. Ze executeerden de collaborateurs en namen de onbetrouwbare sujetten gevangen. En ze veranderden de politiek, de cultuur en het leven van de mensen die hier woonden.


    Het zag er nu een beetje anders uit, maar voor Johns gevoel was er niets veranderd. De weeïge avondhitte en de geur van uitlaatgassen die zich vermengde met die van het dichte oerwoud, de wierook, de sigarettenrook en het gekruide vlees, het gezoem van de verstikkende menigtes en de lichten van de drukke straten.


    En het gevoel van het alomtegenwoordige gevaar, net niet zichtbaar, maar toch dichterbij komend, als een leger dat een inval doet.


    Ze konden deze stad vernoemen naar zijn gezworen vijand uit het verleden, ze konden deze stad elke naam geven die ze maar wilden, maar voor de zesenzestigjarige man in het openluchtcafé in District8 maakte dat geen enkel verschil.


    Dit was verdomme nog altijd Saigon!


    


    Clark zat met zijn benen over elkaar geslagen. Hij had de boord van zijn overhemd opengemaakt en zijn geelbruine lichtgewicht sportjasje op de stoel naast hem gelegd, want het enige wat de traag ronddraaiende, op een varenpalm lijkende plafondventilator deed, was de hete lucht verplaatsen.


    Jongere mannen en vrouwen liepen langs hem heen, naar tafeltjes achterin of naar het drukke trottoir voor het café, maar Clark zat roerloos. Alleen zijn ogen bewogen; ze schoten heen en weer en scanden de straat.


    Het viel hem op dat hij geen Amerikaanse uniformen zag, dat was het enige grote verschil met zijn herinneringen aan het oude Saigon. Een jaar of veertig geleden had hij door deze straten gelopen, in olijfgroene of oerwoudcamouflagekleding. Zelfs als hij in het binnenland was met de macv-sog (Military Assistance Command, Vietnam ‒ Studies and Observations Group) van de cia had hij zelden burgerkleding gedragen. Hij was een Navy seal en het was oorlog, dus was gevechtskleding passend voor een Amerikaan, zelfs als hij in het binnenland direct-action-operaties voor de Agency uitvoerde.


    Wat ook ontbrak, waren de fietsen. In die tijd bestond negentig procent van al het verkeer op wielen uit fietsen. Nu zag je ook wel wat fietsen, maar vooral scooters, motoren en kleine auto’s, terwijl de trottoirs gevuld waren met massa’s voetgangers. En niemand hier droeg een uniform.


    Clark zat in de gloed van de offerkaars die op zijn bistrotafeltje stond en nam een slokje groene thee. Hij had helemaal geen zin in thee, maar dit café had geen bier of zelfs maar wijn. Wat het wél had, was uitzicht op de Lion d’Or, een groot restaurant in Frans-koloniale stijl, aan de overkant van de Huynh Thi Phung Street. Hij wendde zijn blik af van de voorbijgangers, verdrong zijn gedachten aan de tijd toen vijfentwintig procent van hen Amerikaanse militairen waren en keek weer naar de Lion d’Or. Hoe moeilijk hij het ook vond om niet meer aan het verleden te denken, toch slaagde hij erin om de oorlog uit zijn gedachten te bannen. Want vanavond was zijn missie de man die in zijn eentje aan een hoektafeltje in het restaurant zat te drinken, slechts vijfentwintig meter bij Clark vandaan.


    Het onderwerp van Clarks surveillance was een Amerikaan, een paar jaar jonger dan Clark, kaal en zwaargebouwd. Clark kon duidelijk zien dat de man vanavond problemen had: zijn kaakspieren stonden strakgespannen van woede en hij bewoog zich houterig en overdreven, als een man die zo kwaad was dat hij zich bijna niet kon beheersen.


    Clark kon dat wel begrijpen; hij was zelf ook in een pestbui.


    Hij hield de man nog even in de gaten, maar keek daarna op zijn horloge en drukte op een knopje van de kleine, draadloze controller in zijn linkerhand. Hij praatte hardop, maar wel zacht, ook al zat er niemand bij hem in de buurt. ‘Eén uur voorbij. Zijn afspraak laat hem wel wachten zeg, voordat hij hem de eer van zijn gezelschap gunt.’


    


    Drie verdiepingen hoger en direct achter Clark ‒ op het dak van een kantoorgebouw in koloniale stijl ‒ lagen drie mannen. Ze droegen onopvallend gekleurde kleren en hadden ieder een zwarte rugzak bij zich. Ze scanden de straat beneden hen en stonden via hun oortjes in contact met Clark.


    Domingo ‘Ding’ Chavez, de middelste van de drie, richtte zijn Nikon op de man in het restaurant en stelde de lens scherp. Daarna drukte hij op zijn eigen zendknop en zei zacht: ‘Doelwit is niet blij. Nog even en hij ramt zijn vuist door de muur.’


    Clark antwoordde van beneden: ‘Dat ga ik ook doen als ik hier nog veel langer in deze hitte moet zitten en deze walgelijke thee moet drinken!’


    Chavez schraapte ongemakkelijk zijn keel en zei toen: ‘Eh... hierboven is het minder erg. Wil je dat een van ons naar beneden gaat, zodat jij naar het dak kunt komen?’


    Het antwoord kwam snel. ‘Nee. Blijf in positie.’


    ‘Begrepen.’


    Sam Driscoll grinnikte. Hij lag links van Chavez, ongeveer een meter bij hem vandaan. Hij keek door een telescoop naar de straat ten noorden van het restaurant, om te zien of daar misschien problemen waren. Zonder zijn zendknop in te drukken zei hij tegen de mannen die bij hem waren: ‘Die is chagrijnig!’


    Ongeveer een meter rechts van Chavez lag Jack Ryan junior. Hij keek door zijn camera en scande de voetgangers op het trottoir ten zuiden van hun uitkijkpost. Hij richtte zijn aandacht op de lange benen van een blonde vrouw die uit een taxi stapte en vroeg: ‘Wat is er met Clark aan de hand? Anders is hij altijd de laatste van ons vieren die chagrijnige opmerkingen maakt, maar vandaag doet hij niet anders.’


    Behalve de drie Amerikanen was er niemand op het dak, maar Chavez deed dit soort dingen al zijn hele volwassen leven. Hij wist dat zijn stem, als hij niet oppaste, door de metalen aircokoker achter hem zou dragen, dus fluisterde hij, alsof hij in een bibliotheek was: ‘Meneer C heeft hier een verleden, dat is alles. Daar denkt hij waarschijnlijk weer aan terug.’


    ‘Juist,’ zei Ryan. ‘Misschien beleeft hij de oorlog opnieuw.’


    Ding glimlachte in het donker. ‘Dat zal het deels zijn. Clark zit daarbeneden in dat café te denken aan de shit die hij heeft gezien en aan de shit die hij heeft gedaan. Maar hij denkt er vast ook aan dat hij hier als vijfentwintigjarige seal-hengst rondliep. Het zal hem wel de stuipen op het lijf jagen dat hij zo graag wilde dat hij weer in topvorm was. Oorlog of geen oorlog.’


    Ryan zei: ‘Hij is uitstekend in vorm voor een ouwe vent. Dat zouden we allemaal wel willen.’


    Driscoll ging verliggen om een comfortabelere houding te vinden op het asfalt van het mansardedak, maar bleef door zijn kijker naar de man aan het tafeltje kijken. ‘Clark heeft gelijk. Het ziet er niet naar uit dat deze ontmoeting doorgaat, en het begint een beetje saai te worden om door een tien keer vergrotende kijker naar een vent te kijken die zijn lever kapot zuipt.’


    Terwijl Sam het doelwit in het oog bleef houden, hield Ryan de blonde vrouw in de gaten die zich een weg baande tussen de voetgangers door die in noordelijke richting over Huynh Thi Phung Street liepen. Hij zag dat ze naar de ingang van de Lion d’Or liep. ‘Goed nieuws. Volgens mij wordt onze avond eindelijk interessant.’


    Chavez volgde Ryans blik. ‘Echt? Hoezo?’


    Jack zag dat de vrouw het restaurant binnenging en rechtstreeks naar het tafeltje van hun doelwit liep. ‘Zijn afspraak is er, en zíj is hot!’


    Chavez zag haar nu ook, door zijn eigen kijker. ‘Dit is denk ik beter dan naar nog een dikzak kijken die gin zit te zuipen.’ Hij drukte weer op de zendknop: ‘John, we hebben een...’


    Clark viel Chavez krakend in de rede; dat kon omdat hij de commando-unit van hun netwerk had en alle andere transmissies kon overrulen: ‘Ik zie haar. Verdomd jammer dat we geen audio hebben.’


    De mannen op het dak lachten zenuwachtig. Verdomme, Clark was écht chagrijnig vanavond!
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    Colin Hazelton keek nadrukkelijk op zijn mobiele telefoon hoe laat het was toen de vrouw ging zitten. Ze was een uur te laat en hij wilde, ook al was het slechts passief-agressief, laten zien dat hij daarvan baalde.


    Ze trok de zoom van haar rok recht, sloeg haar benen over elkaar en keek toen pas naar hem op. Ze scheen de telefoon te zien en ook dat hij ernaar keek. Daarna pakte ze het gecondenseerde waterglas dat voor haar stond en nam een slok.


    Hazelton liet zijn telefoon weer in zijn zak vallen en dronk de helft van zijn gin-tonic op. Hij moest toegeven dat ze even aantrekkelijk was als was beweerd. Ook dat ze lang en blond was, en verfijndheid en zelfverzekerdheid uitstraalde. Dat was zo ongeveer het enige wat zijn control officer over zijn contact van vanavond had verteld, maar Hazelton was te kwaad om onder de indruk te zijn. Niet alleen kwaad op haar, maar kwaad in het algemeen, en hij was zeker niet in de stemming om te flirten met zijn contact van vanavond. En het feit dat ze hem verdomme een uur had laten wachten, maakte haar in zijn ogen nog minder aantrekkelijk.


    Voordat een van hen iets had gezegd, was de ober er al. Zo’n restaurant was het, niet zo’n tent als de duikbars en theesalons die de rest van dit deel van Huynh Thi Phung Street bevolkten.


    De vrouw bestelde in perfect Frans een glas witte wijn. Hazelton kon duidelijk horen dat dit haar moedertaal was, maar ook dat had zijn control officer hem verteld, tussen zijn ademloze commentaren over haar amandelvormige ogen en haar sierlijke lichaam door.


    Hij nam aan dat ze een voormalige Franse spionne was, van de dgse (Direction Générale de la Sécurité Extérieure ‒ Buitenlandse Veiligheidsdienst) of de dcri (Direction Centrale du Renseignement Intérieur – Binnenlandse Veiligheidsdienst), hoewel ze misschien ook had gewerkt voor de dst (Direction de la Surveillance du Territoire‒ Dienst Terrorismebestrijding) die in 2008 was veranderd in dcri. Vrijwel iedereen die Hazelton tijdens zijn werk had ontmoet was een voormalige spion, dus was dat niet echt vergezocht.


    Ze stelde zich niet voor. Dat verbaasde hem niet, maar hij had wel verwacht dat ze zou zeggen dat het haar speet dat ze te laat was, maar daar repte ze met geen woord over. Ze vroeg alleen: ‘Heb je de documenten bij je?’


    Hazelton gaf geen rechtstreeks antwoord. ‘Wat weet je over de omstandigheden van de operatie?’


    ‘De omstandigheden?’


    ‘De cliënt. Hebben ze je iets over de cliënt verteld?’


    Ze was nu zichtbaar verbaasd. ‘Waarom zouden ze? De cliënt is niet van belang voor mijn briefing.’


    ‘Nou, laat ík het je dan vertellen. De cliënt is...’


    De vrouw hief haar slanke hand. Haar nagels waren perfect gemanicuurd en haar huid glansde van de lotion. ‘Als ze mij niet briefen, neem ik aan dat dit betekent dat ik dat niet behoor te weten.’ Ze keek Hazelton onderzoekend aan. ‘Zo te zien is dit werk niet bepaald nieuw voor je, dus zou je dat moeten begrijpen.’ Ze had een sterk Frans accent, maar sprak foutloos Engels.


    Hij nam nog een slok van zijn gin-tonic. ‘Soms is het beter als je dingen wel weet.’


    ‘Dat is misschien jouw filosofie, maar niet de mijne,’ zei ze vrij gedecideerd. Ze wilde door. ‘Dus... heb je ze bij je of niet?’


    Hazelton praatte langzaam en zacht, maar moeizaam door de hoeveelheid alcohol die hij die dag al had geconsumeerd, zowel hier als in de bar in de lobby van zijn hotel. ‘Noord... Korea... Verdomme!’


    Geen reactie van de Franse vrouw.


    Hij zei: ‘Je wist het dus wél, of niet?’


    Ze gaf geen antwoord, maar vroeg: ‘Je bent bijzonder emotioneel, nietwaar? Dat verbaast me. Ik weet dat je deze opdracht onverwacht hebt gekregen en dat ze jou hiernaartoe hebben gestuurd omdat iemand ziek werd en zich terugtrok, maar New York had beter moeten weten en geen emotionele reisagent moeten sturen!’


    Onder de tafel voelde Hazelton de punt van haar hoge pump langs zijn been glijden, vlak naast zijn enkel. Er was een tijd geweest dat dit hem opwond, maar dat was lang geleden. Dit was werk; hij wist dat ze alleen maar wilde controleren of hij een aktetas bij zich had. Even later hoorde hij dat ze zijn tas met haar teen omverduwde, naast zijn been.


    Ze zei: ‘Schuif hem alsjeblieft naar me toe.’


    De grote Amerikaan bleef gewoon zitten, trommelde met zijn vingers op de tafel en dacht na. Hij verwachtte een gefrustreerde blik, maar ze reageerde vreemd koel op het feit dat hij niet reageerde.


    Na een paar seconden zei ze het weer, op precies dezelfde toon. ‘Schuif hem alsjeblieft naar me toe.’


    Hij wist niet wat hij vanavond zou gaan doen. Zou hij de items aan haar geven of ze verscheuren en als visvoer in de rivier gooien? Hij had zich de hele dag al bezwaard gevoeld door de gevolgen van beide keuzes, maar nu werd hij opeens rustig en hoorde zichzelf zeggen: ‘Weet je wat? Ik ben dit werk niet gaan doen om als loopjongen te fungeren voor een stelletje moordende psychopaten.’ Daarna: ‘Ik kan wel ander werk krijgen waarbij ik niet zo diep hoef te zinken.’


    ‘Ik begrijp het niet,’ zei de vrouw en ze keek ondertussen naar de straat, nonchalant. Ze leek verveeld, maar Hazelton wist dat ze alleen keek of ze in de gaten werden gehouden.


    Hazelton zwaaide woedend met zijn vuist. ‘Barst maar! Ik kap ermee!’


    De vrouw liet geen enkele emotie blijken. ‘Je kapt ermee?’


    ‘Ik geef je die documenten niet!’


    Ze zuchtte. ‘Gaat dit om geld? Als dat zo is, zul je met New York moeten praten. Ik heb geen toestemming om...’


    ‘Dit gaat niet om geld. Dit gaat om goed en kwaad! Maar daar snap jij niets van, hè?’


    ‘Mijn werk heeft niets met goed of kwaad te maken.’


    Hazelton keek de vrouw met een spottende blik aan. Zijn besluit stond vast. ‘Maak dat jezelf maar wijs als je dat nodig vindt, maar je krijgt deze documenten níét!’ Hij gaf zo’n harde schop tegen zijn aktetas dat zij het kon horen.


    De vrouw knikte, volkomen rustig. Hazelton vond haar onverschillige reactie bijzonder vreemd; hij had gegil en geschreeuw verwacht. Ze zei alleen: ‘Dit zal de zaken compliceren. New York zal boos zijn.’


    ‘New York kan de pot op!’


    ‘Ik hoop dat je niet van mij verwacht dat ik me aansluit bij je morele kruistocht.’


    ‘Liefje, het kan me geen zak schelen wat je doet!’


    ‘Dan zal het je ook geen zak kunnen schelen als ik nu vertrek en een telefoontje pleeg.’


    Hazelton zweeg even, zichtbaar vermoeid door zijn werk en de reis. ‘Bel hem maar.’


    ‘Hij zal iemand sturen om die aktetas van je af te pakken.’


    Nu glimlachte Hazelton. ‘Dat probeert hij misschien. Maar zoals je al zei, ben ik niet bepaald nieuw in dit werk. Ik heb een paar troeven achter de hand.’


    ‘Dat hoop ik, voor je eigen bestwil.’ De Franse vrouw stond op en liep weg, langs de ober die eraan kwam met haar wijn op een zilveren dienblad.


    


    Jack Ryan junior zag het allemaal door zijn camera vanaf van het dak aan de overkant. Hij kon het gesprek natuurlijk niet horen, maar de lichaamstaal sprak voor zich. ‘Als dat een blind date was, was het geen succes!’


    Ding en Sam grinnikten, maar iedereen bleef op zijn plek. Ze zagen dat de lange vrouw een telefoon uit haar tasje haalde, erin praatte en daarna in noordelijke richting liep.


    Driscoll drukte op zijn zendknop. ‘Clark? Blijven we bij Hazelton of wil je dat iemand die vrouw volgt?’


    Clark antwoordde meteen. ‘Zij wilde de inhoud van zijn aktetas hebben, dus is die tas nu onderdeel van onze missie. Maar toch... ik wil meer over haar weten. Een van jullie gaat achter haar aan. De anderen blijven op hun plek en houden die aktetas in de gaten.’


    Jack en Sam lieten hun lenzen even met rust en keken naar Chavez die tussen hen in op het dak lag.


    Chavez zei: ‘Ik blijf hier. Jullie vechten het samen maar uit.’


    Nu keek Jack naar Sam.


    Sam bracht langzaam zijn oog richting de lens en keek naar hun doelwit. ‘Ga maar.’


    Er verscheen een brede grijns op Jacks gezicht; dat was het felste lichtje op het dak. ‘Bedankt, Sam.’ Een paar seconden later al was hij opgestaan en liep in het donker naar de brandtrap, terwijl hij zijn camera in zijn rugzak stopte.


    Sam en Ding zagen dat Colin Hazelton het laatste restje gin-tonic opdronk en de ober duidelijk maakte dat hij er nog een wilde.


    ‘Waarom blijft hij daar? Heeft hij soms nog een stom afspraakje?’ vroeg Sam zich af.


    Beneden dacht Clark hetzelfde. Geïrriteerd en gefrustreerd zei hij: ‘Zo te zien zitten we hier nog wel even, tijdens de vierde ronde gin-tonic!’


    De ober kwam eraan met het drankje. Hazelton liet het glas voor zich op de tafel zetten en zei iets tegen de ober. De drie Amerikanen aan de overkant namen aan dat hij vroeg waar de toiletten waren, want de ober wees naar de achterkant van het restaurant. Hazelton stond op, liet zijn drankje, zijn jas en zijn aktetas achter, en liep naar achteren.


    Even bleef het stil in de drie headsets. Toen zei Ding: ‘John? Dat ziet er niet goed uit, is het wel?’


    Clark begreep wat zijn onderbevelhebber bedoelde, maar in plaats dat hij vertelde wat hij dacht, vroeg hij uitdagend aan Driscoll: ‘Sam? Wat zie jij?’


    Driscoll keek weer door zijn telescoop naar de lege tafel, naar de jas die over de rugleuning van Hazeltons stoel hing en naar de aktetas die op de andere stoel stond. Hij keek naar de andere tafels in het restaurant, naar de rijke clientèle die zat of rondliep, en even later weer naar de aktetas. Hij zei: ‘Als iets in die aktetas zo belangrijk is dat hij weigerde die af te geven aan zijn contactpersoon, waarom zou hij hem dan bij zijn tafel achterlaten als hij gaat pissen?’


    Clark zei: ‘Dat zou hij niet doen.’


    ‘Dan is die aktetas een lokaas.’


    ‘Klopt.’


    ‘En dat betekent...’ Plotseling begreep Driscoll het. ‘Hazelton komt niet terug. Hij verwacht surveillance aan de voorkant en dus verdwijnt hij via de achteruitgang.’


    Ding bevestigde dit met: ‘De aloude eet-en-verdwijntruc.’


    Clark zei: ‘Bingo! Ik ga het restaurant in en verdwijn via de achterdeur. Die komt uit op een steeg die noord-zuid loopt, maar zijn hotel ligt achter ons. Jullie blijven daar en houden de kruisingen naar het noorden en het zuiden in de gaten. Tenzij hij zichzelf kan teleporteren, pikken we hem wel weer op.’


    


    In de theesalon liet Clark, als betaling voor zijn misselijkmakende drankjes, een paar verfrommelde dongbiljetten op het tafeltje vallen. Daarna pakte hij zijn jas en liep naar de Lion d’Or aan de overkant.


    Hij had het trottoir net verlaten, toen hij iets zag waardoor hij zich bedacht. Hij stapte het trottoir weer op en keek om zich heen. Zacht zei hij via het netwerk: ‘Ryan. Blijf staan.’


    


    Jack Ryan junior liep op Dao Cam Moc, maar bleef staan zoals Clark hem had bevolen. ‘Ik wacht,’ antwoordde hij. Hij draaide zich om naar de nis van een gesloten elektronicawinkel en deed alsof hij de etalage bekeek.


    ‘Wat is je locatie?’ vroeg Clark.


    Jack keek op zijn telefoon naar een plattegrond van zijn omgeving. Gekleurde puntjes gaven de positie aan van de vier mannen van het team, of eigenlijk de positie van de gps-tracker die iedere man onder een riemlusje aan de achterkant van zijn broek droeg. Clarks groene puntje bevond zich twee straten ten zuidoosten van hem, nog steeds op het terras van de theesalon.


    Ryan zei: ‘Ik ben twee straten ten noordwesten van jouw positie.’


    Via zijn oortje hoorde hij Clark zeggen: ‘Er komen vier onbekenden op motoren aan; ze rijden van beide kanten de straat in. Het lijkt een team.’


    Even later zei Chavez, die nog steeds met zijn camera op het dak lag: ‘Zwarte Ducati’s?’


    Clark zei: ‘Inderdaad. De bestuurders kwamen uit verschillende richtingen en dragen geen identieke kleding, maar het lijken dezelfde motoren en dezelfde helmen. Dat is geen toeval.’


    Ding ontdekte alle vier motoren tussen het verkeer onder zich. Het duurde een paar seconden, doordat ze niet vlak bij elkaar reden. ‘Goed gezien, John.’


    ‘Dit is niet mijn eerste bezoek hier. Ik zie het meteen als hier iets niet lijkt te kloppen. Jack, ik wil dat jij doorloopt in noordelijke richting. Als hij die steeg blijft volgen, kun je voor hem uit gaan lopen als hij uit de Pham The Hien komt, maar alleen als je twee keer zo snel bent als hij. Pas op voor die motorrijders, zorg dat ze niet zien dat jij het doelwit in de gaten houdt.’


    Ryan deed nog steeds alsof hij naar een plank met dure camera’s in de etalage keek. Voor het eerst tijdens deze trip voelde hij dat zijn hart sneller ging kloppen. Zijn saaie avond was opeens een stuk boeiender geworden. Jack begon hard te lopen. ‘Oké. Ik blijf parallel aan die motorrijders lopen en zorg dat ik bij het uiteinde van die steeg ben voordat Hazelton eruit komt.’


    Clark zei: ‘Sam en Ding, haal alles uit de kast om Ryan in te halen.’


    ‘We zijn al onderweg,’ zei Chavez. ‘Eén minuut om van dit dak af te komen, dat betekent dat we drie minuten achter jou zitten, Jack. Doe niets, tot we bij je zijn.’
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    Colin Hazelton stapte de steeg achter het restaurant in en liep, met zijn handen in zijn zakken, in noordelijke richting.


    Hij wist heel goed dat hij zojuist een bijzonder dure beslissing had genomen. Duur omdat hij niet zou worden betaald voor zijn werk van de afgelopen vier dagen, duur omdat hij zijn baan zou kwijtraken door zijn besluit ermee te kappen, maar ook duur omdat hij een sportjasje van driehonderd dollar en een aktetas van vierhonderd dollar had achtergelaten.


    Allemaal slecht nieuws voor een man in de nadagen van zijn werkzame leven, die bovendien een schuld had van zestigduizend dollar en behalve zijn spionage-ervaring weinig gewilde vaardigheden bezat.


    Ondanks dat had Hazelton, voor het eerst die dag, toch een gevoel van rust. Hij realiseerde zich ook dat hij, ondanks alle waardevolle dingen die hij in het restaurant had achtergelaten, de restaurantrekening van vijftig dollar was misgelopen, wat hij dus als een klein winstje kon beschouwen.


    Hij glimlachte een beetje, maar keek algauw weer ernstig. Hij dacht aan de gebeurtenissen die hem hier hadden gebracht ‒ naar deze schemerig verlichte steeg, naar zijn besluit ‒, waardoor zijn stemming versomberde en zich aanpaste aan de duisternis van zijn omgeving.


    Het was inmiddels een jaar geleden dat Wayne ‘Duke’ Sharps, directeur van sgip, Sharps Global Intelligence Partners, in zijn kantoor aan Upper West Side Manhattan met Colin Hazelton had gesproken over een baan in de ‘bedrijfsspionage’. Sharps had de voormalige cia-agent duidelijk gemaakt dat het werk voor Sharps Partners veilig, onopvallend en niet-politiek was, maar dat Hazelton ook moest accepteren dat hij dan niet langer voor de Verenigde Staten zou werken, maar voor een salaris.


    Daarop had Hazelton aangevoerd dat hij nooit iets tégen de Verenigde Staten zou doen, waarop Sharps had gezegd: ‘Wij doen niets wat tegen de Amerikaanse belangen indruist.’ Hazelton lachte toen hij daaraan terugdacht. Sharps had gezegd: ‘We zijn geen duivels hier bij de sgip, we zijn alleen geen engelen.’


    Dat had Hazelton als muziek in de oren geklonken. Hij was een ex-cia’er, na een carrière als Air Force-piloot, en was een Amerikaan in hart en nieren. Maar hij moest iets doen. Hij had een aantal speculatieve internationale investeringen gedaan in opkomende markten, overwegend in Noord-Afrika, en die waren allemaal mislukt door de onverwachte gebeurtenissen tijdens de Arabische Lente.


    Hazelton had de baan nodig en dus nam hij hem aan.


    En Sharps’ belofte van niet-politiek bedrijfsspionagewerk was uitgekomen. Het afgelopen jaar had Hazelton absoluut geen twijfels gehad over zijn opdrachten of over zijn cliënten.


    Tot deze week...


    Die maandag had Hazeltons werkgever hem overhaast naar Praag gestuurd voor een ontmoeting met een medewerker van de overheid om reisdocumenten voor vijf personen op te halen. Dit soort dingen kon je niet echt opwindend noemen; als officier Operaties bij de cia had hij voor honderden agenten in de hele wereld aliassen geregeld. Dat was zelfs voor zijn werk voor Sharps niet uitzonderlijk; Hazelton was betrokken geweest bij het verplaatsen van uiterst deskundige professionals die geen werkvisum voor de VS hadden kunnen krijgen. Hij beschouwde dat als iets goeds, omdat hij de Amerikaanse bureaucratie ondermijnde, en niet de Verenigde Staten zelf.


    Normaal maakte het altijd deel uit van zijn werk om de documenten te controleren. Om de een of andere reden zaten deze documenten toen hij ze in Praag ophaalde in een verzegelde luchtkussenenvelop. Hij kreeg te horen dat hij het pakketje moest afgeven aan een contact in Ho Chi Minhstad en daarna moest terugkeren naar New York.


    Hij nam aan dat de vijf sets documenten bestemd waren voor vijf Tsjechische professionals en dat zij via Vietnam naar een ander land zouden reizen ‒ niet naar de VS, want dat zou een vreemde connectie zijn vanuit Praag. Hazelton dacht dat de reizigers in Japan zouden gaan werken, of in Singapore, of misschien zelfs in Australië.


    Het was vreemd dat hij de documenten niet mocht zien, maar hij had er geen punt van gemaakt.


    Tot de vorige avond, tijdens de vlucht vanuit Praag. Anderhalf uur voor de landing dronk de gezette Amerikaan een gin-tonic en borg verschillende spullen op in zijn rolkoffertje en zijn aktetas. De verzegelde luchtkussenenvelop vol documenten zat onder de stoffen voering van zijn rolkoffertje, maar toen hij een paar schoenen verplaatste om ruimte voor zijn colbertje te maken, zag hij tot zijn grote afschuw dat er een scheurtje in de voering zat. Hij gebruikte dit rolkoffertje al sinds eind jaren tachtig, en nu had het geheime vak het eindelijk begeven. Hij probeerde het te repareren, maar daardoor maakte hij het alleen maar erger. Dat was een beginnersfout voor een spion. Hazelton was natuurlijk geen beginner, maar hij had wat gedronken en dat, samen met de wet van Murphy, werkte in zijn nadeel.


    Terwijl hij in zijn eersteklasstoel zat, bedacht hij dat hij in Vietnam door de douane moest. Hij begon te zweten. Als zijn rolkoffertje werd doorzocht, wist hij dat ze de verborgen documenten zouden vinden. Maar toen hij er even over nadacht, realiseerde hij zich dat hij tijdens al zijn reizen naar Vietnam nog geen enkele keer was gefouilleerd. Als hij de documenten uit het geheime vakje haalde en ze gewoon in de geldriem stopte die hij altijd om zijn middel droeg, was er niets aan de hand.


    Maar om dat te kunnen doen, moest hij ze eerst uit de grote verzegelde luchtkussenenvelop halen.


    Hazelton nam de envelop mee naar het toilet, ging op de bril zitten en scheurde de envelop met zijn tanden open. In de envelop zaten vijf plastic zakjes en in elk zakje zaten een paspoort, een rijbewijs, een paar creditcards en een opgevouwen brief. Ook al wist hij heel goed dat hij dit beter niet kon doen, begon hij de documenten te bekijken.


    Een stewardess klopte op de deur van het toilet en zei dat hij terug moest naar zijn stoel omdat de piloot turbulentie verwachtte.


    Hazelton negeerde haar; al zijn aandacht was gericht op de reisdocumenten. De zwarte diplomatieke paspoorten verbaasden hem niet; ze waren echt, niet vals, hoewel hij ervan uitging dat er wel iets aan was veranderd. Hij bekeek alle foto’s: vier blanke mannen en één vrouw.


    Hij kon niet zien of het Tsjechen waren. Het probleem was echter niet waar ze vandaan kwamen, maar waar ze naartoe gingen. Het papier in elk zakje was een reisvergunning, afkomstig van de Tsjechische regering, waardoor de diplomaat met dit paspoort toestemming kreeg naar Noord-Korea te reizen om op het Tsjechische consulaat aldaar te werken.


    Noord-Korea? Hij had het afgelopen jaar bedrijfsspionagewerk gedaan voor Siemens, voor Microsoft, voor Land Rover en voor Maersk. En nu werk ik voor het wreedste en meest repressieve regiem ter wereld?


    Terwijl hij op de wc-bril zat en zijn schouders door de turbulentie tegen de muren stootten, vermoedde Hazelton dat deze vijf mensen kerngeleerden waren die stiekem Noord-Korea binnen werden gesmokkeld. Wat kon er verdomme anders aan de hand zijn? De Democratische Volksrepubliek Korea was al eerder betrapt op het binnensmokkelen van kerngeleerden. Het land had geen enkele belangrijke industrie, op de mijnbouw na en die werd overwegend uitgevoerd door partners in China.


    Hazelton wist natuurlijk niet zeker of deze vijf mensen kerngeleerden waren, maar hij wist verdomd zeker dat het geen Chinese mijnwerkers waren. Hij wist ook dat dit geen operatie was die Sharps tégen de Noord-Koreanen uitvoerde. Duke Sharps had geen nobele bedoelingen met zijn steun aan despotische regiems. Hij werkte voor geld en er was geld te verdienen door slimme mensen Noord-Korea binnen te smokkelen, dus dat was er aan de hand, dat kón niet anders.


    Hazelton sloot zijn ogen en leunde tegen de romp van het vliegtuig, nog steeds op de wc-bril zittend. ‘Wel verdomme,’ fluisterde hij.


    Het feit dat Duke Sharps misdadige elementen Noord-Korea binnensmokkelde maakte Hazelton woedend, maar het feit dat hij Sharps hiermee hielp maakte hem razend!


    Hazelton kwam met de documenten op zijn borstkas geplakt door de douane en was een uur later in zijn hotel, met een laag opgedroogd zweet op zijn lichaam. Hij zat de hele middag in de hotellobby te drinken en dacht na over het geld en zijn baan en de noodzaak een einde te maken aan zijn financiële problemen. Tegen beter weten in hoopte hij dat hij in zijn aangeschoten toestand iets kon bedenken waardoor het goed leek dat hij de documenten aan zijn contact hier in Ho Chi Minhstad overhandigde, zodat hij niet het gevoel zou hebben dat hij iets verkeerds deed.


    Nu wist Hazelton, na een stuk of zes gin-tonics in de hotelbar en nog eens drie in het restaurant, dat deze halve liter gin bij lange na niet voldoende was om de vieze smaak weg te spoelen die hij had gekregen door het idee dat hij voor de Noord-Koreanen werkte.


    Vanavond was hij daarvoor teruggeschrokken; hij had geweigerd de documenten te overhandigen aan die knappe Franse spionne, die ze aan de vijf reizigers zou hebben gegeven die waarschijnlijk ergens in deze stad logeerden. Daarna was die Franse trut waarschijnlijk vertrokken om het aan Duke Sharps te verklikken. En nu was de eenenzestigjarige Colin Hazelton stomdronken en wandelde hij door een steeg in een derdewereldland om degenen te ontlopen die Sharps op hem af zou sturen om die verachtelijke documenten op te halen die hij nu in een grote geldriem om zijn middel droeg.


    Terwijl hij voortstrompelde, keek hij of hij werd gevolgd, maar eigenlijk verwachtte hij de eerste twee dagen niemand. Hij was van plan om via deze achterafstraatjes naar de Kenh Doi te lopen, een van de smerige kanalen in de stad, zijn geldriem aan een losliggende steen te binden en de vijf sets documenten in het water te laten vallen. Vervolgens wilde hij naar het vliegveld gaan en de volgende ochtend met het eerste het beste vliegtuig naar de VS vliegen. Daarna zou hij wachten tot hij telefonisch werd ontslagen, ongetwijfeld door Duke zelf.


    Hij zou weer als piloot gaan werken. Op zijn leeftijd en met zijn gebrek aan recente vlieguren vond hij misschien een baantje in een derdewereldland als piloot van een aftands vrachtvliegtuig. Hij zou sterven voordat hij zijn schulden had afbetaald, maar hij zou tenminste niet als koerier werken voor de Aziatische Dokter Duivel en zijn moordende slaafjes.


    Hazelton liep door. Het was druk geweest op straat ‒ dit was District 8, vol Frans-koloniale architectuur en een druk nachtleven ‒ maar nu liep hij in het donker door een zakenwijk in de buurt van het kanaal. Een medewerker van een restaurant liep met afval langs hem heen en een oude vrouw op een scooter tufte door de steeg.


    Toen hij links afsloeg naar het water, reden een paar mannen op fluisterstille Ducati Diavel-motoren de steeg in die hij net had verlaten. Maar hij hoorde en zag hen niet. Ook had hij er geen idee van dat hij twee identieke motoren tegemoetliep die wachtten tot hij in hun val zou lopen.
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    Jack Ryan junior liep in het donker in oostelijke richting door de Pham The Hien. Voor hem, aan de overkant, zag hij Colin Hazelton in zijn witte overhemd en met zijn stropdas los uit een steeg komen. Jack verwachtte dat Hazelton links af zou slaan, terug naar zijn hotel, maar tot zijn verbazing stak de Amerikaan de straat over, naar Ryans kant.


    Shit, dacht Jack. Hij liep door, zonder in Hazeltons richting te kijken en zonder sneller of langzamer te gaan lopen. Heel even vroeg hij zich af of hij betrapt was, maar Hazelton leek geen aandacht voor hem te hebben.


    Tot Jacks verbazing stapte Hazelton ruim tien meter voor hem de stoep op en liep vervolgens een andere donkere steeg in waardoor hij uit zou komen op de Kenh Doi, een kanaal dat in oost-westelijke richting liep en als de noordgrens van District8 fungeerde. Jack had de plattegrond bestudeerd en wist daardoor dat daar alleen maar havens, woonboten en vervallen flatgebouwen waren.


    Jack begreep niet waarom de man niet terugging naar zijn hotel. Dus besloot hij een paar straten door te lopen en daarna zou hij proberen een steeg in te lopen die parallel liep aan die van Hazelton.


    Jack versnelde zijn pas, nam even de tijd om zich te oriënteren op de plattegrond op zijn telefoon en zei daarna via het netwerk: ‘Dit is Ryan. Ik heb het doelwit gevonden. Hij loopt naar het noorden, twee straten ten zuiden van het water. Tenzij hij ergens een bootje heeft liggen, kan hij zo dadelijk nergens meer te voet naartoe. Ik ga proberen voor hem te komen, zodat ik kan zien wat hij van plan is. Ik loop parallel aan zijn...’


    Jack zweeg toen vlak voor hem twee zwarte Ducati-motoren uit de steeg kwamen en de straat overstaken. Ze reden maar een meter of honderd achter Hazelton. In dit stille gedeelte vlak bij de rivier konden ze niet verwachten dat ze onopgemerkt zouden blijven voor een getrainde cia-veteraan. Dit leek totaal niet op een surveillance door de mannen op de motoren.


    ‘Ryan?’ riep Ding over het netwerk. ‘Heb je geen contact meer?’


    ‘Jawel, ik ben er nog. Maar hier zijn nu ook een paar Ducati’s, en ik weet zeker dat ze Hazelton volgen. Ik vraag me af waar die andere zijn. Dit lijkt te agressief voor een surveillance. Volgens mij willen ze hem confronteren.’


    Driscoll zei nu: ‘Tenzij er bij deze achtervolging auto’s betrokken zijn die we nog niet hebben ontdekt, zijn ze niet van plan hem te ontvoeren. Dit kon weleens iets veel ergers zijn.’


    Jack bevestigde dit, verbijsterd doordat de inzet van deze operatie elk moment belangrijker leek te worden. ‘Verdomme, dit kon weleens een moordaanslag zijn.’


    Nu mengde Ding zich ook in het gesprek. ‘Wacht eens even. Hazelton is hier voor een bedrijfsspionageklus voor zijn bedrijf. Zijn laatste operatie was voor Microsoft. We hebben niets gezien wat erop wijst dat hij zich zorgen maakt over een moordlustige tegenstander. Een moordaanslag zou wel een enorme escalatie betekenen.’


    Nu zag Jack de twee andere motoren ook. Ze reden vanaf de oostkant Pham The Hien in, scheurden langs hem heen en splitsten zich op. Een van de motoren reed de steeg in die aan de oostkant parallel liep aan Hazeltons route; de andere motor nam de steeg ten westen ervan, dezelfde die Ryan had willen nemen.


    Jack liep de steeg voorbij die Hazelton in was gelopen. Hij ving nog net een glimp op van de eerste twee motoren toen ze tussen twee lange, twee verdiepingen hoge pakhuizen een steeg in reden die doorliep tot aan het water. Hij versnelde zijn pas, omdat hij ervan uitging dat een eventuele confrontatie al snel zou plaatsvinden. Voor het kanaal waren er namelijk geen stegen meer en dus zou Hazelton wel op zijn schreden moeten terugkeren.


    Terwijl hij naar de hoek rende om tussen de gebouwen door te kunnen kijken, zei hij: ‘Mee eens, Ding, maar nu is hij ingesloten door vier mannen en kan hij geen kant meer op. Er gaat iets gebeuren.’


    John Clark zei: ‘Ik haal de auto op, voor het geval we er snel met Hazelton vandoor moeten. Dat zal echter wel tijd kosten, want het is druk op de weg. Ding en Sam, zorg dat je zo snel mogelijk bij Ryan bent. Jack, je mag níét ingrijpen, wat er ook gebeurt. Je bent ongewapend.’


    Jack had de hoek inmiddels bereikt en wilde er net omheen kijken om te zien wat er gebeurde. ‘Begrepen,’ zei hij zacht.


    


    Hazelton was vlak bij de Kenh Doi, een dichte duisternis ongeveer vijftig meter voor hem. Aan de overkant zag hij een paar fonkelende lichtjes van District5, maar daar stonden ook enkele pakhuizen waar op dit tijdstip weinig activiteit was. En hoewel dit deel van het kanaal bijna midden in het centrum lag, voeren hier ’snachts zelden boten.


    Hij had de documenten in zo klein mogelijke stukjes willen scheuren om ze vervolgens in de Kenh Doi te gooien. Terwijl ze stroomafwaarts dreven zouden ze zich verspreiden, waarna de Noord-Koreanen er niets meer aan hadden.


    Maar zodra hij achter zich het geluid van de goed afgestelde motoren hoorde, wist hij dat dit nu niet meer kon.


    Hij begreep dat de motorrijders hier voor hem naartoe waren gekomen. Ze maakten geen geheim van hun aanwezigheid. En ze waren niet alleen. Meer achtervolgers had hij niet gezien, maar doordat de mannen achter hem heel langzaam dichterbij kwamen, kreeg hij sterk de indruk dat ze wachtten tot iemand anders zijn positie kon innemen.


    Colin Hazelton was dronken, maar nog steeds opmerkzaam; hij deed dit soort dingen immers al heel lang.


    Opeens werden zijn vermoedens bevestigd. Voor hem doken twee paar koplampen op: het ene paar verscheen voor hem, vanuit het oosten over het pad langs de rivier en de havens, en het andere paar vanuit het westen. Ze draaiden zijn kant op en reden snel naar hem toe.


    Ze hadden hem, en hij had het idee dat hij wel wist wie het waren: nog meer mannen van Duke Sharps. Die Franse trut had hier in de stad handlangers gehad en die zouden hem te pakken nemen ‒ niet over een paar dagen, zoals hij had verwacht, maar over een paar minuten.


    De twee motorrijders voor hem stopten een meter bij hem vandaan, en zetten hun motor af. De mannen hielden hun helm op met het vizier naar beneden geklapt. De andere twee stopten twintig meter achter hem; het zachte geluid van de motoren straalde vertrouwen uit en maakte Hazelton duidelijk dat hij geen kant op kon. Hij wist dat hij zich hieruit zou moeten kletsen.


    Hazelton keek naar de dichtstbijzijnde motorrijder, de leider, volgens hem. Hij slaagde erin even te lachen. ‘Ik had jullie niet voor morgen verwacht. Ik heb jullie volkomen onderschat.’


    Geen van de motorrijders zei iets.


    Hazelton zei: ‘Goed gedaan! New York heeft jullie hier dus al op tijd naartoe gestuurd? Verwachtten ze al dat ik zou gaan aarzelen? Ik ben onder de indruk. Vroeger noemden we dat “laat je nergens door verrassen”.’ Hij grinnikte weer, en zei nogmaals: ‘Goed gedaan!’


    De dichtstbijzijnde motorrijder stapte van zijn motor, liep naar Hazelton toe en bleef vlak voor hem staan. Met zijn glimmende vizier leek hij wel een beetje op een robot.


    Hazelton haalde zijn schouders op. ‘Ik moest wel stelling nemen. Dat snap je toch wel? Deze keer is de cliënt de Democratische Volksrepubliek Korea. Misschien wisten jullie dat niet, maar Duke is vriendjes met de ergste mensen ter wereld.’


    Nu klapte de motorrijder zijn vizier omhoog.


    Dat verbaasde Hazelton een beetje ‒ eerst leek de man onbekend te willen blijven ‒ maar misschien liet de man zijn gezicht wel zien omdat ze elkaar kenden. Sharps had immers heel veel voormalige assets van de Agency ingehuurd.


    Hazelton strekte zijn hals om het gezicht van de man in het licht te kunnen zien, maar zodra hij het zag, deinsde hij achteruit.


    Hij kende de man niet. Dit was een Aziatisch gezicht. Hard. Kil.


    Noord-Koreaans.


    ‘O,’ zei hij. ‘Ik begrijp het.’ Daarna deed hij weer alsof hij moest lachen. ‘Heb jij weleens zo’n dag gehad?’


    ‘Geef me de documenten,’ zei de Noord-Koreaan.


    Hazelton klopte op zijn zakken alsof hij ze zocht en haalde zijn schouders op. ‘Je gelooft het vast niet, maar die zitten nog in mijn aktetas en die heb ik laten staan bij het...’


    ‘De aktetas was leeg!’ Er verscheen een automatisch pistool in de rechterhand van de Noord-Koreaan.


    Hazelton had niet veel verstand van wapens, maar hij twijfelde er niet aan dat dit pistool echt was.


    De twee mannen achter hem lieten hun motoren brullen, en de man op de motor voor hem ging rechtop zitten.


    


    Nadat Jack Ryan junior dit allemaal had gezien, stapte hij achteruit zodat hij weer helemaal achter het pakhuis stond. Hij liet zich op een knie zakken en drukte zijn zendknop in. ‘Dit is Ryan en ik kan het doelwit zien. Alle vier achtervolgers staan nu om hem heen en houden hem onder schot.’


    Ding antwoordde, en aan zijn ademhaling was te horen dat hij rende. ‘Geen simpel zakelijk klusje. Hou je gedekt. Wij zijn op Tran Xuan Soan, ongeveer negentig seconden bij je vandaan.’


    Jack zei: ‘Als dit een geplande moord is, hééft Hazelton geen negentig seconden.’


    Nu brulde Clark: ‘En als het een geplande moordaanslag is, kun je die ongewapend echt niet voorkomen! Ik ben al onderweg met de auto. Drie tot vijf minuten nog.’ Jack hoorde dat Clark toeterde naar het verkeer dat voor hem reed.


    Jack had de neiging om meteen de steeg in te rennen, maar hij wist dat Clark gelijk had wat betreft zijn kansen als dit op een echt gevecht uitliep. Maar hij had een idee. ‘Ik hoef me er niet mee te bemoeien, John. Ik kan proberen ze af te leiden.’


    Clark zei snel: ‘Je bent op jezelf aangewezen, knul. Doe heel erg voorzichtig.’


    Ryan bevestigde niet dat hij dit had gehoord. Hij keek naar de kaart op zijn telefoon en probeerde snel een plan te bedenken. Hij haalde zijn fotocamera uit zijn rugzak en haalde een paar keer diep adem om zich voor te bereiden.


    


    De Noord-Koreaanse motorrijder richtte zijn wapen op de borst van de Amerikaan. Hij zei geen woord.


    Hazelton stak langzaam zijn handen omhoog; hij begon in paniek te raken. ‘Dit is echt niet nodig. Ik vorm geen enkele bedreiging voor je. Laten we dit alsjeblieft fatsoenlijk afhandelen.’ Hij keek om zich heen. Hij was doodsbang en besefte dat hij zichzelf in een netelige situatie had gemanoeuvreerd. Als hij niet straalbezopen was geweest, wist hij, zou hij nooit een donkere steeg zoals deze in zijn gelopen, vooral niet als hij verwachtte dat er iemand achter hem aan zat.


    Maar als hij had geweten dat Noord-Koreaanse agenten hem op het spoor waren, had hij nooit genoeg kunnen drinken om deze blunder te maken.


    De Noord-Koreaan trok de hamer van zijn pistool naar achteren.


    Hazelton staarde in het zwarte gat van de loop en kon nog steeds niet geloven dat dit écht gebeurde. Hij had nooit eerder in de loop van een pistool gekeken en hij had nooit eerder echt in gevaar verkeerd tijdens zijn carrière. Nou ja, één keer, toen hij in Denemarken was afgetuigd door straathooligans. Maar dat was niet te vergelíjken met zijn huidige situatie. Hij werd overmand door de horror van dit moment, maar kon toch nog helder genoeg nadenken om te weten dat hij was verslagen. Schor zei hij: ‘Geldriem. Om mijn middel.’


    Precies op dat moment ging de deur van een flatgebouw tien meter links van Colin Hazelton open. Twee vrouwen met grote tassen liepen naar buiten en keken meteen naar de mannen die midden in de smalle straat voor hen stonden.


    De Noord-Koreaan richtte zijn pistool op hen, waarop ze gilden en meteen achteruit sprongen, weer naar binnen.


    Toen hoorde de Noord-Koreaan achter zich een kreet: een waarschuwing van zijn man die daar stond. Hij keek achterom en zag dat de potige Amerikaan langs hen heen rende, in de richting van het water.


    Hij startte zijn motor om achter de Amerikaan aan te gaan; de andere motorrijders lieten hun motoren ook al brullen.


    ‘Hé! Hé!’ riep iemand in het Engels een halve straat verderop, bij de hoek van een verroest golfplaten pakhuis. De vier motorrijders draaiden zich om en zagen een jonge blanke man met donker haar en een baard die zijn fotocamera op hen richtte en riep: ‘Allemaal lachen!’ De camera flitste een keer of tien en verblindde de mannen in de donkere steeg.


    De twee motorrijders die het dichtst bij de man met de camera stonden, gaven gas en verbrandden rubber toen ze hun motor keerden en naar de blanke man met de camera raceten. De leider en de vierde man gingen achter Hazelton en zijn geldriem aan.


    De Noord-Koreaanse leider gaf gas, stopte zijn pistool weer in zijn jaszak en haalde een lange stiletto uit de schede aan zijn riem.
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    Colin Hazelton had al zeker dertig jaar niet harder gelopen dan een lichte jog, maar dankzij de adrenaline in zijn lichaam was hij al binnen twintig seconden bij de rivier. Daar rende hij een pad naar rechts in, terwijl de twee motorrijders vlak achter hem reden. Hij overwoog om de kade op te rennen en het water in te duiken, maar hij wist niets van het getij. Bovendien was hij ervan overtuigd dat de jongere mannen die achter hem aan zaten hem er gewoon drijfnat uit zouden vissen of hem zouden verdrinken en daarna zijn geldriem zouden pakken. Dus rende hij een stukje over het pad en sloeg vervolgens rechts af een andere smalle, donkere straat in.


    De motorrijders kwamen zelfverzekerd steeds dichterbij; hij hoorde dat hun motoren niet eens heel hard hoefden te werken.


    ‘Help!’ riep hij naar de flatgebouwen waar hij langskwam en scande de balkons en de ramen, wanhopig op zoek naar iemand die hem kon redden. Hij dacht aan het pistool achter zich en vroeg zich af of hij elk moment een kogel in zijn nek zou kunnen krijgen. Hij realiseerde zich dat hij in een openbare ruimte moest zien te komen, maar omdat hij deze wijk kende, wist hij dat hij nog een paar straten verder moest rennen voordat hij de veiligheid van andere mensen had bereikt.


    


    Domingo Chavez en Sam Driscoll renden door de donkere straten van District8 en kwamen steeds dichter bij het grijze gps-puntje op hun kaart dat Jack Ryan vertegenwoordigde. Ding keek voor het eerst sinds dertig seconden weer naar de elektronische kaart om te checken of ze de juiste zijstraat hadden genomen toen hij Ryans stem in zijn oortje hoorde.


    ‘Ding, zien jullie me op de gps?’


    Chavez antwoordde, nog steeds met zijn blik op het puntje op de kaart gericht. ‘Zeker. Zo te zien ben je aan het rennen.’


    ‘Dat is verdomme ook zo! Er rijden twee gewapende motorrijders achter me aan!’


    Chavez hoorde de brullende motoren ergens in de doolhof van flatgebouwen links van hem. ‘We zijn zo bij je.’


    ‘Een van jullie moet Hazelton zoeken. Hij is naar het water gerend, maar hij is niet hier in het westen, dus moet je het oosten proberen.’


    Ding riep al rennend tegen Sam: ‘Jij gaat naar Ryan! Dan haal ik Hazelton!’


    


    Colin Hazelton maakte geen schijn van kans.


    De voorste Noord-Koreaanse motorrijder racete achter de grote, al wat oudere Amerikaan aan, hield zijn stiletto langs zijn zij en hief zijn arm. Hij stak de man in de rug, één keer onder zijn linkerschouderblad en één keer op dezelfde plaats rechts.


    Hazeltons zwoegende longen liepen bijna meteen leeg, en de beschadigde organen stroomden meteen vol bloed. Hij rende nog een paar meter door, zonder te reageren op wat volgens hem alleen maar prikjes in zijn rug waren, maar algauw viel hij midden in de donkere straat op de grond, happend naar adem.


    De twee motorrijders gingen langzamer rijden en stopten. Daarna zetten de mannen hun Ducati op de standaard en stapten af, snel maar nog steeds nonchalant. Ze liepen naar de gewonde man toe, die nu probeerde bij hen vandaan te kruipen, en bogen zich over hem heen.


    De leider doorzocht Hazeltons zakken en zijn overhemd, tot hij de geldriem vond die eronder was verstopt. Hij trok het overhemd over het dikke middenrif van de man en sneed met zijn stiletto het witte klittenband van de bezwete en bebloede geldriem los. Hij keek er even in om te controleren of de documenten er wel in zaten. Op een van de paspoorten zat bloed, maar alles was er.


    Hazelton lag nu op zijn zij. Zwakjes stak hij zijn hand uit naar de documenten, zijn rechterarm helemaal gestrekt, en het fluitende geluid dat uit zijn mond en de gaten in zijn rug kwam werd luider toen hij probeerde te schreeuwen.


    De Noord-Koreaanse motorrijder sloeg de zwakke hand van de Amerikaan opzij, stond op en liep terug naar zijn motor. Zijn partner reed naar hem toe; zijn pistool hing langs zijn zij en zijn helm draaide alle kanten op toen hij om zich heen keek om te zien of er geen bedreigingen in de buurt waren.


    Ze startten hun motoren en reden de andere kant op, om mee te doen aan de jacht op de blanke fotograaf.


    


    Ryan was nu vijf straten verderop, nog steeds in de doolhof van donkere straten en parkeerplaatsen rondom de flatgebouwen hier vlak bij de Kenh Doi. Hij vroeg zich af wat er met Hazelton was gebeurd. Hij had gedaan wat hij kon voor de man, maar was bang dat het niet genoeg was geweest. Hij had gezien dat de twee vrouwen het flatgebouw uit kwamen en daardoor de motorrijders hadden afgeleid. Tot zijn grote schrik was Hazelton naar het water gerend. Dat leek Jack een stomme actie, tenzij Hazelton natuurlijk iets had gezien waardoor hij ervan overtuigd was geraakt dat hij een treffen met de gewapende mannen niet zou overleven.


    Anders was hij gewoon dronken, was hij doodsbang geworden en had hij de gok gewaagd omdat hij dacht dat hij slimmer, sterker en sneller was dan hij feitelijk was.


    Ryan durfde te wedden dat het het laatste was.


    Om de Amerikaanse ex-cia’er nog een kleine kans te geven was Ryan de steeg in gerend, had hij de aandacht van de motorrijders getrokken en het flitslicht van zijn camera gebruikt om ze af te leiden. Daarna had hij zich omgedraaid en was keihard gaan rennen in de hoop dat er nu tenminste een paar mannen minder achter de oudere, tragere Hazelton aan gingen.


    Dat deel van Jacks plan was gelukt. Toen hij over een paar aluminium afvalbakken sprong die op de stoep stonden, wist hij door de koplampen en de geluiden van de twee Ducati’s die achter hem aan kwamen dat ze hoogstens vijftien meter achter hem reden. Slechts drie seconden later reden ze tussen de afvalbakken door, waardoor de bakken en de inhoud ervan in het rond vlogen. Jack sprong over een houten pallet die op de stoep lag, draaide zich om en gooide de pallet voor de wielen van de motoren, maar de pallet verbrijzelde slechts en vertraagde hun tempo totaal niet. Hij dook achter een boom in een plantenbak, en veranderde weer van richting.


    De Ducati’s keerden om en voerden hun tempo weer op.


    Ryan vreesde dat de mannen de achtervolging zouden staken en gewoon het vuur zouden openen. Dus rende hij zigzaggend voor hen uit, sprong over afval of geparkeerd staande scooters en dozen op de stoep, rende om elektriciteitspalen heen en veranderde elke keer onverwacht van richting.


    Maar de motoren bleven achter hem aan rijden; als hij op de weg bleef lopen, zou hij ze nooit af kunnen schudden.


    Sam Driscoll schreeuwde in zijn oortje dat Jack een minuut stil moest blijven staan, zodat hij Ryans gps-locatie lang genoeg kon zien om hem in de smalle stegen te kunnen vinden.


    Maar Jack bevond zich niet bepaald in de situatie om dat te doen. Dus rende hij door en dook onder de lage draden door die naast een kantoorgebouw boven een smal pad hingen. Hij maakte een scherpe bocht naar links en rende een betonnen trap op naar een parkeerplaats naast een groep flatgebouwen. De motoren namen de trap ook, waarna ze opeens nog maar een dikke meter achter hun prooi reden.


    De knal van een schot en de vonken op de grond onder aan de trap maakten Jack duidelijk dat de mannen achter hem toestemming van hun leider hadden gekregen om hem te doden. Ryan had natuurlijk geen idee wie deze mannen waren. Terwijl hij en zijn collega’s Colin Hazelton schaduwden, waren ze op iets groots gestuit, maar Jack had nu geen tijd om daarover na te denken. Hij moest uit hun schootsveld zien te komen.


    Aan een balkon op de eerste verdieping onder aan de lange betonnen trap hing een satellietschotel. Hij hing op ooghoogte, maar als Jack zich hieraan wilde vastklampen, zou hij hardlopend een aanloop van bijna vijf meter moeten maken. Jack sprong van de trap af en om een zo groot mogelijke afstand te kunnen overbruggen, maakte hij gebruik van zijn snelheid, van de beweging van zijn voeten in de lucht en van zijn hoge positie op de trap.


    Zijn handen kregen net de metalen arm van de ruim één meter brede satellietschotel te pakken en zijn benen zwaaiden onder hem alsof hij een olympisch atleet was op de brug.


    De twee motorrijders raceten onder hem door de trap af. Toen ze de parkeerplaats onder aan de trap hadden bereikt, zwenkten ze op hun voorwiel rond zodat ze weer met hun neus naar Jack gericht stonden.


    Jacks benen hingen horizontaal tijdens zijn zwaai aan de arm van de schotel, maar hij kon ze niet hoog genoeg krijgen om op het balkon te klimmen. Daarom liet hij ze weer zakken en probeerde hij zichzelf op te trekken om de metalen reling van het balkon vast te kunnen pakken.


    Opeens begaf de arm van de schotel het onder Jacks gewicht en hing hij nog slechts aan een dikke kabel.


    Jack viel drie meter naar beneden en kwam op de trap terecht. De satellietschotel viel gedeeltelijk met hem mee, maar werd tegengehouden door de kabel. Eerst kwam Jack goed terecht, maar toen viel hij voorover de trap af en landde versuft op zijn rug op de parkeerplaats, slechts een meter of tien van de motorrijders vandaan.


    Jack keek op naar de gewapende mannen. De motorrijders keken elkaar even aan alsof ze hun geluk niet op konden en toen trok een van hen zijn pistool.


    Maar voordat hij kon vuren, rende rechts van hem een in het zwart geklede bebaarde man naar hem toe, ramde hem als een linebacker tijdens een tackle op een American footballveld en sloeg op hetzelfde moment de motorrijder van zijn motor en het pistool uit zijn hand.


    De man op de andere Ducati bewoog zijn arm mee met deze beweging, maar de bebaarde man ‒ duidelijk een westerling ‒ trok zijn rugzak los en zwaaide die tegen de hand waarmee de motorrijder zijn pistool vasthield, zodat het wapen op de grond viel. Een pistoolschot echode door de nacht, de hele parkeerplaats explodeerde met een felle lichtflits en de motorrijder viel weer op de grond. Hij rolde snel op zijn knieën, maar voordat hij kon opstaan, was de bebaarde man al bij hem en trapte tegen het vizier van zijn helm. Het kogelvrije plastic absorbeerde de schok, maar door de trap draaide zijn nek, sloeg zijn hoofd tegen het bikkelharde plaveisel van de parkeerplaats en raakte hij bewusteloos.


    


    Sam Driscoll was blij dat hij zijn grote Salomon-laarzen droeg, want anders had hij zeker zijn voet gebroken op de helm van de man die nu voor hem op de grond lag. Ondanks dat deed de bovenkant van zijn voet verdomde pijn door de schop.


    Hij had vijf volle minuten gerend en alleen een paar keer even vaart geminderd om Ryans gps-locatie op de kaart op zijn mobiele telefoon te controleren. Nu beide bedreigingen waren uitgeschakeld en Ryan veilig was, bewoog Sam zijn voet om de pijn weg te schudden, raapte zijn rugzak op en zocht een paar tiewraps om beide aanvallers te boeien.


    ‘Bedankt,’ zei Ryan, nog steeds met zijn blik op de mannen gericht.


    Sam keek niet eens naar hen. Hijgend zei hij: ‘Die hufter schoot dwars door mijn rugzak heen. De camera en telescoop zijn van de zaak, maar de tablet die erin zit is van mezelf en er is een kogel dwars door het scherm heen gegaan.’ Hij keek naar Ryan. ‘Koop jij een nieuwe voor me?’


    Ryan steunde met zijn handen op zijn knieën, nog steeds nahijgend van alle actie van de afgelopen minuten. Hij lachte moeizaam. ‘Tuurlijk, man. Ik ben je wel een iPad verschuldigd. Als je wilt, zal ik...’


    Ding Chavez’ stem klonk in hun oortjes. ‘Clark? Hazelton is uitgeschakeld en verkeert in kritieke toestand. Ik heb een auto nodig! Nu!’


    Jack en Sam raapten tegelijk de pistolen op, lieten de twee bewusteloze mannen liggen en sprongen op de omgevallen Ducati’s.


    Ze reden zo snel ze konden naar Chavez toe, terwijl in de verte de sirenes al klonken.


    


    Een paar seconden eerder was Ding Chavez op volle snelheid de hoek van een gebouw om gerend en zag een grote man die over de verder verlaten tweebaansweg kroop. Hij herkende het witte overhemd en het kale hoofd van Colin Hazelton, en rende naar hem toe. ‘Kom op, Hazelton! Kom mee!’


    Ding wilde de man overeind helpen, maar Hazelton kon niet op zijn benen staan.


    Ding hoorde het sissende geluid van de lucht die uit de longen van de man kwam en zag dat het achterpand van het overhemd van de ex-cia’er rood was van het bloed. Hij had nog eens twee seconden nodig om de wonden te vinden, maar door kleine scheurtjes in het overhemd heen voelden zijn vingers de beschadigde huid. Ding scheurde Hazeltons overhemd open, ontblootte zijn rug en zag de twee smalle, diepe sneetjes onder de schouderbladen.


    ‘Shit,’ zei Ding. Hij wist alles van diepe wonden in het bovenlichaam. Hij zou Hazelton er niet mee helpen als hij deze gaten dichtdrukte, want de man had inwendige bloedingen. Bovendien zaten zijn ingeklapte longen te ver van de oppervlakkige wonden op zijn huid vandaan. Die zaten achter zijn ribbenkast, er gutste bloed uit en ze functioneerden hoogstens voor tien procent.


    Ding moest proberen de gaten te dichten en weer lucht in de longen te krijgen. Hij zat nog steeds op zijn knieën in het midden van de donkere straat en haalde een zwart zakje uit zijn rugzak. Het was niet veel, slechts een eerstehulpkit die ieder teamlid altijd bij zich had. Hieruit haalde Ding een paar gaasjes en trok ze met zijn mond uit de verpakking. Met zijn onderarm veegde hij het bloed van de wonden, bracht op elk gat een gaasje aan en drukte het stevig op de huid; hij wist dat hij het gat helemaal moest dichten voordat hij iets anders kon doen.


    Chavez rolde de man op zijn rug en zag dat Hazeltons ogen open waren, maar niets zagen. Snel begon hij met mond-op-mondbeademing, in een poging de longfunctie zover op gang te brengen dat er zuurstof in zijn bloed bleef. Hij stopte heel even om door de zender te schreeuwen: ‘Clark? Hazelton is uitgeschakeld en verkeert in kritieke toestand. Ik heb een auto nodig! Nu!’


    Clark reageerde meteen: ‘Ik kom eraan!’


    ‘Heb je de tegenstanders afgeschud?’ vroeg Clark.


    Ding wilde net antwoord geven, maar keek op toen er helemaal aan het eind van de straat één koplamp verscheen. Het licht verplaatste zich niet, maar Ding hoorde wel een goed afgestelde motor.


    ‘Nee,’ zei hij. ‘Ten minste één van die motorrijders is terug. Hij wil waarschijnlijk te weten komen hoe Hazelton zo snel hulp heeft gekregen.’ Ding kon wel wegrennen, maar hij wilde Hazelton niet midden op straat achterlaten. De man moest meteen behandeld worden, want als niemand zijn hart op gang hield, bleef hij nog geen minuut in leven.


    Jack Ryan liet zich horen: ‘Sam en ik komen nu naar je toe met motoren en wapens. Zoek dekking tot we er zijn, Ding.’


    Maar Ding verroerde zich niet, en bleef midden op straat zitten. Hij ging door met de mond-op-mondbeademing in een dappere poging ervoor te zorgen dat Hazeltons hart bleef kloppen.


    De motor spoot naar voren en reed op hem af.


    Na vijf keer blazen zei Ding via het net, terwijl hij zijn oor een paar seconden vlak voor Hazeltons mond hield om te horen of de man nog steeds zelf ademhaalde: ‘Die motor komt mijn kant op. Ik weet niet wat die vent van plan is, maar als ik ervandoor ga, is Hazelton dood.’


    Clark zei: ‘Ik ben over twintig seconden bij je.’


    Ding keek naar de alsmaar dichterbij komende koplamp. De motor reed op een kruising drie straten verderop onder een straatlantaarn door. In dat licht zag Ding een zwarte Ducati en de motorrijder die iets voor zich hield wat op Chavez en Hazelton gericht was.


    Ding zei zacht, met iets van berusting in zijn stem: ‘Tien zou beter zijn.’


    Chavez was ongewapend. Het was zijn missie geweest om uit te zoeken wat de ex-cia’er hier in Vietnam deed. Gezien het gevaarniveau had het niet nodig geleken om in dit land met vuurwapens rond te lopen.


    Nu was wel duidelijk dat dát een verkeerde inschatting was geweest.


    De motor racete door de straat en kwam met hoge snelheid op Chavez af; de motorrijder hield zijn pistool voor zich, op Chavez gericht. Hij vuurde, er volgde een lichtflits en door de terugslag schokte het wapen omhoog.


    Chavez kon zich alleen maar, over Hazelton heen, platdrukken en voelde dat de kogel vlak over hem heen vloog.


    Een nieuw schot landde op het wegdek, links van Chavez. Hij begon op Hazeltons borst te drukken, maar omdat de aanvaller nu heel dichtbij was, wist hij zeker dat het volgende schot raak zou zijn.


    Ding kon zien dat het pistool weer werd gericht, maar zag geen uitweg. Hij zou straks doodgeschoten worden.


    Een grijze personenauto racete met gedoofde lichten en een brullende motor vanuit het oosten richting de kruising.


    De man op de Ducati voelde de beweging links van hem en draaide zich een halve seconde voor de botsing om; hij trok de arm waarmee hij het wapen vasthield terug en probeerde zijn motor te draaien, maar voordat hij iets kon doen werd hij al omvergereden. Vonken en brokstukken vlogen door de lucht, en rook spoot alle kanten op.


    De motorrijder lag vermorzeld onder de auto en zijn helm stuiterde over het wegdek. Ding wist bijna zeker dat er geen hoofd in die helm zat. De botsing was daar in elk geval hard genoeg voor geweest.


    Chavez kromp in elkaar, maar ging meteen weer door met de mond-op-mondbeademing.


    De auto kwam tot stilstand op het moment dat Ryan en Driscoll op de twee Ducati’s achter Chavez opdoken. Ze klommen van hun motoren, hielpen hun teamgenoot opstaan, tilden Hazelton bij zijn armen en benen op en droegen hem naar de auto.


    John Clark bleef achter het stuur zitten. Zijn airbag was opgeblazen en de voorruit was over de hele breedte gebarsten, maar de auto kon nog steeds rijden.


    Sam stapte voorin, en Jack en Ding trokken Hazelton met zich mee op de achterbank. Clark reed al door voordat de portieren gesloten waren, want achter hen kwamen de sirenes alsmaar dichterbij en werd het licht van zwaailichten gereflecteerd op het natte wegdek en in de ruiten van de flatgebouwen.


    Clark riep tegen de mannen achterin: ‘Iemand gewond?’


    Ding zei: ‘Alleen Hazelton.’


    ‘Gaat hij het redden?’


    Ding keek John via de achteruitkijkspiegel aan en schudde zijn hoofd, maar zei: ‘Laten we hem naar een ziekenhuis brengen.’


    Het was overduidelijk wat hij bedoelde: niemand kon Hazelton nu nog redden, maar ze moesten het op z’n minst proberen.


    Driscoll was al telefonisch in gesprek met de Gulfstream van zijn organisatie. ‘Sherman, Driscoll. Onderweg naar vliegveld, geschatte aankomsttijd vijfentwintig minuten. In totaal vier personen. Levensgevaarlijk gewonde na exfiltratie, geen contrabande. Geen gewonden. Gevaarniveau rood. Bevestigen.’


    Via de telefoon herhaalde Adara Sherman, hoofd Transport en Logistiek van het team, alles wat de man in het veld had gezegd, en ze zei dat het vliegtuig klaar zou staan zodra ze op het vliegveld waren.


    De mannen zwegen even, het enige geluid in de auto was afkomstig van de hijgende ademhaling van de uitgeputte mannen en de borstcompressies die Chavez op Hazeltons dikke torso bleef uitvoeren, maar ook van het zachte gepiep dat uit de mond en neus van de gewonde man kwam. Op Hazeltons lippen stond schuimend bloed, waardoor Chavez wist dat de inwendige bloeding in de longen inderdaad zo erg was als hij had gevreesd.


    Ding had dit goed ingeschat: Hazelton zou het niet overleven.


    Toen Chavez naar het gezicht van de man keek, zag hij tot zijn verbazing dat Hazeltons ogen open waren. Behalve het zachte gepiep maakte hij ook een ander geluid, alsof hij iets wilde zeggen.


    Chavez boog zich dichter over hem heen. ‘Wat zeg je?’


    Hazelton probeerde het nog een keer. ‘Sh... Sharps.’


    Chavez knikte snel. ‘Dat weten we. We weten dat je voor Duke Sharps werkt. Weet je wie je heeft aangevallen?’


    Hazelton knikte heftig, probeerde weer iets te zeggen, maar er kwam alleen een zielig, schrapend geluid uit zijn mond. Hij strekte zijn arm en begon ermee te zwaaien.


    Ryan dacht te weten wat hij deed. ‘Hij wil een pen! Snel!’


    Driscoll vond pen en papier in het handschoenenvakje en gaf ze aan Ding. Ding hield het schrijfblok vast voor Hazelton die de pen aannam en snel begon te schrijven. Het was te donker in de auto om te kunnen lezen wat hij opschreef, maar Ding kon wel zien dat het bloed op Hazeltons handpalm het papier ook besmeurde.


    Vijftien seconden later stopte Hazelton. De pen viel uit zijn hand en zijn hoofd viel opzij.


    Ding drukte twee vingers tegen de halsslagader van de man. Een halve minuut later zei hij: ‘John... Naar het vliegveld.’


    ‘Begrepen,’ zei Clark en hij nam de eerstvolgende afslag. Het had geen zin om nu tijd te verspillen door Hazelton eerst bij een ziekenhuis af te leveren.


    Chavez viel achterover in zijn stoel, en de dode man lag op zijn en Ryans schoot. De afgelopen tien minuten had Chavez als een paard gewerkt om Hazeltons leven te redden en daarvoor zelfs zijn eigen leven geriskeerd. Nu was hij volkomen uitgeput, zowel mentaal als fysiek.


    Ryan pakte het schrijfblok en scheen erop met zijn zaklamp. ‘Verdomde hanenpoten!’


    Clark zei: ‘Laten we ons daar in het vliegtuig maar mee bezighouden.’
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    Veronika Martel keek nog één keer in de achteruitkijkspiegel van haar tweedeurs Hyundai en reed toen pas door het hek van het safehouse. Tijdens haar rit had ze al tientallen keren naar het verkeer achter zich gekeken. In het donker was dat sowieso al heel moeilijk, maar het was een paar minuten eerder gaan regenen en nu was het onmogelijk om te zien of ze werd gevolgd. Toch dacht ze dat het oké was, omdat ze tijdens haar indirecte route door Ho Chi Minhstad naar Thu Duc niets had gezien wat erop wees dat ze werd achtervolgd. Dus reed ze de oprit op van de twee verdiepingen hoge villa, zonder dat ze echt bang was dat ze daardoor de operatie in gevaar bracht.


    Voor de zijingang van de villa bevond zich een ronde, met grind verharde parkeerplaats. Ze zette haar Hyundai zo neer dat de neus naar de weg wees, zodat ze indien nodig snel weg kon. Martel dacht niet dat er een reële dreiging was, maar in haar werk was dit een soort tweede natuur geworden.


    Het was nu anderhalf uur geleden dat ze de Amerikaan in de Lion d’Or in Ho Chi Minhstad had achtergelaten. Thu Duc lag slechts acht kilometer van het stadscentrum, maar ze had een lange omweg genomen om eventuele achtervolgers af te schudden en in opdracht van haar control officer had ze zelfs een nog langere omweg gemaakt dan anders.


    Op de parkeerplaats bleef ze in haar Hyundai zitten en luisterde naar de regen die op het dak roffelde, terwijl ze wachtte op het telefoontje van haar control officer. Ze had naar binnen kunnen gaan, maar had besloten dat niet te doen. Naar binnen gaan betekende namelijk dat ze gedwongen was over koetjes en kalfjes te praten met mensen die geen familie en geen vrienden waren, en daar had ze echt geen zin in. Martel was niet bepaald vriendelijk te noemen en zeker niet iemand die graag praatte. Dus zat ze in haar eentje te genieten van het getik van de regen op het dak en dacht na.


    Noord-Korea. Christus!


    Ze sloot haar ogen en liet haar hoofd tegen de hoofdsteun rusten.


    Ben je echt zo diep gezonken?


    Veronika Martel was achtendertig en werkneemster van Sharps Global Intelligence Partners in New York City. Duke Sharps had haar via een headhunter in dienst genomen na haar vertrek bij de dgse (Direction Générale de la Sécurité Extérieure ‒ de Franse Buitenlandse Veiligheidsdienst) waar ze meer dan tien jaar had gewerkt als case officer op ambassades in het Midden-Oosten en Europa.


    Nu werkte ze vanuit het Europese bijkantoor van Sharps Partners in Brussel, maar door haar werk in de bedrijfsspionage kwam ze overal in de wereld terecht. Het afgelopen halfjaar had ze operaties uitgevoerd in Mumbai, Osaka, Moskou en Madrid.


    En nu dus in Vietnam. Ho Chi Minhstad was onbekend terrein voor haar, maar Veronika ging overal heen waar New York haar naartoe stuurde. En deze opdracht was vrijwel identiek aan eerdere opdrachten die ze in Europa had uitgevoerd. Tenminste, dat was zo geweest tot haar contact vanavond het unieke besluit had genomen haar de documenten die hij vanuit Praag had meegenomen niet te overhandigen.


    Dit had ze meteen gemeld aan haar control officer in New York, omdat ze niet van plan was de schuld voor deze mislukte operatie op zich te nemen. New York had haar opdracht gegeven terug te gaan naar het safehouse, maar daar alle tijd voor te nemen, terwijl zij alles op alles zouden zetten om de situatie te herstellen.


    Ze had geen idee wat haar control officer in New York hieraan kon doen, behalve de Amerikaan ergens op straat beroven dan... Maar ze deed wat haar was gezegd.


    Ze opende haar ogen toen haar telefoon boven het geluid van de regen op het dak uit begon te piepen. ‘Oui?’


    ‘Centrale. Ik verbind je door met een lokale agent.’


    Een lokale agent? Voor zover zij wist, was zíj de enige werknemer van Sharps in deze omgeving ‒ op die kale Amerikaan na die haar avond had verpest.


    Het bleef even stil, maar toen zei een Aziatische stem met een zwaar accent: ‘Ik heb het pakje. Ik ben over vijf minuten bij het safehouse.’


    Ze was ervan overtuigd dat het een Noord-Koreaan was. Geen lokale agent, maar toch iemand die belangstelling had voor haar missie. Ze wist dat ze beter geen vragen kon stellen. ‘Ik zal er zijn,’ zei ze.


    Snel vroeg de man: ‘Was hij alleen toen je hem ontmoette?’


    ‘Mijn contact? Daar ga ik wel van uit. Ik had niet de opdracht uit te zoeken of hij wel of geen dekking bij zich had. Waarom vraag je dat?’


    ‘Vijf minuten,’ zei de man zonder haar vraag te beantwoorden, en hij verbrak de verbinding.


    Veronika stapte uit haar kleine Hyundai en liep naar de voordeur. Ze had de sleutel van de villa, ze woonde er al een paar dagen, maar ze klopte toch aan omdat dat de afspraak was. Ze wachtte even op de veranda en hoorde toen dat de deur van binnenuit van het slot werd gedaan.


    Ze werd opgevangen door een Noord-Koreaan. Hij was een van de drie bewakers van de bewoners van het safehouse. Ook dit waren geen werknemers van Sharps, maar mannen van partijen die belangstelling hadden voor de operatie. De drie mannen hadden zich afzijdig van haar gehouden, en zij van hen. Deze man zei niets toen hij de deur opende ‒ ze wist zeker dat hij geen Engels of Frans sprak ‒, verliet de hal en liep terug naar de woonkamer.


    Veronika deed haar paraplu dicht en hing haar jas op. Daarna stond ze in haar eentje door het raam naar de regen te kijken of ze al koplampen op de oprit kon zien.


    Ze had de anderen willen ontlopen tot het pakje er was, maar een paar minuten later besloot ze dat het, ook al had ze helemaal geen zin om iemand te zien, toch haar verantwoordelijkheid was om te kijken hoe het ging met de onderwerpen van haar werk hier in Vietnam. Ze liep de woonkamer binnen.


    De drie bewakers stonden tegen de muur achter de vier mannen en de ene vrouw die op banken en stoelen zaten. De vijf keken haar recht aan toen ze binnenkwam, hun gezichten verlicht door kaarslicht. Zelfs in de gelige gloed zag Martel hoe ongerust ze waren.


    Ze voelde zich gedwongen een paar opmerkingen te maken om de groep gerust te stellen. In het Engels zei ze: ‘Alles is in orde. Ik wacht op een bezoeker, hij komt er zo aan, en dan gaan we verder.’


    Voordat iemand iets kon zeggen, werd er op de voordeur geklopt.


    De drie bewakers keken op en wilden ernaartoe lopen, maar Martel maakte ze met een gebaar duidelijk dat ze moesten blijven waar ze waren en dat ze zelf open ging doen.


    Toen ze de voordeur opende, zag ze een man in een zwart motorjack. Hij was een Aziaat; ze nam aan dat hij net als de anderen Noord-Koreaan was, maar dat ging ze hem dus niet vragen.


    De man had een map in zijn hand. Hij gaf hem aan haar en vroeg: ‘Heb je niemand gezien?’


    Ze nam de map aan. ‘Dat vroeg je net ook al. Is er iets mis? Wat is er gebeurd?’


    Ze keek langs hem heen naar het ronde parkeerterrein. Twee mannen zaten in de regen op hun motoren. Een derde motor, waarschijnlijk van deze man, stond ernaast.


    De Noord-Koreaan stapte de hal in en deed de voordeur dicht. ‘De Amerikaan had mannen bij zich. Daar waren we niet over geïnformeerd.’


    ‘Ik ook niet. Zoals ik al zei, had ik niet de opdracht te controleren of hij iemand bij zich had.’ De man leek niet tevreden met haar antwoord, dus voegde ze eraan toe: ‘Bel New York maar als je een klacht over me wilt indienen.’


    De neusvleugels van de Noord-Koreaan bewogen.


    Martel nam aan dat hij het niet gewend was dat iemand zo tegen hem praatte, maar daar trok ze zich niets van aan. Ze negeerde de blik van de man en keek in de map. Er zaten vijf kleinere mapjes in, die ze een voor een openmaakte. Ze vond vijf complete sets documenten die ze allemaal bekeek: een diplomatiek Europees paspoort, een Tsjechische diplomatieke opdracht naar Pyongyang, creditcards met een elastiekje eromheen.


    Ze ging terug naar de woonkamer en de Noord-Koreaan in zijn zwarte jack liep achter haar aan. Veronika keek naar de fotopagina van elk paspoort en elk visum, en nam rustig de tijd om de juiste documenten aan de vijf mensen te geven. Ze zeiden niets en wachtten zenuwachtig tot zij iets zei, maar ze haastte zich niet.


    Alle documenten leken perfect, behalve het laatste paspoort dan. Het leek alsof er rode inkt op de voorkant zat. Martel streek met haar duim over de gepreegde omslag en merkte dat ze het er gemakkelijk af kon vegen. Toen ze naar haar duim keek, zag ze dat het vers bloed was.


    Mon Dieu, dacht ze. Deze mannen hebben deze documenten met geweld van de Amerikaan afgepakt. Ze keek naar de Noord-Koreaan.


    Hij bleef haar aankijken. Hij had natuurlijk gezien dat zij het bloed had opgemerkt. Het leek alsof hij ervan genoot dat ze zich ongemakkelijk voelde.


    ‘Alles is in orde,’ zei Veronika Martel.


    De Noord-Koreaan vertrok zwijgend, en even later hoorde ze dat de drie motoren werden gestart en wegreden.


    Martel legde de documenten op een tafel en schoof een lamp dichterbij. Tegen de groep zei ze: ‘Jullie vliegtuig vertrekt morgenochtend om halftien en komt om vijf over halftwaalf in Pyongyang aan. Ik neem met ieder van jullie je nieuwe identiteit door en daarna moeten jullie proberen nog een paar uurtjes te slapen. Ik maak jullie om zes uur wakker.’


    De enige andere vrouw in het huis, een vrouw van in de veertig met rood haar, stond op van de bank en liep naar Martel toe. Met een duidelijk Australisch accent vroeg ze: ‘Kan ik even onder vier ogen met u praten?’


    Veronika Martel haalde haar schouders op en liep naar de keuken.


    De vrouw liep achter haar aan. Ze was veel kleiner en iets zwaarder dan Martel, en het felle licht was ook niet bepaald flatteus. Martel vond dat de vrouw eruitzag alsof ze al dagen niet had geslapen. De vijf Australiërs hadden zware dagen achter de rug, wist ze; ze was immers de hele week al bij hen.


    De Franse spionne vroeg: ‘Wat kan ik voor u doen, dokter Powers?’


    De Australische vrouw deed de deur zorgvuldig dicht en zei zacht: ‘Luister. Ik... we hebben erin toegestemd om hiernaartoe te komen. Het geld was ongelofelijk natuurlijk, maar het leek een avontuur, weet u?’


    ‘Wat wilt u vragen?’


    ‘Ik heb in Sydney een gezin achtergelaten. Zes maanden werken, dan ben ik weer thuis. Dat hebben we afgesproken.’


    Martel legde een hand op het aanrecht en tikte met haar perfecte nagels op het betegelde oppervlak.


    Dokter Powers zei: ‘Ik... ik wil alleen maar checken of de afgesproken voorwaarden ook worden nageleefd.’


    Martel deed geen enkele poging zacht te praten. ‘Dokter Powers, het is mijn werk ervoor te zorgen dat uw clandestiene reis van Sydney naar Pyongyang veilig verloopt. Dat is alles. Deze afspraken die u met de Democratische Volksrepubliek Korea hebt gemaakt, zijn iets tussen uzelf en de Democratische Volksrepubliek Korea.’


    Powers keek nerveus naar de deur van de woonkamer. ‘Ik vertrouw ze niet. Ze bewaken ons alsof we gevangenen zijn. Ze weigeren mijn vragen te beantwoorden. Ik dacht gewoon... u werkt met hen. Kunt u me helpen? Misschien kunt u ze alleen vragen om een beetje soepeler om te gaan met de regels hier? Alstublieft?’


    Martel nam haar hand van het aanrecht en legde hem op de schouder van de kleinere vrouw. Met een vage glimlach zei ze: ‘Dokter, ik begrijp het.’


    De oudere vrouw keek opgelucht. ‘Dat wist ik wel!’


    ‘Ik begrijp dat het feit dat ik een vrouw ben en ronde ogen heb volgens u betekent dat ik meelevender zou moeten zijn dan de Noord-Koreaanse mannen die hier als bewakers fungeren. Maar niets is minder waar. Zíj zijn van nut voor u, ik niet.’ Ze liet haar hand zakken en liep naar de deur. ‘Ik weet zeker dat uw bezorgdheid wordt weggenomen zodra u in Pyongyang bent.’


    Powers schreeuwde bijna: ‘Hebt u enig idee hoe belachelijk uw uitspraak is?’


    Martel was niet onder de indruk van haar boosheid. ‘Ik heb er niet mee ingestemd om voor de Noord-Koreanen te gaan werken. Dat hebt u gedaan. Uw besluit is genomen, en u zou er goed aan doen u bij dat besluit neer te leggen, want ze zullen niet toestaan dat u zich nu nog bedenkt.’ Zonder verder nog iets te zeggen liep ze terug naar de woonkamer.


    Terwijl ze de documenten uitdeelde en de individuele achtergrond van alle vijf Australiërs met hen besprak, vroeg ze zich af wat er met hen zou gebeuren. Ze zouden zich tijdens hun werk met de Noord-Koreanen terecht zorgen maken, maar ze verwachtte dat ze Pyongyang na het uitdienen van hun contract rijker zouden verlaten dan ze nu waren. Natuurlijk was het illegaal werk, maar daar was de hoogte van hun beloning ook op afgestemd.


    Martel wist heel weinig over wat deze vijf voor Noord-Korea zouden doen, maar toch maakte ze zich vanuit een moreel standpunt geen zorgen over deze operatie. Deze mensen waren geen kerngeleerde, maar geoloog, dat was alles. Ze vormden geen enkele bedreiging voor wie dan ook, zelfs niet als ze voor de Noord-Koreanen werkten. Nee, dit was gewoon een soort industriële handel en diplomatiek bedrog, maar niets gevaarlijks.


    Maar opeens dacht ze weer aan het bloed op dat ene paspoort en aan die irritante Amerikaan van wie dat bloed ongetwijfeld afkomstig was. Wanneer de Noord-Koreanen bereid waren in een ander land geweld te gebruiken om de reis van deze geologen veilig te stellen, stonden er misschien toch grotere belangen op het spel dan ze dacht. Ze verdrong deze bange vermoedens, een vaardigheid die ze tijdens haar carrière als spion had aangeleerd en aangescherpt.


    Nu wilde ze alleen nog deze vijf morgenochtend op de vlucht van halftien naar Pyongyang zetten, het safehouse schoonmaken en naar huis gaan.


    Al het andere vond Veronika Martel niet belangrijk.
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    De gedeukte grijze auto met daarin de vier Campus-agenten en het lichaam van de ex-cia’er Colin Hazelton reed even na één uur ’snachts de hangar van de fbo (fixed-base operator) binnen aan de meest oostelijke rand van vliegveld Tan Son Nhat.


    Het enige vliegtuig dat erin stond, een slanke witte Gulfstream G550, was al losgemaakt van zijn apu (auxiliary power unit‒hulpaandrijvingseenheid) door het grondpersoneel dat meteen was vertrokken toen de auto naar de laadtrap reed.


    Terwijl de mannen uit de auto stapten, verliet een aantrekkelijke vrouw het kantoor van de fbo. Ze had haar blonde haar netjes opgestoken en haar stewardessuniform was perfect geperst.


    Officieel was Adara Sherman de vluchtcoördinator voor de Campus G550, maar dat was slechts één van haar vele taken. Ze zorgde ook voor de veiligheid van het vliegtuig, organiseerde elke reis voor de operators van haar organisatie, regelde douanezaken en verrichtte allerlei andere noodzakelijke taken.


    Zodra Clark was uitgestapt, liep hij naar Sherman toe. ‘Goed je weer te zien.’


    ‘Idem, meneer Clark.’


    ‘Wat is de situatie?’


    ‘Alles is oké. De douane is geregeld en het grond- en kantoorpersoneel geven ons wat ruimte.’


    ‘Dat zal wel een klein vermogen hebben gekost.’


    ‘Discretie kost hier iets minder dan op bepaalde andere plekken. Kan ik helpen met het lijk?’


    ‘Dat regelen wij wel. Zeg maar tegen de crew dat we een uur geleden het land hadden moeten verlaten, zodat ze er alles aan doen om de vertrekprocedure te versnellen.’


    Sherman liep naar de trap.


    Driscoll en Ryan droegen het lichaam van Colin Hazelton het vliegtuig in. Clark en Chavez stonden op wacht bij de ingang van de hangar om te voorkomen dat een van de personeelsleden van de fbo of van het vliegveld de fout maakte om tijdens dit kritieke moment een kijkje in de hangar te nemen.


    Adara had al een lijkenzak op de grond van de cabine klaargelegd. De aanwezigheid van verschillende kant-en-klare lijkenzakken in het vrachtruim van de G550 was voor de operators van de Campus een grimmige herinnering aan het feit dat hun werk gevaarlijk was, hoewel dit de eerste keer was dat een van de zakken werd gebruikt. Ze legden Hazeltons lichaam in de zak, ritsten hem dicht en legden hem in een geheim compartiment tussen de scheidingswand en het vrachtruim dat speciaal was gemaakt om een volwassen man te kunnen verbergen, maar hier amper groot genoeg voor was. De ruimte was door iedere operator uitgeprobeerd en zelfs een keer echt gebruikt om een van de mannen te verbergen tijdens een douane- en immigratiecontrole. Ze waren allemaal van mening dat degene die het compartiment had ontworpen nooit van plan was geweest het zelf ooit te gebruiken.


    Hazelton beklaagde zich echter niet.


    Zodra iedereen aan boord was en het luik was gesloten, reden de piloten het toestel naar de startbaan. Eerst langzaam, maar algauw sneller reden ze over de bijna lege startbaan. Een paar minuten later waren ze in de lucht.


    


    Kort na de start voorzag Adara de mannen van koffie, sap en water.


    Clark zat in zijn eentje tegen de scheidingswand geleund en belde Gerry Hendley, de directeur van de Campus en eigenaar van het vliegtuig. Terwijl Clark koffiedronk, vertelde hij hem wat er allemaal was gebeurd.


    Korte tijd later verzamelde het hele team zich aan de teakhouten tafel in het midden van het vliegtuig. Ze bekeken de boodschap die Colin Hazelton op het papier had gekrabbeld voordat hij aan zijn verwondingen was bezweken. Clark en Chavez zetten een leesbril op, maar zelfs met dit hulpmiddel was het moeilijk het handschrift te ontcijferen. Het was duidelijk dat er vier woorden op het papier stonden: één woord alleen, eronder nog twee woorden en daaronder, helemaal onderaan, waren nog vier letters gekrabbeld, bijna boven op elkaar. De brede veeg bloed over de tekst heen maakte het nóg moeilijker om de woorden te ontcijferen.


    Chavez zei: ‘Het eerste woord bestaat uit vier letters, maar zit helemaal onder het bloed... Geen idee. Eronder staan twee woorden. De eerste lijkt op... is dat “skata”?’


    Clark zei: ‘Dat is Grieks voor “shit”.’


    ‘Spreek jij Grieks?’ vroeg Ryan verbaasd.


    ‘Nee, maar in Rainbow werkten er Grieken voor me. Iedereen die voor mij werkt begint te vloeken, dus heb ik heel veel opgepikt.’


    Driscoll draaide het papier naar zich toe om het beter te kunnen bekijken en hij bracht zijn ogen er zelfs nog dichter naartoe. ‘Volgens mij is het geen “skata”, maar “skala”.’


    Nadat iedereen nog eens had gekeken, waren Chavez en Ryan het met Driscoll eens, en Clark legde zich bij de meerderheid neer. ‘Oké, “skala”. Klinkt als een echte naam. Midden-Europees misschien?’


    Ryan had zijn laptop al gepakt en googelde het woord, terwijl Adara Sherman zijn koffiekop vulde. Opgewonden zei hij: ‘Gevonden! Dat is een stad in Polen!’ Daarna, iets minder enthousiast: ‘Wacht. Het is ook een stad in Bulgarije. Shit. En een in de Oekraïne. Dat helpt dus niet echt.’


    Driscoll mompelde: ‘Verdomme, dat helpt inderdaad niet echt.’


    Chavez zei: ‘Het kan ook best een persoon zijn. Toen ik bij de cia zat, kende ik een Hongaarse legerkapitein met die achternaam. Hij is vijftien jaar geleden echter omgekomen bij een helikoptercrash. Clark, ken jij iemand die Skala heet?’


    Clark schudde zijn hoofd en concentreerde zich op het volgende woord. ‘Wat is dat? Vier letters? Lijkt op “iata”. Allemaal hoofdletters.’


    Ryan zocht dat ook op via Google. ‘International Air Transport Association. Kan gewoon toeval zijn.’


    Adara Sherman schonk jus d’orange in voor Chavez. Ze had geen woord gezegd tijdens dit gesprek, omdat niemand naar haar mening had gevraagd. Maar ze keek naar het papier en zei: ‘Praag.’


    De vier mannen keken haar aan, dus legde ze het uit. ‘Sorry. Dat is de icao-vliegveldcode. Dat is Václav Havel in Praag, Tsjechië.’


    Ding zei: ‘Ik dacht dat de code voor Praag “prg” was.’


    Sherman glimlachte. ‘Jij denkt aan de iata-code die commercieel wordt gebruikt, die je op je ticket ziet staan of wanneer je een vlucht boekt. Maar de icao-code is de code die piloten gebruiken.’


    Ding keek haar weifelend aan, maar Clark viel haar bij: ‘Hazelton wás piloot, hij zát bij de Air Force en hij bezát een vliegbrevet voor meermotorige toestellen.’


    Ryan zei: ‘Skala zou een Tsjechische naam kunnen zijn. Misschien hebben we geluk als we naar het Václav Havel Airport in Praag gaan en daar op zoek gaan naar een vent die Skala heet.’


    Clark zei: ‘We gaan eerst terug naar D.C. Zodra we terug zijn, moeten we allereerst in gesprek met een zeker iemand en proberen te achterhalen wat zij hiervan weet. Dan beslissen we wat de volgende stap zal zijn.’


    Clark hield het papier dicht bij zijn gezicht in een poging de laatste krabbel helemaal onderaan te ontcijferen. Na een paar seconden knikte hij en smeet het papier op de tafel. ‘Hazeltons laatste krabbel vertelt ons dat er problemen op komst zijn, jongens.’


    De anderen keken weer naar het papier. Ze zagen het allemaal.


    dprk.


    De Engelse afkorting van Democratische Volksrepubliek Korea.


    Sam nam iedereen de woorden uit de mond: ‘Ik haat die lui.’


    Terwijl de Gulfstream in noordwestelijke richting naar het ochtendgloren vloog, probeerden de vier mannen zo veel mogelijk te slapen. Ze verwachtten dat de gebeurtenissen van de vorige avond slechts het begin waren en dat hun nog meer problemen te wachten stonden.
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    Eén jaar eerder


    In de achtentwintig jaren die Choi Ji-hoon zich kon herinneren, was hij altijd omringd geweest door mensen die hem vertelden dat hij zijn land op een dag zou leiden. De meesten van deze mensen waren pluimstrijkers, hoewel hij dat woord niet kende. Hij wist alleen dat deze mensen onbelangrijk waren. Toch geloofde hij hen. Hij geloofde hen omdat zijn vader, de enige persoon die belangrijk was, hem dat ook had verteld. Vader Choi Li-hung vertelde zijn zoon Choi Ji-hoon dat hij op een dag zou sterven en dat, als dat gebeurde, de jonge Ji-hoon hem zou vervangen als de Grote Leider van Noord-Korea.


    Ji-hoons vader beloofde zijn zoon dat hij zou regeren, maar wat hij niet vertelde, was dat hij absoluut niet geloofde dat zijn zoon daartoe in staat was. Choi vond zijn zoon te zwak en te lui en niet bijzonder slim, en hij vond hem de grootste pluimstrijker van allemaal. Toen Ji-hoon tweeëntwintig was, was hij een partij official geworden, en zijn enige taak was door Noord-Korea reizen om kunstwerken aan te wijzen om historische gebeurtenissen in het land te gedenken. Ji-hoon gebruikte deze functie als een middel om te slijmen bij zijn vader: elk schilderij en elk standbeeld dat in opdracht van Ji-hoon werd gemaakt, was een beeltenis van Choi Li-hung ‒ een irritante manier om bij hem in de gunst te komen en zijn opvolging zeker te stellen.


    Maar Choi had geen keus. Hij wilde zijn land niet nalaten aan een van zijn broers; die hadden zelf zonen en Li-hung weigerde om de Democratische Volksrepubliek Korea door zijn neven te laten leiden, om de cynische reden dat zijn nalatenschap voor volgende generaties daardoor minder belangrijk werd. Verder had hij alleen dochters, en het was onmogelijk dat een vrouw Noord-Korea zou leiden.


    Daardoor bleef alleen Choi Ji-hoon over als zijn opvolger. Zijn zwakke en luie zoon was de enige erfgenaam die geschikt was om het land te regeren. Hij wist dat zijn zoon geen goede rentmeester zou zijn, maar uiteindelijk vond Choi Li-hung de autoriteit van de bloedlijn, en daardoor zijn eigen onsterfelijkheid, belangrijker dan het leven van de vijfentwintig miljoen inwoners van zijn land.


    Choi Li-hung deed weinig om zijn land op de heerschappij van zijn zoon voor te bereiden. Zijn enige openlijke erkenning van de incompetentie van zijn zoon was dat hij erop stond dat Ji-hoon het land bestuurde samen met zes van Li-hungs adviseurs als zijn persoonlijk adviescollege. Deze mannen hadden Li-hung tijdens zijn twintigjarige heerschappij bijgestaan en een van hen, zijn minister van Buitenlandse Zaken, was een broer. Li-hung wist dat wanneer hij overblijfselen van zijn eigen regiem in zijn zoons regering plaatste dit geen vervanging was voor een competente Grote Leider, maar hij nam aan dat dit het land kon behoeden voor de totale vernietiging die Ji-hoon misschien veroorzaakte.


    En toen gebeurde het. Choi Ji-hoon was zevenentwintig toen zijn oude vader stierf en hij de Grote Leider van Noord-Korea werd. Eerst bestuurden zijn zes adviseurs het land, terwijl Ji-hoon genoot van zijn nieuwe macht ‒ macht, niet alleen verkregen door zijn functienaam, maar ook door het feit dat zijn vader niet meer in de buurt was om alles wat hij deed kritisch te bekijken. Ji-hoon gaf zelfs nóg meer geld uit dan vroeger: nieuwe standbeelden en schilderijen droegen nu zijn gezicht; hij liet parken, sportstadions en monumenten aanleggen die zijn naam droegen; en hij smokkelde scheepsladingen luxegoederen het land in, ook al heerste er op het platteland van Noord-Korea hongersnood.


    Maar in de maanden na zijn benoeming veranderde Choi Ji-hoon. Hij kreeg steeds minder belangstelling voor lichtzinnigheid en hij raakte steeds meer bezeten door paranoia die werd veroorzaakt door alle aandacht. Op de eerste sterfdag van zijn vader besloot Choi Ji-hoon dat hij zijn eigen autoriteit moest laten gelden, om meer controle te krijgen over alle staatszaken.


    Hij vond niets belangrijker dan zijn relatie met het leger, omdat het leger de sleutel voor zijn overleving in handen had. Zijn vader was door zijn onderdanen Vriendelijke Leider genoemd, maar Choi Ji-hoon eiste dat hij Dae Wonsu (Grote Leider) werd genoemd, als commandant van alle strijdkrachten van het land. Hoewel hij nooit echt in het leger had gezeten en alleen het vier weken durende ‘witte handschoenen’-programma voor de zonen van partijleiders had doorlopen, werd zijn biografie snel herschreven. Nu stond erin dat hij piloot van een bommenwerper was geweest en veilig met een beschadigd vliegtuig op een snelweg was geland om zijn bemanning te redden, en dat hij paratrooper bij de Special Forces was geweest die drieëndertig geheime missies in Zuid-Korea had uitgevoerd om ontvoerde Noord-Koreanen die in het zuiden als slaaf waren verkocht te redden. Al deze heldendaden werden onderwezen op scholen, er werden liederen over geschreven, en in televisie- en radiodocumentaires werden interviews vertoond met zijn zogenaamde collega-soldaten en collega-piloten.


    Dat elk brokje van Dae Wonsu’s militaire verleden onzin was, werd nooit hardop gezegd door de mensen die de feiten kenden. Degenen die de feiten kenden wisten namelijk dat de fictie belangrijker was dan de feiten, en dat de fictie in stand zou worden gehouden ten koste van het leven van eenieder die deze ter discussie stelde.


    Ji-hoons vader was geen zachtaardige man geweest, zeker niet. Li-hung had tienduizenden van zijn eigen landgenoten gedood door executies en door met opzet veroorzaakte hongersnoden. Bovendien had hij het Koreaanse schiereiland meerdere keren op rand van oorlog gebracht door op Zuid-Korea te schieten. Maar Choi Ji-hoon onderscheidde zich door zelfs nóg havikachtiger gedrag. Hij drong aan op de aankoop en ontwikkeling van nieuwe wapensystemen en gaf opdracht voor provocerende trainingsoperaties langs de grens. Hij voerde proeflanceringen uit van raketten die over het land van zijn buren vlogen, en zijn Koreaanse Centrale Televisiezender zond bijna dagelijks dreigementen uit gericht op Zuid-Korea, de Verenigde Staten en Japan.


    Ji-hoon liet niet alleen in het buitenland zijn spierballen rollen. Hoe meer hij in zijn rol was gegroeid, hoe meer macht hij in eigen land verkreeg, afgepakt van de zes mannen die zijn vader had achtergelaten. Elke tegenwerking door deze zes beschouwde hij als een directe aanval op zijn heerschappij, en door Ji-hoons toenemende paranoia over bedreigingen in binnen- en buitenland werd het onvermijdelijk dat hij zijn persoonlijk adviescollege elimineerde.


    Nog geen maand na dit besluit waren vijf van de zes leden van dit college geëxecuteerd wegens tientallen zogenaamde misdaden tegen het land. Het bleek echter moeilijker om de zesde man te lozen. De zeventigjarige Choi Sang-u was Ji-hoons oom en een diplomaat die als zijn vaders minister van Buitenlandse Zaken had gewerkt. Na de dood van zijn vader had Ji-hoon Sang-u benoemd tot ambassadeur in China, een lagere functie dan die van topdiplomaat van het land, maar nog steeds een belangrijke functie, vooral gezien China’s nauwe band met Noord-Korea. De twee landen waren bondgenoten, hoewel nu iets minder doordat China zich had gestoord aan het wapengekletter van de jonge Ji-hoon. Het laatste wat China wilde of waar China behoefte aan had, was immers een gedestabiliseerd Koreaans Schiereiland, waardoor China’s relatie met zijn buur behoorlijk was bekoeld.


    Op wat handel met China en een paar andere landen ‒ op veel kleinere schaal dan eerst ‒ na was de economie van Noord-Korea feitelijk een gesloten economie. Vijfennegentig procent van alle goederen die in het land werden geproduceerd was afkomstig van staatsbedrijven.


    Ondanks dat was China nog steeds de belangrijkste handelspartner. China had vooral een enorme industriële invloed op de mijnsector, want de Chinezen wisten allang dat de echt waardevolle bezittingen van Noord-Korea onder de grond zaten.


    Alles veranderde in de relatie tussen de twee landen toen een groep Chinese geologen die in Noord-Korea werkten bekendmaakten dat ze in de bergen in het noordwesten ertslagen met waardevolle en zeldzame aardmineralen hadden ontdekt. De Noord-Koreanen hadden al honderden mijncontracten met de Chinezen afgesloten en haalden samen met hen kolen, ijzer, zilver en nikkel naar boven, maar deze zeldzame aardmineralen waren heel bijzonder. De geologen groeven proefmijnen en werden steeds optimistischer.


    Uiteindelijk kwamen de Chinezen tot de conclusie dat de grootste voorraad zeldzame aardmineralen, ruim tweehonderd ton, waarschijnlijk in de buurt van Chongju lag, onder de glooiende heuvels van de provincie Pyongan-pukto, vlak bij de kustlijn van de Baai van Korea.


    Het Chinese staatsmijnbedrijf verkreeg de rechten om deze mineralen vijfentwintig jaar lang op te graven. Nadat de documenten waren ondertekend, begonnen ze met de aanleg van de noodzakelijke infrastructuur in dat gebied.


    Na een jaar hard, maar productief werk riep Choi Ji-hoon zijn oom, de ambassadeur in China, terug voor overleg. Hij vertelde zijn oom dat het allemaal goed en wel was, de pas ontdekte rijkdom die de Chinezen hadden ontdekt, maar dat de Chinezen iets hadden wat voor Noord-Korea zelfs nog belangrijker was dan rijkdom.


    Ji-hoons oom begreep het niet. ‘Wat hebben ze dan, Dae Wonsu?’


    ‘Zij hebben de technologie die wij nodig hebben.’


    De oom leefde op. ‘Inderdaad. De allernieuwste boorinstallaties zijn al afgeleverd en de computers die de productie maximaliseren worden op dit moment geïnstalleerd. Als de mijn volgend jaar opengaat, zullen we...’


    ‘Ik heb het niet over mijntechnologie, oom. Ik heb het over rakettechnologie.’


    ‘Raketten?’


    ‘Natuurlijk! De Chinezen waren er niet happig op om hun kennis van lange- en middellangeafstandsraketten (intercontinental ballistic mis­siles, icbm’s) met ons te delen. Ik wil die kennis. Ik wil dat Noord-Korea zijn eigen langeafstandsraketindustrie gaat ontwikkelen, en daar hebben we China voor nodig.’


    Ji-hoons oom knikte langzaam en staarde in het niets, alsof hij geïntrigeerd was door het plan van zijn briljante neef. ‘Bedoel je soms dat we dit partnerschap met betrekking tot zeldzame aardmineralen alleen handhaven als China ons voorziet van icbm’s?’


    Choi Ji-hoon zei: ‘Je hebt helemaal gelijk, oom.’


    De oom kende zijn neef zijn hele leven al. Het was nog steeds vreemd dat hij zijn woorden heel voorzichtig moest kiezen, net zoals bij zijn broer vroeger, maar hij wist wat goed voor hem was. ‘Dat vind ik een wijze en slimme gedachte van je, Dae Wonsu. Ik wilde alleen dat de Chinezen even slim waren als jij. Ik ben bang dat de Chinese diplomaten onrealistisch zijn en dat ze de lucratieve mijnoperatie in gevaar zullen brengen door ons redelijke verzoek van de hand te wijzen.’


    Ji-hoon wuifde die opmerking terzijde. ‘Jij hebt een uitstekende relatie met de gang-jae.’ Dat was een minachtend woord voor Chinezen, net zoiets als wanneer hij ze ‘spleetogen’ had genoemd. Ji-hoons oom kromp dan ook in elkaar, maar liet dat niet blijken. ‘Je moet er gewoon voor zorgen dat ze niet weigeren, oom.’


    De onderhandelingen vonden plaats in Pyongyang. Verschillende hoge Chinese leiders deden eraan mee, met de hoed in de hand, bereid om bijna alles te bieden om het zeldzameaardmineralencontract met Noord-Korea te kunnen voortzetten.


    Bijna alles.


    Toen Choi’s onderhandelaars uitlegden dat het Chinese contract zou worden ontbonden als ze Noord-Korea niet zouden voorzien van een fabriek voor langeafstandsraketten, inclusief de materialen en de kennis om die te exploiteren, gingen de Chinezen terug naar Beijing, overlegden in het geheim met het Centraal Comité en kwamen terug. Ze boden meer voedsel, meer geld, meer conventionele wapens en marine-militaire technologie op hetzelfde niveau als China’s eigen marine. Ze boden meer handelsrechten en betere voorwaarden op China’s verwerking van de zeldzame aardmineralen na opgraving. Ze boden officiële diplomatieke bezoeken van de Chinese leider aan om Noord-Korea’s cachet op het wereldtoneel te vergroten en ze overhandigden uitnodigingen voor Choi om als gast van de president naar China te komen.


    Maar Choi was niet opgevoed als diplomaat. Sinds zijn geboorte had hij zo ongeveer alles gekregen wat hij wenste, doordat de mensen om hem heen wisten dat ze de doodstraf konden krijgen als ze hem iets ontzegden. Daardoor was hij een afschuwelijke onderhandelaar: hij was koppig, star en ongeduldig. Choi weigerde alles. Hij wilde de middelen om een kernraket op de VS af te vuren. Volgens hem was dat de enige manier om veilig te zijn voor aanvallen en moordaanslagen.


    China weigerde Noord-Korea toegang tot de technologie om zelf langeafstandsraketten te produceren. Het was niet zo dat China de Verenigde Staten probeerde te beschermen, zeker niet. Het was gewoon zo dat China zich realiseerde wat Noord-Korea zou doen zodra dat land de gevaarlijkste en waardevolste troef in internationale kwesties in handen had. De Chinezen vonden de dood van miljoenen Amerikanen door kernraketten minder belangrijk dan de zekerheid dat de uitgestoten paria Noord-Korea zijn nieuwverworven macht op het wereldtoneel op een roekeloze manier zou gebruiken en een gevaar zou vormen voor de hele regio. China had geen enkel belang bij destabilisatie van het Koreaanse Schiereiland.


    Precies één maand nadat de onderhandelingen voor de Chongju-mijn in Pyongyang waren begonnen, kregen de Chinezen te horen dat alle Chinese staatsburgers in de mijn tweeënzeventig uur hadden om het land te verlaten. De directieleden van Minmetals en Chinalco, China’s eigen staatsmijnbedrijven, probeerden de Noord-Koreanen tot rede te brengen, maar geen enkele Noord-Koreaanse official durfde het aan om Choi’s eis ook maar een heel klein beetje flexibel te interpreteren, domweg omdat die flexibiliteit er niet in zat. De Chinezen in Chongju verlieten het land gehaast, met achterlating van veel hun apparatuur, hoewel de Chinese geologen en technici ongelofelijk veel wél meenamen.


    De dagmijn werd van de ene op de andere dag inactief, ondanks Choi’s opdracht aan de directeur van de Noord-Koreaanse Handelsmaatschappij voor Natuurlijke Hulpbronnen om de mijn open en operationeel te houden. Dat kwam natuurlijk doordat de Noord-Koreanen de apparatuur noch de kennis bezaten om zelf een zeldzameaardmineralenmijn te leiden. Bovendien hadden de Chinezen hun generatoren meegenomen en waren de elektriciteitsleidingen naar Chongju ongeschikt voor deze operatie.


    De directeur van het mijnbedrijf legde dit allemaal rustig en zorgvuldig uit aan Choi Ji-hoon. Hij mocht blij zijn dat hij zo open was geweest: hij werd alleen naar een werkkamp gestuurd en niet geëxecuteerd.


    Er was nog een slachtoffer van de onderhandelingen over de Chinese zeldzameaardmineralenmijn. Choi had besloten dat zijn oom, de Noord-Koreaanse ambassadeur in China, geen eerlijke onderhandelaar was geweest. Hij hield hem persoonlijk verantwoordelijk voor het mislukken van de onderhandelingen met de Chinezen, hoewel dat alleen te wijten was aan Ji-hoons eigen hardnekkige eisen.


    Zijn oom, de broer van zijn vader, een man die de Democratische Volksrepubliek Korea had kunnen leiden als de kaarten anders hadden gelegen, werd van zijn positie ontheven en opgesloten in het interneringskamp bij Chongjin, in het noordoosten van het land.
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    Het heden


    President van de Verenigde Staten Jack Ryan verliet het Oval Office en trok zijn colbert aan. Hij liep door het kantoor van zijn secretaris naar de aangrenzende Cabinet Room en trok zijn revers en zijn stropdas recht.


    Een stuk of twaalf mannen en vrouwen zaten hier al te wachten op het begin van de vergadering die om drie uur zou beginnen en stonden allemaal op toen hij binnenkwam.


    Hij gebaarde dat ze weer mochten gaan zitten, nam plaats aan het hoofd van de tafel en stak zijn hand uit naar de kop koffie die daar al klaarstond.


    Zijn vrouw Cathy was er niet blij mee dat hij ’smiddags nog koffie dronk, maar tijdens de laatste controle was zijn bloeddruk zo goed geweest dat hij met haar had onderhandeld. Nu mocht hij vijf dagen per week een klein kopje zwarte licht geroosterde Jamaica-koffie drinken. En Ryan was bijzonder trots op zijn diplomatieke coup.


    Hij keek de zaal rond om te zien of iedereen aanwezig was die meestal deelnam aan besprekingen die betrekking hadden op de nationale veiligheid: minister van Buitenlandse Zaken Scott Adler, cia-directeur Jay Canfield, Directeur Nationale Inlichtingendiensten (dni) Mary Pat Foley, nationaal veiligheidsadviseur Joleen Robillio en minister van Defensie Bob Burgess zaten allemaal vlak bij Ryan aan tafel. Verder weg zaten meer mannen en vrouwen van het leger, de inlichtingendiensten en het ministerie van Buitenlandse Zaken met papieren en tablets voor zich.


    Ryans stafchef, Arnie Van Damm, was ook aanwezig. Arnie was geen nationaal veiligheidsadviseur, maar Ryan stond open voor Arnies mening en bovendien fungeerde Van Damm als een soort stopwatch voor Ryan. Hij had veel invloed op wie tijd met Jack Ryan mocht doorbrengen, en om die reden wilde Ryan dat hij ook aanwezig was bij belangrijke besprekingen over de nationale veiligheid. Daardoor kon Arnie goed inschatten wat belangrijk was en gaf hij degenen die bij eventuele crises betrokken waren de toegang die ze nodig hadden tot de hoogste leider van het land. Ryan had weleens gehoord dat andere presidenten slaaf waren van de agenda die door hun minder belangrijke stafchef was opgesteld, waardoor het voorkwam dat op een dag waarop een wereldcrisis dreigde de padvindster die in een jaar de meeste koekjes had verkocht meer aandacht kreeg dan de staatssecretaris van Defensie.


    Natuurlijk vond Ryan een bepaald aantal informele ontmoetingen prima, maar hij had er geen enkel probleem mee om de padvindster weg te sturen als er een ramp dreigde.


    Deze bespreking was al een paar dagen geleden vastgesteld. Oorspronkelijk zou er worden gepraat over een aantal agressieve troepenbewegingen in het door Rusland bezette Oost-Oekraïne, maar vanochtend had Ryan te horen gekregen dat er vandaag een urgentere crisis was dan de problemen in Midden-Europa. Ryan betrapte zichzelf erop dat hij wenste dat alle problemen op het wereldtoneel waarmee hij werd geconfronteerd een lange rij vormden en zich een voor een aandienden. Maar hij werkte al tientallen jaren in overheidsdienst en hij wist dat noodsituaties zich het liefst allemaal tegelijk en over een brede en gecoördineerde frontlinie aandienden. Ryan wist ook uit ervaring dat je een goede leider was als je flexibel bleef en klaarstond om brandjes te blussen zodra ze opvlamden. Het andere onderwerp van deze bespreking die op het laatste moment was doorgevoerd was daar slechts een voorbeeld van.


    Hij had ook geleerd zijn huiswerk te doen en was zodoende niet onvoorbereid naar deze bespreking gekomen. Het afgelopen uur had hij bijna helemaal besteed aan het doorlezen van nationaleveiligheidsstatistieken en briefingdocumenten, en zelfs ongeredigeerde geheime informatie over de huidige crisis.


    Enkele dagen geleden was al uit onderschepte informatie gebleken dat Noord-Korea een langeafstandsraket van brandstof voorzag, een versie van de meest geavanceerde icbm, en naar het lanceerplatform verplaatste. Ze waren duidelijk bezig met het voorbereiden van een lancering, waarschijnlijk voor een test, omdat de eerdere lanceringen van deze raket waren mislukt. Deze nieuwe test baarde het Witte Huis, heel begrijpelijk, zorgen en Ryan had zijn kennis over de Noord-Koreaanse technologie voor deze bespreking opgefrist. Zodra Ryan zat, zei hij: ‘Ik heb gehoord dat de agenda voor vandaag is gewijzigd, dus neem ik aan dat Noord-Korea de raket al heeft gelanceerd.’


    Bob Burgess, de minister van Defensie knikte. ‘Ja, meneer.’


    Ryan zuchtte. ‘Geef me de details maar.’


    ‘Kolonel Richard Ward van de Defense Intelligence Agency zal ons briefen, meneer de president.’


    Een grote, magere legerkolonel van in de veertig zat helemaal aan de andere kant van de tafel. Hij stond op met een laserwijzer in de hand. Voor hem lag een map met het wapen van zijn organisatie, de dia. Naast Ward zat een vrouwelijke majoor van de dia die met haar computer de kaart en de grafieken op een groot plasmascherm aan de muur bestuurde. Eerst was op het scherm het hele Koreaanse Schiereiland te zien, maar ze zoomde al snel in op de Democratische Volksrepubliek Korea.


    Ward zei: ‘Goedemiddag, meneer de president. Gisteren om tweeëntwintighonderd uur Koreaanse tijd, ongeveer zes uur geleden hier in Washington, heeft Noord-Korea een Unha-3, oftewel een Galaxy-3-raket, gelanceerd vanaf het lanceerstation Dongchang-dong in het noordwestelijke deel van het land. Deze faciliteit wordt ook wel het Sohae Satelliet Lancerings Station genoemd.’


    Nu was op het scherm de dertig meter lange raket te zien.


    ‘Zoals u weet, meneer, beweert Noord-Korea dat de Unha-3 een kunstmaan is. En hoewel dat technisch correct is, is het eigenlijk een draagraket en daardoor vrijwel identiek aan de meest geavanceerde, maar tot nu toe onbewezen icbm, de Taepodong-2.’


    Dit wist Ryan allemaal. De kolonel kwam een beetje overdreven serieus over. Het leek niet zijn bedoeling om zijn president uit de hoogte te behandelen, maar hij wist waarschijnlijk niet dat Ryan vond dat het bij zijn functie hoorde dat hij zo veel mogelijk van dit onderwerp af wist.


    Ryan zwaaide met zijn hand. ‘Juist. Elke satellietlancering daar is slechts een dekmantel om een icbm te testen. Die Unha-3 is groot genoeg om een kernkop te dragen en er wordt van uitgegaan dat hij een kernlading helemaal tot Noord-Californië kan brengen.’


    ‘Dat is juist, meneer de president. Als de Noord-Koreanen erin zijn geslaagd een kleine kernkop te maken. We hebben nog niet kunnen bevestigen dat zij die technologie al hebben geperfectioneerd, maar we vermoeden dat dit wel het geval is. De Unha-3 heeft een honderd kilo zware lading; daar kun je heel veel power in kwijt als je de technologie om die te verkleinen onder de knie hebt gekregen.’


    ‘Of als je die technologie hebt gestolen,’ zei Ryan.


    De kolonel knikte, hoewel hij een beetje van zijn à propos leek te raken door die opmerking ‒ die hoorde niet bij zijn briefing.


    ‘Ga alstublieft door, kolonel Ward,’ zei de president.


    Nu was op het scherm een grafische weergave van de lancering te zien, en de scheiding van de eerste trap van de kunstmaan/raket.


    ‘We hadden een aantal sensoren ter plaatse om de lancering te volgen ‒ masint, waarmee informatie wordt vergaard door het onderscheppen van metingen en signalen – en daaruit konden we concluderen wat er gebeurde nadat de raket het lanceerplatform had verlaten. De eerste trap verbrandde gedurende ongeveer twee minuten; de verbranding vond plaats op een hoogte van honderdtwintig kilometer boven de oostelijke kustlijn van Noord-Korea, boven de stad Tanchon. Het was een goede scheiding. De tweede trap verbrandde op een hoogte van driehonderdvijftig kilometer boven de Japanse Zee. Vóór de derde scheiding ging er kennelijk iets mis met de raket, een fatale storing, waarna hij in de Japanse Zee stortte, tweehonderd kilometer ten westen van Sapporo.’


    Ryan was bijzonder blij met deze mislukking, maar hij wist dat de diplomatieke reactie van Japan bijna even krachtig zou zijn als de nucleaire kracht van de raket als die geladen was geweest.


    Scott Adler dacht hetzelfde. ‘Ik ben ervan overtuigd dat Tokio niet echt blij is dat de brokstukken zo dicht bij hun land terechtkwamen.’


    Jay Canfield zei: ‘Ik durf te wedden dat ze woedend zijn. Ik zie dat echter liever dan wanneer ze op Seattle waren gevallen of op San Francisco.’


    Ryan vroeg aan Ward: ‘Enig idee wat er is misgegaan?’


    ‘masint ontdekte een abnormale vlam ná de verbranding van de tweede trap, maar vóór de scheiding. We zullen een tijdje wat tests uitvoeren, maar het ziet ernaar uit dat het een staging failure was. De laatste keer dat ze een Unha-3 lanceerden, verloren ze die tijdens de scheiding van de eerste trap, dus ze zijn deze keer wel iets verder gekomen.’


    ‘Wat was de duur van de gloed?’ vroeg Ryan.


    De kolonel was zichtbaar verrast door deze vraag. Hij keek naar zijn papier en begon toen snel door de paperassen voor hem te bladeren.


    Ook de majoor met haar iPad schoof een beetje heen en weer voordat ze vond wat ze zocht. Ze schoof een vel papier naar kolonel Ward toe.


    ‘Sorry voor de vertraging, meneer de president. De gloed duurde ongeveer twee seconden.’


    Ryan vertrok zijn gezicht. ‘Dat lijkt een beetje kort voor een staging failure, nietwaar? Normaal is er bij een staging failure vóór de explosie sprake van een gedeeltelijke motorstoring. Volgens mij neigt dit meer naar een onmiddellijke detonatie. Misschien zag het controlecentrum op de grond dat de raket de ruimte om de een of andere reden niet zou halen en hebben zij de lancering afgebroken door de icbm gewoon met een druk op een knop tot ontploffing te brengen. Heeft de Unha-3 een vluchtterminatiesysteem?’


    Kolonel Ward bladerde door een stapel papieren. ‘Eh... dat weten we eerlijk gezegd niet, meneer de president. Hun middellangeafstandsraketten hebben dat niet, maar deze icbm is veel groter, dus denken we dat ze dat misschien wel hebben.’


    ‘Misschien?’ vroeg Ryan. Dit was niet de briefing die hij graag kreeg. En aan de blik op Wards gezicht te zien, was dit ook niet de briefing die de kolonel graag gaf.


    ‘Het spijt me, meneer. We hebben bijna geen harde informatie om die vraag te kunnen beantwoorden.’


    ‘De Russen hebben vluchtterminatiesystemen op hun middellangeafstands- en grotere icbm’s, net als de Chinezen. Ja toch?’


    ‘Dat is juist, meneer de president.’


    ‘Nou, de Noord-Koreanen baseren hun systemen op de Russische en Chinese technologie, dus zou hieruit volgen dat ze eenzelfde systeem hebben.’


    Ward zei niets.


    ‘Ja of nee, kolonel Ward?’


    ‘Eh... ja. Maar...’


    ‘Maar wát?’


    ‘Maar de Noord-Koreanen hebben belangrijke aanpassingen doorgevoerd bij andere aspecten van de systemen die ze hebben gekopieerd. Het is mogelijk dat ze geen vluchtterminatiesysteem op hun Unha-3 hebben geïnstalleerd. We kunnen daar geen inschatting van maken op basis van de ongescreende informatie die we over deze kwestie hebben.’


    Ryan was niet tevreden, maar gooide het over een andere boeg. ‘Oké. Om de een of andere reden heeft de raket het niet gehaald. Laten we eens bekijken wat er de volgende keer gebeurt, als het wél lukt. Hoever zijn we met betrekking tot het bepalen van de efficiëntie van hun kernwapens?’


    Ward dacht dat hij nu beter beslagen ten ijs kon komen. ‘Ze hebben een voorraad van ongeveer vijftig kilo voor kernwapens geschikt plutonium, waarvan het grootste deel in de bestaande wapens zit. Ze beschikken ook over installaties voor uraniumverrijking. Ze hebben officieel één installatie in Yongbyon, maar we weten vrijwel zeker dat dit slechts een dekmantellocatie is om te laten zien dat ze alleen voor vreedzame doeleinden belangstelling hebben voor uranium. Ze hebben andere, clandestiene installaties, maar we hebben geen harde feiten over de locatie en efficiëntie hiervan.’ Hij fronste. ‘Nog een bewijs van onze slechte kennis van dit land.’


    Mary Pat Foley, Directeur Nationale Inlichtingendiensten, zei: ‘Bij de meest recente kernproef in Noord-Korea is volgens ons uranium en geen plutonium gebruikt, en als dat inderdaad zo is, dan blijkt hieruit dat ze steeds meer kunnen. Ze hebben drie geslaagde ondergrondse proeven uitgevoerd. Ze hebben een plutoniumbom, dat lijdt geen twijfel. We schatten dat ze vijf tot tien van dergelijke bommen hebben. De kracht ervan is onzeker, maar ik kan wel zeggen dat ze groot genoeg zijn om een dreiging te vormen.’


    Toen Foley uitgesproken was, zei Ward: ‘Zoals ik al zei, denkt de dia dat Noord-Korea zijn kernwapens zo kan verkleinen dat het land in theorie een kleine plutoniumkop op een van hun Rodong-raketten kan plaatsen, met een bereik van duizend kilometer. Als dat echt zo is, is het niet vergezocht om te denken dat ze een langere, middellangeafstandsraket kunnen voorzien van wapens.’ Snel voegde hij eraan toe: ‘We denken wel dat het richten van deze raket inaccuraat is en de efficiëntie van de plutoniumkop laag.’


    Ryan vroeg: ‘Hoe laag? Wat is de geschatte precisie van de Taepodong-2?’


    ‘Onzeker. Er is een kans van vijfentwintig procent dat...’


    Ryan viel hem in de rede. ‘Hebben we het over een precisie binnen een paar kilometer, tientallen kilometers of meer? Geef me een globaal idee.’


    Ward keek weer naar zijn papier.


    Ryan zuchtte. ‘Kolonel, u bent te voorzichtig. Wij zijn gewoon twee mannen onder elkaar. We hebben u niet hierheen laten komen om naar dat papier te staren. Ik kan zelf wel lezen. Ik wil horen wat u weet, en wat u dénkt.’


    Ward schraapte zijn keel. ‘Ja, meneer. Wij denken dat de Taepodong-2, als hij met succes wordt ingezet, een precisie zal hebben van vijftien tot dertig kilometer.’


    Nu bemoeide de minister van Buitenlandse Zaken Scott Adler zich ermee. ‘Het hoeft niet nauwkeurig te zijn. Het is een terroristisch wapen, een chantagemiddel. Choi heeft geen behoefte aan een tactisch voordeel. De ergste kernbom ter wereld boven op de meest inaccurate icbm jaagt heel veel mensen de stuipen op het lijf.’


    Ryan knikte. ‘Mij bijvoorbeeld.’


    ‘Mij ook,’ bekende Adler. ‘Toch mogen we niet vergeten wat hier aan de hand is: de complete Noord-Koreaanse kernindustrie is geen gestoord plan om de wereld te vernietigen, maar een gestoord plan om het respect van de wereld te verkrijgen.’


    Ryan zei: ‘Daar ben ik het mee eens, maar ik zou het niet gestoord willen noemen. Noord-Korea’s bnp zit precies tussen dat van Kenia en Zambia in. Als we alleen rekening hoefden te houden met economische factoren en niet ook met militaire factoren, zouden we ons geen seconde langer met Pyongyang bezighouden dan met Lusaka.’


    Stafchef Arnie Van Damm keek verward op van de papieren voor zich.


    ‘De hoofdstad van Zambia, Arnie,’ zei Ryan.


    Arnie knikte en keek weer naar zijn papieren.


    Ryan zei: ‘Noord-Korea krijgt al meer aandacht dan ze zouden krijgen als ze geen kernwapen hadden, maar ze willen worden behandeld met hetzelfde respect dat andere landen met kernwapens krijgen. Eerlijk gezegd zal ik ze dat respect wel moeten geven zodra ze een goed functionerende icbm hebben die Californië kan bereiken.’


    Ryan keek weer naar Ward. ‘Ik vat het even samen: we weten dat de raket faalde voor de derde fase. We weten niet waarom, maar dat zoeken we uit.’


    Ward antwoordde schaapachtig: ‘Ja, meneer de president. Helaas is dat de situatie.’


    ‘Oké,’ zei Ryan. ‘Bedankt voor uw verslag.’


    De twee dia-werknemers keken naar Mary Pat Foley, die naar hen knikte en daarna naar de deur keek.


    Ward en de majoor pakten hun aktetas en liepen naar de deur.


    Ryan riep hen achterna: ‘Kolonel? Majoor?’


    Ze draaiden zich allebei om. ‘Meneer?’


    ‘Jullie hebben je best gedaan met de informatie die jullie hadden. De fout lag niet bij de boodschappers. Ik heb alleen meer informatie nodig.’


    ‘Ja, meneer,’ zeiden de twee dia-analisten.


    ‘En de volgende keer dat jullie hiernaartoe komen, zijn jullie in staat een discussie te voeren. Jullie zullen merken dat ik heel gemakkelijk in de omgang ben als ik me ergens bij betrokken voel. Jullie hebben de kennis, en ik ben gewoon de nieuwsgierigste mens die je ooit zult tegenkomen.’


    Na nog twee ‘Ja, meneers’ verlieten ze het vertrek.


    Nadat ze vertrokken waren, zei Adler glimlachend: ‘Die kolonel leek wel een rekruut die net uit de bus was gestapt. Zag u zijn verschrikte blik toen u naar de duur van de gloed vroeg?’


    Jack haalde zijn schouders op. ‘Ik ben bang dat ik een beetje doordraafde. Ik heb heel veel gelezen van onze primaire informatie over de systemen van Noord-Korea. Ik hoopte dat er meer informatie bekend was dan in de verslagen stond die mij bereiken. Er zitten verdomd veel hiaten in onze kennis.’


    cia-directeur Canfield zei: ‘U moet er niet te diep in duiken, baas. Iedereen vertrouwt erop dat u de enige bent die het hele bos ziet.’


    ‘Ja, ik weet het.’


    Canfield voegde eraan toe: ‘Meneer de president, het is belangrijk dat u begrijpt waaróm er hiaten zitten in onze kennis van Noord-Korea. Onze sigint, elint en masint zijn allemaal redelijk tot goed. We hebben platforms in de ruimte, in de lucht, op de aarde en zelfs onder de aarde, en die zijn allemaal op Noord-Korea gericht. Maar onze humint is niet geweldig, de meeste human intelligence die we hebben is afkomstig van overlopers naar het zuiden en is vaak van slechte kwaliteit. Zelfvoorzienende boeren, werklieden en tieners die erin slagen Zuid-Korea te bereiken.’


    Jack zei: ‘Je zegt dus dat we volledig in het duister tasten.’


    ‘Vanuit humint-opzicht bezien is zelfs dat te veel gezegd. We hebben een paar lage ambtenaren in onze zak. Maar de mensen in Pyongyang op wie we enige invloed hebben, kunnen niet regelmatig met ons communiceren, áls ze dat al kunnen. We hebben niemand binnen de regering die door de cia wordt aangestuurd. Zelfs op het toppunt van de Koude Oorlog hadden we in de Sovjet-Unie altijd agenten, maar tegenwoordig tasten we in Noord-Korea volledig in het duister.’


    ‘Oké,’ zei Ryan en hij trommelde met zijn vingers op de tafel. ‘Terug naar die mislukte lancering. Ik wilde dat we dit konden vieren, maar het probleem met Noord-Korea is...’ ‒ snel hief hij zijn hand ‒ ‘... een van de problemen met Noord-Korea is dat slecht nieuws voor hen niet altijd goed nieuws voor ons betekent. Dat hebben we allemaal al eens meegemaakt, nietwaar? Zij reageren op een gênante mislukking met veel spierballenvertoon, met veel sabelgekletter.’


    Mary Pat Foley viel hem bij. ‘Hun langeafstandsraket explodeert tijdens de scheiding van de tweede trap en dus schieten ze een stuk of twintig korteafstandsraketten in de Japanse Zee.’


    Minister van Defensie Bob Burgess zei: ‘Of ze bombarderen eilanden, of ze sturen vanaf de 38e breedtegraad minionderzeeërs naar het zuiden.’


    Ryan zei: ‘De nieuwe Choi haalt alles uit de kast om ons te laten zien dat hij even serieus genomen moet worden als de oude Choi.’


    De nationaal veiligheidsadviseur zei: ‘Meneer de president, mag ik u even ergens op wijzen? Zelfs als we met dit alles rekening houden, is Noord-Korea op dit moment niet ons grootste probleem. Zelfs als er sprake is van een nieuw, niet groot conflict op het Koreaanse Schiereiland, spelen er andere, dringender kwesties in de wereld. Ik denk dat we blij moeten zijn dat ze nog altijd niet in staat zijn Californië met een plutoniumbom te bestoken en dat we onze aandacht daarom weer moeten richten op Rusland, de navo, China, het Midden-Oosten en alle andere ernstige kwesties.’


    Jack Ryan knikte en wreef in zijn ogen. ‘Waarom trekken al die klojo’s geen nummer en bedreigen ze ons na elkaar?’ Er klonk een onderdrukt gegrinnik. ‘Goed... Wat gaan we hieraan doen?’


    Adler zei: ‘Ik stel voor dat we teruggaan naar de Veiligheidsraad en aandringen op een nieuwe stemming om Noord-Korea te veroordelen.’


    ‘De VN? Meen je dat? Waarom?’ vroeg Ryan. ‘China zal gewoon zijn veto uitspreken. Rusland ook.’


    Nu schudde Adler zijn hoofd. ‘China en Noord-Korea zijn niet meer de bondgenoten van vroeger. Nu zoon Choi de leiding heeft overgenomen van vader Choi en de boel daar destabiliseert, zijn ze behoorlijk nijdig in Beijing. Vergeet niet dat China en Noord-Korea vorig jaar een enorm conflict hadden over die mineralenrechten. China stemt misschien niet voor, maar het is wel mogelijk dat ze zich van stemming onthouden.’


    Nationaal veiligheidsadviseur Robillio zei: ‘Rusland zal zijn veto uitspreken, maar dat creëert een nieuwe poging om Rusland diplomatiek te isoleren. Met een nieuwe resolutie kunnen we Rusland marginaliseren en Noord-Korea censureren. Dan slaan we twee vliegen in één klap.’


    Ryan zei: ‘Dat is niet twee vliegen in één klap slaan, maar tegen twee vliegen schreeuwen die zorgeloos voorbijzoeven. Rusland zal blijven doen wat ze doen, en president Choi trekt zich geen ene moer aan van een veroordeling in de Veiligheidsraad. Het enige wat hij wil is zijn macht vasthouden en vergroten. Meer niet.’


    Adler gaf niet toe. ‘De VN heeft misschien geen tanden, maar de sancties tegen Noord-Korea zijn al zo streng als mogelijk zonder nieuwe dramatische ontwikkelingen te veroorzaken. In diplomatiek opzicht kunnen we niet veel doen.’


    Hij keek naar minister van Defensie Burgess die tegenover hem zat: ‘Tenzij je Bob stuurt om Pyongyang aan te vallen, is een VN-resolutie zo ongeveer het enige wapen dat we hebben.’


    Ryan zette zijn ellebogen op tafel. ‘Zelfs met de brede sancties op hun wapenontwikkelingsprogramma’s, conventionele wapens, kernwapens en langeafstandsraketten slagen ze er nog steeds in icbm’s te lanceren en atoombommen tot ontploffing te brengen. De Chinezen willen net zomin als wij dat Noord-Korea kernwapens heeft, dus weten we dat zij ze niet steunen. Rusland is de enige die dit vuurtje opstookt.’


    Canfield was het met hem eens. ‘Dat klopt. Het kan de Russen niets schelen of Noord-Korea een atoombom heeft. Dat is nóg een probleem waarmee we ons moeten bezighouden. Bovendien betaalt Noord-Korea contant. Er zijn maar twee beletsels die voorkomen dat Noord-Korea een bruikbare icbm heeft.’


    ‘En dat zijn?’ vroeg Ryan.


    ‘Eén, de sancties. Rusland wil niet dat het wordt betrapt op het binnensmokkelen van die verboden items en technologie in Noord-Korea, omdat hun dat in diplomatiek opzicht schade zal berokkenen. Ze doen het wel, maar behoedzaam. En dat betekent dat de technologie heel langzaam die kant op komt.’


    ‘En het tweede?’


    ‘Het tweede beletsel is heel simpel geld. Noord-Korea is een hopeloos arm regiem, met heel weinig harde valuta’s in het Westen. Als ze opeens heel veel geld zouden hebben, konden ze de inzet met Rusland verhogen en gewetenloze private defensiecontractors en een veel betere service eisen. Rusland zal ze alles verkopen, op elk moment. Zodra Noord-Korea met honderden miljoenen in plaats van met miljoenen gaat strooien, zul je zien dat de proliferatie zal toenemen en ze inderdaad een heleboel icbm’s zullen bezitten.’


    Jack vatte het bondig samen voor zijn nationaleveiligheidsteam: ‘Een arm Noord-Korea is in het belang van de VS. Dat kunnen we niet hardop zeggen, omdat men ons er dan van zal beschuldigen dat we de inwoners van Noord-Korea laten verhongeren, ook al is het de regering van Noord-Korea die zijn eigen mensen laat verhongeren. Maar we moeten alles doen om te voorkomen dat Choi’s regering financieel tot bloei komt.’


    Mary Pat Foley zei: ‘Door overtreding van de sancties kunnen miljoenen dollars en goederen het land in en uit.’


    Jack zei: ‘We zijn al twee generaties bezig om hen te laten droogbloeden, zodat ze aan de onderhandelingstafel aanschuiven, en toch blijven ze doorgaan. We moeten meer geheime informatie uit Noord-Korea hebben.’ Hij keek naar Mary Pat Foley en Jay Canfield. ‘Dat is een noodzaak. Ik weet dat jullie je met duizenden andere dingen moeten bezighouden, maar na die dia-briefing begrijp ik dat we absoluut niet weten waar Noord-Korea toe in staat is tot ze dat laten zien door een atoombom op San Francisco te laten vallen. Dan is het te laat om er nog iets aan te doen. Ik wil dat jullie je humint in Noord-Korea verbeteren.’


    Een paar minuten later was de vergadering afgelopen.


    Mary Pat Foley stond op om terug te gaan naar haar kantoor in het Liberty Crossing-complex in McLean, Virginia. Haar president was niet tevreden met het geheime-informatieproduct dat hij had gekregen en dat betekende dat ze heel veel werk moest verzetten. Ze zou overleg moeten voeren met cia-directeur Canfield, omdat ze allebei dezelfde druk voelden. Ze verliet de Cabinet Room en haalde net haar mobiele telefoon uit een mandje op het bureau van de secretaris toen die begon te trillen. Ze nam op zonder te kijken: ‘Foley.’


    ‘Mary Pat? Met Gerry Hendley.’


    Foley liep naar de hal in de West Wing. Aan Hendleys stem kon ze horen dat er iets mis was. ‘Wat is er?’


    ‘Ben je ergens waar je kunt praten?’


    Mary Pat keek om zich heen. Er liepen mannen en vrouwen om haar heen. ‘Ik zit over een paar minuten in mijn auto. Dan bel ik je. Vertel me alleen of het over Colin Hazelton gaat.’


    ‘Ja.’


    ‘Is hij oké?’


    Gerry zuchtte. ‘Nee, dat is hij niet. Hij is dood, ben ik bang.’


    Ze bleef stokstijf staan in de hal. Haar knieën werden slap van de schok. ‘Dóód?’
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    Eén jaar eerder


    Het kantoor van de Grote Leider van Noord-Korea is gevestigd in de Ryongsong Residentie, ook wel Residentie Nr.55 genoemd. Deze staat aan een klein meer in een buitenwijk in het noorden van Pyongyang en dient als een van de tien privéresidenties van de leider van het land. De compound beslaat een paar vierkante kilometer en is omheind met hekken met poorten erin. De woonruimte is beveiligd tegen conventionele en atoomaanvallen, en er zijn twee brigades elitetroepen gestationeerd met als enige taak het beschermen van de Grote Leider tegen buitenlandse legers en binnenlandse opstanden.


    Om tien uur ’sochtends arriveerde een zwarte limousine bij de buitenste controlepost. Gewapende bewakers controleerden de chauffeur en de inzittenden achterin, een kleine, magere en kale man van vierenvijftig in een grijs pak en zijn gevolg. Even later reed de limo in noordelijke richting door de heuvels van Ryongsong en stopte onderweg bij nog meer controleposten tot hij ten slotte bleef staan voor de ingang van Residentie Nr.55.


    De kale man stapte uit en werd met zijn kleine gevolg naar binnen begeleid. Daarna werd hij door drie assistentes van de Dae Wonsu naar een sierlijk ingerichte zithoek gebracht, waar hij plaatsnam op een stoel met een rechte rugleuning.


    Iemand zette een kop thee voor hem neer. Een tweede kopje werd tegenover hem op de tafel gezet en leeg gelaten.


    Hij zat nerveus in de stille kamer en probeerde wanhopig rust uit te stralen.


    De man was Hwang Min-ho, de nieuwe directeur van de Noord-Koreaanse Handelsmaatschappij voor Natuurlijke Hulpbronnen, het staatsmijnbedrijf. Hij had deze functie nog geen week en nu was hij hier voor een ontmoeting met Choi Ji-hoon. Dit zou zijn eerste gesprek zijn met de leider van zijn land, het huidige onderwerp van de persoonlijkheidscultus waarmee Hwang elke seconde van zijn leven was geconfronteerd.


    Hwangs ouders waren lid geweest van de persoonlijke staf van een kolonel die een afgevaardigde was van de Arbeiderspartij van Korea; zijn vader als chauffeur en zijn moeder als nanny voor de kinderen. Ze waren beiden fervente aanhangers van de propaganda waarop de hele samenleving gebaseerd was. Hwang was opgevoed om niet de partij of de regering te vereren, maar de leider van zijn land, een welwillende god die alles had geschapen en die al zijn zegeningen aan zijn volk schonk. Choi Ji-hoons opa, daarna zijn vader en nu Ji-hoon zelf, waren allemaal het centrum van Hwangs universum geweest.


    Hwang stelde nooit de dingen ter discussie waarvan hij wist dat ze waar waren: de perfectie en de alomtegenwoordigheid van zijn leider waren vastgestelde feiten, even zeker als het opkomen en het ondergaan van de zon. Ondanks dat maakte Hwang zich toch wel zorgen over zijn positie.


    Hwang had namelijk gezien wat er met zijn baas was gebeurd. De man had zijn werk naar beste vermogen verricht, maar de Dae Wonsu had het onmogelijke geëist en toen het onmogelijke niet werd geleverd, was Hwangs baas uit zijn huis gehaald. Het gerucht bij de staatsmijn was dat hij naar Kyo-hwa-so Nr.9 was gestuurd, het beruchte heropvoedingskamp aan de oostkust van het land. De zestig jaar oude ex-directeur van de mijn was een echte stedeling maar, als de geruchten waar waren, nu op handen en knieën aan het werk in een kolenmijn en leefde van één kop gerstsoep per dag.


    Hwang zelf had opdracht gekregen om letterlijk elke herinnering aan de vroegere directeur van de Noord-Koreaanse Handelsmaatschappij voor Natuurlijke Hulpbronnen te verwijderen, om het bestaan van de man te wissen. Zonder vragen te stellen had hij gedaan wat hem was opgedragen, en hij twijfelde zelfs in gedachten niet eens aan het besluit van de Grote Leider (toen hij nog een kleine jongen was had zijn moeder hem verteld dat de leider van het land zijn gedachten kon lezen, zodat hij er altijd voor zorgde dat hij zelfs in zijn gedachten liefde en dankbaarheid uitstraalde). Hwang was weliswaar gehersenspoeld, maar toch een denkend wezen. Daardoor besefte hij toen hij opdracht kreeg de positie van zijn vroegere directeur in te nemen heel goed dat deze grote eer ook groot gevaar betekende.


    Hwang dacht aan dat gevaar nu hij in de luxe woonkamer van Residentie Nr.55 zat te wachten. Vooral toen twee gewapende mannen, gekleed in het olijfgroene uniform van de Chosun Inmingun ‒ het Volksleger van Korea ‒ de kamer binnenkwamen en met een AK-47 aan hun schouder vlak bij de deur gingen staan. Vier andere mannen die binnenkwamen, gingen tegenover hem achter de bank staan. Hwang wist dat deze mannen leden waren van Sectie Vijf van de Adviesafdeling Centraal Partijcomité: de persoonlijke lijfwachten van de Dae Wonsu. Ten slotte kwamen er nog twee mannen binnen, allebei in een Mao-pak, die een soort persoonlijk secretaris bleken te zijn. Nog even en dan zou Choi zelf binnenkomen.


    Hwang wist wat de reden was van deze ontmoeting. Choi zou hem vertellen wat hij had besloten ten aanzien van de buitenlandse partnerschappen bij de zeldzameaardmineralenmijn in Chongju. Sinds de Chinezen een paar weken geleden waren weggestuurd bij het project, was erover gesproken ze terug te halen, misschien niet als gelijkwaardige partners in het project, maar wel als buitenlandse contractarbeiders. Hwangs mensen hadden Choi alle relevante feiten en cijfers gestuurd over wat er nodig was in Chongju, maar niet vermeld dat de mijnoperatie zonder externe hulp geen enkele kans van slagen had. Hwang verwachtte absoluut dat de Grote Leider dezelfde conclusie zou trekken.


    Een secretaresse in het uniform van een Chosun Inmingun-majoor kwam binnen met een transcriptieapparaat en zette al haar spullen klaar op de stoel naast de bank tegenover Hwang. Zodra haar apparaat klaarstond, boog ze voor Hwang, en boog hij voor haar.


    Iedereen begroette elkaar als dongmu ‒ kameraad.


    Alle aanwezigen zwegen en wachtten ruim een halfuur. Hwang ging ervan uit dat hij nog langer zou moeten wachten, maar toen een knappe vrouwelijke bediende via een zijdeur binnenkwam en dampende thee in het kopje tegenover hem schonk, wist hij dat de Dae Wonsu eraan kwam.


    Niemand zou de Grote Leider van het land koude thee durven serveren.


    Een paar seconden later kwam Choi Ji-hoon de residentie binnen door de enorme dubbele deuren, geflankeerd door vier oudere, in een legeruniform geklede mannen. Hwang had de leider van zijn land al ontelbare keren gezien; als lid van de Noord-Koreaanse elite was Hwang vaak aanwezig geweest tijdens bijeenkomsten waarbij de Grote Leider ook verscheen. Zoals altijd was Hwang onder de indruk van het jeugdige uiterlijk van de man en van de wijde snit van zijn onberispelijke zwarte Mao-pak.


    Hwang sprong overeind en zijn kalme blik veranderde in een van tomeloze vreugde. Hij bleef maar buigen toen Choi eraan kwam, maar zei niets. Dat was de juiste manier om de Dae Wonsu te begroeten, en Hwang was niet van plan ook maar iets verkeerd te doen.


    De militairen gingen tegen de muur staan. Ze hadden een schrijfblok en een pen in hun handen en glimlachten tegen Hwang, die voor hen boog. Hij zorgde ervoor dat zijn buigingen elegant en onderdanig waren, maar niet zo diep als de buigingen die hij voor de Dae Wonsu maakte.


    Choi glimlachte terug en ging tegenover Hwang zitten. Hij stak zijn hand uit, pakte zijn theekopje en nam zwijgend een paar slokjes. Hij keek met zijn heldere ogen steels om zich heen, alsof hij wilde controleren of ieder lid van zijn gevolg op zijn plek stond. Even later keek hij naar Hwang. ‘Dongmu Hwang, iemand vertelde me dat je vader de chauffeur was van kolonel Ahn.’


    Hwangs hart maakte een sprongetje en hij probeerde zijn vreugdetranen in te houden. Zijn beide ouders leefden nog en hij wist dat ze ontzettend gelukkig zouden zijn als hij hun vertelde dat de Dae Wonsu iets van zijn vaders leven af wist. Hij stond op en maakte een buiging en deed zijn best rustig te zeggen: ‘Ja, Dae Wonsu, u hebt gelijk. Het is een grote eer voor mijn familie dat u over hem praat.’


    Maar Choi was al verdergegaan. ‘De Chinezen zullen niet terugkeren naar Chongju. We zullen doorgaan zonder hen.’


    Hwang kende alle relevante feiten en cijfers over dit onderwerp. Noord-Korea had een grote voorraad van allerlei waardevolle natuurlijke hulpbronnen, maar door een acuut tekort aan elektriciteit zou het onmogelijk zijn om de mijn zonder hulp te exploiteren.


    Maar als de Chinezen niet kwamen helpen, wie dan wel?


    Brazilië had hier een paar gezamenlijke bedrijven, maar bezat niet de kennis van zeldzame aardmineralen die China wel had. Hwang wist dat Chongju zonder China nooit zou zijn ontdekt, en dat Noord-Korea deze vondst zonder externe hulp nooit kon exploiteren.


    Hwang reageerde totaal niet op de mededeling van de Grote Leider.


    Choi hield zijn hoofd scheef, alsof het hem opviel dat Hwangs reactie wel erg lang op zich liet wachten. Wanneer hij dit als respectloosheid beschouwde, wist Hwang, zou hij worden geëxecuteerd. Op weigering stond de doodstraf, en weigering was op zijn zachtst gezegd bijzonder subjectief in Noord-Korea.


    ‘Ben je het oneens met mijn besluit?’ vroeg Choi.


    Hwang herstelde zich snel en boog. ‘Nee, Dae Wonsu. Natuurlijk ben ik het helemaal met u eens. Ik denk alleen aan de problemen met de mijn in Chongju. We hebben bij vrijwel al onze mijnprojecten samengewerkt met de Chinezen, maar in Chongju zijn we volledig van hen afhankelijk.’


    ‘Die afhankelijkheid was een fout van je voorganger. Ik heb hem verteld dat dat indruiste tegen juche. Hij is bestraft voor het feit dat hij heeft toegelaten dat China ons op technologisch gebied overtrof.’


    Juche is de Noord-Koreaanse ideologie van zelfvoorzienendheid. Dit en de verering van de Choi’s waren de officieuze religies in het land.


    Hwang zei: ‘Ja. Ja, natuurlijk ben ik het daarmee eens.’


    ‘Goed.’


    ‘Maar...’


    ‘Maar?’


    ‘We kunnen het erts wel winnen. Ons land heeft immers de beste mijncapaciteit ter wereld.’ Hwang had in zijn carrière nooit iets kunnen bereiken zonder bewuste overdrijving, maar dit was een flagrante leugen. ‘Maar de daadwerkelijke onttrekking van de zeldzame aardmineralen aan het erts heeft altijd in China plaatsgevonden.’


    ‘Wat bedoel je met “onttrekking”?’


    Hwang begreep de vraag niet, dit had allemaal in zijn verslag gestaan. Hij zei: ‘Het erts wordt gewonnen in Chongju en daarna per vrachtwagen naar China vervoerd. De drie mineralen in het erts ‒ bastnäsiet, monaziet en xenotime ‒ moeten worden geïdentificeerd, vergruisd en verpulverd; daarna worden verschillende chemicaliën aan het poeder toegevoegd om de oxides uit de zeldzame mineralen te scheiden van de andere mineralen. Dit is een uiterst technisch proces waarvoor geologen, chemici, computers, computerexperts en nog meer specialisten vereist zijn.’


    Choi zei niets.


    Hwang vroeg: ‘Moeten we doorgaan met het verschepen van onze erts om te worden gezuiverd?’


    ‘Natuurlijk niet. Dat gaan we allemaal hier doen. Wij hebben niet alleen de grootste reserves zeldzame aardmineralen ter wereld, maar ook de beste wetenschappers en de beste technologie om die mineralen te winnen.’


    Hwang moest zichzelf dwingen om te knikken. Het leek niet alleen alsof Choi hem opdracht gaf een industrie te creëren die tot nu toe niet had bestaan, maar ook eiste hij dat Hwang een proces in gang zette dat niemand in Noord-Korea tot nu toe zelfs maar met eigen ogen had gezien.


    Choi keek op naar de militairen die om hem heen stonden.


    Hwang wist niet waarom, maar deze stilte beviel hem absoluut niet. Om die te verbreken zei hij: ‘We zullen de procescapaciteit ontwikkelen.’ En hij voegde eraan toe: ‘Wij zullen vooroplopen in de wereld.’


    Nu glimlachte Choi, en Hwang dacht dat de bespreking afgelopen was. Maar Choi zei: ‘Heel goed. Ik zal je persoonlijk begeleiden om ervoor te zorgen dat alles soepel verloopt. Goed, je zult je misschien afvragen hoeveel tijd je hebt. Deze mijn zal ons land erg rijk maken en die rijkdom hebben we nodig voor onze nationale veiligheid. Dit gezegd hebbende, ik wil niets overhaasten, want ik weet dat jij hiervoor wat werk moet verrichten.’ Hij keek omhoog alsof hij nadacht en zei toen: ‘Ik eis dat je in Chongju voor een winstgevend winningsproces zorgt binnen...’


    Hwang had het idee dat Choi een tijdpad uit de lucht wilde grijpen, ondanks het feit dat Choi zich niet eens bij benadering bewust was van de complexiteit van deze onderneming, of zelfs maar wist wat het winnen en onttrekken van zeldzame aardmineralen behelsde. Hwang wist dat andere landen decennia nodig hadden gehad om hun zeldzame-aardmineralenindustrie op poten te zetten, maar hij nam niet aan dat Choi hem zoveel tijd zou gunnen. Hij hoopte echter dat hij Choi zou horen zeggen: tien tot vijftien jaar.


    In plaats daarvan zei Choi: ‘Binnen achttien maanden.’


    Het hart zonk de kale man in de schoenen, maar hij slaagde erin zijn gezicht in de plooi te houden; alleen zijn onderlip trilde een beetje. Hij werd voor een onmogelijke taak gesteld, maar hij wist dat er geen discussie mogelijk was. De Dae Wonsu had gesproken.


    Hwang hield van de Dae Wonsu. De staat en zijn ouders hadden hem gehersenspoeld om dat te doen, en hij stelde zijn toewijding aan Choi niet ter discussie. Maar toch wist hij dat Choi’s eisen waanzin waren.


    Na een heel korte aarzeling zei Hwang Min-ho: ‘Ja. Als de nieuwe directeur van de Noord-Koreaanse Handelsmaatschappij voor Natuurlijke Hulpbronnen beloof ik u dat we een groot succes van deze onderneming zullen maken.’ Hij voegde eraan toe: ‘En we zullen ons vereerd voelen met uw continue advies.’


    Choi knikte met een glimlach waardoor hij oprecht blij leek met dit gesprek, en stond op.


    Snel stond Hwang ook op en begon aan een hele serie stralende glimlachjes en buigingen, een show van volledige onderdanigheid die nog eens werd versterkt doordat hij ervan overtuigd was dat Choi hem over precies achttien maanden naar een werkkamp zou sturen.
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    Het heden


    Jack Ryan junior werd in het pikkedonker wakker, met zijn ogen dik van de slaap en zonder enig idee waar hij was. Hij hoorde de regen tegen een raam naast zich roffelen en hij probeerde zich te herinneren wat er voordat hij in slaap viel was gebeurd.


    Dit lijkt op een jetlag. Waar ben je deze keer geweest, Jack?


    De herinneringen kwamen terug, maar langzaam, doordat hij zo verdomde moe was. Vietnam, Hazelton, de motoren, de vlucht de halve aarde rond terug naar huis met de geur van de dood en de uitputting na de landing de vorige avond in Baltimore.


    Opeens wist hij het weer en realiseerde hij zich waar hij was.


    Hij was thuis. In zijn nieuwe huis, een modern appartement met uitzicht op de Potomac River in Old Town Alexandria, Virginia. Hij kende zijn eigen huis amper doordat hij ontzettend veel had gereisd. Daarom duurde het even voordat hij het zich allemaal weer herinnerde. Ten slotte rolde hij uit bed en liep naar de keuken, in de hoop dat hij de weg kon vinden in het donker.


    Jack had dit huis aan Oronoco Street zes weken geleden gekocht, maar voor hem voelde het nog steeds splinternieuw. Onlangs had hij op allerlei verschillende plaatsen in de wereld nieuwe spionagetechnieken geleerd en fysieke trainingen doorlopen ‒ tot vorige week dan, toen hij en de meeste andere leden van zijn eenheid voor een speciale opdracht gehaast naar Azië waren vertrokken. Ryan realiseerde zich dat hij sinds hij hier officieel woonde maar zes of zeven nachten in dit huis had doorgebracht. Het was dus niet echt vreemd dat hij gedesoriënteerd was toen hij, na een uitputtende vlucht rond de wereld, vroeg in de ochtend wakker was geworden.


    Om de spinnenwebben in zijn hoofd te verdrijven, legde hij een pad in zijn koffieapparaat, vulde het reservoir met water, klikte het apparaat aan en zette een kopje onder de tuit. Terwijl hij met zijn ogen dicht stond te wachten, spoot het apparaat de hete zwarte vloeistof in het kopje. Jack was een beetje een koffiesnob geworden en hij wist dat koffie uit een ‘pad’ lang niet zo lekker was als ‘echte’ koffie, maar als je haast had voldeed de koffie van een pad prima.


    Hij stond in zijn donkere keuken en dronk zijn koffie zwart. De vloeistof brandde achter in zijn keel, maar hij had de opkikker echt nodig, omdat hij merkte dat zijn hoofd nog in Azië was en hij wist dat hij vandaag aan het werk moest.


    Buiten dreunde een donderslag, maar Ryan liep weer naar boven om te douchen.


    Ryan had verschillende jaren in Columbia, Maryland, gewoond. Maar hij was hiernaartoe verhuisd om de eenvoudige reden dat zijn werk hier ook naartoe was verhuisd. Jarenlang waren de kantoren van Hendley Associates gevestigd geweest in het noorden van D.C., in West Odenton, Maryland. Maar dat gebouw was een paar maanden geleden gesloten nadat Chinese spionnen opeens op de hoogte waren van het bestaan van de Campus. Een eenheid van de Chinese Special Forces had het pand overvallen en verschillende medewerkers gedood. Hoewel de aanval was afgeslagen, hadden de ‘officiële onderneming’ Hendley Associates en de ‘geheime onderneming’ Campus de deuren achter zich dichtgetrokken om toekomstige problemen te voorkomen.


    Gerry Hendley was in de tussenliggende maanden op zoek geweest naar een nieuwe plek, tot hij een gebouw hier in Old Town Alexandria had uitgekozen. Het nieuwe kantoor van Hendley Associates stond aan North Fairfax Street. Het was een stenen kantoorgebouw van vier verdiepingen met uitzicht op de Potomac River en in de verte op de skyline van D.C. Dit gebouw bleek perfect voor Hendleys behoeftes. Het was gebouwd als basis voor een geheimedienstcontractor die werd geleid door een voormalige Amerikaanse legergeneraal, maar deze had zijn kantoren verplaatst naar een adres binnen het District.


    Ryan trok zijn werkkleren aan: een antracietgrijs krijtstreeppak en een rode zijden stropdas. Zijn formele kleding contrasteerde enigszins met zijn dikke, donkere baard en zijn bruine haar dat iets over de kraag van zijn overhemd viel, maar de baard en het haar waren nu belangrijker voor hem dan het pak. Zijn vader was de president van de Verenigde Staten, zodat Jack altijd probeerde te voorkomen dat hij opviel en de aandacht naar zich toe trok. Daar slaagde hij trouwens goed in: in de afgelopen maanden was er maar twee of drie keer iemand naar hem toe gekomen om hem te vertellen dat hij Jack Ryan junior was, de zoon van de president.


    Nadat hij in de spiegel had gecontroleerd of er pluisjes op zijn pak zaten, liep hij naar zijn nachtkastje en pakte een zwart pistool in een zwartleren holster van zijn nachtelijke rustplaats naast zijn wekker. Rechts in zijn broeksband stopte Jack zijn pistool en links een leren zakje met een extra magazijn erin.


    Er waren een paar redenen voor dat de geheim agenten van de Campus de verhuizing naar Virginia prettig vonden, maar een van de belangrijkste voordelen was dat ze hier gemakkelijk en legaal vuurwapens mochten dragen in tegenstelling tot het dichtbijgelegen D.C. en Maryland, staten die allebei veel restrictiever waren. Het wapen dat Jack bijna altijd bij zich had was de Oostenrijkse Glock 19, een plomp, zwart, bijna vormloos automatisch pistool met zestien 9mm patronen met een holle punt. Het was een eenvoudig en effectief wapen, zonder allerlei toeters en bellen zoals een handbediende externe veiligheidspal. Als je het wapen geladen had ‒ wat je moest doen als je het voor defensieve doeleinden bij je had ‒ werd er elke keer dat je de trekker overhaalde een kogel afgevuurd. Er zaten geen extra hendels, schakelaars of knoppen aan die het proces vertraagden.


    Ryan zag zichzelf meer als een analist dan als een schutter, maar in de jaren dat hij bij de Campus zat was hij al verschillende keren bij een vuurgevecht betrokken geweest. Dat hoorde bij zijn werk, en dus was Ryan zo vaak hij kon gewapend.


    Jack Ryan junior stapte zijn overdekte veranda op, klapte zijn paraplu open en draaide zijn achterdeur op slot. Hij deed zijn rugzak om en verliet zijn woning via het hek in de achtertuin. Hij liep langs zijn zwarte Mercedes E-klasse die op de oprit stond en begon te lopen. Hij vond het prettig om naar zijn werk te lopen; binnen de Beltway was dat iets wat het meest op het paradijs leek en zelfs in de regen was het veel aangenamer dan in de ochtendspits in de file staan.


    


    Tien minuten later schudde hij zijn paraplu uit bij de ingang van Hendley Associates. Hij bleef voor de deur van kogelvrij glas staan tot een van de bewakers in de lobby op de zoemer drukte en hij naar binnen kon.


    Het securityteam van Hendley Associates bestond uit twaalf gewapende mannen, allemaal voormalige paramilitaire cia-agenten met een top-secret security clearance ‒ een betrouwbaarheidsverklaring voor topgeheime en zeer gevoelige informatie ‒ die na deze loopbaan in de private sector waren gaan werken. Ze wisten dat de organisatie die ze beschermden een strikt geheime spionagedienst was en ze wisten ook dat ze niet geacht werden meer te weten dan dat. Op één belangrijk punt na dat nogal relevant was voor hun werk: de zoon van de president van de Verenigde Staten werkte als analist voor dit bedrijf.


    Jack junior arriveerde elke ochtend om acht uur, tenzij hij de stad uit was natuurlijk. Niemand kon zich voorstellen dat hij in staat was spionagewerk te verrichten, maar ja, niemand van de security was op de hoogte van de echte inhoud van het werk dat de mannen op de bovenste verdieping verrichtten. De security hier nam gewoon aan dat de zoon van potus ‒ President Of The United States ‒ af en toe op pad moest om ergens een financieel-analytische klus voor Gerry Hendley uit te voeren.


    De directeur Beveiliging van Hendley Associates was Bryce Jennings, een zevenenveertigjarige ex-Army Ranger. Jennings was bekend met de wereld van de geheime security. Na het leger had hij voor de Agency tien jaar lang beveiligde gebouwen bewaakt. Tijdens zijn securitycarrière was hij gebombardeerd in Bagdad, was hij beschoten in Kaboel, had hij een overval afgeslagen op een specialemissiecompound in Sanaa en nog eentje buiten Manilla, en had hij een keer geholpen de Amerikaanse ambassadeur in Tunesië te redden toen het hoofd van de plaatselijke politie hem met een pistool bedreigde en wilde ontvoeren.


    Jennings had dus al veel meegemaakt, maar hij vond het prima dat allemaal achter zich te laten, zodat hij meer tijd kon doorbrengen met zijn vrouw en zijn dochtertje in de VS. Hij had de kans om terug te gaan naar de VS door deze baan aan te nemen dan ook met beide handen aangegrepen. Daarbij had hij Gerry Hendley wel ernstig beloofd dat hij zijn verantwoordelijkheden hier in dit gebouw net zo serieus zou nemen alsof hij in het Egyptische Alexandria was.


    Na een tijdje hoorde Ryan de zoemer en kon hij de deur openduwen. Hij liep de kleine lobby in en zette zijn paraplu in het rek.


    Bryce zat aan het bureau bij de lift. ‘Goedemorgen, Jack.’ De eerste paar keer had hij geprobeerd hem ‘meneer Ryan’ te noemen, maar Ryan had hem elke keer gecorrigeerd. Ten slotte had Jennings zich erbij neergelegd, dus nu was het alleen ‘Jack’.


    ‘Hey Bryce,’ zei Ryan. ‘Nats en Phillies vanavond, als het tenminste ophoudt met regenen.’


    ‘Verdomd waar, ik zal er zijn. Phillies doet het goed, maar wij hebben Gonzales op de heuvel. Geen probleem.’


    Ryan was zelf een fan van Orioles, maar hij wist dat Jennings een bijzonder fanatieke fan was van de Washington Nationals en als hij niet hoefde te werken nam hij zijn zesjarige dochtertje mee naar elke wedstrijd.


    Ryan liep naar de lift en zei: ‘Succes vanavond, maar de Orioles moeten zaterdag nog een keer. Je kunt maar beter bidden dat het dan regent.’


    Jennings kneep zijn ogen tot spleetjes en zei quasi-ernstig: ‘Je zou echt voor je thuisteam moeten opkomen, weet je. Je vader ook.’


    Jack stapte de lift in en draaide zich om. ‘O, dat doen we ook. Maar D.C. is ons thuis niet, voor ons allebei niet.’


    Jennings schudde zijn hoofd toen de liftdeuren dichtgingen.


    Na de Chinese aanval op de Campus was de geheime spionagedienst een kleinere en soepelere organisatie geworden; dat bleek ook uit hun kantoren. Er waren nog geen vijfenzeventig mannen en vrouwen werkzaam in het gebouw, van wie de helft exclusief voor de officiële organisatie werkte. De begane grond en de eerste verdieping werden alleen gebruikt voor de financiële transacties. Op de tweede verdieping zat de IT-afdeling voor beide organisaties; bovendien waren hier vergaderzalen en een kleine rustkamer. De bovenste verdieping was de locatie van Gerry Hendleys grote directiesuite en van de kantoren van de Campus. In de beveiligde kelder van het gebouw waren een kluis voor de uitrusting en de mainframecomputer, maar daar bevond zich ook een commandocentrum van de Campus.


    Jacks lift stopte op de eerste verdieping. Gavin Biery stapte in en drukte op het knopje voor de tweede verdieping. Biery was de directeur IT van de Campus en ook al wilde de operationele kant van deze onderneming dat liever niet toegeven, zonder hem zou de Campus niet bestaan.


    ‘Morgen, Gav.’


    ‘Welkom thuis, Ryan. Hebben jij en de andere jongens een fijne vakantie gehad?’


    Normaal ondersteunde Biery de Campus-operaties altijd vanaf zijn rij computers hier in Virginia, maar de Vietnam-operatie was te snel in beeld gekomen, zodat Gavin er niet bij betrokken was geweest. Toch was Gavin Biery volledig op de hoogte van wat er met de operators van de Campus gebeurde.


    Ryan wist dus dat hij gewoon over de operatie mocht praten. Hij zei: ‘O, het was geweldig! Ons doelwit werd voor mijn ogen vermoord, Ding en Sam zijn beschoten, en Clark heeft met een huurauto een vent vermorzeld. En hoe was jóúw weekend?’


    Er ging een belletje toen de lift op Gavins verdieping stopte en de deuren opengleden. Gavin bleef staan, met zijn mond halfopen. Hij wist niet zeker of Ryan een grapje maakte. Ten slotte zei hij: ‘Jammer dat ik niet bij die operatie betrokken was.’


    Gavin was een paar keer samen met het team op stap geweest om computerondersteuning te verlenen en dankzij deze zeldzame uitstapjes beschouwde hij zichzelf als een volleerde spion. De rest van het team vond dit hilarisch, hoewel de nerd in het veld bewonderenswaardig werk had verricht.


    ‘Dit is jouw verdieping, Gav,’ zei Jack.


    ‘Juist,’ zei Gavin en hij stapte uit de lift, nog steeds niet zeker of Ryan hem maar iets wijsmaakte over wat er in het buitenland was gebeurd.


    Jack ging naar zijn kantoor op de derde verdieping, liet zijn tas daar achter en liep door naar de keuken. In de gang zag hij al dat er iemand op de rand van zijn bureau zat. Toen hij dichterbij kwam, realiseerde hij zich dat het zijn neef was, Dominic Caruso. Jack had Dom al bijna drie maanden niet gezien. Dom was net als Jack geheim agent bij de Campus, maar ze waren allemaal verschillende kanten op gestuurd voor gespecialiseerde individuele trainingen, ieder op zijn eigen route over de aardbol. Dom was langer weggebleven dan de andere mannen, en hij en Jack hadden elkaar al weken niet meer gesproken of gemaild.


    De twee mannen omhelsden elkaar.


    ‘Goed je te zien, neef!’ zei Caruso.


    Na een chestbump, een domme beweging waar ze ooit voor de grap mee waren begonnen, zei Ryan: ‘Idem. Verdomme, Dom, jij bent lang weggeweest om te trainen! Ik en de andere jongens zijn al aan het werk geweest, terwijl jij ergens op een zachte judomat lag te rollen.’


    Caruso hield zijn hoofd scheef. ‘Meen je dat nou? Heeft Gerry het je niet verteld?’


    Nu hield Ryan zijn hoofd scheef. ‘Me wat verteld?’


    Caruso aarzelde. Ten slotte zei hij: ‘Laat maar. Als Gerry het je niet heeft verteld, dan hoef je het niet te weten.’


    In werkelijkheid had Caruso de afgelopen weken zijn eigen strijd geleverd. Een strijd die hem van het Indiase subcontinent naar Midden-Amerika en vervolgens naar Europa had gevoerd. Hij had geprobeerd te voorkomen dat potentieel uiterst gevaarlijke geheime informatie in handen viel van de Iraniërs. De rest van het team was hier niet bij betrokken geweest, maar Dom had niet geweten dat de anderen niet eens was verteld dat hij een gevaarlijke operatie had uitgevoerd.


    Hendley had wel geweten waar Dom mee bezig was, maar kennelijk had hij dat niet aan de andere jongens verteld. Operationele security. Hij kon het Hendley al horen zeggen als een verklaring. En het sloeg nergens op, hoewel Dom daardoor nog meer het gevoel kreeg dat hij tijdens zijn laatste operatie in de steek was gelaten.


    Ryan zei: ‘Vertel mij wat! Was je met iets interessants bezig?’


    ‘Later,’ zei Dom, omdat hij niet zeker wist of hij er wel iets over moest vertellen. ‘Ik hoorde dat jullie bezig waren met een operatie. Is er nog iets cools gebeurd?’


    Jack haalde zijn schouders op en sloeg zijn arm om Caruso’s schouders. ‘Kom, we halen een kop koffie en dan vertel ik je alles.’


    


    John Clark stapte iets na acht uur zijn kantoor op de derde verdieping binnen. Meteen nadat hij zijn aktetas had neergelegd, pakte hij de telefoon en belde Jack Ryan juniors kantoor verderop in de gang.


    De telefoon was nog maar twee keer overgegaan toen Jack opnam. ‘Hi, John.’


    ‘Ik neem aan dat Dom bij je is en je allemaal onzin zit te vertellen.’


    Jack grinnikte. ‘We moeten inderdaad even bijpraten.’


    ‘Juist. Voordat je dat doet, moet je hem naar mij toe sturen.’


    ‘Oké.’


    Een minuut later liep Dom Caruso John Clarks kantoor binnen en deed de deur achter zich dicht. De mannen gaven elkaar een hand.


    Clark zei: ‘Ik had je willen bellen voordat je hier was, maar we werden vorige week met een extreme situatie geconfronteerd.’


    ‘Ja, dat hoorde ik. Geen details, hoor, Jack wilde het me net vertellen. Hij schijnt niet te weten wat ik heb gedaan.’


    ‘Gerry en ik hebben besloten om bepaalde werkzaamheden hier onder te verdelen. Jij werkte tijdens je laatste klus als eenling en wanneer een agent in het veld als eenling werkt, is het niet nodig dat de andere agenten daar iets vanaf weten.’


    Dom zei: ‘Dat begrijp ik.’


    ‘Goed.’ Die zaak was afgehandeld, Caruso zou niet met de rest van het team over zijn operatie praten. ‘Hoe voel je je? Klaar om weer aan het werk te gaan?’


    ‘Absoluut. Ik ben er helemaal klaar voor.’


    Clark zei: ‘Ik moet je vertellen wat er in Vietnam is gebeurd. We hebben om negen uur een vergadering waar we in verband hiermee misschien nieuwe marsorders krijgen.’


    Dom trok een stoel bij. ‘Brand los.’
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    Eén jaar eerder


    Een stoet van vijf gepantserde luxeauto’s reed naar dezelfde buitenste controlepost die mijndirecteur Hwang een uur eerder was gepasseerd. De chauffeur van de voorste auto overhandigde de credentials aan de geüniformeerde bewaker en even later reden de vijf auto’s weer over het vrijwel verlaten donkere wegdek, veel sneller dan de auto van de Noord-Koreaanse Handelsmaatschappij voor Natuurlijke Hulpbronnen. Bij de andere controleposten mochten ze gewoon doorrijden zonder dat ze zelfs maar gas hoefden terug te nemen en daarna reden ze de beboste heuvels op naar hun eindbestemming.


    De stoet stopte bij de ingang van Residentie Nr.55. In totaal achttien mannen stapten uit, allemaal gekleed in het grijze uniform van het Koreaanse Volksleger. Hier werden hun credentials weer gecontroleerd door een grote eenheid gewapende bewakers, hoewel slechts vluchtig. Even later liep de groep het paleis in.


    Midden in de groep mannen liep luitenant-generaal Ri Tae-jin, een tweeënvijftigjarige man met zijn borst vol medailles. Hij liep met trotse tred, met de kin vooruitgestoken en de schouders naar achteren. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos, hoewel iemand die daar oog voor had wel kon zien dat hij een beetje verdrietig was.


    Zes van zijn mannen bleven in de hal achter; zij waren alleen meegekomen als escorte, zodat hun aanwezigheid niet vereist was bij de bespreking van vandaag. Zes anderen bleven achter in een ander vertrek voor overleg met leden van het politbureau. Vijf mannen liepen achter Ri aan door een andere bewaakte deuropening die naar de privéresidentie van de Grote Leider leidde.


    Ze liepen een trap op naar een lange overloop. Op de wandklok zag Ri dat hij precies op tijd was voor deze ontmoeting met de Dae Wonsu, wat betekende dat hij waarschijnlijk een uur moest wachten. Ji-hoons vader was ook niet punctueel geweest, maar Choi Ji-hoon zelf leek er een groot genoegen in te scheppen om mensen op zich te laten wachten.


    Halverwege de grote overloop kwamen Ri en zijn gevolg een kleinere groep in burgerkleren tegen die uit de woonvertrekken van de Grote Leider kwam. De groep bestond uit vijf mannen, voorafgegaan door een van de knappe bediendes van de residentie. De luitenant-generaal kon zien wie de leider van de groep was, omdat de bediende tegen hem praatte en de anderen achter hem aan liepen. Terwijl de man hem passeerde, keken ze elkaar even vluchtig aan. Ri zag dat het een kleine man was met een kaal hoofd, een paar jaar ouder dan hijzelf.


    Het stoorde Ri ontzettend dat hij de man niet kende die kennelijk net op audiëntie bij de Grote Leider was geweest. Als deze kale vent een belangrijke figuur was voor de Dae Wonsu en hij niet op z’n minst een generaal was, dan was hij zonder enige twijfel een belangrijk persoon. En zelfs als de man niet in het leger zat, vond Ri, was er geen enkel excuus voor dat hij het hele dossier niet uit zijn hoofd kende.


    Ri was het pasbenoemde hoofd van de Buitenlandse Inlichtingendienst, wat betekende dat er geen enkele reden voor was dat hij iedere bezoeker van Residentie Nr.55 kende ‒ dat was het werk van de minister van Staatsveiligheid, de burgerpoot van de Noord-Koreaanse inlichtingendienst ‒ maar iedere generaal van het Koreaanse Volksleger moest in staat zijn politieke banden aan te knopen. Ri kende alle belangrijke mensen in deze stad, in deze regering. Maar deze kleine man kende hij niet.


    Hij liep door, maar keek met zijn hoofd scheef naar een assistent, die zonder dat hem dat was gevraagd, omdat hij wist wat zijn generaal wilde, zacht vertelde: ‘Hwang Min-ho. Vorige week benoemd tot directeur van de Noord-Koreaanse Handelsmaatschappij voor Natuurlijke Hulpbronnen.’


    Ri knikte, alsof hij dat al wist. Hij had de naam eerder gehoord en hij was op de hoogte van deze afspraak. Ri had ook gehoord van de opdracht om Hwangs baas in zijn pyjama van zijn bed te lichten en met een helikopter naar een heropvoedingskamp te brengen, en hij nam aan dat de man binnen zes weken dood zou zijn.


    Heropvoeding voltooid, dacht hij terwijl hij doorliep.


    De luitenant-generaal dacht even na over deze Hwang. ‘Ik wil zijn dossier hebben. Neem contact op met het ministerie van Binnenlandse Veiligheid. Bedenk een reden.’ Zijn stem weerkaatste tegen de houten vloer, en Hwang had hem kunnen horen als twaalf paar voetstappen niet ook een echo hadden veroorzaakt.


    


    Enkele minuten later had Ri de laatste mannen van zijn gevolg achtergelaten en zat nu alleen in een sierlijk kantoor. Hij wist dat Choi een stuk of twaalf van deze kantoren in een stuk of twaalf paleizen in het land had uitgekozen, en hij was aanwezig geweest bij veel besprekingen en in veel andere vertrekken, maar hij was nooit eerder alleen in zo’n vertrek gelaten.


    Dit was vreemd.


    Hij wist niet waarom hij opdracht had gekregen om hier vandaag naartoe te komen en daarna van zijn mannen was gescheiden. Misschien was het een formaliteit, een manier om hem te verwelkomen in zijn nieuwe functie bij het rgb (Reconnaissance General Bureau), hoewel dat niet logisch leek. Als dat zo was, zouden er zeker bedienden, notulisten en fotografen aanwezig zijn om getuige te zijn van deze gebeurtenis.


    Dus was dit iets anders. Maar wat dan? Ri werkte al meer dan vijfentwintig jaar bij de militaire inlichtingendienst en hij was een briljante man, maar op dit moment kon hij geen logische verklaring bedenken.


    Hoewel de man bij wie hij straks op audiëntie zou gaan het leven van iedere burger in het land in de hand had, maakte hij zich over zijn eigen leven helemaal geen zorgen. Hij wist dat Choi, wanneer deze hem dood wilde, hem niet persoonlijk zou ontvangen.


    Deze dingen gebeurden bij volmacht, zoals Ri Tae-jin zich pijnlijk bewust was.


    


    Luitenant-generaal Ri had in die ene week waarin hij hoofd was van het rgb precies twee bevelen ontvangen van het kantoor van de Grote Leider. Het eerste bevel was dat Ri zijn voorganger moest arresteren. Dat deed hij met tegenzin; hij werkte al meer dan tien jaar voor generaal Gang en mocht de oude man heel graag.


    Gangs ‘misdaad’ was de recente mislukking van de test met een langeafstandsraket. icbm’s zoals de raket die boven de oceaan was ontploft waren de verantwoordelijkheid van het mgb (Missile Guidance Bureau) van het Koreaanse Volksleger, en generaal Gangs rgb was niet rechtstreeks betrokken bij de lancering van raketten. Verschillende directeuren van het mgb waren gearresteerd, maar het rgb was er ook bij betrokken, omdat kortgeleden een al lang bestaand rgb-plan om via een hackingoperatie besturingssoftware van een Frans ruimtevaartbedrijf te stelen was mislukt. Choi bracht die mislukking onder één noemer met de mislukte proeflancering en daarom gaf hij opdracht de directeuren van het mgb en van het rgb oneervol uit hun functie te ontheffen.


    Het tweede bevel van Choi bereikte Ri later diezelfde dag. Het was een korte, directe missive waarin Ri opdracht kreeg generaal Gang binnen vierentwintig uur ter dood te brengen, als straf omdat hij in ongenade was gevallen.


    Onder aan de bladzijde was één woord aan de opdracht toegevoegd. Dat woord specificeerde de manier waarop de executie moest plaatsvinden.


    Honden.


    Ri was een kwartier alleen in zijn kantoor blijven zitten, verbijsterd en misselijk, met de missive losjes tussen zijn vingertoppen, tot een rinkelende telefoon hem weer tot leven bracht. Het was een hogere minister uit Choi’s regering ‒ zijn woorden wogen even zwaar als die van de Dae Wonsu ‒ met de vraag of het bevel was begrepen.


    Dat was geen probleem; Ri begreep het bevel volkomen. Zijn oude mentor moest aan zeven uitgehongerde honden worden gevoerd die alleen voor dat specifieke doel in het werkkamp Chongjin werden gehouden. Hij vertelde de minister dat het bevel zo snel mogelijk zou worden uitgevoerd.


    Maar er was nog iets. De minister gaf Ri opdracht de executie zelf bij te wonen om te controleren of deze precies volgens de instructies werd uitgevoerd.


    Ri zei dat hij het begreep en het zou doen, maar hij wist wat de echte reden was dat hij naar Chongjin moest reizen en zijn vriend en mentor een gruwelijke dood moest zien sterven. Hij werd gedwongen deze gebeurtenis te aanschouwen, omdat zijn medewerking als nieuwe directeur moest worden gestimuleerd en de beste manier om dat te bereiken was door hem tot in detail te laten zien wat er met hem zou gebeuren als hij faalde.


    Er waren heel veel gruwelijkheden nodig om de nieuwe directeur van de Noord-Koreaanse Buitenlandse Inlichtingendienst te imponeren, maar sinds de dag waarop zijn directeur een week geleden door de knagende tanden van zeven honden was gedood, had luitenant-generaal Ri Tae-jin elke nacht nachtmerries gehad over deze gebeurtenis. In zijn dromen was hijzelf nooit degene in de kuil, hoewel dat gemakkelijk het geval zou kunnen zijn wanneer Choi zijn vertrouwen kwijtraakte in Ri’s vermogen zijn taken uit te voeren. Nee, in zijn droom was hij getuige van de executie.


    Zijn nachtmerrie was bijna identiek aan de feitelijke gebeurtenis.


    Terwijl hij in het sierlijke ceremoniële kantoor zat dwaalden Ri’s gedachten terug naar de hondenkuil en verder, naar een ander gruwelijk feit. Bij het rgb was kort na Gangs dood bekend geworden dat zijn familie ook was geëxecuteerd. Zijn vrouw, zijn drie volwassen kinderen met hun echtgenotes en hún kleine kinderen waren allemaal naar Chongjin gebracht en midden in de nacht doodgeschoten. Ze waren nergens van beschuldigd en niemand had hun uitgelegd waarom zij moesten sterven.


    Ri had er moeite mee om deze onzuivere gedachten over zijn samenleving te verdringen, maar ze verdwenen snel naar de achtergrond toen een groep notulisten, generaals, lijfwachten en daarna eindelijk ook de Dae Wonsu zelf binnenkwamen.


    Choi had een gevuld cognacglas in zijn ene hand en een zakdoek in zijn andere. Hij droeg zijn zwarte Mao-pak; Ri had hem nooit iets anders zien dragen, behalve een uniform dat hij soms droeg, maar alleen tijdens militaire aangelegenheden. Ri zag ook dat Choi’s ogen zoals altijd heen en weer schoten; hij keek zowel naar de luitenant-generaal die voor hem stond als naar willekeurige andere dingen, zoals een klok, een met water gevulde karaf en een schilderij van zijn vader aan de muur.


    Zonder enige inleiding zei Choi: ‘Jij was absoluut niet betrokken bij de mislukte operatie om de raketgeleidingssoftware van Frankrijk in handen te krijgen.’


    Ri wist niet of dit een vraag was of een verklaring. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, Dae Wonsu, ik ben bij geen enkele cyberoperatie betrokken geweest.’


    Choi leek dat al te weten. ‘Generaal Gangs falen werpt geen schaduw op jou. Je hebt mijn volledige vertrouwen.’


    Ri boog vier keer en bedankte de Grote Leider, die het prettig leek te vinden dat hij die buigingen maakte.


    Toen zei Choi: ‘Het Missile Guidance Bureau moet beter functioneren, maar generaal Gang had de kans ze te helpen en heeft daarin gefaald.’


    Ri wist wat goed voor hem was en beaamde dat volledig.


    Choi keek naar zijn glas en zei: ‘Ik ga gebukt onder een zware last: net als mijn vader en mijn opa ben ik een expert op het gebied van historische feiten.’


    ‘Dat weet iedereen heel goed, Dae Wonsu.’


    ‘Niets heeft me meer geraakt dan wat er is gebeurd in de Oekraïne, in Libië, in Irak. Nadat deze landen afstand van hun sterkste wapens hadden gedaan, werden ze hiervoor niet beloond met goede relaties. Nee, ze werden onbeduidend, lammeren.’


    ‘Ja,’ zei Ri. Oké, we gaan het dus hebben over de problemen bij het Missile Guidance Bureau.


    Choi nam een slokje cognac. ‘We moeten betere raketten produceren, raketten die langere afstanden kunnen overbruggen en betrouwbaarder zijn. We moeten ontwikkelen, ontwikkelen, ontwikkelen!’


    ‘Ik ben het helemaal met u eens,’ beaamde Ri.


    Choi was hier natuurlijk aan gewend, ongeacht het onderwerp. De laatste keer dat Choi Ji-hoon de woorden ‘Ik ben het niet met u eens,’ had gehoord, was hij negen geweest.


    ‘We bezitten plutoniumwapens. Onze uraniumverrijking verbetert. We hebben bommen verkleind tot raketkoppen. Ons land heeft wel de kracht, maar niet het mechanisme om die kracht te tonen. We hebben een langeafstandsraket nodig om een kernkop af te vuren.’


    Nu was Ri verbaasd, hij hield zijn hoofd scheef. ‘Mij is verteld dat het Rodong-systeem tijdens de meest recente proef probleemloos functioneerde. Mijn blik was gericht op buiten het rgb. Ben ik verkeerd geïnformeerd?’


    Choi wuifde met zijn hand. ‘Rodong heeft een bereik van negenhonderd kilometer en is daardoor alleen een defensief wapen. Ja, we kunnen Seoel vernietigen, maar ons niet beschermen tegen Amerika. Zij zouden Zuid-Korea met alle plezier opofferen om ons in Noord-Korea te vernietigen. Wij hebben iets nodig wat de afstand tot het vasteland van de VS kan overbruggen. De Taepodong-2 is niet operationeel en ondanks alles wat mij door het rgb is verteld, denk ik niet dat dit snel het geval zal zijn.’


    Ri nam aan dat de militaire leiders van het land de wind van voren hadden gekregen van hun Grote Leider. Ri had geluk dat hij en zijn organisatie niet verantwoordelijk waren gesteld voor de ontwikkeling van deze ballistische systemen. Ri had echter de pech dat hij vreesde dat dit nu zou veranderen.


    Choi leunde naar voren. ‘Ons leger en onze wetenschappers zijn niet in staat geweest ons te voorzien van de technologie die we nodig hebben. Ik wil dat jij daarvoor zorgt.’


    Ri dacht aan de non-proliferatieverdragen ‒ meestal bedoeld om de verspreiding van kernwapens tegen te gaan ‒ en aan de zeeblokkade die de vrachtschepen in de Gele Zee en de Japanse Zee controleerden. Hij dacht aan de strenge controles op de productie en verkoop van alles wat nodig was om raketten te maken, inclusief dual-use items waarvan het Westen bang was dat ze Noord-Korea konden worden binnengesmokkeld. Kortom, hij dacht aan de tientallen problemen waarvoor hij zou worden gesteld. Maar hij zei het enige wat hij kon zeggen: ‘Natuurlijk, Dae Wonsu. Ik zal niet falen.’


    ‘Je hebt drie jaar.’


    Nu dacht Ri aan de zeven honden van Chongjin en hij vroeg zich af of ze alweer honger hadden nadat ze generaal Gang hadden verorberd. ‘Drie jaar? Drie jaar om...?’


    ‘Drie jaar om ervoor te zorgen dat de Taepodong-2 operationeel is in samenwerking met ons Missile Guidance Bureau.’


    Een paarse ader op Ri’s voorhoofd pulseerde een paar keer, maar hij reageerde niet overdreven. ‘Dat is niet veel tijd.’


    ‘Drie jaar is meer dan ik je zou móéten geven. Heeft ons land drie jaar voordat onze vijanden ons aanvallen?’


    Op afgemeten toon zei de luitenant-generaal: ‘Ik moet bekennen dat ik dat niet weet.’


    ‘Nee, dat weet je niet. Het enige wat een aanval zal tegenhouden is de Taepodong-2. Operationeel en betrouwbaar. Onze kerngeleerden hebben hun werk gedaan; ze zijn erin geslaagd de bom sterk te verkleinen. Maar we moeten in staat zijn die naar het vasteland van Amerika te sturen.’ Choi stak drie vingers op. ‘Drie jaar. Drie jaar tot ik iemand anders aanwijs.’


    Ri wist wat er met hem zou gebeuren wanneer Choi besloot iemand anders aan te wijzen.
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    Het heden


    Kort voor negen uur ’sochtends reden drie grote Chevrolets de garage onder de kantoren van Hendley Associates aan North Fairfax Street in. De auto’s stopten voor een deur en zonder dat dit vanaf de straat gezien kon worden, gingen alle portieren tegelijk open en stapte er een groep jonge, gewapende mannen uit. Even later stapte een drieënzestigjarige vrouw uit de middelste auto. Ze liep doelbewust naar de ingang, waar ze werd begroet door Gerry Hendley, voormalig senator van South Carolina en nu directeur van zowel Hendley Associates als de Campus.


    Gerry vond dat Mary Pat Foley er moe uitzag. Hij wist dat ze hard had gewerkt sinds ze Directeur Nationale Inlichtingendiensten was ‒ de hoogste baas van alle hoogste bazen van de beste geheime diensten ter wereld ‒ en dus was het niet vreemd dat haar baan lange dagen en veel stress met zich meebracht. Toch maakte Gerry zich grote zorgen om Mary Pat.


    Samen gingen ze met de lift naar de vergaderzaal op de derde verdieping. Onderweg naar boven zei Mary Pat: ‘Ik vind dit nieuwe gebouw mooi.’ Ze probeerde te glimlachen.


    Gerry kende Mary Pat en haar man Ed echter al jaren en merkte dat ze slechts een luchtige opmerking wilde maken. Hij maakte het haar gemakkelijk. ‘Heel erg bedankt. We hebben geluk gehad dat we deze plek konden krijgen. Er zat eerst een private contractor van het leger in, en nu zitten wij hier. Het was perfect voor ons, we hoefden eigenlijk alleen maar nieuwe sloten aan te brengen en onze computers aan te sluiten.’


    Ze knikte beleefd.


    Gerry zei: ‘Ik vind het heel erg wat er gebeurd is met Colin Hazelton. Jij kende hem goed, hè?’


    Mary Pat knikte weer, maar zei niets.


    Een minuut later liepen ze de vergaderzaal in. De vijf mannen die aan de tafel zaten stonden op en kwamen naar hen toe. John Clark, Domingo Chavez, Dominic Caruso, Sam Driscoll en Jack Ryan junior gaven de dni een hand en gingen weer zitten.


    Mary Pat was hier vanochtend omdat de Campus op haar persoonlijke verzoek naar Vietnam was gestuurd. Als dni had Mary Pat iedere Amerikaanse geheim agent tot haar beschikking, maar ze had Gerry Hendley en zijn team in de zaak-Colin Hazelton om hulp gevraagd, omdat ze het onderzoek vertrouwelijk en buiten de officiële kanalen wilde houden. Nu had ze enorme spijt van dit besluit.


    John Clark begon de vergadering met een evaluatie van alles wat er was gebeurd vanaf het moment waarop het Campus-team in Ho Chi Minhstad was gearriveerd tot het moment waarop hun Gulfstream over de Golf van Thailand vloog met het lijk van Colin Hazelton achter een paneel. Hij liet de andere teamleden hun eigen inzichten over bepaalde gebeurtenissen vertellen.


    Mary Pat zweeg de hele tijd, maar ze leek bijna overmand door haar emoties toen Domingo vertelde over het feit dat ze de gewonde Hazelton op straat hadden gevonden en over zijn pogingen Hazeltons leven te redden.


    Ding had Mary Pat nooit eerder zo gezien en om haar te sparen vertelde hij alles veel minder gedetailleerd dan hij anders zou hebben gedaan.


    Mary Pat keek sceptisch toen ze hoorde dat Colin vlak voor zijn dood de letters dprk op een vel papier had gekrabbeld, en vroeg of ze dat zelf mocht zien. Clark gaf het aan haar, en ze had al evenveel moeite om de letters te ontcijferen als de anderen.


    Toen iedereen klaar was met zijn verslag, nam Mary Pat even de tijd om haar gedachten op een rij te zetten. Ze zei: ‘Ik had hier een einde aan kunnen maken voordat het uit de hand liep, maar ik wist niet wat er op het spel stond. Als ik dat had geweten... Christus, ik dacht dat het slechts een bedrijfsspionagezaak was. Misschien verdacht, hoogstens frauduleus, maar dit niet!’


    Clark zei zacht: ‘Het zou me niets verbazen als Hazelton dat idee zelf óók had gehad. Niets aan zijn gedrag wees erop dat hij ook maar even dacht dat hij fysiek in gevaar verkeerde.’


    Mary Pat zei: ‘Ik heb het gevoel dat ik het antwoord al weet, maar ik moet het uitsluiten, dus vraag ik het toch: is er ook maar de geringste kans dat dit een willekeurige straatroof was?’


    Jack junior gaf antwoord: ‘Nee. Ik kon hem zien toen hij werd ingesloten. Deze mannen waren getraind; nadat ze hem op het spoor waren, hebben ze hem een paar straten gevolgd. Ik weet niet waarom hij hun doelwit was of waarom ze hem hebben gedood, maar ik weet wel dat er niets willekeurigs aan was.’


    Foley leek genoegen te nemen met het antwoord, hoewel ze nog steeds erg van slag was.


    Gerry zei: ‘Weet je, Mary Pat, het zal je niet verbazen dat wij ook een paar vragen voor jou hebben. Waarom heb je ons gevraagd Hazelton te volgen? Ik neem aan dat je vermoedde dat hij bij iets illegaals betrokken was?’


    Ze nam een slok water. ‘Colin, Ed en ik kwamen tegelijk bij de cia werken. Colin had als piloot bij de luchtmacht gewerkt en was overgestapt naar de geheime dienst. Hij was een geboren geheim agent, een van de goeien. Na zijn tijd in het veld werkte hij jarenlang op de zesde verdieping van de Agency voor Ed en werd voor ons allebei een vertrouwensman. Toen ik de cia verliet en het nctc (National Counterterrorism Center) ging leiden, wilde ik dat Colin met me meeging. Zoals altijd vond er een special personal security review plaats, niet meer dan een formaliteit omdat hij al dertig jaar bij de cia had gewerkt, maar uit de review bleek dat er een paar problemen waren.’


    ‘Problemen?’ vroeg Gerry.


    ‘Geldproblemen. Colin had een paar dubieuze investeringen gedaan. Hij had al zijn spaargeld ergens ondergebracht waar het volgens hem een hoge opbrengst zou opleveren: op uiterst riskante locaties in de derde wereld waar niemand anders zijn geld naartoe zou sluizen. Maar Colin had het gevoel dat hij die regio kende.’


    ‘Wat gebeurde er?’


    Mary Pats borst ging snel op en neer. ‘De Arabische Lente. Tunesië zakte in elkaar, Libië stortte in, Egypte ging de ene, toen de andere, en later weer de ene kant op.’


    Ryan floot. ‘Verdomme! Hazelton investeerde in Noord-Afrika?’


    Mary Pat haalde haar schouders op. ‘In het verleden had hij een paar keer goed gegokt. Hij werd overmoedig en dacht dat hij gebeurtenissen kon voorzien. En dat bleek onjuist. Hij leende wat geld, omdat hij dacht dat hij het wel kon terugverdienen. Dat verloor hij ook.


    Toen we dat ontdekten, van zijn investeringen, ging het nog steeds goed. Toch konden we hem niet aannemen bij het nctc, want met al dat geld in het buitenland was er een te groot risico voor problemen. Maar de cia ontdekte ook dat hij een paar bankrekeningen had verzwegen. Hij zei dat hij het gewoon was vergeten, en ik geloofde hem. Colin was een goede piloot en een eersteklas geheim agent, en als het om de grote lijnen ging was hij een goed staflid, maar wat papierwerk betreft was hij een beetje ongeorganiseerd. Op dat moment werkte hij niet meer als geheim agent voor de cia, maar als administrateur op de zesde verdieping. Ik vond eigenlijk dat hij toestemming had moeten krijgen om met pensioen te gaan, maar het nieuwe hoofd van de cia, Jay Canfield, is een man van het boekje, dus hij ontsloeg Colin één jaar voordat hij met pensioen kon. Korte tijd later vond de coup in Egypte plaats en raakte Colin alles kwijt. Hij was werkloos en wanhopig. Ed en ik wilden proberen hem als privépersoon te helpen, maar hij was te trots en belde ons niet terug.


    Van een andere oud-collega hoorde ik dat hij in New York voor Duke Sharps was gaan werken. Ik kende Duke al voordat hij de contraspionagedienst van de fbi verliet. Sinds hij in de private sector is gaan werken, is hij een gewetenloze opportunist geworden.’


    John Clark zei: ‘Die man is een ploert!’


    Ding betuigde zijn instemming door te knikken, maar de jongere Campus-medewerkers keken elkaar alleen maar verbaasd aan.


    Mary Pat was het ook met Clark eens. ‘Sharps Global Intelligence Partners heeft wereldwijd honderden ex-spionnen en ex-rechercheurs in dienst, en Sharps heeft bij zo ongeveer elke schimmige deal een vinger in de pap. Toch is er iets waar Duke meer van heeft dan moreel twijfelachtige ex-spionnen, en dat zijn juristen. Zijn bedrijf doet het nog steeds goed, ook al heeft het ministerie van Defensie geprobeerd het te sluiten.’


    Gerry Hendley vroeg: ‘Wat deed je toen je hoorde dat Hazelton voor Sharps werkte?’


    ‘Eerst was ik alleen teleurgesteld, maar niet erg ongerust. Enkele cliënten van Sharps nemen een loopje met de wet, dat is zeker, maar hij doet ook volkomen legale investeringen met officiële zakelijke rekeningen. Ik heb geen moment geloofd dat Colin ook maar iets zou doen wat tegen de Amerikaanse belangen indruiste. Toch liet ik hem in de gaten houden, zodat er een belletje ging rinkelen wanneer hij zijn paspoort liet zien als hij naar het buitenland vertrok, alleen voor het geval dat. Een paar dagen geleden vloog hij naar Praag. Ik wilde dat hij daar gevolgd werd, maar hij had Tsjechië al verlaten voordat we iemand ter plaatse hadden. Daarna ging hij naar Vietnam. Onze agenten daar waren met een andere zaak bezig en ik wilde de plaatselijke autoriteiten niet inschakelen. Daarom belde ik jou, Gerry, en vroeg ik jou om hulp. John, jij en je mannen zijn hem gevolgd naar Ho Chi Minhstad. Ik had geen idee dat hij in gevaar verkeerde. Ik wilde alleen maar weten of hij bij iets illegaals betrokken was.’


    Gerry zag wel dat Mary Pat zich ook een beetje verantwoordelijk voelde voor wat er met Hazelton was gebeurd. Hij zei: ‘Het is niet jouw schuld dat hij is vermoord. Hij heeft pech gehad, zoveel is zeker, maar dat was grotendeels het gevolg van zijn eigen handelen.’


    ‘Dat weet ik, Gerry. Maar als je lang genoeg in deze wereld werkzaam bent, hecht je je aan de paar mensen met wie je de hele tijd hebt samengewerkt. Hij was een goede man en een verdomd goede spion. De laatste jaren misschien niet, maar lang geleden wel. Ed en ik hebben veel aan hem te danken.’


    Even bleef het stil in de vergaderzaal, toen schraapte Clark zijn keel en zei: ‘Helaas zijn we er niet in geslaagd iets over de moordenaars te weten te komen. We moesten het gebied verlaten voordat we het lijk van de man die ik heb gedood konden onderzoeken.’


    Mary Pat zei: ‘Ik ben gewoon blij dat jullie daar levend vandaan zijn gekomen.’


    Ryan pakte zijn iPad. ‘Kort voordat Hazelton werd vermoord, had hij echter een ontmoeting met een vrouw. Ze hadden een korte, maar kennelijk verhitte discussie. We hebben geen audio, maar zij wilde iets hebben wat hij bij zich had, of in elk geval iets wat hij volgens haar bij zich had. Ze heeft het niet gekregen.’


    Ryan opende de foto waarop de lange, blonde vrouw bij Hazelton aan het tafeltje zat.


    Mary Pat leunde naar voren en keek ernaar. ‘Ik ken haar niet. Mail die foto maar naar me, dan laat ik de nsa een gezichtsherkenning uitvoeren.’


    Jack zei: ‘Hebben wij al gedaan. Zonder succes.’


    Mary Pat trok haar wenkbrauwen op. ‘Bedoel je dat de gezichtsherkenningssoftware hier op de Campus goed of zelfs beter is dan die van de Amerikaanse regering?’


    Eerlijk gezegd was dat hetzelfde systeem. IT-directeur Gavin Biery was in staat in te loggen in de nsa-fotodatabase en dezelfde software te gebruiken die de cia gebruikte. Maar dat wist Mary Pat niet.


    Gerry zei snel: ‘Dat zeggen we helemaal niet. Jack zal je met alle plezier de foto’s van deze jonge vrouw mailen. Hopelijk hebben jullie meer geluk.’


    Mary Pat liet de zaak rusten en stond op, waarmee ze aangaf dat de bespreking afgelopen was. ‘Luister heren, natuurlijk maak ik me zorgen over waar Hazelton aan werkte, vooral als Noord-Korea erbij betrokken is. Maar ik heb jullie op deze operatie gezet, omdat ik me zorgen maakte over een oude vriend van me, niet omdat ik jullie in gevaar wilde brengen. En nu is die oude vriend dood. Ik zal inlichtingen inwinnen; ik wil niet dat jullie of jullie team je leven nog langer voor deze zaak in de waagschaal stellen. Op dit moment zijn er genoeg andere problemen op de wereld. Ik ben niet van plan de Campus in te zetten voor een zakelijke criminele kwestie, zelfs niet als Hazelton vermoedde dat Noord-Korea er iets mee te maken had. Het gaat waarschijnlijk om drugs of het witwassen van geld, misschien zelfs om wapensmokkel. Buitenlandse Zaken zal samen met de plaatselijke autoriteiten zo veel mogelijk proberen uit te zoeken, dat moet maar genoeg zijn.’


    Korte tijd later vertrok ze en daarna besprak Gerry Hendley de opties met zijn vijf agenten.


    Ding zei: ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, Gerry, maar ik ben verdomde nieuwsgierig naar de kerels die ons in Vietnam bijna hebben gedood.’


    ‘Ik ook,’ zeiden Ryan en Driscoll.


    Clark was diplomatieker. ‘We hebben allemaal net weer de gewone operationele taken hervat. We hebben nog geen specifieke opdrachten, dus hebben we genoeg tijd om wat dieper te graven.’


    Hendley dacht hier even over na, maar zei toen: ‘Maak je geen zorgen. We laten deze zaak niet rusten. Volgens mij kunnen we er rustig van uitgaan dat degene die Colin Hazelton heeft gedood wist wie hij was. Dat betekent dat er een verrader is die er geen enkel probleem mee heeft ex-cia’ers te vermoorden. Alleen al daarom vind ik dat deze zaak onze aandacht verdient, met of zonder de officiële goedkeuring van de dni.’


    Ding glimlachte. ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen. Enig idee wat onze volgende stap is?’


    Clark antwoordde: ‘Ik heb wel een idee, alleen wilde ik Mary Pat daar niet mee lastigvallen.’


    Gerry zuchtte. Hij wist het, maar hij wist niet zeker of hij het prettig vond. ‘Duke Sharps?’


    ‘Ja. Maar we gaan geen Amerikaanse burgers bespioneren in de straten van New York, nog niet in elk geval. Voorlopig gaan we in openbare bronnen op zoek en kijken wat we te weten kunnen komen over Sharps en zijn operaties. Als we te opvallend te werk gaan, merkt hij dat meteen. Hij en zijn mensen zijn uitzonderlijk goed in hun eigen security. Sharps Global Intelligence Partners zal een harde noot zijn om te kraken.’
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    Eén jaar eerder


    De kantoren van de Noord-Koreaanse Handelsmaatschappij voor Natuurlijke Hulpbronnen stonden in het Chung-guyok, oftewel het Centrale District van Pyongyang, de hoofdstad van het land met tweeënhalf miljoen inwoners. Het was een groot complex met een toren in het midden en verschillende kleinere gebouwen die ook iets met de mijnindustrie te maken hadden in de buurt. De mijnbouw was de grootste sector van de Noord-Koreaanse economie en verschafte werk aan duizenden mensen alleen al hier in de administratiekantoren in Pyongyang, plus nog één miljoen in de rest van het land.


    En sinds twee weken stond Hwang Min-ho aan de top van deze hiërarchie, een feit dat hem elke ochtend weer verbaasde. Hwang had als zoon van werknemers van de partijelite kansen gekregen die onbereikbaar waren voor negenennegentig procent van de kinderen van het land. Toch werd zijn toekomst, net als die van iedere inwoner van Noord-Korea, bepaald door de partij. Hij werd naar de Universiteit van Beijing gestuurd om techniek te studeren en studeerde vervolgens verder aan de Universiteit van Pyongyang, waar hij een soort mastertitel behaalde in openbaar beleid. Hij begon zijn carrière als administrateur bij de Koreaanse Arbeiderspartij in de provincie Chagang, een van de centra van de kolenindustrie in het land. Hwangs achtergrond in de techniek hielp hem bij het oplossen van de problemen in de mijnen. Het was heel logisch dat hij van de Koreaanse Arbeiderspartij overstapte naar de staatsmijnen. Op zijn dertigste had hij een goede baan op de administratieve afdeling van de Noord-Koreaanse Handelsmaatschappij voor Natuurlijke Hulpbronnen.


    Hij en zijn vrouw leerden elkaar als tiener kennen tijdens een bijeenkomst van de Arbeiderspartij. Zij overleed op haar tweeëndertigste verjaardag toen ze beviel van een levenloze baby. Van het ene op het andere moment veranderde Hwang van een huisvader in een vrijgezel, iets wat heel veel invloed op hem had. Twintig jaar lang stortte hij zich helemaal op zijn carrière, tot hij ten slotte in een kopermijn in de provincie Ryanggang een jonge verpleegkundige leerde kennen. Ze trouwden een jaar later.


    Hij viel op door zijn intelligentie, zijn rustige gedrag en zijn werkhouding, en in die twintig jaar volgde promotie op promotie tot hij op zijn vijftigste directeur was van de kolen- en kopermijnsectoren van zijn bedrijf.


    Toen de ertslagen met zeldzame aardmineralen bij Chongju in de provincie Pyongan-pukto werden ontdekt, richtten veel van de hoogste medewerkers van het bedrijf hun aandacht op het samen met de Chinezen winnen van deze natuurlijke hulpbron. Maar Hwang bleef zich bezighouden met de al bestaande mijnoperaties. Doordat hij zich niet op de voorgrond stelde en zich op kolen en koper bleef concentreren, was Hwang ‒ nadat de rook na het Chongju/China-debacle was opgetrokken ‒ zo ongeveer de enig overgebleven hooggeplaatste leidinggevende binnen de organisatie. Nadat de directeur gevangen was gezet, kreeg hij opdracht de teugels in handen te nemen. Hoewel hij en zijn vrouw, zijn kinderen en zijn oude ouders nog nooit zo trots waren geweest, was hij zich veel liever blijven bezighouden met de winning van kolen en koper.


    Toch had hij nu de leiding en kon hij zichzelf niet langer redden door zich verre te houden van de zeldzameaardmineralenmijn. Omdat de Chinezen nog steeds Noord-Korea’s partner waren bij de kopermijnen, de zinkmijnen, de wolfraammijn en de bijna-slapende goudmijnen was hij ervan overtuigd dat geen van deze locaties hem in het Kangdong-heropvoedingskamp zouden doen belanden. Daardoor wist hij dat hij zich maar beter kon bezighouden met de mijnsector die ervoor kon zorgen dat hij, als die niet binnen anderhalf jaar succes zou opleveren, achter in een gepantserde truck zou worden gesmeten en naar Kangdong zou worden gebracht.


    Hwang had een zoon van negen en een dochter van acht, en hij beschouwde zichzelf als een huisvader, maar zoals alle mannen in Noord-Korea was hij allereerst trouw aan zijn land en niet aan zijn gezin. Dus stond hij deze ochtend al voor zonsopgang op en werd hij voor zijn huis in de elitewijk die uitkeek op de rivier de Taedong opgewacht door zijn chauffeur. Zwijgend reden ze over de brede, verlaten boulevards. Het was nog steeds donker en in de hoofdstad stonden maar weinig straatlantaarns omdat er weinig elektriciteit beschikbaar was, maar de grote neon propagandaborden op de hoge flatgebouwen en kantoorgebouwen waren verblindend verlicht, en felle schijnwerpers beschenen de hoge standbeelden van Choi Ji-hoon die in het midden van grote kruisingen en rotondes stonden.


    De rit duurde meer dan twintig minuten, en na een wandeling van nog eens tien minuten door donkere gangen en een klim van zeven trappen, zat Hwang Min-ho over de laptop op zijn bureau gebogen met zijn eerste kop thee van deze dag in de hand.


    Om twaalf uur had Hwang het gevoel dat deze dag een gewone dag zou worden, met veel werk en weinig zichtbare resultaten. Ook net als elke andere dag had hij geen succes met zijn pogingen de situatie in Chongju te verbeteren. Hij had die ochtend vergaderd met vertegenwoordigers van de Noord-Koreaanse Handelsmaatschappij voor Natuurlijke Hulpbronnen, de overheidsfabrikant en importeur van hydro-elektrische generatoren. Hij had hen bijna een heel uur lang berispt omdat ze hun beloftes van de vorige vergadering niet waren nagekomen en hen gesmeekt deze keer beter werk te leveren om de elektrische output van de mijn te verhogen. Hij kreeg gemeenplaatsen van ze te horen, maar niet veel meer.


    Nu richtte hij zich op de voorbereidingen voor het bezoek van die middag aan de Amroggang Development Banking Corporation een paar straten verderop. Hwang en zijn onderdirecteuren probeerden wanhopig om de financiering vanuit het buitenland veilig te stellen voor de inkoop van de weinige goederen die niet door de sancties waren getroffen, en misschien zelfs een buitenlandse financier te vinden die hun gewoon geld zou lenen. Hwangs middelen in eigen land waren beperkt, zowel door de inefficiëntie in zijn land als vanwege de sancties die door het Westen waren opgelegd. Daarom beschouwde hij de Amroggang Development Banking Corporation als de dunste, de allerdunste reddingslijn die hij zich maar kon voorstellen, maar toch als een reddingslijn.


    Toen hij zijn kopje wilde pakken om het laatste beetje van zijn derde kop thee van deze dag op te drinken, hoorde hij de enigszins geagiteerde stem van zijn secretaresse door de intercom.


    ‘Directeur Hwang, neem me niet kwalijk, maar ene generaal Ri is hier en wil u spreken.’


    Hwang hield zijn hoofd scheef. Hij had geen idee wie deze man was. Hij kende tientallen mannen die Ri heetten, van wie velen legerofficieren waren, maar hij was niet van plan vandaag met een van hen te praten. ‘Heeft hij een afspraak?’


    Hooggeplaatste ambtenaren kwamen nooit onaangekondigd op bezoek. Zelfs op de laagste niveaus moesten er voorbereidingen worden getroffen, en Hwang was de directeur van een staatsbedrijf binnen de grootste industriële sector van het land, zodat een bespreking al dagen van tevoren gepland moest worden.


    Het bleef even stil. Daarna zei zijn secretaresse, bijna gillend: ‘Het spijt me ontzettend, meneer, hij gaat naar binnen!’


    Hwang stond snel op toen de deur openging en hij zag een generaal in het groene uniform van het Koreaanse Volksleger, met een indrukwekkende borst vol medailles. Hwang meende dat hij hem de vorige week had gezien, tijdens zijn bezoek aan Residentie Nr.55. Hwangs hart sloeg een slag over. Hij zei: ‘Jeoneun chepodoem-nikka?’ ‒ Ben ik gearresteerd?


    ‘Aniyo, dongmu.’ ‒ Nee, kameraad. ‘Het spijt me dat ik onaangekondigd langskom.’ Hij liep naar Hwangs bureau en boog. ‘Generaal Ri Tae-jin van het rgb.’


    Hwang maakte ook een buiging. ‘De Buitenlandse Inlichtingendienst? Wat kan ik voor u doen?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben nog nooit in het buitenland geweest.’


    Ri glimlachte een beetje, maar Hwang vond dat de man er vermoeid of verdrietig uitzag. ‘Ik ben hier niet om u als agent in te huren. Mag ik gaan zitten?’


    ‘Ik zal bellen voor thee.’


    ‘Nee. Laten we gewoon praten.’ Ri nam de stoel die voor Hwangs bureau stond en Hwang liet zich langzaam weer in zijn stoel zakken. Deze voortvarende luitenant-generaal met zijn trieste gezicht scheen de leiding hier in zijn kantoor te hebben genomen. Dat was niet de manier waarop besprekingen werden gevoerd, en Hwang was dan ook danig in de war.


    Toen beide mannen zaten, zei generaal Ri: ‘Ik feliciteer u met uw recente benoeming. Ook ik ben twee weken geleden benoemd, tot hoofd van het rgb.’


    ‘Ik feliciteer u ook en wens u het beste, kameraad. Moge u de Dae Wonsu tot eer strekken.’


    ‘Ik ben me bewust van uw benarde positie,’ zei Ri abrupt.


    Hwang keek om zich heen. ‘Mijn benarde positie?’


    ‘Ja. U hebt achttien maanden de tijd gekregen om een sintelbak in de bergen ten noorden van Chongju te veranderen in de grootste hightechmijn ter wereld. De Chinezen, de enige zakenpartner die in staat is dat te laten gebeuren, zijn weggestuurd uit de mijn, omdat China de eis van de Dae Wonsu om ons icbm’s te leveren afwees. U kunt op geen enkele legale manier met westerse bedrijven samenwerken, omdat de landen met de technologie en expertise die we nodig hebben beperkingen hebben opgelegd op zakenreizen en hightechexport. Bovendien is de kans groot dat de fnuikende sancties tegen ons land u alleen maar in een nog lastiger parket brengen.’


    Hwang keek Ri zwijgend aan. Dit was allemaal waar, maar het was niet juche om te klagen of om de problemen zelfs maar onder woorden te brengen.


    Ri vervolgde: ‘Hierin zult u niet slagen, en u hebt gezien wat er met uw voorganger is gebeurd, zodat u zich bewust bent van de gevolgen van een mislukking.’


    Hwang zette zijn borst een beetje op. ‘Ik werk keihard om ervoor te zorgen dat de mijn binnen de gestelde termijn volledig operationeel is.’


    ‘Werk zo hard u wilt. Sterker nog, werk maar tot de minuut waarop ze u geboeid achter dat bureau vandaan slepen. Dat gaat u niet lukken zonder heel veel hulp.’


    ‘Wat kan ik voor u doen, generaal?’


    Op de een of andere manier slaagde de stijve, streng kijkende luitenant-generaal erin nog meer rechtop te gaan zitten. ‘U en ik hebben iets met elkaar gemeen, Hwang: in ons hoofd tellen we allebei de dagen en uren af. Ik heb de opdracht om voor Noord-Korea zowel de hardware als de knowhow veilig te stellen voor een succesvolle en goed functionerende icbm. Ik heb daar drie jaar voor gekregen, dus... twee keer zoveel tijd als u. Ik zou mezelf gelukkig prijzen wanneer mijn taak niet zelfs nog moeilijker was dan de uwe.’


    Nu was Hwang zowel verward als zenuwachtig. ‘Wat u me vertelt, ligt niet binnen mijn gebruikelijke kader. Het brengt veiligheidsrisico’s met zich mee dat u dit vertelt aan...’


    ‘Dat kan me niets schelen. U brengt die veiligheid niet in gevaar. Ik heb elk woord in uw persoonlijke en geheime dossier gelezen. U vormt voor niemand een risico.’


    ‘Ja. Natuurlijk niet. Ga alstublieft door, generaal Ri.’


    ‘We hebben nog iets gemeen: een goede vrouw en twee kinderen die afhankelijk van ons zijn. Als het resultaat van mijn mislukking alleen mijn eigen dood zou betekenen, zou dat slechts een kleine zorg zijn.’


    Hwang zei: ‘Mijn eigen leven is niet belangrijk. Ik leef alleen om de Dae Wonsu van macht en rijkdom te voorzien.’ Dat was officiële partijdoctrine. Communistische ideologie en persoonlijkheidscultus.


    Generaal Ri was het er niet mee oneens, maar ging er niet op in. ‘Weet u, Hwang, als we slagen, voorzien we de Dae Wonsu van macht en rijkdom én redden we ons gezin. U bent het zeker met me eens dat dat een goede uitkomst zou zijn.’


    Hwang knikte slechts.


    ‘U hebt anderhalf jaar om zeldzame aardmineralen te produceren, te verwerken en te verkopen. Ik heb drie jaar om een operationele icbm te verkrijgen.’ Hij glimlachte even. ‘Zoals de zaak er nu voorstaat, zullen we allebei falen. Wat betekent dat ik precies anderhalf jaar langer zal leven dan u.’


    Hwang haalde zijn schouders op. ‘Als ik faal, faal ik. Er zijn ergere dingen dan door een vuurpeloton doodgeschoten te worden.’


    Ri sprong overeind, met een wilde blik in zijn ogen. ‘Daar hebt u gelijk in, en ik héb ergere dingen gezien. Ze hebben mijn voorganger, generaal Gang, aan uitgehongerde honden gevoerd. Het duurde twee minuten en veertig seconden voordat hij zich niet langer verzette en ze zijn strot eruit trokken. Wat betekent dat hij twee minuten en veertig seconden lang zijn lot heeft gezien en gevoeld en gekend. Ik heb tijdens mijn carrière honderden mannen geëxecuteerd. Morgenochtend moet ik wéér toezicht houden op een executie. Maar wat er met generaal Gang is gebeurd, was gruwelijk, iets wat geen mens zou mogen meemaken!’


    Hwang trok bleek weg.


    ‘En dat is nog niet alles. Zijn familie heeft met hun leven voor zijn fouten betaald.’


    Hwang wist dat de familieleden van verraders vaak ter dood werden gebracht. Dat was geen geheime praktijk. Integendeel, het leger wilde dat iedereen wist dat de straf op landverraad verderging dan het leven van de dader. Dat was een manier om de families aan te moedigen familieleden aan te geven die een bedreiging vormden voor de samenleving als geheel.


    Ri zei: ‘Als u Choi even spectaculair teleurstelt als Gang heeft gedaan, zult u hetzelfde lot ondergaan. Misschien krijg ik zelfs wel opdracht uw lot aan te zien. En u moet maar hopen dat ik er ben, want terwijl de honden uw vlees verscheuren, zult u de schrale troost hebben dat ik achttien maanden na u ook in de hondenkuil zal liggen.’


    ‘Bent u hier alleen om me uw medeleven te betuigen?’


    ‘Nee. Ik vertel u dit alles zodat u weet dat wij elkaar nodig hebben.’ ‘Wat stelt u voor?’


    Ri glimlachte en zei: ‘Ik stel een partnerschap voor, tussen onze organisaties, of eigenlijk tussen ons beiden.’


    ‘Een partnerschap? Dat begrijp ik niet.’


    ‘Zonder hulp van buiten zijn uw inspanningen gedoemd te mislukken. Ik kan u die hulp verschaffen. Dat wat u nodig hebt bevindt zich allemaal buiten onze grenzen, en ik ben de man die het land kan verlaten om het op te halen en terug te brengen. Niet uit China, maar ergens anders vandaan. Iemand die de goederen en de kennis kan kopen en hiernaartoe kan brengen, en iemand die het metaal kan produceren en dat in het geheim op de wereldmarkt kan verkopen.’


    ‘Wat wilt u in ruil daarvoor?’


    ‘Twintig procent.’


    ‘Twintig procent waarvan?’


    ‘Twintig procent van alles. Rechtstreeks in de kluizen van het ministerie van Geheime Informatie. Binnen één jaar zal dat mijn budget verdrievoudigen en met zoveel geld zal ik in staat zijn de technologie te verkrijgen die we nodig hebben.’


    Hwang glimlachte. ‘De Chinezen zeggen dat de mijn twaalf biljoen Amerikaanse dollar waard is. Denkt u dat ik de autoriteit bezit om twintig procent van twaalf biljoen dollar over te maken?’


    ‘Ik denk dat u wel een manier kunt verzinnen wanneer dat u uit de werkkampen en uw kinderen in leven kan houden. Ik heb toegang tot een netwerk buitenlandse bankrekeningen. Ik kan helpen met het omleiden van betalingen. En twaalf biljoen dollar is de waarde gedurende de levensduur van de mijn. Ik heb alleen de belofte van uw mijn nodig om buitenlandse investeringen te genereren, zodat ik die dan weer kan gebruiken voor mijn icbm-operatie.’


    ‘Wilt u een raket kopen?’


    ‘Nee, ik wil een raketindustrie kopen.’


    De glimlach op Hwangs gezicht verscheen weer. ‘Het ontbreekt u niet aan zelfvertrouwen.’


    ‘Dat is geen zelfvertrouwen, dat is inspiratie.’ Ri leunde naar voren. ‘Niets is inspirerender dan je voorganger levend opgegeten te zien worden door uitgehongerde honden.’


    Hwang kromp in elkaar. Toen zei hij: ‘Oké Ri, vertel me maar wat je nodig hebt.’


    ‘Nee, jij vertelt me wat jíj nodig hebt. En dan zorg ik dat je het krijgt. Ik zal voor dit project zoveel van mijn budget gebruiken als nodig is; ik sluit bureaus, afdelingen en bases, en ik zal gelden verplaatsen, buitenlandse agenten opdrachten geven en al mijn energie aan deze operatie besteden.’


    ‘Operatie? Het spijt me, Ri, maar ik begrijp niet wat jij volgens jou kunt doen om mij te helpen met de winning en verwerking van zeldzame aardmineralen in Chongju.’


    ‘Ik zal je een paar voorbeelden geven van wat ik kan doen. Ik kan VN-officials omkopen om de sancties op banken en handel te versoepelen. Ik kan een leger westerse spionnen inhuren om overal ter wereld zeldzameaardmineralenfaciliteiten te infiltreren om te weten te komen wat jij moet weten. Ik kan geheime deals sluiten met mijnbedrijven in het buitenland, waardoor ze je helpen met je expertise. Ik kan chemici, geologen en technici geheime arbeidscontracten aanbieden... Jij mag zeggen wie je wilt hebben en dan ga ik ze halen, zo nodig gewapend. Ik zal ervoor zorgen dat alles wat je nodig hebt, wordt geleverd. Ik zal erop toezien dat ze in de Gele Zee langs de schepen komen die moeten controleren of de sancties wel worden gehandhaafd. Ik zal samenwerken met bondgenoten in Rusland die de computersystemen kunnen hacken van relevante industrieën om je te helpen met blauwdrukken. Ik zal in de hele wereld pr-initiatieven financieren om ervoor te zorgen dat de markt je product accepteert zodat dat klaar is om geëxporteerd te worden.’


    Hwang had nog nooit zoiets gehoord. Natuurlijk had zijn kantoor verzoeken ingediend voor informatie van buitenlandse geheime diensten, maar wat Ri hem aanbood was op een schaal die vele malen groter was dan alles wat hij ooit zelf had kunnen bedenken. Ri somde op wat hij allemaal nodig had om in Chongju een goedlopende mijn en een verwerkingsfabriek op te zetten. ‘Ongelofelijk!’ zei hij. ‘Als jij dat allemaal kunt doen, hebben we een kans.’


    ‘Je gaat dus akkoord?’


    Wat had hij te verliezen? ‘Ik ga akkoord.’


    Ri zei: ‘Ik moet in het buitenland partnerschappen opzetten om de kanalen te creëren die hiervoor noodzakelijk zijn. Als je suggesties hebt voor bedrijven of personen die ik kan benaderen om mee te doen aan onze onderneming, wil ik dat graag horen.’


    Hwang knikte meteen. ‘Er schiet me één naam te binnen. Als je hem erbij kunt halen als financier, konden jij en ik hier weleens in slagen.’


    Het hoofd van de geheime dienst trok zijn wenkbrauwen op. ‘Vertel.’


    ‘Óscar Roblas de Mota.’


    Ri knikte bedachtzaam. Hij wist alles van deze man. ‘Óscar Roblas. Waarom niet? Natuurlijk.’
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    Het heden


    Het kleine huis aan Jayhawk Street in Annandale, Virginia, vertoonde de meeste ochtenden om zes uur de eerste tekenen van leven. De drieënveertigjarige Annette Brawley zette haar wekker uit, ging rechtop in bed zitten en deed een lamp aan. Het licht scheen tussen de gordijnen door over de kleine tuin en in de smalle straat. Ze wreef in haar ogen en bleef nog even in haar bed zitten balen, omdat het vandaag nog maar dinsdag was. Daarna zette ze haar vermoeide benen naast het bed.


    Ze maakte meteen haar bed op, een oude gewoonte uit haar tijd in het leger, meer dan acht jaar geleden nu. Dat kon ze vooral snel en goed doen doordat er niemand bij haar sliep en ze alleen haar kant van het bed hoefde op te maken.


    Daarna liep ze naar de keuken. Ze zette het koffieapparaat aan, pakte een doos eieren uit de koelkast en twee mueslikommen uit de kast. Op dat moment was ze ongeveer wakker genoeg om de automatische piloot uit te schakelen en zich bewust te worden van wat ze aan het doen was.


    Ze maakte een ontbijt voor twee personen klaar en liep precies om kwart over zes door de smalle gang naar de achterkant van het huis. Daar ging ze via de smalle trap naar boven, klopte op de deur die ze meteen opende, omdat ze wist dat aankloppen slechts een formaliteit was en niemand zou reageren en ze daarom meer actieve maatregelen zou moeten nemen om deze dagelijkse taak uit te voeren.


    Stephanie Brawley was zestien en zij had er zelfs nog meer de pest aan om ’sochtends op te staan dan haar moeder. Ze had ook de pest aan haar moeder, zodat ze elke keer als ze door haar schorre, vermoeide stem werd gewekt twee keer zo chagrijnig was.


    ‘Tijd om op te staan, Steph. Ik heb eieren voor je klaargemaakt.’


    ‘Ik haat je,’ zei Stephanie hees.


    ‘Dat weet ik, kindje,’ zei Annette rustig. Ze draaide zich om en veegde wat slaap uit haar ogen. ‘Ik heb ook muesli voor je gemaakt.’


    ‘Doe het licht uit!’


    Annette verliet de kamer van haar dochter en liet het licht aan. Ze werd achtervolgd door een hele serie scheldwoorden terwijl ze terugliep naar haar koffie beneden. Het was heel normaal dat ze ’sochtends werd uitgescholden. Ze vond het niet prettig, ze werd er verdrietig en depressief van, maar ze deed haar best het in perspectief te zien. Annette had na de scheiding van haar ouders zelf ook bij haar moeder gewoond en was in haar tienertijd zelf ook geen leuk gezelschap geweest. Nee, ze was waarschijnlijk hard geweest voor haar moeder, en nu Stephanie haar elke ochtend uitschold probeerde ze zichzelf voor te houden dat deze fase slechts de wraak van karma was die algauw voorbij zou zijn.


    Annette woonde al alleen sinds de dood van haar man in 2007. Hij had bij de Nationale Garde van Pennsylvania gewerkt en had als stafsergeant in Afghanistan gezeten als intelligenceanalist op het hoofdkwartier van zijn bataljon in de provincie Nangarhar. Hij was ver van de strijd gelegerd en daarom had Annette gedacht dat hij een van de veiligste militaire baantjes in het land had tot zijn gepantserde Humvee op een explosief was gereden en hij op slag dood was.


    Annette werkte in die tijd zelf bij de militaire geheime dienst en zat ten westen van haar man in Kaboel. De achtjarige Stephanie was thuis geweest in Pittsburgh bij Annettes moeder, en het was dan ook dubbel zo moeilijk voor haar dat haar moeder niet thuis was toen ze hoorde dat haar vader dood was.


    Ja, er was een verklaring voor Stephanies afschuwelijke tienergedrag, maar dat vond Annette niet echt een excuus.


    


    Na haar dagelijkse ochtendkwelling om haar dochter uit bed en naar school te krijgen, genoot Annette van de korte rit naar haar kantoor in Springfield. Ze zat niet meer in het leger, maar reed iets voor acht uur door de poorten van Fort Belvoir. Een paar kronkelende wegen leidden naar haar eindbestemming: het op het Pentagon en het Capitool na grootste overheidsgebouw in Washington, de nga, de National Geospatial-Intelligence Agency.


    De nga is een van Amerika’s zestien geheime diensten onder leiding van de Directeur Nationale Inlichtingendiensten en zeker een van de minst bekende. De nga ‒ vroeger de National Imagery and Mapping Agency ‒ fungeert tegenwoordig als een gevechtsondersteunende dienst voor het ministerie van Defensie en als een onderdeel van de Amerikaanse IC ‒ de intelligence community. De nga was nog maar een paar jaar oud, maar er was ongelofelijk veel geld gepompt in deze agency en in een ander enorm gebouw in St. Louis. De organisatie ontving vijf miljard dollar per jaar aan federale fondsen, en had duizenden mensen in dienst, zowel militairen als burgers.


    Nadat Annette haar badge aan een bewaker had laten zien en die vervolgens door een scanner had gehaald, legde ze haar tas op een tafel voor inspectie en liep ze door een metaaldetector. Na een lange wandeling door een gang samen met andere werknemers ‒ van wie ongeveer een derde in uniform ‒ kwam ze bij een lift. Hoog op de muur erboven stond het motto van de organisatie:


    know the earth... show the way... understand the world ‒ ken de aarde... wijs de richting... begrijp de wereld.


    Ze liep door het enorme atrium van het gebouw ‒ ze had ergens gelezen dat het Vrijheidsbeeld hierin kon liggen ‒ en hield haar badge voor een lezer voor een van de zes glazen deuren in het centrum van het vertrek die naar een paar liften leidde. Ze nam de lift naar de derde verdieping, liep via de loopbrug boven het atrium naar een andere gang en liet haar badge een vierde keer scannen om in haar kleine kantoor te komen.


    Annette was een van de beeldspecialisten van de nga. Zij bracht haar dagen door met het bekijken van allerlei soorten beelden met behulp van beeldmanipulatie- en vergrotingssoftware, en verzamelde en analyseerde andere gegevens. Vervolgens schreef ze interpreterende verslagen van wat ze had ontdekt, die werden afgeleverd bij de missiepartners van de nga: beleidsmakers, oorlogsanalisten en first responders ‒ mensen die als eerste bij een noodsituatie aanwezig waren, zoals brandweerlieden en politieagenten.


    Hoewel ze heel goed wist dat haar werk de wereld niet zou veranderen, vond ze het toch interessant. Ze genoot ook van de wetenschap dat ze verdomd goed was in haar werk. Annette was haar hele volwassen leven al gefocust op intelligence. Na haar carrière bij de militaire inlichtingendienst was ze hier aangenomen als civiel analist. Ze hield van haar werk, van haar collega’s en van haar missie.


    Ook al was ze een alleenstaande ouder met een stressvol gezinsleven ‒ ze was immers een weduwe met een tienerdochter met problemen ‒ was het een troost voor Brawley dat ze hier elke dag naartoe kon gaan, zichzelf helemaal kon storten op de beelden en data van verafgelegen plaatsen die ze nooit zelf zou bezoeken, en een coherent beeld kon samenstellen van wat daar aan de hand was waardoor ze haar land een beetje kon helpen.


    Ze werkte voor de afdeling Oost-Azië en haar focus was Noord-Korea. En hoewel de meeste van haar collega’s zich bezighielden met ‘sexy onderwerpen’ ‒ de ondoorzichtige en geheimzinnige regering van dat land of de nucleaire en raketprogramma’s ‒ zat Annette Brawley bij de economische afdeling en concentreerde zich bijna volledig op de Noord-Koreaanse mijnindustrie.


    Ze was een expert geworden op het gebied van mijnbouw, niet omdat ze gek was op het opgraven van gesteente, maar om de simpele reden dat ze tot taak had zich bezig te houden met de economische sector van Noord-Korea en de mijnbouw daar de voornaamste industrie was.


    De geospatiale technologie van de nga bestond uit veel meer dan alleen kijken naar beelden en plattegronden. De agency gebruikte allerlei soorten data: informatieplatforms in de ruimte, in de lucht, op zee en op land die ze ter beschikking hadden, maar ook de activiteit op mobieletelefoonmasten en zelfs sociale media.


    Maar veel daarvan had geen betrekking op Noord-Korea. De nga had weinig tot geen inzicht in de mobieletelefoongegevens binnen dat land, en sociale media waren daar verboden. Maar Annette had andere geospatiale analyse-instrumenten tot haar beschikking: satellietfoto’s en -video’s die het land uit waren gebracht door smokkelaars en overlopers. Ze kon zelfs overheidsinformatie die voor propagandadoeleinden werd gebruikt bekijken op zoek naar verborgen brokjes informatie.


    Deze ochtend besloot ze een kijkje te nemen bij een paar nieuwe beelden van een van de KH-12-satellieten van het National Reconnaissance Office. Ze opende de files op een van de drie 27 inchbeeldschermen voor haar, en oriënteerde zich met de gps-informatie op het datascherm ernaast.


    Ze keek een paar minuten naar een wegproject van een wolfraammijn iets buiten Pyongyang, zag dat er niet veel was veranderd sinds ze daar een maand geleden naar had gekeken en noteerde dat in haar blog.


    Daarna typte ze de coördinaten in van de zeldzameaardmineralenmijn in Chongju.


    Een jaar geleden had ze vrijwel al haar tijd besteed aan het bekijken van de activiteiten in de zeldzameaardmineralenmijn in Chongju. Maar in die tijd waren de Chinezen daar nog en was er sprake van een echte ontwikkeling. De Amerikaanse beleidsmakers hadden daar belangstelling voor, omdat de voorraad in deze berg Noord-Korea volgens geruchten uit China biljoenen dollars kon opleveren. Dat was iets wat de Amerikaanse regering zorgen baarde, zodat Annette uren had besteed aan het monitoren van de ontwikkelingen daar. Ze ontdekte kleine hoeveelheden erts en slechts enkele treinwagons die ten noorden van de bovengrondse mijn naar de Chinese grens reden, waarschijnlijk om in een van China’s zeldzame-aardmineralenraffinaderijen te worden bewerkt. Nadat de Chinezen het land uit waren gegooid ‒ Annette had een briefing van de cia ontvangen die suggereerde dat ze waren vertrokken omdat de Noord-Koreaanse leider Choi hun mijncontract schond ‒ werd de belangstelling voor de mijn snel minder. Iedereen nam aan dat de Noord-Koreanen niet in staat waren om veel meer te doen dan een kleine hoeveelheid erts uit de rotsen te halen en die vervolgens naar China te verschepen om te worden bewerkt. Ze had berekend dat de mijn zonder de hulp van de Chinezen slechts vier procent van zijn jaarlijkse productieoutput kon bereiken.


    Toen Chongju bijna was stilgelegd, richtte zij haar aandacht op andere mijnen in andere delen van Noord-Korea, maar één keer per maand keek ze weer even naar de satellietbeelden van Chongju. Elke keer dat ze dat het afgelopen jaar had gedaan, zag ze dat de Noord-Koreanen nog steeds probeerden iets van de mijn te maken, maar dat het niets was vergeleken met de tijd waarin ze samenwerkten met de Chinezen die wisten waarmee ze bezig waren.


    Nu Brawley de nieuwste digitale beelden van de KH-12-satelliet bekeek, was ze blij dat er geen wolken boven hingen. De KH-12-satelliet had ook de beschikking over radar imagery, maar dat was niet hetzelfde als rechtstreeks via de optische lens naar de mijn kijken.


    Ze scande de beelden zoals ze altijd deed, langzaam en systematisch. Eerst negeerde ze de gebouwen rondom de mijn en keek ze alleen naar de dagmijn die uit de berg stak. De resolutie van de satellietcamera’s van de KH-12 was fantastisch. Ze kon bulldozers zien en andere machines die grond verplaatsten, en individuele mensen. Aan de schaduwen was te zien hoe helder het die dag was.


    Maar er gebeurde niet veel in de mijn, dus keek ze meer naar het zuiden. Daar lag het stadje Chongju, een paar kilometer bij de mijn vandaan. Ze had het altijd leuk gevonden om naar het treinstation te kijken en naar de opslagloodsen daar vlakbij om te zien of er ergens in het stadje nieuwe industriële of commerciële activiteit was die iets met de mijn te maken kon hebben.


    Deze ochtend viel haar meteen iets op. Dat is vreemd, dacht ze. Zestien rechthoeken stonden naast elkaar op een parkeerplaats naast het enige en gedrongen hotel vlak bij het station. Het afwijkende object midden in de stad zou haar nooit zijn opgevallen als ze een jaar geleden al niet zo’n tweehonderd uur naar beelden van Chongju had gekeken en haar geest zo had geprogrammeerd dat ze daar beelden in kon prenten ‒ zelfs nu nog kende ze de plattegrond van de stad uit haar hoofd. Niet elk gebouw, want daar waren honderden van, maar wel de voornaamste gebouwen. Deze rechthoeken waren er een maand geleden nog niet geweest. Later zou ze de oudere beelden openen om dat te checken, maar ze was te zeker van haar zaak en te nieuwsgierig om dat nu te doen.


    Ze wist wat die rechthoeken waren, omdat ze een normaal verschijnsel waren bij mijnen en bouwplaatsen. Het waren mobiele gebouwen, zoals die wel vaker gebruikt werden voor tijdelijke kantoren of tijdelijke huisvesting. Zoals ze hier stonden opgesteld, in keurige rijen naast het enige hotel van de stad en het treinstation, wist ze dat dit woningen waren die de regering hier had laten plaatsen voor arbeiders van buiten de stad.


    Ze kon ook zien dat het woningen waren, doordat ze rondom een open vuurplaats en kleine bijgebouwen zag, waarvan ze wist dat deze werden gebruikt als provisorische keukens.


    Zestien tijdelijke gebouwen zoals deze konden, dat wist Annette, honderdvijftig of meer arbeiders huisvesten. Maar arbeiders waarvoor? Er stonden wel een paar fabrieken in Chongju, maar niet zulke grote. De enige grote industrie in deze omgeving was de mijn.


    Ze scande de mijn nogmaals. Daar gebeurde niet veel, er werd niet gegraven en eromheen werd ook niet gebouwd. Ze bekeek de hele stad weer, op zoek naar tekenen dat er een nieuw gebouw of een gigantisch nieuw standbeeld van de Dae Wonsu werd geplaatst. Toen dat niets opleverde, scande ze eerst de wegen rondom de stad en daarna de spoorrails op zoek naar een nieuw project dat werk aan honderdvijftig arbeiders kon bieden.


    Dat kostte een uur, maar na dat uur had ze nog steeds niets gevonden.


    Maar in het leger had Annette Brawley geleerd om fanatiek en gedreven te werken, en tijdens haar opleiding voor de geheime dienst had ze de nuances van haar vak geleerd. Ze wist dat ze iets op het spoor was, dus bleef ze zoeken.


    In een land als Noord-Korea, waar heel veel militaire activiteit ondergronds plaatsvindt om verborgen te blijven voor satellieten, begon ze te vermoeden dat ze iets had ontdekt wat te maken had met de raketindustrie. Het Sohae Satelliet Lancerings Station stond op een klein schiereiland in de Baai van Korea, ongeveer veertig kilometer naar het zuidwesten; heel misschien was daar een ondergronds geheim project aan de gang.


    Dat paste niet bij alles wat ze wist van de werkwijze van de Noord-Koreanen, maar ze besloot dit te bespreken met haar collega’s van de analysegroep die zich bezighielden met Sohae om hun mening hierover te vragen.


    Ze wilde net aan haar lunchpauze beginnen, een beetje gefrustreerd doordat ze het gevoel had dat ze twee uur had verspild aan een onbelangrijke zoektocht, toen er een gedachte bij haar opkwam. Er was een hydro-elektrische dam ten westen van de Chongju-mijn, niet meer dan een minuut of tien rijden over de verharde wegen daar. Dat was een uur rijden van de tijdelijke woningen vandaan, maar ze vroeg zich nog steeds af of de gastarbeiders misschien herstelwerkzaamheden aan die dam verrichtten.


    Ze moest het vergrote beeld op haar beeldscherm verkleinen om het gebied waar de dam lag te vinden. Daarna zoomde ze weer in en bekeek de hele dam op zoek naar eventuele werkzaamheden daar, maar alweer zag ze niets.


    Shit. Dat was het laatste grote object in die omgeving dat ze zich kon herinneren.


    Zonder er echt over na te denken, verschoof ze het beeld naar links en naar rechts, langs de oevers van het reservoir dat was gevormd door de hydro-elektrische dam. Aan de noordkant van het reservoir zag ze een klein dorpje van rechthoekige gebouwen. Vervolgens verschoof ze het beeld naar de westelijke oever. Ze stopte met het beeld verschuiven en bracht haar gezicht dichter naar het beeldscherm.


    ‘Wat is dat in vredesnaam?’


    Een aantal langwerpige metalen daken aan weerszijden van een soort verhoogd spoor. Aan de oostkant van de daken zag ze ronde structuren, dat leken wel tanks. Ze telde zesentwintig structuren in het hele complex, met daar vlakbij verschillende voertuigen.


    ‘Dat... is... onmogelijk!’


    Ze dacht te weten waar ze naar keek, maar voor de zekerheid draaide ze haar stoel naar het meest rechtse beeldscherm, typte iets in op Google en opende een beeld. Dit was de lamp-site in Maleisië. lamp was de afkorting van Lynas Advanced Materials Plant, een zeldzame-aardmineralenmijn die eigendom was van het Australische mijnbedrijf Lynas.


    Ze keek weer naar de locatie vlak bij het reservoir in de bergen van Noord-Korea.


    En toen weer naar lamp.


    De twee sites waren vrijwel identiek.


    ‘Wat doen jullie daar in de middle of nowhere?’ vroeg ze zich hardop af.


    Ze typte weer iets in, waarna op haar derde beeldscherm tekeningen verschenen van een zeldzameaardmineralenraffinaderij. Nog geen minuut later had ze de ronde tanks geïdentificeerd die onderdeel waren van een unit waarmee de oxide uit de zeldzame aardmineralen werd gehaald.


    Nu wist ze het zeker: Noord-Korea was weer een speler in het zeldzameaardmineralenmijnspel, en een grote speler ook. Ze sloten de Chinezen uit, zelfs van de laatste bewerkingsfase.


    Daar waren uiterst moderne apparatuur, veel kennis en ervaren arbeidskrachten voor nodig.


    En Annette dacht geen seconde dat de Noord-Koreanen dat in hun eentje deden.


    


    Annette Brawley had tijdens het lunchuur doorgewerkt. Ze was alleen naar een van de twee restaurants in het atrium gerend om een banaan en een zak crackers te halen. Ze at tijdens het werk, verzamelde haar verbijsterende ontdekkingen en stelde een snelle, maar duidelijke powerpointpresentatie samen.


    Bij de militaire geheime dienst was haar voornaamste wapen de powerpointslideshow geweest. Dat had haar veel beledigende opmerkingen opgeleverd van de soldaten die zich actief met oorlog voeren hadden beziggehouden, en terecht ook, moest ze toegeven. Zij was geen schutter en niet iemand die deuren intrapte. Maar ook al rolden de mannen die deuren intrapten met hun ogen als ze haar slideshow presenteerde, ze troostte zichzelf met het feit dat ze haar best had gedaan en dat ze daardoor de troepen had geholpen bepaalde gevaren te vermijden.


    Annettes baas bij de nga was marinekolonel Mike Peters. Hij was een paar jaar jonger dan Annette en ze vond hem op een ruige manier knap. En ook al vond ze soms dat hij haar collega’s in uniform ophemelde ten koste van zijn burgerwerknemers, hij leek Annette te waarderen voor haar harde werk en het gebrek aan drama dat ze naar haar werkplek bracht vergeleken met enkelen van haar jongere collega’s, zowel in uniform als in burger.


    Om halfvier ’smiddags klopte ze op de deur van zijn kantoor. Ze had online in zijn agenda gekeken en gezien dat hij een halfuur had tot zijn volgende afspraak.


    Peters keek op van zijn papierwerk. ‘Hé Brawley, wat is er?’


    ‘Ik heb iets ontdekt. Heb je tien minuten?’


    ‘Ik heb wel meer dan dat. Ik heb om vier uur een vergadering op de vierde, maar tot die tijd ben ik helemaal van jou. ’


    Als dat eens zou kunnen, dacht ze.


    Ze zette haar powerpointpresentatie op zijn computer en stuurde die naar het beeldscherm aan de muur tegenover zijn bureau. De volgende tien minuten bekeken ze haar presentatie. Ze liet haar baas de tijdelijke woningen in Chongju vlak bij het hotel zien, de nieuwe auto’s die in de stad geparkeerd waren en ten slotte de verwerkingsfabriek vlak bij de dam ten noorden van Chongju.


    Toen haar presentatie afgelopen was, draaide kolonel Peters zich naar haar toe. ‘Dus die Chinese bedrijven, Chinalco en Minmetals, zijn terug in Chongju en gaan het Noord-Koreaanse erts verwerken? Waarom zouden ze dat doen?’


    ‘Dat doen ze dus niet. De Chinezen hebben hun eigen raffinaderijen over de grens en de wegen, spoorwegen en bruggen om het erts daar te krijgen.’


    ‘Wat is jouw conclusie?’ vroeg hij.


    ‘De enige conclusie die ik kan bedenken is dat de Chinezen hier niet bij betrokken zijn.’


    ‘Zeg je nu dat de Noord-Koreaanse mijnindustrie zich zo heeft ontwikkeld dat ze zeldzame aardmineralen kunnen extraheren?’


    Brawley schudde haar hoofd. Ze beschouwde zichzelf als een van de beste analisten. Ze waagde zich niet aan vergezochte speculaties, omdat dat een zekere weg was om fouten te maken. Maar als ze zeker van haar zaak was, ventileerde ze haar mening heel duidelijk. ‘Mike, ik heb me hier inmiddels lang genoeg in verdiept om te weten dat Noord-Korea dit niet in zijn eentje doet. Ze krijgen hulp.’


    ‘Wie doet het werk?’


    ‘Dat is aan de hand van de satellietbeelden onmogelijk te zeggen. De cia zal er iemand naartoe moeten sturen.’


    Peters schoot in de lach. ‘Hebben ze in de kantine Mission: Impossible vertoond of zo?’


    Brawley lachte ook. ‘Sorry, is dat heel vergezocht? Ik weet niets van humint, ik kijk alleen naar daken en hoofden. Maar iemand anders zal de antwoorden ter plaatse moeten zien te vinden.’


    Peters was enthousiast over Brawleys werk. Ze was zorgvuldig, veel zorgvuldiger dan veel van haar ruim twintig collega’s. ‘Dit is knap werk.’


    ‘Bedankt.’


    ‘Dit kon weleens helemaal naar de dni gaan. Wie weet, misschien gaat dit wel deel uitmaken van de dagelijkse briefing van de president.’


    Brawley keek hem met grote ogen aan. Op haar bureau stond een foto van een glimlachende president Jack Ryan. Zelfs de fans van de president in haar kantoor pestten haar daarmee. ‘Misschien moet ik dan een andere powerpointpresentatie maken. Meer verschillende niveaus, meer kleur.’


    Peters schudde zijn hoofd. ‘Iedereen in de IC weet dat Jack Ryan het liefst zelf de ruwe data wil zien, maar dni Foley zal niet bij hem in het Oval Office zitten en door de powerpointpresentatie klikken. Maak je maar geen zorgen over je presentatie. Je hebt geweldig werk verricht; ga nu maar terug naar je kantoor en werk hier verder aan.’


    ‘Wil je nog meer?’


    ‘Je bent nog niet klaar, Annette.’ Hij tikte met zijn pen op de dagmijn. ‘Zolang zij doorgaan met graven, ga jij ook door met graven.’ Kolonel Peters gaf haar een tevreden knipoog.


    ‘Heb je dat net bedacht, kolonel Peters, of heb je al een tijdje moeten wachten om dit te zeggen?’


    ‘Ik heb het net bedacht,’ zei hij trots. ‘Maar ga er maar van uit dat ik dit nog honderden keren zal herhalen. Best een goede opmerking, vind je niet?’
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    Eén jaar eerder


    Mijndirecteur Hwang had het hoofd van de Buitenlandse Inlichtingendienst Ri nog maar één keer ontmoet, een week geleden toen deze hem onaangekondigd in zijn kantoor bezocht en die keer had Ri zijn uniform gedragen. Hwang had aangenomen dat de luitenant-generaal altijd als hij zijn huis verliet het uniform van de Chosun Inmingun droeg, dus verbaasde het Hwang dat Ri deze ochtend een lichtgrijs westers pak met blauwe stropdas droeg. Hwang moest toegeven dat Ri er zonder uniform zelfs nog indrukwekkender uitzag. Hij sportte kennelijk regelmatig, in tegenstelling tot Hwang die zelden de tijd leek te vinden voor een avondwandeling met zijn gezin en vaak al buiten adem raakte als hij de trap nam naar zijn kantoor van de Noord-Koreaanse Handelsmaatschappij voor Natuurlijke Hulpbronnen.


    De twee mannen stonden tegenover elkaar in de businessclasslounge van internationaal vliegveld Pyongyang Sunan. Ze hadden allebei een paar mensen bij zich: Ri’s groepje bestond uit kolonels en bodyguards, en dat van Hwang uit een persoonlijk verzorger en verschillende onderdirecteuren en hooggeplaatste technisch adviseurs. Het was nog maar vijf uur ’sochtends, en de eerste commerciële vlucht van die dag zou pas om halfnegen vertrekken. Daardoor hadden de mannen van het leger en de overheid de hele ruimte voor zich alleen, hoewel generaal Ri het hele vliegveld had kunnen laten afsluiten als hij bang was geweest dat hij gezien kon worden door iemand die de operatie van deze dag in gevaar zou kunnen brengen.


    Directeur Hwang Min-ho kon nog steeds niet geloven dat hij zijn land zou verlaten, ook al was het maar voor vierentwintig uur. Vrijwel geen enkele Noord-Koreaan kwam ooit in het buitenland en zelfs maar heel weinig hooggeplaatste regeringsofficials kregen die kans. Noord-Korea is de meest gesloten samenleving ter wereld, en de door de regering opgelegde bescherming van het volk tegen de buitenwereld was dé manier waarop dit land zijn burgers onder de duim hield.


    Maar Ri had deze reis georganiseerd. Hij had de reis geregeld voor Hwang en zichzelf en in totaal negen tolken en assistenten, en hij had deze uiterst ongebruikelijke situatie met het ministerie van Volksveiligheid gladgestreken. Een land dat ongeoorloofd vertrek beschouwde als een daad van landverraad waar de doodstraf op stond, vatte buitenlandse reizen bijzonder serieus op. Daarom hadden Ri en zijn kantoor een heleboel obstakels moeten wegnemen om dit allemaal mogelijk te maken. Hij baande zich een weg door de meeste bureaucratische belemmeringen door zich te beroepen op het feit dat hij aan een door de Dae Wonsu goedgekeurde operatie werkte. Hij had zelfs helemaal naar Choi’s kantoor moeten gaan om goedkeuring voor de reis te krijgen, en pas na een paar dagen besprekingen met mannen van de security ‒ besprekingen waar generaal Ri en directeur Hwang persoonlijke vragen werden gesteld om hun toewijding aan de Grote Leider te checken ‒ kregen ze eindelijk toestemming om naar het buitenland te gaan, maar wel in het gezelschap van verschillende binnenlandse veiligheidsagenten die net deden alsof ze ondergeschikten waren.


    In Hwangs geval was het een ongelofelijk uitzonderlijke situatie dat hij als hooggeplaatste mijndirecteur Noord-Korea per vliegtuig zou verlaten zonder lid te zijn van de een of andere georganiseerde delegatie met allemaal veiligheidsagenten die werden meegestuurd om een oogje op hem te houden, voor het geval hij werd ontvoerd door het Westen of ‒ en iedereen wist dat die kans groter was ‒ zou proberen over te lopen.


    Het was al ongewoon dat Hwang naar het buitenland ging, maar het feit dat generaal Ri zich buiten Noord-Korea bevond was al helemaal uniek. Maar Ri had het geregeld. De mannen waren bijzonder gemotiveerd doordat hun eigen leven gevaar liep als deze operatie niet zou slagen. Vandaar dat ze alle regels hadden overtreden.


    Nadat ze via de radio door een vliegveldofficial waren opgeroepen, liep de hele groep via een achtertrap naar de terminal op de begane grond. Daarna reden ze met een gammele bus naar een tweemotorige T-134. Het vliegtuig was beschilderd met de rode, witte en blauwe kleuren van Air Koryo, de nationale vliegtuigmaatschappij van Noord-Korea.


    Hwang liep met trillende benen de vliegtuigtrap op. Niet van opwinding ‒ hij was niet opgewonden door zijn bezoek aan een ander land ‒ maar van pure angst. Hij had in zijn vierenvijftigjarige leven verhalen over de buitenwereld gehoord, en die waren allemaal slecht. In zijn stad stond een standbeeld van Amerikaanse GI’s die een krijsende Koreaanse baby aan een bajonet spiesten ‒ buitenlanders waren verdorven ‒ en de ziektes, de alomtegenwoordige criminaliteit en het morele en fysieke verval van Zuid-Korea en Japan waren legendarisch.


    De vorige avond had hij zijn vrouw en kinderen in zijn armen gehouden, vechtend tegen de tranen, en tegen ze gezegd dat ze, wanneer hij niet terugkwam, sterk moesten zijn en vertrouwen moesten hebben in de Dae Wonsu.


    In het vliegtuig mocht hij zelf kiezen waar hij ging zitten. Het vliegtuig had tachtig zitplaatsen en er waren slechts zestien passagiers. Hij ging naast Ri zitten, maakte zijn gordel vast en zat zwijgend en met trillende handen te denken aan wat hem te wachten stond nadat ze waren geland.


    Ze stegen op en vlogen naar het zuiden. Het vliegtuig klom omhoog in de ochtendnevel, en Hwang knikte bijna alleen maar toen Ri de strategie voor de bespreking later die dag met hem doornam.


    Vier uur later was Hwang volkomen in zijn werk verdiept en niet langer bang voor het onbekende van deze reis. Hij keek amper op van zijn paperassen toen het vliegtuig landde in Vientiane, Laos, om bij te tanken en de vertrekplaats van dit vliegtuig te versluieren. Een halfuur later waren ze alweer in de lucht.


    Ze landden weer in Singapore waar het die middag regende, en daar werden ze ontvangen door plaatselijke agenten van Ri’s inlichtingendienst en naar het Mandarin Oriental Hotel gebracht.


    Hwang Min-ho kon zijn ogen niet geloven toen hij de overvloed en de grandeur van de lobby zag. Als een van de weinigen van zijn landgenoten die het heilige der heiligen van Residentie Nr.55 vanbinnen hadden gezien, kon hij oprecht zeggen dat dit hotel zelfs nog luxer was dan het paleis van de Dae Wonsu. Ook al was hij diep onder de indruk van alle kostbaarheden die kennelijk ter beschikking stonden aan gewone zakenlieden en niet alleen aan de regeringselite en koningen, zag hij dat Ri hetzelfde voelde. Aan de grote ogen en de zijwaartse blikken van de generaal zag hij wel dat ook hij nog nooit zoiets als dit had gezien.


    Geen van hen maakte een opmerking over hun verbijsterende omgeving terwijl ze in de lift naar de presidentiële suite gingen. Ze waren in het gezelschap van Noord-Koreaanse veiligheidsagenten, en beide mannen wisten maar al te goed dat ze in de gaten werden gehouden om te zien hoe ze reageerden.


    In de hal op de bovenste verdieping van het hotel werd de Noord-Koreaanse groep verwelkomd door vier fitte mannen in pak. De tolk voor de Hwang-Ri-groep, een Noord-Koreaanse vrouw van middelbare leeftijd, sprak Engels met de mannen en daarna liep iedereen de ruim tweehonderd vierkante meter grote presidentiële suite binnen.


    Hwang en Ri glimlachten toen ze de man zagen voor wie ze deze lange reis hadden gemaakt. Óscar Roblas de Mota was een indrukwekkende man. Hij was drieënzeventig en dik, maar toch verrassend fit. En ook al kon hij niemand voor de gek houden met zijn geverfde haar, had hij toch een levendige uitstraling. Hij was een kop groter dan Ri en zelfs nog langer dan Hwang, en droeg een schitterend driedelig maatpak van Savile Row. Hij stond bij de ramen die de hele gevel in beslag namen, maar draaide zich om naar zijn gasten en liep met een energieke en veerkrachtige tred naar hen toe.


    Hij praatte met een air van ongetemde competentie en macht. En hij stelde zichzelf aan de mannen voor alsof ze fans waren die in de rij stonden voor een handtekening in plaats van twee van de belangrijkste afgevaardigden van een kernmacht.


    Maar zo was Roblas nu eenmaal. Sommige succesvolle mannen ontwikkelen nooit de persoonlijkheid die bij hun prestaties past, maar Óscar Roblas was een winnaar, en dat wist hij verdomd goed.


    Roblas was de op twee na rijkste man in Mexico en stond op de achtentwintigste plaats op de Forbes-lijst, met een privé- en familievermogen van vierentwintig miljard dollar. Hij was niet met niets begonnen, hoewel zijn bedrijf dat al vijfendertig jaar beweerde. In werkelijkheid had zijn familie haar geld gedurende drie generaties verdiend met kopermijnen. Het bedrijf van de familie Roblas, Grupo Pacífico, bezat nog altijd koper- en zinkmijnen in het land, maar had ook geld verdiend met olie en het leasen van land voor boringen in heel Mexico. Daarna had Óscar Roblas zelf exponentiële groei bereikt door zijn mondiale activiteiten uit te breiden met aardmineralenmijnen met behulp van buitenlandse bedrijven en beperkte partnerschappen.


    Hij bezat wereldwijd tientallen aardmineralenmijnen of had die bezeten: een deel van een titaniummijn in Mozambique, diamantmijnen in Botswana en Sierra Leone en goud-, koper-, zink- en nikkelmijnen in een stuk of tien andere landen.


    Dankzij zijn enorme rijkdom was hij in staat geweest om vanuit het niets bedrijven en zelfs banken op te richten om het geldspoor van zijn activiteiten verborgen te kunnen houden. Hwang kende de naam Roblas, doordat Roblas in het verleden een aandeel had gehad in de Noord-Koreaanse mijnen, hoewel op een veel kleinere schaal dan wat Hwang vandaag tijdens de vergadering zou voorstellen.


    De mannen gingen aan een grote vergadertafel zitten die speciaal voor deze bespreking naar de presidentiële suite was gebracht. Een van de Noord-Koreaanse veiligheidsagenten controleerde het vertrek met een klein apparaatje op afluisterapparatuur.


    Daarna begon Roblas het gesprek met een ongemakkelijke vraag die eerst in het Engels en daarna door de tolk in het Koreaans werd gesteld: ‘En hoe gaat het met oud-directeur Kim? Ik heb de afgelopen jaren met veel plezier met hem samengewerkt aan het magnetietproject in Daeheung. Ik vond hem een capabele man. Meneer Hwang, ik begrijp dat hij om gezondheidsredenen is teruggetreden en u hem nu vervangt als directeur?’


    Hwang zweeg even, omdat hij niet goed wist wat hij moest zeggen.


    Een veiligheidsagent die de vergadering bijwoonde, maar op een bank en niet aan de vergadertafel zat, keek hem met een ondoorgrondelijke blik aan.


    ‘Ja,’ zei Hwang tegen de tolk, die zijn woorden moeiteloos in het Engels vertaalde. ‘Hij is ziek geworden, maar hij wordt wel weer beter. Deze functie is echter zo zwaar dat hij zich vanaf nu aan zijn prachtige tuin zal wijden en zal genieten van zijn grote, gelukkige familie.’


    Roblas knikte zonder te glimlachen. ‘Ik begrijp het.’


    Hwang had het sterke vermoeden dat de Mexicaan het heel goed begreep. Hij was al tientallen jaren betrokken bij mijnactiviteiten in Noord-Korea. Het zou geen verrassing voor hem moeten zijn dat het niveau van landverraad zoals begaan door directeur Kim streng door de leiders zou worden bestraft.


    Nu deze kwestie was afgehandeld, presenteerde directeur Hwang Min-ho gedurende het daaropvolgende uur zijn voorstel om de zeldzameaardmineralenmijn in Chongju te heropenen zonder het partnerschap van de Chinezen. Hij vertelde hoe generaal Ri hem zou helpen aan de hiervoor noodzakelijke technologie en informatie te komen. En dat ze een initiële investering met harde valuta’s nodig hadden en de steun van een buitenlandse partner om alles te krijgen wat ze nodig hadden om de mijn weer te kunnen openen.


    Roblas luisterde beleefd, maar opvallend weinig geanimeerd. Mijnbouwministers vroegen hem regelmatig om hulp. Nog maar een maand geleden had een Congolese minister hem benaderd met de vraag een partnerschap aan te gaan voor een nieuwe ijzermijn in zijn land. Roblas had geweigerd. Zijn eigen geologen hadden twijfels over de omvang van de vondst, en hij was niet onder de indruk van de opbrengst uit zijn andere Congolese mijnen.


    De Noord-Koreanen hadden hem overgehaald om helemaal naar Azië te komen voor deze bespreking, door hem ervan te verzekeren dat ze een aanbod hadden dat hij niet kon afslaan. Hij wist natuurlijk dat dit te maken had met de zeldzameaardmineralenmijn die onlangs door de Chinezen was verlaten, en natuurlijk had hij belangstelling. Hij hield zijn vinger aan de pols van de mondiale mijngemeenschap, zodat het onmogelijk was dat een vondst als in Chongju hem was ontgaan. Hij wist dat de Chinezen hadden willen blijven, maar dat Choi hen had gedwongen te vertrekken, en Roblas was nieuwsgierig genoeg om naar Singapore te vliegen en met die kleine gehersenspoelde stomkoppen uit Noord-Korea te praten om te zien wat ze hem wilden aanbieden.


    Hij was bereid om te investeren, om bergen te verzetten, zowel letterlijk als figuurlijk, als en alleen áls de Noord-Koreanen hem konden bewijzen dat de waarde van de mijn en de voorwaarden van hun contractaanbod deze deal de moeite waard maakten.


    Hwang liet hem de ruwe bevindingen van de Chinezen zien, allemaal in het Engels vertaald. Óscar Roblas kon zijn ogen niet geloven. Hij wist dat de Noord-Koreanen een voorraad zeldzame aardmineralen bezaten die zo groot was dat de Chinezen ondanks Choi’s acties hadden gevochten om een partnerschap te handhaven. Maar de aanname dat er voor twaalf biljoen dollar onder de grond lag, vond de Mexicaan verbijsterend.


    Hij vroeg om meer informatie over verschillende zaken, maar Hwang was daarop voorbereid. Hij had de cijfers van de onderzoeken en de cv’s van de geologen die de vondst hadden bevestigd.


    Toen zei Roblas iets wat zowel Hwang als Ri verbaasde. ‘Ik ben geïnteresseerd. Maar als zakenman wil ik graag weten waar ik aan begin. Ik ben al ruim twintig jaar niet meer in uw land geweest. Als ik in jullie project ga investeren, wil ik het zien.’


    Hwang was eerst verbaasd. ‘Alle bevindingen van de Chinezen staan hierin. U kunt er natuurlijk alle tijd voor nemen om deze door te nemen...’


    De tolk werd in de rede gevallen door Roblas: ‘Nee, ik wil naar Noord-Korea gaan en alles met eigen ogen zien. De mijn. De locatie van de voorgestelde verwerkingsfabriek. De infrastructuur die jullie nu al hebben. Als het me bevalt wat ik zie, als ik het met jullie eens ben dat de mogelijkheid aanwezig is en de voorwaarden van ons partnerschap me bevallen, dan kunnen we zakendoen.’


    Hwang antwoordde: ‘Natuurlijk. Wanneer zou u willen komen?’


    ‘Ik neem aan dat jullie nu een vliegtuig op het vliegveld hebben staan. Ik wil vannacht met jullie mee.’


    ‘Vannacht?’


    ‘Ja. Als ik nu niet meega, als jullie me een week of een maand laten wachten, hebben jullie alle tijd om de mijn een beetje op te kalefateren. Om alleen voor mijn bezoek elektriciteit om te leiden of om generators uit Pyongyang te halen om die naar de bergen te vervoeren. Om iedere ervaren mijnwerker in het land naar Chongju te brengen en ze alleen maar voor mijn bezoek een nieuw uniform aan te trekken. Ik doe dit werk al heel lang, amigos, en ik ken alle trucjes.’


    Hwang wilde tegenstribbelen, maar generaal Ri, die het grootste deel van de bespreking had gezwegen, stond opeens op. Met het air van een soldaat zei hij: ‘Laten we geen tijd verspillen.’


    


    Ook al had het ontvangstcomité minder dan twaalf uur de tijd gehad om iets in elkaar te flansen, werd Óscar Roblas behandeld als een bezoekend staatshoofd, hoewel er geen camera’s waren die zijn komst vastlegden. Hij ontmoette een bonte stoet hooggeplaatste officials in een privéresidentie die uitsluitend bestemd was voor buitenlandse hoogwaardigheidsbekleders, en zij zegden hun volledige medewerking toe voor het geval hij zou besluiten tot een partnerschap voor Chongju.


    Roblas’ andere mijnbelangen in Noord-Korea waren winstgevend voor hem geweest en hij had gemerkt dat de Noord-Koreanen zich aan hun deel van de afspraken hadden gehouden. Daardoor was hij positief gestemd, zelfs nog voordat hij naar Chongju vertrok.


    De volgende ochtend vertrokken ze met een lange stoet auto’s naar het noorden. Roblas zat samen met Ri en Hwang in een militaire suv en de mannen zwegen het grootste deel van de rit. Alles wat gezegd moest worden was al gezegd, en de Mexicaan hoefde alles alleen maar met eigen ogen te zien.


    Roblas bracht de hele dag door bij de mijn en de geplande locatie van de verwerkingsfabriek een paar kilometer ten westen van de dagmijn zelf. Hij liep over de opengebroken aarde, waardoor zijn chique leren schoenen onder de modder en de gravel kwamen te zitten. Hij knielde en wreef de aarde tussen zijn vingers. Ten slotte glimlachte hij tegen Hwang en Ri. ‘Niet veel anders dan in de Sierra Madre.’


    Ze glimlachten terug.


    


    De twee maanden daarna zat Roblas in zijn kantoor in Mexico-Stad en werkte in het geheim samen met zijn hoogste medewerkers. Ze beschreven alles wat noodzakelijk was om vanuit het niets een zeldzameaardmineralenoperatie te starten: van de hoeveelheid water die ernaartoe gebracht moest worden tot de VN-lijst met de sancties die omzeild moesten worden om de operatie tot een succes te maken. Hij werkte nauw samen met Hwang en diens hoogste medewerkers. Hij had natuurlijk ook contact met Ri, en hielp het hoofd van de Noord-Koreaanse Buitenlandse Inlichtingendienst met het opstellen van een strijdplan om de succesvolle mijnoperatie te faciliteren.


    De door Hwang voorgestelde voorwaarden vond Roblas vreemd, maar wel acceptabel. Hij moest natuurlijk meteen een enorm bedrag beschikbaar stellen, dus maakte Roblas miljoenen dollars over naar Noord-Koreaanse buitenlandse rekeningen. Deze eerste inkoopsom was voor de Noord-Koreanen een immens bedrag, maar voor Roblas niet eens erg veel geld.


    Daarna zou Roblas zijn eigen geld gebruiken om materieel en personeel in Noord-Korea te krijgen. Dat zou, schatte Roblas, ruim zestig miljoen dollar kosten. Hij had gehoord dat Choi had geëist dat er binnen anderhalf jaar met de productie begonnen moest zijn, en dat was een strakke deadline. Maar de twaalf biljoen die onder de modder begraven lag, was voor Roblas voldoende motivatie om alles op alles te zetten om dit voor elkaar te krijgen.


    De derde uitgave voor Roblas zou de grootste zijn. De dagproductie begon bij de verwerkingsfabriek, en daarvoor moest hij de Noord-Koreanen een eenmalige betaling doen van vijfhonderd miljoen dollar. Dat was natuurlijk heel veel geld, vooral na zijn andere uitgaven, maar daarna waren de contractuele voorwaarden in Roblas’ voordeel. Hij zou zijn uitgaven binnen vijf jaar terugverdienen en daarna zoveel nettowinst maken dat zijn belangrijkste zorg zou zijn hoe hij dat bij elkaar moest schrapen en witwassen.


    Het was hem duidelijk dat de Noord-Koreanen een vooruitbetaling wilden omdat ze geld nodig hadden. Roblas wist niet waarom en vroeg dat ook niet. Hij wist dat Noord-Korea een arm land was, en hij hoopte dat zijn geld het leven van de gewone mensen in Noord-Korea zou verbeteren, hoewel hij dat ten zeerste betwijfelde. Hij vroeg zich af of ze het allemaal zouden uitgeven aan luxeartikelen en kernraketten, maar slechts heel even, omdat het hem niet echt veel kon schelen.


    Roblas was van plan zijn naam buiten deze hele zaak te houden. De wereld zou denken, als ze dit te weten kwamen, dat Noord-Korea de mondiale mijnindustrie had bespeeld als een Stradivarius en zelf de verplaatsing van mankracht, kennis, machines en natuurlijke hulpbronnen voor elkaar had gebokst. Velen zouden aannemen dat Noord-Korea hulp van buitenaf had gehad, maar bij deze onderneming zou Roblas, net als bij andere operaties die hij in weinig liberale landen had uitgevoerd, zijn aandeel in het geheel geheimhouden.


    In de lijsten, grafieken en witboeken die zijn staf had opgesteld over de moeilijkheden die overwonnen moesten worden om dit plan tot uitvoering te brengen, leek geen enkel probleem groter dan de verwerking van het erts. Roblas en Hwang konden de mijn activeren en het erts eruit halen, en zodra het erts was bewerkt, kon Roblas de Noord-Koreanen helpen dat op de wereldmarkt te verkopen om de waarde te maximaliseren, maar de uiterst technische en intensieve verwerking van de mineralen lag zelfs buiten het vermogen van Roblas en zijn Grupo Pacífico. Wereldwijd zorgden slechts enkele mijnen zelf voor de verwerking, alleen in de VS, China en Canada. Zelfs de Australiërs transporteerden hun erts naar een Australische operatie in Maleisië om te worden verwerkt.


    Maar dat was onmogelijk voor de Noord-Koreanen. Ze zouden het zelf moeten doen, vlak bij de mijn.


    Dit was een andere delicate kwestie die hij met Duke Sharps zou moeten bespreken.


    Roblas’ Grupo Pacífico had het afgelopen decennium veel bedrijfsspionage en onderzoeken overgelaten aan Duke Sharps in New York City, zodat hij slechts contact met Duke Sharps hoefde op te nemen.


    In een luxehotel op Sint-Maarten bracht Roblas Sharps op de hoogte van alle voorwaarden van de Noord-Koreaanse operatie. De Amerikaanse ex-spion ging meteen akkoord, zodra Roblas akkoord ging met een bedrag plus het honorarium van een particulier detectivebureau.


    Sharps rekende een gigantisch bedrag voor zijn werkzaamheden. De vrijpostige Amerikaan maakte Óscar Roblas vaak woedend met zijn bijna idiote honorarium en zijn incidentele weigering zijn handen écht vuil te maken. Sharps was bereid te spioneren, enkele wetten te overtreden en een paar grenzen op te rekken, maar voor een man in Roblas’ werkgebied was het soms nodig dat er extreme maatregelen werden genomen, en Sharps was te eerlijk om het echt smerige werk uit te voeren.


    Maar Sharps en zijn mensen konden hulp bieden. Zij zouden helpen met het naar binnen smokkelen van buitenlanders in Noord-Korea, zij zouden helpen met het verplaatsen van materialen en het stelen van eigendomssoftware, zij zouden gekozen ambtenaren en VN-medewerkers onder druk zetten om te kiezen zoals de Noord-Koreanen wilden, en om het geld en het materiaal in beweging te houden. Uiteindelijk wist zakenman Óscar Roblas dat ‒ ook al vroeg Duke te veel geld en weigerde hij Roblas’ vijanden te vermoorden, te ontvoeren of te mishandelen ‒ Duke Sharps en zijn mensen elke verdomde cent waard waren.

  


  [image: ]


  
    15


    Het heden


    Het alarm van John Clarks mobiele telefoon die op zijn bureau lag ging af. Hij keek op van de papieren waarin hij verdiept was en zette het alarm uit. Hij zuchtte even. Het was tien uur ’sochtends, tijd voor zijn dagelijkse oefeningen.


    Verdomme, dacht hij. Het wordt elke dag weer tien uur, nietwaar?


    Hij stond op en deed de deur van zijn kantoor dicht. Daarna trok hij een bureaula open en haalde er een blauwe squashbal uit. Vervolgens ging hij weer in zijn stoel zitten, nam de bal in zijn rechterhand en kneep er zo hard in als hij kon.


    In de kleine sportzaal die hij voor zichzelf had ingericht op zijn boerderij in Emmitsburg, Maryland, deed Clark ook allerlei andere oefeningen en daar genoot hij echt van. Maar hij vond zijn handoefeningen verschrikkelijk om te doen.


    Clarks hand was een paar jaar geleden kapotgeslagen door beulen in Rusland en ondanks een stuk of zes hersteloperaties in de tussenliggende jaren was zijn rechterwijsvinger nog altijd stijf en slap. Dat werd voornamelijk veroorzaakt door zijn artritis en het littekenweefsel rondom de gewrichtjes. Johns chirurg had hem verteld dat hij niets meer kon doen om de schade te herstellen en toen had hij de man gevraagd wat hijzelf kon doen om zijn situatie te verbeteren.


    De arts had zijn schouders opgehaald en gezegd: ‘Oefeningen doen zou ik zeggen, om de spieren sterker te maken en het weefsel uit te rekken. Het enige probleem is de artritis in de knokkels. Oefeningen doen met die hand zal pijn doen, elke dag weer.’


    De arts dacht dat hij een oudere burger vertelde dat hij maar beter de moed kon opgeven en rustig van zijn pensioen kon gaan genieten, maar de man kende John Clark helemaal niet. Clark had kalm geluisterd naar dit advies van tien seconden over wat hij moest doen om het beste te maken van zijn ernstig beschadigde hand en had zichzelf sinds die dag een gruwelijk regiem opgelegd van twintig minuten lang strekken en buigen.


    De dokter had gelijk gehad. Ja, het deed pijn, heel veel pijn, elke dag weer. En zelfs ondanks alle pijn en alle inspanning was Clarks trekkervinger nog steeds niet flexibel genoeg om de trekker over te halen, zodat hij dat met zijn middelvinger moest doen. Het gevolg was dat ze op de Campus voor de grap zeiden dat Clark, wanneer hij zijn middelvinger naar je opstak, het écht meende. Maar in de maanden waarin hij zichzelf door zijn martelende sessie van tien uur ’sochtends heen worstelde was de kracht in zijn hand aanzienlijk verbeterd.


    Hij kneep in de bal, waarna er een gloeiende pijnscheut door de rug van zijn hand en door zijn wijsvinger schoot, hij in elkaar kromp van de pijn en de deur van zijn kantoor openvloog. Snel legde Clark de bal neer en keek naar de deuropening.


    Daar stond Jack Ryan junior, met een vel papier in zijn hand en een brede grijns op zijn gezicht.


    ‘Heb je wel geklopt, jongen?’


    ‘Sorry, John,’ zei Ryan, maar hij leek te opgewonden om het te menen.


    Clark slaakte een diepe zucht. ‘Wat heb je?’


    ‘Skala.’ Toen Clark hier niet op reageerde, zei Ryan: ‘Weet je nog, de naam die Hazelton opschreef voor hij stierf?’


    ‘Natuurlijk. Wie is hij?’


    ‘Sherman zei dat hij iets te maken had met het vliegveld van Praag. Dat leek een dood spoor, want we konden niemand met die naam vinden die iets met dat vliegveld te maken had. Maar uiteindelijk vond ik Karel Skála, een lage consulair medewerker bij het ministerie van Buitenlandse Zaken in Tsjechië, werkzaam binnen de bureaucratie van de Europese Unie. Hij werkt vanuit een kantoor in het gebouw van het ministerie van Buitenlandse Zaken in Praag. Ik zag dus eerst geen verband. Maar na wat meer graafwerk ontdekte ik dat hij reizende EU-diplomaten opvangt bij het douane- en immigratiekantoor op Václav Havel Airport. ’


    Clark was onder de indruk en zei: ‘Dan mag je aannemen dat deze man Hazelton iets heeft gegeven en dat de Noord-Koreanen dat wilden hebben. Wat had hij kunnen hebben waar zij belangstelling voor hadden?’


    Clark kende het antwoord op deze vraag, maar wilde alleen weten of Ryan dat ook wist.


    Ryan antwoordde vol vertrouwen: ‘Waarschijnlijk reisdocumenten. Dat is iets voor het ministerie van Binnenlandse Zaken: het verstrekken van paspoorten, inreisvisa of andere EU-documenten. Skála’s werk bestaat voornamelijk uit het klaarmaken van reisdocumenten voor Tsjechische diplomatieke medewerkers. Deze man weet wat hij Hazelton heeft gegeven, en dat betekent dat hij waarschijnlijk ook weet waarom iemand Hazelton heeft vermoord. Ik stel voor dat we die man een bezoekje gaan brengen.’


    Clark stond op. ‘Laten we de jongens ophalen en met Gerry gaan praten.’


    


    Twintig minuten later zat Gerry Hendley in de vergaderzaal, in het gezelschap van alle Campus-agenten. Hij wreef over zijn slapen. ‘Jullie willen naar de Tsjechische Republiek en proberen meer te weten te komen over deze Skála.’


    ‘Klopt,’ zei Ryan.


    ‘In het geheim of openlijk?’


    ‘In het geheim.’


    Gerry keek naar Clark. ‘Wat vind jij, John?’


    Clark zei: ‘Ik ben voor. We kunnen Ryan en Caruso naar Praag sturen. Terwijl zij daar zijn, gaat de rest van ons naar New York. Ik wil iets meer te weten komen over waar Sharps Global Intelligence Partners mee bezig is.’


    Sam vroeg: ‘John, jij kent Sharps toch?’


    ‘Kende.’


    ‘Zijn jullie oude vrienden?’


    Clark keek even naar Driscoll. ‘Ik zou niet eens op Duke Sharps pissen als hij in brand stond.’


    ‘Jij en Mary Pat schijnen dezelfde mening over die man te hebben. Wat heeft hij gedaan?’


    ‘Vlak na 11september werkte Duke Sharps voor de Counterintelligence Division van de fbi. Hij was hier gestationeerd, in Manhattan, en werd bevorderd naar de leiding van het Manhattan Bureau. In die tijd hadden we behoefte aan echt leiderschap, maar hoewel ieder ander vond dat hij zijn stinkende best moest doen, zag Duke Sharps 11september als een kans om zichzelf te verrijken. Hij nam ontslag bij de fbi en richtte zijn eigen consultancybureau op. De fbi had zijn expertise nodig en dus betaalden ze hem een paar keer zijn oude salaris.’


    Sam haalde zijn schouders op en zei: ‘Klinkt naar kapitalisme.’


    ‘Het wordt nog erger. Duke richtte Sharps Partners op om exclusief voor de federale overheid te werken, maar in de loop der jaren breidde hij zijn werkzaamheden uit naar de private sector. Hij creëerde nieuwe afdelingen en kantoren om bedrijven te helpen op het gebied van spionage- en contraspionagekwesties. Zijn werk hier in New York was nog altijd eersteklas en dus liet de regering hem met rust. Maar na een tijdje werd duidelijk dat zijn privatesectorwerk niet zo private sector was als iedereen dacht. Hij werd betrapt toen hij voor de Saoedi’s werkte om Israëlische Mossad-agenten in New York te identificeren.’


    Sam zei: ‘Christus! Waarom zit hij daarvoor niet in de gevangenis?’


    ‘Sharps beweerde dat hij dacht dat hij voor een Gulf-oliemaatschappij werkte en bedrijfsspionagewerk deed voor een concurrerend bedrijf. Hij beweerde ook dat hij niet wist dat de mannen die hij volgde van de Mossad waren. Hij werd naar hoorzittingen gesleept, maar die werden om allerlei redenen geheimgehouden.’


    ‘Dat geloof ik meteen,’ zei Driscoll. ‘Een man met Sharps’ kennis en betrouwbaarheidsverklaringen zou tijdens een openbare hoorzitting heel veel vragen kunnen oproepen.’


    ‘Juist. Uiteindelijk kon de regering niet bewijzen dat hij wist dat hij voor een buitenlandse mogendheid had gewerkt. Hij raakte al zijn federale contracten kwijt, daar zorgde president Ryan voor, en iedereen dacht dat Sharps Partners zonder al die contracten wel failliet zou gaan. Maar er gebeurde iets vreemds...’


    Sam schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Hij had geen Amerikaans geld meer nodig.’


    ‘Klopt. Dankzij zijn belangrijke fbi-opdracht en zijn Amerikaanse contracten kreeg hij enorm veel buitenlandse opdrachten. Feitelijk werd hij de man in de VS die de slechteriken bellen als ze agenten willen die zich als echte Amerikanen gedragen en zo praten, en op Amerikaans grondgebied opereren of onder dekking van de VS.’


    ‘En niemand heeft iets kunnen bewijzen?’


    Clark schudde zijn hoofd. ‘Helemaal niets! Sharps heeft buitenlandse relaties en die werken weer met buitenlandse relaties die zijn opgezet door de schimmige regeringen of de criminele groeperingen die hem willen inhuren. Dat is een waterdicht systeem, of dat was het tenminste altijd.’ Clark zei woedend: ‘Als ik ook maar enig bewijs kan vinden dat die landverrader ook maar één cent aanneemt van een ander land met als doel geheime informatie in te winnen, dan spijker ik zijn ballen aan de trappen van het fbi-gebouw als cadeautje aan alle hardwerkende mannen en vrouwen in overheidsdienst die hun toegang en ervaring níét hebben gebruikt voor een criminele carrière.’


    Clark was klaar om te vertrekken. ‘We moeten alles vandaag voorbereiden, onze spullen verzamelen, vervoer regelen en een safehouse klaarmaken. Ik ga naar beneden om met de IT-afdeling te regelen dat ze ons toegang geven tot de camera’s voor Sharps’ kantoor.’


    Gerry zei: ‘Oké, ik ga akkoord met beide operaties. Succes, mannen. Dit werk is jullie op het lijf geschreven. Sharps en zijn mensen zijn goed in wat ze doen en New York is hun eigen terrein. Ga ze niet achterna in de metro of in een tunnel, want dan zien ze jullie.’


    Clark zei: ‘Daar heb je gelijk in.’


    Ryan begreep waarom hij naar het buitenland moest. Dankzij zijn baard en de andere dingen die hij de afgelopen jaren had gedaan om zijn uiterlijk te veranderen, werd hij bijna nooit herkend, zelfs in de VS niet. Maar in Praag zou hij zelfs nog minder opvallen. Hij baalde ervan dat zijn semiberoemdheid bij elke operatie meewoog, maar daar kon hij alleen maar zichzelf de schuld van geven. Niet van het feit dat hij beroemd was ‒ dat kwam doordat iedereen in de hele wereld zijn vaders naam kende ‒ maar Jack junior had zelf gekozen voor een leven met geheim werk, en beroemdheid en anonimiteit waren volstrekte tegenpolen.


    Ryan wist dat hij een ongewoon leven leidde. Daar baalde hij weleens van, maar hij wist ook dat hij dat nooit zou willen veranderen. Hij zei: ‘Bedankt, Gerry. Misschien neem ik te veel risico’s, maar ik zou willen vragen of Gavin met ons mee mag.’


    Gerry vroeg verbaasd: ‘Naar Praag? Waarom?’


    ‘Op welke manier Skála ook bij deze zaak betrokken was, toch is volgens mij de kans groot dat hij het via achterdeurtjes heeft gedaan en niet in zijn officiële functie bij de overheid. Dat lijkt logisch. Sharps Global Intelligence Partners had geen contract met de Tsjechische regering, dus neem ik aan dat hij zwart werkte als hij met hen samenwerkte. En dat zou weer kunnen betekenen dat hij zijn privételefoon of -computer heeft gebruikt als middel om contact te houden met andere betrokkenen. Ik neem aan dat we alle informatie van zijn elektronische apparatuur moeten skimmen om te kunnen achterhalen met wie hij heeft gesproken. Als we dat kunnen doen zonder dat hij weet dat we er zijn, kost onze infiltratie misschien minder tijd.’


    ‘En als hij die gegevens heeft gewist?’


    Ryan aarzelde niet. ‘O, ik weet wel zeker dat hij dat heeft gedaan. Maar ik heb Gavin zijn werk zien doen. Hij is net een bloedhond. Als er ook maar ergens een spoor is, zelfs als iets is gewist, kan Gavin dat boven water halen.’


    Gerry dacht hierover na. Hij vond het geen goed idee dat Gavin Biery elke keer mee het veld in ging als de Campus een spoedeisende klus uitvoerde. Vrijwel al hun operaties waren spoedeisend, en ze hadden maar één IT-directeur.


    Jack zag dat zijn baas aarzelde, dus zei hij: ‘Ik kan Karel Skála natuurlijk ook gewoon een klap op zijn kop geven en ontvoeren.’


    Dat was een grapje, maar Gerry trok alleen geïrriteerd een wenkbrauw op.


    Ryan glimlachte. ‘Sorry, ik maakte maar een grapje. Goed, dan gaan we zonder Gavin. We redden ons wel.’


    Gerry keek naar Clark; hij was immers de directeur Operaties van de Campus. ‘Als ik Gavin naar Praag stuur, heeft dat dan een negatief effect op jullie operatie in New York?’


    Clark schudde zijn hoofd. ‘We zullen plattegronden nodig hebben van Sharps’ kantoren, werknemerslijsten, dat soort dingen. Misschien moeten we een paar veiligheidsmaatregelen in zijn gebouw uitschakelen, mochten we besluiten snel ter plaatse een onderzoek te doen. Maar dat kunnen Biery’s mensen ook prima doen.’


    ‘Oké.’ Gerry keek weer naar Ryan en Caruso. ‘Jullie mogen Gavin meenemen, maar alleen als jullie beloven hem ongeschonden terug te brengen.’


    Jack en Dom lachten.


    


    Gavin Biery was letterlijk de enige werknemer van Hendley Associates die niet blij was met het nieuwe gebouw. Hoewel zijn functienaam sinds de verhuizing niet was veranderd, was hij hier de baas van minder dan de helft van het aantal vierkante meters dan in West Odenton, en voor Gavin voelde dat als een trap in zijn ballen.


    Ja, de Campus was nu een afgeslankte organisatie, hij had minder ruimte nodig, en Gerry had geld geïnvesteerd om zich ervan te verzekeren dat de technologie hier beter was dan veel van de apparatuur die hij op het oude adres had gebruikt, maar Gavin hield van het gevoel dat hij de leiding had over een grotere operatie. West Odenton had meer computers en meer personeel gehad, en Gavin Biery was de baas van dat alles geweest.


    Sinds de oprichting van de Campus vele jaren geleden verkreeg de organisatie veel ongefilterde geheime informatie door het onderscheppen van satellietbeelden die werden verstuurd tussen het nsa-gebouw in Fort Meade en het cia-gebouw in McLean, Virginia. Hiervoor waren heel veel schotels nodig op het dak van het vijf verdiepingen hoge West Odenton-gebouw.


    De radiogolven waren niet alleen moeilijk te verkrijgen, maar ook gecodeerd, zodat iemand die ze uit de lucht kon plukken de geheime informatie niet kon ontcijferen. Biery en zijn mensen kregen dit wel voor elkaar met behulp van de allermodernste decoderingssoftware en de enorme hoeveelheden supermoderne hardware die daarvoor nodig waren.


    Maar in de loop der jaren was de technologie veranderd en tegenwoordig kon Gavin de hand leggen op alle informatie die werd verstuurd via het geheime jwics (Joint Worldwide Intelligence Communications System)-netwerk, en andere overheidsnetwerken, via een achterdeurtje dat hij door middel van een virtual private network had ontwikkeld.


    Verdwenen waren de schotels, de kilometers kabel door de communicatieschacht en de mainframes die alleen werden gebruikt voor het decoderings- en decryptieproces. Biery had nog altijd een mainframe hier in het Alexandria-gebouw, maar dat kon hij nu voor andere projecten gebruiken.


    Gavin miste zijn satellietschotels en zijn kabels. Hij had het virtual private network met toegang tot jwics alleen uit noodzaak ontwikkeld, omdat de Chinese aanval op het West Odenton-gebouw betekende dat de Campus niet langer de zichtlijntoegang had die noodzakelijk was om het radioverkeer te onderscheppen. Gavin baalde van het verlies van zijn enorme computer- en communicatiecomplex, maar hij was de architect van het nieuwe systeem, en als hij eerlijk was moest hij toegeven dat ze zich nu in een nieuwere, veiligere en beter verbonden locatie bevonden.


    Maar er was nog een reden dat Biery het grote gebouw van Hendley Associates in West Odenton miste. Daar hadden ze een leuke eetzaal gehad met uitstekend voedsel, en hier hadden ze alleen een kantine met snackautomaten. Natuurlijk waren er wel restaurants in de buurt en veel werknemers liepen de paar straten naar King Street in het zuiden om te lunchen. Gavin nam echter zelden de tijd om buiten de deur te gaan lunchen. Meestal liet hij een pizza of een broodje bezorgen, maar elke dag halverwege de ochtend en de middag had hij zin in een snack om zich op de been te houden en dan moest hij zich bezighouden met die verdomde apparaten.


    Om halfelf ’sochtends stond Gavin in de kleine kantine en stopte muntjes in een snackautomaat. Hij maakte zijn keuze en gromde gefrustreerd toen zijn blauwebessenmuffin klem kwam te zitten tussen het plexiglasraam en een zakje chips.


    ‘Verdomme!’ riep hij en hij sloeg een paar keer tegen het glas, maar tevergeefs. Toen ging hij in zijn zakken op zoek naar nog meer kleingeld en besloot dat dit een soort voorteken was dat hem vertelde dat hij ook heel graag een zakje chips wilde.


    Terwijl hij geconcentreerd naar zijn kleingeld keek, kwamen Jack Ryan en Dom Caruso vanuit het trappenhuis de kantine binnen.


    Jack zei: ‘Je secretaresse zei dat we je hier zouden vinden. Trek in een snack?’


    ‘Er is heel veel brandstof voor nodig om deze hersens te laten werken, Ryan.’


    ‘O, maar dat begrijp ik heel goed,’ zei Jack.


    Dom zei: ‘Hé Gav, we vroegen ons af of je zin had in een uitstapje.’


    Gavin kon zijn opwinding niet verbergen. Toen hij zich verbaasd omdraaide, vlogen verschillende muntjes uit zijn hand en stuiterden over de stenen vloer. ‘Verdomme, ja! Waarnaartoe en wanneer?’


    ‘Praag, en al heel snel. Vanavond dus.’


    De zesenvijftigjarige Gavin grijnsde breeduit en zijn borstkas ging opgewonden op en neer. ‘Praag? Midden-Europese intriges. Met keitjes geplaveide straten. Gaslantaarns. Mist. De perfecte stad voor echt spionagewerk.’


    Jack rolde even met zijn ogen. ‘Je hebt echt te veel spionageromans gelezen. Niks spionage. Meer zitten en observeren, terwijl jij in het hotel zit te wachten tot wij eraan komen met een mobiele telefoon of een laptop die gekraakt moet worden.’


    ‘Dat kan ik wel.’ Gavin haalde zijn schouders op. ‘Het is nog steeds best cool.’


    Hij keek een beetje ontmoedigd, dus voegde Caruso eraan toe: ‘Als het je een beter gevoel geeft, mag je terwijl je daarmee bezig bent wel een cape dragen.’


    Ryan lachte, en Biery speelde het spelletje mee. ‘Dat is beter dan niets, neem ik aan.’


    Dom zag dat de muffin klem zat en sloeg tegen de ruit van het apparaat, waarna de snack naar beneden viel. Dom haalde hem eruit en zei: ‘Kom op, Gavin. Dit spul betekent je dood nog eens.’


    Gavin griste de muffin uit Doms hand. ‘Nee, Dom. Een vuurgevecht met de Iraniërs wordt jouw dood nog eens.’


    Dom keek Biery aan met een woeste blik die Ryan zelden bij hem zag.


    Biery realiseerde zich dat hij zijn mond voorbij had gepraat en schraapte ongemakkelijk zijn keel. ‘Oké. Goed, dan zal ik mijn mensen maar even vertellen dat ze een computerhandleiding moeten doornemen, omdat ik hier een paar dagen niet zal zijn om hun hand vast te houden.’ Hij liep naar de trap.


    Ryan keek zijn neef aan. ‘Waar heeft hij het verdomme over?’


    ‘Nergens over.’


    ‘Vertel.’


    ‘Clark zegt dat we moeten leren om af en toe alleen te werken. Dat het goed voor ons is om ons werk op te delen. Er is iets gebeurd. Ik heb dat geregeld. Nu is het tijd om door te gaan.’ Dom knipoogde naar zijn neef en sloeg hem op de schouder.


    ‘Maar...’


    ‘Geen gemaar.’


    Ryan zuchtte. ‘Oké.’
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    Resolutie 1874 van de Verenigde Naties geeft lidstaten volgens het internationale recht het recht vrachten van en naar de Democratische Volksrepubliek Korea te inspecteren wanneer een lidstaat vaststelt dat er redelijke vermoedens bestaan dat deze vracht materialen bevat die te maken hebben met massavernietigingswapens.


    Zoals altijd in het internationale recht omvatte deze resolutie een groot grijs gebied, inclusief maar niet beperkt tot de soorten actie waar verdacht gedrag om vroeg. En ‘redelijke vermoedens’ kon voor verschillende landen op verschillende tijden verschillende dingen betekenen, en dat betekende weer dat de interdictie van een vracht in verschillende gevallen kon variëren.


    De gedragingen van de Emerald Endeavor, een containerschip dat onder Liberiaanse vlag in de internationale wateren ten westen van de stad Incheon voer, waren zonder enige twijfel uiterst verdacht. En iedereen die de inhoud van VN-resolutie 1874 kende, wist dat deze resolutie absoluut op deze specifieke situatie van toepassing was.


    Volgens de vrachtlijst bestond de lading uit suiker uit Cuba en was het zijn reis zesenhalve week eerder begonnen in Havana. Het schip had sindsdien vanuit het Caribisch Gebied echter een vreemde route gevolgd. Bovendien was het schip één dag na vertrek uit de haven van Batangas in de Filipijnen abrupt gestopt met het uitzenden van zijn Automatisch Identificatie Systeem. Het ais was verplicht voor alle maritieme vaartuigen van meer dan driehonderd ton, en omdat de Emerald Endeavor 2.300 ton was, kon het niet anders of het ontbreken van de uitzending was het gevolg van een ernstig mechanisch probleem. Zo niet, dan was het een flagrante overtreding van de internationale zeewet.


    Verder waren pogingen om de afgelopen vierentwintig uur via de radio contact met het schip te maken zonder succes gebleken. Het was mogelijk dat het communicatiesysteem van de brug defect was, maar dat zou een gigantisch probleem hebben opgeleverd voor de kapitein. Toch voer het schip volgens de gewone scheepvaartroute alsof er niets aan de hand was en passeerde tijdens zijn vaart naar de kust van Zuid-Korea verschillende schuilhavens.


    Elke VN-lidstaat had het recht het schip te onderscheppen, maar niet elke lidstaat was daartoe in staat. Als het schip inderdaad vracht vervoerde dat in strijd was met internationale sancties, was het heel goed mogelijk dat de bemanning zich niet liet tegenhouden en dat ze óf op volle kracht zouden doorvaren óf dat ze zelfs met wapens of andere middelen zouden proberen enteraars tegen te werken. Dus moest een schip dat van plan was VN-resolutie 1874 af te dwingen voldoende snelheid en wapens hebben voordat een interdictiepoging werd ondernomen.


    Het was nu ver na middernacht en de Emerald Endeavor was nog maar een paar uur varen verwijderd van de territoriale wateren van Noord-Korea ten zuiden van de haven van Haeju. De Noord-Koreaanse kapitein van het schip dacht waarschijnlijk dat zijn missie bijna was geslaagd, tot het grote schip op zijn radar aangaf dat een schip buiten de vaarroute keerde en hem begon in te halen met een snelheid van vijfenveertig knopen ‒ een onmogelijke snelheid voor een schip van het formaat dat hij op zijn radarscherm zag.


    Tenzij het natuurlijk een modern oorlogsschip was.


    Algauw wist de kapitein wie achter hem aan voer, omdat zijn radio wél functioneerde en een Koreaanse stem steeds herhaalde dat het Amerikaanse marineschip uss Freedom van plan was VN-resolutie 1874 af te dwingen, en dat de Emerald Endeavor zijn motoren moest stopzetten en zich erop moest voorbereiden dat men aan boord zou gaan voor een inspectie.


    Vanaf dat moment wist de kapitein dat hij de haven van Haeju niet zonder confrontatie zou bereiken. Hij liet echter niet blijken dat hij de boodschap had ontvangen en ging ook niet langzamer varen.


    


    Het aan boord gaan en inspecteren van het niet-meewerkende en nog varende vrachtschip van 2.300 ton was de taak van twee groepen van acht Amerikaanse mannen, allemaal in de leeftijd tussen drieëntwintig en veertig. Dat waren niet veel mannen voor zo’n ontmoedigende taak, maar dit was Echo Platoon van seal Team5, secties Alpha en Bravo, en hier leefden ze voor.


    De zevenendertigjarige chief Daryl Ricks uit Chico, Californië, was de leider van team Alpha. Hij en zijn zeven speciale oorlogscommando’s zaten in een rib en haalden de Emerald Endeavor vanuit het oosten in met een snelheid van achtendertig knopen per uur.


    De rib stuiterde met brullende motor over het zwarte water en spatte wolken schuim omhoog. Ondanks dat had hij tot nu toe onopgemerkt dichterbij kunnen komen, doordat boven het grote vrachtschip en driehonderdvijftig meter van de boeg van de rib een paar grote en luidruchtige MH-60S Seahawk-helikopters cirkelden. De heli’s volgden de Emerald Endeavor nu al een halfuur en vlogen dreunend en laag boven het dek en richtten hun schijnwerpers op de bemanning op het dek aan lijzijde en door de ramen van de brug.


    De MH-60S-helikopters hadden die ochtend twee taken. De eerste was heel veel lawaai maken en met heel veel licht flitsen zodat de rib de achtersteven van het schip ongemerkt kon bereiken. De tweede taak was de acht mannen van Bravo op het dek te laten zakken, zodra chief Ricks ze opriep.


    Het aanvallen van een schip op zee werd een underway boarding operation genoemd, en deze operatie was zo goed voorbereid als maar mogelijk was voor een Navy seal. Deze mannen hadden stuk voor stuk niet alleen voor dit soort acties getraind, maar er ook van gedroomd, er ook om gebeden.


    Hun plan was eenvoudig. Alpha zou een grijpstok gebruiken om bij de achtersteven aan boord te gaan. Daarna zouden ze naar het dek aan lijzijde klimmen en vervolgens sprongsgewijs in teams van vier man naar de trap van de bovenbouw gaan. Zij zouden naar de brug klimmen, terwijl Bravo vanuit de heli op de boeg zou fast-ropen, degenen die vanaf de brug toekeken afleiden en een stapel containers als dekking gebruiken. Zodoende zouden er zestien man op het schip zijn, op verschillende invalspunten. ‘Bottom-up’-Alpha zou naar de stuurhut gaan en ‘top-down’-Bravo naar de machinekamer. Van daaruit konden beide teams de bemanning snel gevangennemen en van de lading scheiden. Zodra dat klaar was, zouden ze beginnen aan een snelle inspectie van de vrachtruimen, terwijl mariniers van de Freedom aan boord kwamen om te helpen met de inspectie.


    Wanneer er ook maar enige verboden lading werd ontdekt, zou er een echte inspectie plaatsvinden nadat het schip naar de haven van Incheon was gesleept.


    Alle zestien Navy seals waren gewapend met een Colt M4A1-karabijn met een sopmod, special operations modification-accessory kit, waarmee iedere operator zijn wapenplatform aan zijn eigen voorkeuren en missie kon aanpassen.


    Chief Daryl Ricks’ karabijn was voorzien van verschillende gadgets: een flitslamp, een thermische kijker, een infraroodlamp, een geluiddemper en een voorgreep ‒ zeker niet alle toeters en bellen die beschikbaar waren bij de sopmod, maar toch een indrukwekkende hoeveelheid.


    Andere leden van de eenheid hadden een granaatwerper, een laser of een ander vizier op hun wapen, maar de geweren zelf waren geladen met dezelfde 5.56-kogels, zodat iedere operator als het nodig was tijdens een vuurgevecht het wapen van een ander teamlid kon oprapen en afvuren.


    Ze droegen een nachtkijker en een zwarte bivakmuts met de afbeelding van een wit kaakbeen erop, waardoor de mannen er angstaanjagend uitzagen.


    Op een afstand van tweehonderd meter keek Ricks door de thermische kijker op zijn geweer en scande de dekken. Ondertussen riep hij, boven het geluid van de motor achter hem, door zijn headset: ‘Bravo actual, Alpha actual! Twee microfoons!’


    In zijn headset hoorde hij de stem van special warfare operator (One) Marty ‘Bones’ Hackworth in een van de MH-60S-heli’s die boven het vrachtschip vlogen, ook schreeuwend: ‘Roger that, chief! We maken de touwen nu klaar!’


    Daarna hoorde Ricks dat de man naast hem in de boot, met een duidelijk Nederlands accent zei: ‘Ze weten dat we eraan komen, chief.’


    Ricks wist dat Hendriks gelijk had en ook dat dit een probleem was, maar hij zei alleen: ‘Nou, dan moeten we maar hopen dat ze het goedvinden.’


    Hendriks antwoordde: ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom we niet gewoon stiekem aan boord zijn gegaan en gebruik hebben gemaakt van het verrassingselement. Verdomme, we zitten ze al vier uur lang te vertellen dat we eraan komen!’


    Ricks bleef door zijn thermische kijker kijken. ‘Regels en zo, Hendriks. We moesten ze de kans geven ons aan boord te laten.’


    ‘We geven ze de kans zich voor te bereiden en terug te schieten!’


    Ricks ging niet met hem in discussie. Hendriks hield nu eenmaal van zeuren en normaal gesproken was dat prima, want als er wél kogels in het rond vlogen, wist chief Ricks dat de grote Nederlander met het hart van een leeuw meer zou doen dan hij moest doen. Dus liet Ricks hem een beetje mopperen en kankeren, omdat dit geen invloed had op zijn werk en het soms zelfs ontzettend grappig was.


    Maar nu niet. ‘Kop dicht, Hendriks.’


    ‘Ja, chief.’


    Een andere special warfare operator, Greaser, zat achterin naast de Navy-vlag en bestuurde de rib. Greaser was een breaching specialist, maar nu belast met de telescopische ‘haak aan een stok’ van koolstofvezel waar een Fibrelight II-aanvalsladder aan hing. Dat was een met buizen van koolstofvezel versterkte polyester ladder die het gewicht van drie volledig voor de strijd uitgeruste operators kon dragen.


    Greaser trok de stok uit tot een lengte van zes meter, net hoog genoeg om de reling aan de achtersteven van de Emerald Endeavor te bereiken. Hij tilde hem omhoog, met de ladder die eraan zat, en wachtte tot de rib in positie was.


    De rib overbrugde de laatste vijftig meter snel en voer vervolgens naar de stuurboordkant van de achtersteven van het vrachtschip.


    Greaser haakte de stokhaak aan de reling ver boven hem en keek naar het beeldschermpje onder aan de stok waarop het beeld te zien was van de kleine vissenoogcamera aan de punt van de haak. Hij zag dat er niemand op het achterdek van het enorme schip was die problemen kon veroorzaken voor de mannen die via de Fibrelight naar boven klommen. ‘Haak verankerd!’


    ‘Ga!’ riep Ricks, waarop de acht mannen van Alpha een voor een de zeven meter naar het dek boven hen overbrugden.


    Parnell was de eerste, daarna volgden Elizondo en Jones. Toen zij boven waren en over de reling waren geklommen, dekten ze de volgende drie: Takenaka, chief Ricks en Hendriks. Stovall en Greaser vormden de achterhoede.


    Parnell verstevigde de paalhaak met een karabijnsluiting zodat alles op z’n plek bleef. De rib onder hen draaide opzij en spoot de duisternis weer in.


    De acht mannen splitsten zich op in twee fire teams en liepen naar de twee trappen van het grote vrachtschip. Ricks leidde drie mannen naar de trap aan bakboordzijde, en Takenaka de drie anderen naar de trap aan stuurboordzijde.


    Tachtig meter voor hen vielen vier fast ropes op het dek, waarna zwartgemaakte operators met identieke bivakmutsen op zich naar beneden lieten glijden naar het dek van de Emerald Endeavor.


    ‘Chief, ik zie beweging.’


    Ricks liet zich op een knie vallen, op het metalen bordes tussen het hoofddek en het tweede dek, en scande de omgeving voor zich op zoek naar de beweging waar Greaser het over had. Slechts vijftien meter voor hem stonden twee mannen bij de reling en keken naar voren, naar de boeg. Eerst kon hij alleen hun rug zien, en hij zag dat zij naar de helikopter keken die opsteeg en wegvloog.


    Ricks wist dat deze mannen de seals van de Bravo-eenheid konden zien zodra ze het hoofddek van het schip op kwamen. Hij moest zeker weten dat ze niet gewapend waren.


    Een van de mannen draaide iets opzij en hief zijn kalasjnikov. De kolf was ingeklapt, maar Ricks kon wel zien dat er een magazijn in zat. De man richtte zijn wapen op het dek voor zich, maar hield hem op een vreemde manier een stukje van zijn lichaam af.


    Ricks zag meteen dat deze man geen soldaat was en niet goed wist wat hij deed, maar desondanks vormde hij een bedreiging voor de mannen op het dek onder hem.


    Met zijn duim ontgrendelde Ricks de veiligheidspal van zijn M4 en vuurde twee bliksemsnelle semiautomatische kogels af. Beide kogels raakten de man in zijn achterhoofd. Door zijn thermische lens zag Ricks het exploderende hersenweefsel, en toen viel het silhouet op het dek.


    De tweede man in zijn vizier leek niet te schrikken, maar Ricks zag dat de AK-47 vlak voor hem op het dek was gevallen. De man keek ernaar en op datzelfde moment hoorde Ricks rechts van hem een kort gedempt salvo.


    Greaser schoot de man neer met drie kogels in de rug, midden in zijn romp, en een seconde later liepen de vier mannen van het fire team verder naar boven.


    


    Een minuut later stonden Ricks, Greaser en Jones op de donkere, maar grote brug van de Emerald Endeavor. Elizondo stond buiten met Al­pha’s andere fire team; zij hadden acht mannen gearresteerd, zo te zien allemaal Maleisiërs of misschien Indonesiërs, en boeiden hun polsen achter hun rug met tiewraps.


    Team Bravo was nu benedendeks. Ze waren op zoek naar bemanningsleden en boeiden deze mannen ook.


    Maar chief Ricks en de twee mannen die bij hem waren, moesten nog iets anders doen. Voor hen stonden twee hooggeplaatste bemanningsleden ‒ Ricks dacht dat het misschien Filipijnen of Maleisiërs waren‒ en een Noord-Koreaanse kapitein. De twee bemanningsleden waren meegaand en stonden met hun handen omhoog met hun rug naar het roer, maar de grijsharige kapitein schreeuwde woest en zwaaide met een tien centimeter lang gekarteld mes in de richting van de gewapende mannen voor hem.


    Ricks had opdracht gegeven alleen in uiterste nood te schieten. Hij wist dat ze de hulp van de kapitein nodig hadden voor een snelle inspectie van de vracht. Steeds herhaalde hij de paar Koreaanse woorden die hij kende, en zei: ‘Nuo!’ ‒ Liggen!, hield zijn karabijn in zijn rechterhand en gebaarde met zijn gehandschoende linkerhand dat de man moest gaan liggen.


    Ricks’ poging de enorme culturele kloof op de brug te dichten, strandde. Uit wanhoop trok hij zijn bivakmuts omhoog, glimlachte en zei: ‘Anneyong!’ ‒ Hallo ‒ omdat dit zo ongeveer het enige aardige Koreaanse woord was dat hij kende. Toch hield hij de loop van zijn Colt M4 op de borst van de man gericht.


    De kapitein bleef met zijn mes zwaaien, en zijn paniek nam niet af.


    ‘Nuo,’ zei Ricks weer en hij maakte met een gebaar duidelijk dat de man moest gaan liggen, maar aan de ogen van de man kon hij zien dat hij niet zou gaan liggen en zich mentaal ergens op voorbereidde.


    Ricks deed alsof hij rustig bleef, maar zei in zijn microfoon: ‘Zodra hij twee stappen in onze richting zet, schieten we hem neer.’


    ‘Begrepen!’ riepen Greaser en Jones.


    De kapitein zette inderdaad twee stappen, maar naar achteren, niet naar voren, en zette het gekartelde mes op zijn keel.


    Ricks schreeuwde: ‘Aniyo! Aniyo!’ ‒ Nee! Nee!


    De kleine man gilde en sneed zijn keel door. Hij begon meteen te bloeden en maakte, zodra hij zijn luchtpijp had doorgesneden, een gorgelend geluid.


    Ricks keek met gefascineerde afschuw naar de kapitein die zijn diepe snee afmaakte en daarna naar beneden keek, naar de straal bloed die uit zijn keel kwam.


    ‘Verdomme!’ schreeuwde Greaser, die vlak achter Ricks stond en naar voren wilde lopen.


    ‘Staan blijven!’ schreeuwde Ricks. ‘Wacht tot hij...’


    Het mes viel uit de hand van de kapitein en hij viel op het dek tussen het roer en de stoel van de stuurman.


    ‘Pak dat mes!’ beval chief Ricks nu.


    Greaser sprong naar voren, schopte het mes buiten bereik en zette de gewonde kapitein klem op het dek. Toen rolde hij hem op zijn buik en haalde een tiewrap uit zijn loodvest om diens polsen vast te binden.


    Ricks wendde zich tot de medic van de eenheid, SO3 Joseph Jones. ‘Joe-Joe, doe wat je kunt voor hem.’ Ricks zei dit op rustige toon, ook al wist hij dat de kapitein zonder een bloedtransfusie en een operatie geen schijn van kans maakte en dat de kans dat dit hier zou gebeuren nul was.


    De kapitein stierf snel, ook al bracht de medic een buisje in de wond aan om een luchtweg open te houden. Maar het was onmogelijk om het bloedverlies op tijd te beperken om de kleine man te redden. Ricks stond de hele tijd over hem heen gebogen, maar hij verdeelde zijn aandacht tussen de activiteit bij zijn voeten op het dek en de constante updates via de radio.


    Bravo en fire team twee van Alpha hadden de twaalf overlevende bemanningsleden aan boord opgepakt. Ze waren allemaal gefouilleerd, geboeid en naar het hoofddek gebracht, en werden bewaakt door seals.


    Jones haalde een lijkenzak uit zijn rugzak en legde die over de dode kapitein heen.


    Greaser stond naast Ricks en keek naar de dode kapitein. ‘Chief, ik overdrijf misschien, maar volgens mij zijn we op dit schip op verzet gestuit.’


    ‘Denk je?’ vroeg Ricks. Hij riep Takenaka, de radioman van de eenheid, en gaf hem opdracht radiocontact op te nemen met de Freedom en te melden dat het schip was ingenomen.


    Hendriks, Elizondo, Parnell en Stovall kwamen ook naar de brug en keken naar het lijk onder de groene plastic zak.


    ‘Moest je hem echt doden?’ vroeg Hendriks.


    Greaser antwoordde voor de chief: ‘Dat heeft hij zelf gedaan. Hij sneed verdomme zijn eigen keel door.’


    ‘Wel verdomme! Waarom deed hij dat?’


    Ricks antwoordde rustig: ‘Omdat hij niet naar het Westen wilde overlopen en zijn keel doorsnijden beter was dan naar huis gaan. Want voor deze fout zou hem daar iets veel ergers zijn overkomen.’


    Parnell zei: ‘Er zijn maar weinig dingen erger dan stikken in je eigen bloed.’


    Ricks keek op naar Parnell, en daarna naar de rest van zijn mannen. ‘Ik heb een paar maanden geleden iets gelezen. Een Noord-Koreaanse majoor werd verdacht van het doorspelen van geheime informatie aan de Zuid-Koreanen. Dat had hij waarschijnlijk niet gedaan, maar daar werd hij van verdacht. De regering haalde hem op en executeerde hem.’


    De mannen wachtten op de clou, maar wisten bijna zeker dat het niet grappig zou zijn.


    Ricks zei: ‘Met een verdomde vlammenwerper. Ze smeten die arme klootzak in een kuil en grilden hem. En namen daar bovendien alle tijd voor.’


    ‘Jezus christus!’ mompelde Stovall.


    Ricks zei: ‘Tijdens interdicties in deze wateren staan we tegenover een uniek gemotiveerde vijand: wanhopige mannen die met hun rug tegen de muur staan.’


    Ricks raakte zijn bivakmuts aan en hief zijn Colt-geweer. ‘Wij denken dat wij een stel angstaanjagende kerels zijn, maar vergeet niet dat we hier niemand bang maken. Zij hebben veel ergere dingen gezien.’


    


    Vierentwintig op de uss Freedom gestationeerde mariniers stonden twintig minuten later op de Emerald Endeavor. Ricks nam aan dat deze kinderen ‒ hun gemiddelde leeftijd was twintig ‒ wensten dat ze hadden mogen meedoen aan de inval, het schieten en het arresteren. Vergeleken daarmee was het controleren van de vrachtruimen en de containers saai werk, maar daardoor waren ze in elk geval wel een paar uur van het andere schip.


    Na anderhalf uur vonden ze waar ze naar op zoek waren. Vrachtruimen 1 tot en met 4 en 7 lagen vol veertigkilozakken ongeraffineerde suiker met het opschrift van een Cubaans boerenbedrijf. Maar de ruimen 5 en 6, iets voor het midden van het schip, bevatten hoge stapels veertigvoetcontainers. De mariniers braken de deuren van de afgesloten containers open en zagen dat ze vol lagen met allerlei machineonderdelen, leidingen en airco’s, en onderdelen van een oude boiler. Alles was gebruikt en verroest en kapot, zeker geen spullen die je rondom de wereld zou verschepen. Maar nadat de mariniers een halfuur lang allerlei metalen brokstukken hadden verwijderd, ontdekten ze enorme, in glaswol verpakte aluminium buizen. Er stonden geen merktekens op, maar ze waren ongeveer twee meter in doorsnee en drie meter lang. De mariniers vonden er maar twee voordat het schip de haven van Incheon binnen was gesleept, maar na een volledige inspectie werden zes aluminium precisiebuizen gevonden, evenals complexe plastic kratten vol grote precisie-O-ringen en verbindingsbouten.


    De jonge mariniers vermoedden het meteen al, maar de experts in Zuid-Korea bevestigden de vondst. Dit waren de holle trappen van een icbm en de diameter ervan kwam overeen met die van de Taepodong-2, Noord-Korea’s nog steeds niet met succes gelanceerde draagraket met kernkop.


    Uitzoeken waar deze apparatuur vandaan kwam, was de volgende opdracht voor de westerse geheime diensten.
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    De Franse spionne Veronika Martel stapte op de hoek van 88th en Columbus uit een taxi en begon in oostelijke richting te lopen. Haar zwarte paraplu hield haar droog en hielp ook mee niet op te vallen tussen de andere voetgangers, van wie de meesten ook een zwarte paraplu bij zich hadden.


    Hier op de Upper West Side van New York City was geen echte reden voor een surveillance detection route (sdr) om te controleren of ze werd gevolgd. Ze was immers niet in Tripoli of Boekarest of Dubrovnik; ze was op dit moment zelfs niet aan het werk. Maar sdr’s hoorden nu eenmaal bij haar leven; ze had geleerd nooit risico’s te nemen, te verwachten dat elke kans kon veranderen in een potentieel gevaar, en zich bezig te houden met alle details van haar vak om haar veiligheid te waarborgen.


    Haar wantrouwen ten opzichte van alles en iedereen had een eenvoudige verklaring: Veronika Martel vertrouwde niets en niemand.


    Ondanks het feit dat haar sdr haar door de regenachtige straten van een van de drukste metropolen op de hele wereld naar het noorden, zuiden, oosten en westen leidde, was ze om tien uur ’sochtends bij Sharps Global Intelligence Partners. Precies op tijd. Na een snelle veiligheidscontrole door een bewaker in de lobby op de begane grond, stapten ze samen in de lift naar de vierde verdieping waar de liftdeuren uitkwamen op de marmeren foyer van de directiekantoren van de meest succesvolle particuliere geheime dienst van het land.


    De lobby werd bemand door zes bewakers; allemaal in pak, met een oortje, peper-en-zoutkleurig haar en een lichaam dat nog steeds gehard was door fysieke activiteiten. Daardoor zagen de mannen er zowel chic als gevaarlijk uit. Martel wist dat deze bewakers allemaal ex-soldaten waren, net zoals de bewakers in haar basiskantoor in België, en net zoals de bewakers in alle zesentwintig satellietkantoren ter wereld. De mannen waren beleefd en professioneel, maar ze hielden haar allemaal scherp in de gaten. Martel wist dat ze dit kon verwachten en zoals altijd zorgde dit ervoor dat ze zichzelf ongemakkelijk voelde, maar zich ook ergerde.


    Ze kwam niet vaak naar New York, en ze had Wayne Sharps niet meer gezien sinds de dag waarop hij haar drie jaar eerder had aangenomen. Ze was vrijwel altijd in het veld en dat vond ze prettig. Maar vandaag had de directeur van haar bedrijf haar bij zich geroepen en ze wist dat het belangrijk was haar gezicht te laten zien om de leiding eraan te herinneren wie ze was.


    Ze had het idee dat ze wel wist waarom ze had moeten komen. De operatie in Ho Chi Minhstad twee weken geleden was een vreemde operatie geweest. De aanwezigheid van de Noord-Koreanen in het safehouse, de Australiërs en hun angst over waarmee ze zich hadden ingelaten, de Amerikaanse asset die weigerde het pakketje te overhandigen, en het bloed op het document dat erop wees dat het pakketje met geweld van hem was afgepakt.


    Veronika wist dat ze alles goed had gedaan. Precies volgens instructie. Niets meer, niets minder. Ze zat helemaal niet in de problemen. Ze dacht dat ze haar alleen maar hadden laten komen voor een bespreking, om te controleren of ze overal tevreden over was, of in elk geval tevreden genoeg om haar mond te houden en haar ogen te sluiten.


    En daar had Veronika helemaal geen moeite mee.


    Ze werd naar Wayne Sharps’ kantoor gebracht door een secretaresse die volgens Martel te jong en te aantrekkelijk was om haar positie alleen door haar werk te hebben verdiend. Zodra ze binnen was, werd haar blik getrokken door het uitzicht. Het hoekkantoor op de vierde verdieping had ramen van de vloer tot aan het plafond die uitkeken op Columbus Avenue en 77th, en een goed uitzicht boden op het American Museum of Natural History aan de overkant. Sharps zelf zat achterovergeleund met zijn voeten op zijn grote bureau. Hij was aan het telefoneren en praatte Arabisch ‒ en goed ook, hoorde Martel.


    Ze nam plaats op een moderne bank in de verlaagde zithoek van het grote kantoor. Thee en koffie werden voor haar neergezet, maar ze bleef naar de bank kijken. Duke Sharps stond bekend als een wellusteling, en Veronika vroeg zich af hoeveel vrouwen de zestigjarige man in dit kantoor had genomen. Ze verdrong die gedachte. Als hij iets met haar probeerde, zou ze hem uit het raam gooien, zodat hij met zijn kop op het verkeer op Columbus Avenue zou terechtkomen.


    Uiteindelijk legde hij de telefoon neer en draaide hij zijn stoel om, een beetje te dramatisch, vond Veronika, maar ze stond op toen hij naar haar toe kwam. Hij was gezet, maar niet onaantrekkelijk, hoewel zijn gezicht erg was verouderd in de drie jaar dat ze elkaar niet hadden gezien.


    ‘Lieve juffrouw Martel,’ zei hij met een brede grijns.


    ‘Fijn u te zien, meneer Sharps.’


    ‘Zeg maar Duke.’


    Iedereen mag Duke zeggen, dacht ze.


    ‘Veronika,’ antwoordde ze, omdat ze het gevoel had dat dit wel moest, niet omdat deze informaliteit haar beviel. Zij kwam immers uit Europa en normale Europeanen spreken hun zakenrelaties over het algemeen niet met hun voornaam aan. Bovendien was Veronika Martel niet normaal. Zij hield iedereen het liefst een beetje op afstand.


    Ze gingen zitten en Sharps schonk zonder iets te vragen koffie voor Veronika in, ook al had ze liever thee gehad. Hij vroeg naar haar reis hiernaartoe, naar het kantoor in België waar ze gestationeerd was en naar een recente klus in Parijs die betrekking had gehad op een stadsbestuurder die problemen had met zijn dochter. Dat was een klein klusje geweest, niets waar Duke aandacht aan zou willen besteden, wanneer dan ook, omdat zijn bedrijf honderden agenten in dienst had die honderden opdrachten uitvoerden. Veronika had het gevoel dat hij haar dossier even oppervlakkig had doorgebladerd toen zij met de lift naar boven ging.


    Na dit onbelangrijke gesprek kwam Sharps ter zake. ‘Veronika, ik heb de rapporten gelezen. Je hebt die klus in Vietnam fantastisch uitgevoerd. Jij bent een van mijn grote lichten in het bedrijf. Ik verwacht dat je het heel ver zult schoppen.’


    Ze glimlachte droogjes. Ze vertelde hem niets over het bloed op dat paspoort. Ze had geen idee of hij het wist, maar ze zou er niet over beginnen, omdat zij inderdáád een groot licht was. Ze was een agente die haar werk deed en haar mond hield.


    Ze verwachtte dat hij nu net zou doen alsof hij zich schuldig voelde omdat de klus zo gecompliceerd was geweest.


    Maar Sharps zei: ‘Ik heb geluk gehad dat ik je bij de dgse heb kunnen wegkapen.’


    Veronika zweeg even om haar gedachten te ordenen en toen antwoordde ze met haar kenmerkende gereserveerdheid: ‘U had geen geluk, maar u had geld. Dáárdoor hebt u me kunnen wegkapen. Plus het feit dat de dgse me had ontslagen en ik niet veel andere opties had.’


    Hij aarzelde even, met zijn mond een beetje open, en probeerde te besluiten hoe hij hierop moest reageren. Kennelijk vatte hij het op als een grapje, want hij begon bulderend te lachen. ‘Je was niet goedkoop, ondanks je problemen in Frankrijk, dat is verdomde zeker. Maar je bent elke cent meer dan waard.’


    ‘Ik heb geprobeerd mezelf waardevol te maken.’


    Hij knikte hevig en ging verzitten op de bank.


    Veronika was verrast door deze beweging en ze dacht dat hij wilde proberen dichterbij te komen, maar hij sloeg alleen zijn benen over elkaar. Ze vroeg zich af of hij zich op het laatste moment had bedacht toen hij haar verbaasde blik zag.


    Na een tijdje zei hij: ‘Ik heb een nieuwe opdracht voor je. Ik verwacht dat die een paar weken in beslag zal nemen, hoewel het ook zomaar afgelopen kan zijn.’


    ‘Dat is prima.’


    ‘Het is een vervolg op wat je in Vietnam hebt gedaan.’


    ‘O?’


    ‘Ik zal je de achtergrond schetsen die je niet kende toen je met deze operatie begon. De Noord-Koreanen hebben een enorme voorraad zeldzame aardmineralen ontdekt. Ik moet denk ik zeggen dat de Chinezen dat hebben ontdekt, maar die idioot van een Choi heeft de Chinezen het land uit getrapt, en nu wil Noord-Korea de operatie zelf voortzetten.’


    Veronika zei: ‘Een land dat zijn inwoners niet kan voeden en het licht niet kan laten branden, wil in zijn eentje in de hightechmijnsector stappen?’


    ‘Als ze dat echt in hun eentje konden, zouden ze ons niet nodig hebben. Nee, ze zijn niet alleen. Onze cliënt is niet Noord-Korea. Dat zou natuurlijk illegaal zijn. Onze cliënt is New World Metals llc. Een volkomen eerlijk mijnconsortium uit Mexico via een tiental lege vennootschappen. Zij hebben een volkomen legitiem contract om als derde partij mee te doen aan dat mijnbedrijf.’


    Veronika keek verveeld en liet dat Sharps merken ook. ‘En mijn opdracht?’


    ‘Jij gaat naar Californië.’


    Ze ging rechterop zitten. Dat klonk aangenaam, in elk geval een stuk beter dan Vietnam.


    ‘De Noord-Koreanen willen het de Chinezen niet toevertrouwen om het erts te verwerken nadat het uit de bergen is opgegraven. Dat is een groot probleem, want het verwerken van zeldzameaardmineralenerts is een uiterst gecompliceerd proces waar speciale apparatuur en knowhow voor nodig zijn. New World Metals heeft de computers voor de verwerkingsfabriek in Europa gekocht en zal ze per vliegtuig via Bulgarije naar Noord-Korea transporteren, maar zonder eigendomssoftware zijn die nutteloos. Ze hebben ons gevraagd iemand naar Valley Floor te sturen, een zeldzameaardmineralenmijn van NewCorp in Californië, om de eigendomssoftware in handen te krijgen die zij voor de computers in hun verwerkingsfabriek daar gebruiken.’


    Voor Martel betekende Californië Fisherman’s Wharf in San Francisco of Rodeo Drive in Los Angeles, maar Wayne Sharps leek een dagmijn te beschrijven ergens ver bij die locaties vandaan. Maar ze was een plichtsgetrouwe werkneemster. ‘Oké, Duke. Wat wil je dat ik precies doe?’


    ‘We moeten die software hebben, elk stukje ervan. Jij moet daarvoor zorgen.’


    ‘Natuurlijk.’


    Hij ging weer verzitten, en deze keer was er geen enkele twijfel meer ‒ hij kwam dichterbij.


    Ze stond snel op.


    Hij glimlachte alleen.


    Veronika begreep dat hij deze reactie had verwacht en dat hij daar helemaal niet mee zat. Ze nam aan dat hij een man was die meer opgewonden werd van het jagen dan van het doden, en ze wist dat ze hem zojuist heel erg had opgewonden.


    Hij aarzelde geen seconde, praatte door alsof er niets was gebeurd en stond ook op. ‘Je contact is Edward Riley. Ken je hem?’


    Ze trok een wenkbrauw op. ‘Dat schandaal in Italië?’


    ‘Klopt. Dat ligt achter hem, hij is een goede man. Een Brit, maar dat nemen we hem niet kwalijk. Hij heeft de leiding van de hele New World Metals-operatie. We zetten jou in als medewerkster Kwaliteitscontrole van het Canadese bedrijf dat een paar verwerkingsonderdelen fabriceert. Je zult daar zijn om bepaalde onderzoeken te doen en de operatie te controleren. Daardoor kom je in contact met de software die we moeten hebben.’


    ‘Prima,’ zei ze.


    Duke glimlachte en zei: ‘Het was fijn je te zien. Tot de volgende keer.’ Hij gaf haar een hand, en hield hem vast. Hij aarzelde, en ze wist wat er zou komen. Een verbale poging haar te versieren, omdat zijn fysieke benadering had gefaald. Ze verwachtte dat het openlijk en zonder enige charme zou zijn.


    Ze had gelijk.


    ‘Je kilheid verhoogt je sexappeal alleen maar. Heeft iemand je dat weleens verteld?’


    ‘Niet in mijn gezicht, Duke.’ Glimlachend trok ze haar hand terug, draaide zich om en verliet zijn kantoor, zich ervan bewust dat hij haar met zijn blik volgde.
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    Normaal gesproken zou president van de Verenigde Staten Jack Ryan zijn volledige National Security Council bij elkaar hebben geroepen voor de bespreking van zo’n belangrijke kwestie als de inbeslagname van materiaal om massavernietigingswapens te maken die op weg waren naar Noord-Korea. Dat was hij ook van plan geweest.


    Maar nadat zijn stafchef Arnie Van Damm contact had opgenomen met de dni (Directeur Nationale Inlichtingendiensten) Mary Pat Foley en cia-directeur Jay Canfield, hadden beiden verzocht deze bespreking een paar uur uit te stellen. Daardoor zouden zij iets kunnen samenstellen wat cruciaal was om de president een uitgebreider en beter beeld te kunnen geven van wat er aan de hand was.


    Normaal zegt niemand nee wanneer potus een vergadering wil. Maar Van Damm wist dat Ryan het geen probleem zou vinden om de hoogste bazen van de IC (intelligence community) meer tijd te geven om noodzakelijk werk te doen en dus stelde hij de vergadering uit tot de volgende ochtend negen uur. Dat veroorzaakte wel een agendaprobleem, omdat de president de volgende ochtend vroeg naar Londen moest vliegen voor een navo-conferentie over Rusland.


    Ze hadden een videovergadering kunnen houden, want de Air Force One had een beveiligde telecomverbinding waarmee de president altijd contact met Washington kon houden. Maar op het laatste moment besloot Mary Pat ’sochtends vroeg naar Andrews te gaan en mee naar Europa te vliegen, zodat ze de president de informatie persoonlijk kon verstrekken. Mary Pat kende Jack al ruim dertig jaar en ze wist dat Ryan, meer dan welke andere publieke figuur ook voor wie ze had gewerkt, ervan genoot om zijn mouwen op te stropen en zelf aan de slag te gaan met de geheime informatie.


    Ze had een bepaald doel met deze bespreking, en ze wist dat ze veel verder kon komen met potus als hij alle informatie die ze hem zou geven begreep en accordeerde. De vlucht naar Londen en terug was dan een kleine prijs voor zijn onverdeelde aandacht gedurende ongeveer een uur.


    Ryan ging akkoord met de privébespreking met Mary Pat in het presidentiële kantoor van de Air Force One. De volledige National Security Council-vergadering kon wel wachten, voorlopig althans.


    Terwijl het vliegtuig over de startbaan taxiede, zat Ryan aan zijn bureau. Hij hoorde het klopje op de open deur naast hem en toen hij opkeek, zag hij Arnie Van Damm. ‘Moet jij je gordel niet omdoen voor het opstijgen?’ vroeg hij.


    ‘En jij dan?’


    Ryans bureaustoel had een gordel, maar die hing nog los.


    Ryan zei: ‘Ik doe dit al zo lang, dat ik precies weet wat ik moet doen: zodra ik hoor dat de piloot gas geeft, maak ik mijn gordel vast en mijn bureau leeg.’ Glimlachend pakte hij zijn koffiekopje. ‘Dan pak ik mijn koffiekopje, zodat ik niets mors.’


    Van Damm liep naar binnen en ging in de stoel tegenover Ryan zitten. Deze stoel had ook een gordel. ‘Voor iemand die de pest heeft aan vliegen, moet ik zeggen dat je alles wel goed onder controle hebt.’


    Ryan grinnikte en keek weer naar zijn papieren. Hij wist dat ze nog steeds taxieden, en dat dit ook nog wel een paar minuten zo zou blijven. ‘Wat is er?’


    Arnie zei: ‘De Secret Service wil weer met je praten over Mexico-Stad.’


    Ryan schudde zijn hoofd zonder op te kijken. ‘We hebben al gepraat. Ik zeg het niet af. Ze moeten het laten rusten.’


    Arnie was de enige van Ryans mensen die regelmatig met hem in discussie ging. ‘Ik vind dat je dat moet heroverwegen. We hebben een paar excuses, dus dat is geen punt. Heel veel problemen in Azië en de Oekraïne hebben aandacht nodig. President Lopez zal het je vergeven als je je spijt betuigt.’


    Nu keek Ryan op. ‘Néé, Arnie. Ik ga wel. Wat is het specifieke argument van de Secret Service tegen deze reis?’


    ‘Nou, ik denk dat ze je dat het liefst persoonlijk willen vertellen.’


    ‘Ik vraag het jóú!’


    ‘Dat gedoe met Maldonado.’


    De president wuifde het weg. ‘Dat was zes maanden geleden.’


    ‘Zij zijn bang dat...’


    Ryan riep naar de hal naast zijn kantoor: ‘Andrea, kun je even hier komen?’


    Twee seconden later stond zijn hoofd Beveiliging Andrea Price O’Day al in zijn kantoor. ‘Ja, meneer?’


    ‘Ik zou graag zien dat je Arnie met de kolf van je pistool neerslaat, maar ik durf te wedden dat je me aan mijn hoofd gaat zeuren dat er bepaalde regels zijn die dat verbieden.’


    Andrea lachte en keek naar Van Damm. ‘Misschien kan ik hem voorlopig goed in de gaten houden? Hij lijkt vrij onschuldig.’


    Ryan vroeg: ‘Waarom willen jullie niet dat ik naar Mexico ga?’


    Andrea zei: ‘Dat komt niet van mij, meneer de president. Ik begrijp dat onze afdeling Threats and Assessment Advance er moeite mee had.’


    Ryan haalde zijn schouders op. ‘Dus wat jou betreft kan ik gewoon gaan?’


    ‘Dat zei ik nou ook weer niet. Als het aan mij lag zou u het Witte Huis nooit verlaten. Maar het is niet aan mij dat te beslissen, meneer de president.’


    Ryan trommelde even met zijn vingers op zijn bureau. Toen zei hij: ‘Ik ga wel. Ik ben niet van plan me te verstoppen omdat de een of andere psychopaat van een Mexicaans kartel in de bergen me op Twitter bedreigt. De functie van president is te belangrijk om op welke manier dan ook te reageren op zo’n kleine crimineel.’


    Arnie zei: ‘Maar...’


    Ryan viel hem in de rede. ‘Als de Secret Service een bespreking wil, zal ik ze die geven, maar alleen uit respect. Ik ben niet van plan die reis te annuleren. Vertel ze dat maar, misschien kunnen we ons allemaal dan wat tijd besparen.’


    Hij keek naar Andrea, die knikte. Wat haar betreft was het besluit genomen. ‘Ik ga met u mee.’


    ‘Dan komt alles dus goed.’


    O’Day liep terug naar haar stoel en Ryan keek weer naar Arnie. ‘We hebben nog ongeveer vijf seconden voor we opstijgen. Je kunt maar beter je gordel vastmaken.’


    Beide mannen pakten hun gordel op het moment dat de enorme 747 begon te trillen.


    


    Vlak nadat het vliegtuig om kwart over zeven was opgestegen, liet Ryan zijn dni komen. Ze zat in de vergaderkamer van de senior staff op haar iPad te werken en was bijna klaar met haar appelmuffin en een kop koffie. Ze liep de trap op naar het kantoor van de president.


    Ryan zat aan zijn bureau, gekleed in een overhemd met stropdas met eroverheen een donkerblauw Air Force One-pilotenjasje. Hij gebaarde dat ze naar een kleine rechthoekige vergadertafel moest gaan, griste een stapel papieren van zijn bureau en liep naar een stoel tegenover haar.


    Zij pakte een stoel en trok die naar de andere kant van de tafel. ‘Vind je het goed als we naast elkaar gaan zitten? Ik wil je iets laten zien op mijn tablet.’


    ‘Prima, als Ed het maar niet hoort,’ zei hij gekscherend.


    Mary Pat lachte en ze gingen zitten. Ondertussen werd er koffie voor hen ingeschonken.


    Ryan vroeg: ‘Heb je de reactie van de Noord-Koreanen gezien op de interdictie van de Emerald Endeavor?’


    Foley schudde haar hoofd. ‘Dat heb ik gemist. Ik heb niet eens tijd gehad de tv aan te zetten.’


    Ryan zei: ‘Heb je enig idee van de bewoordingen?’


    ‘Ik weet het niet. Ik vermoed zoiets als: “Deze illegale interdictie is een oorlogsdaad door Amerika.”’


    Ryan keek naar de Presidentiële Dagelijkse Briefing, die een samenvatting bevatte van de opmerkingen van de Noord-Koreaanse ambassadeur over de vorige avond. Hij las de tekst zwijgend en zei: ‘Heel goed, Mary Pat.’ Hardop las hij voor: ‘We beschouwen deze illegale onderschepping door de Amerikanen als een oorlogsdaad.’


    Mary Pat wuifde Ryans compliment weg. ‘Was niet moeilijk te raden. Het is altijd hetzelfde met die jongens.’


    ‘Wat weten we over het gevonden materiaal? Zijn het echt raketonderdelen?’


    ‘Daar is geen twijfel over mogelijk. Deze buizen hebben de exacte specificaties van een Dongfeng-3A. Het is een Chinese eentrapsmiddellangeafstandskernraket.’


    Ryan vroeg verbaasd: ‘Chinese? Dat lijkt onlogisch. Die zouden de Chinezen gewoon per vrachtauto over de grens kunnen brengen. Waarom zouden ze daarmee door internationale wateren varen waar een interdictie kan plaatsvinden?’


    Foley antwoordde: ‘Omdat de Chinezen ze niet hebben gemaakt en geleverd.’


    ‘Maar je zei net...’


    ‘Dit zijn kopieën.’


    Jack hield zijn hoofd scheef. ‘Namaak?’


    ‘Ja. Dit zijn exacte kopieën van de buizen die zijn gebruikt voor de romp van de Chinese DF-3A-middellangeafstandsraketten. Maar deze zijn gemaakt door een privaat ruimtevaartvaartbedrijf in Frankrijk, Précision Aéro Toulouse.’


    ‘Dat is interessant. Waarom?’


    ‘Dit is onze theorie. We weten allemaal dat de Noord-Koreanen problemen hebben met de productie van een langeafstands-icbm, omdat hun Taepodong-2, de enige die ze bijna klaar hebben, steeds faalt. Dat gebeurt tijdens de scheiding tussen de eerste en tweede trap, of tussen de tweede en derde trap. Dat betekent dat er iets mis zou kunnen zijn met de tweede trap die ze gebruiken.’


    ‘Juist. Ga door.’


    Mary Pat schoof haar iPad over de tafel zodat Jack het beeldscherm goed kon zien. Ze scrolde door verschillende foto’s en tekeningen van raketten. Elke foto was voorzien van het tijdstip en een titel, en Ryan zag dat bepaalde foto’s afkomstig waren van opensourcebronnen en andere van topgeheime bronnen.


    ‘De tweede trap die ze nu gebruiken, is afkomstig van hun Rodong-middellangeafstandsraketten. Feitelijk hebben ze een eentrapsraket in het midden van hun drietrapsraket gestopt, en dat pakt niet goed uit voor ze.’


    ‘Nou zeg!’


    ‘Ruimtevaartwetenschap is ingewikkeld,’ zei Mary Pat grinnikend. ‘Maar we weten dat de Chinezen iets dergelijks doen met hun langeafstandsraketten. Zij gebruiken hun Dongfeng-3A-eentrapsraket als de tweede trap van hun icbm.’


    ‘En de Noord-Koreanen willen de Dongfeng gebruiken op hun Taepodong-2?’


    ‘Dat lijkt wel zo. Begin jaren negentig gaven de Chinezen de Noord-Koreanen één Dongfeng-3A-raket. Ze hebben hem nooit gebruikt, alleen helemaal uit elkaar gehaald en delen daarvan in hun eigen raket gestopt. En nu China geweigerd heeft om Choi de icbm-technologie te geven die hij wil hebben, denken we dat ze dit Franse ruimtevaartbedrijf gebruiken voor de bouw van replica’s van de Dongfeng-3A.’


    ‘Aan de hand van Chinese tekeningen?’ vroeg Ryan.


    ‘Nee, wij denken dat dit bedrijf in Frankrijk deze raketonderdelen heeft nagemaakt aan de hand van de buizen van die ene Dongfeng-3A die in het bezit is van Noord-Korea.’


    Jack bekeek de foto’s van de buizen die van de Emerald Endeavor waren gehaald. ‘Wauw!’


    Mary Pat zei: ‘Inderdaad wauw. Om deze buizen te kunnen namaken, moeten ze eigendomsinformatie en hightechmachines hebben gehad.’


    Ryan zei wat voor de hand lag: ‘En dat was niet goedkoop.’


    ‘Helemaal niet goedkoop. We hebben dit de afgelopen dagen geprobeerd uit te zoeken. Précision Aéro heeft achtenhalve maand geleden een betaling van zeventien miljoen euro ontvangen. Dat is bijna vijfentwintig miljoen Amerikaanse dollar.’


    Ryan nam een slokje koffie. ‘Zouden wij ons zorgen moeten maken over het feit dat Noord-Korea vijfentwintig miljoen Amerikaanse dollar heeft voor een project dat zo speculatief is als dit?’


    ‘Ik maak me er zorgen over. Wij weten niet wat ze allemaal verwachten voor die betaling of wat Précision Aéro al naar Noord-Korea heeft verscheept.’


    ‘Dat moeten we dan te weten komen. Hebben we al met de Franse regering gepraat?’


    ‘Nee, en dat zou ook een probleem opleveren. We moeten zorgvuldig opereren, zodat ze niet weten dat wij de bankrekeningen bekijken van een van hun bedrijven. Maar ik weet ook wel wat ze zullen zeggen. Deze deal is niet gesloten met de Noord-Koreanen, maar met een lege vennootschap in Luxemburg.’


    Ryan zuchtte en keek weer naar de buizen die van de Emerald Endeavor waren gehaald. ‘Deze apparatuur móét wel een schending zijn van de internationale non-proliferatieverdragen.’


    ‘Dat is aanvechtbaar.’


    Ryan keek Mary Pat aan, en Foley hief snel haar handen. ‘Ík vecht dat niet aan. Natuurlijk zou de handel in deze dual-use-onderdelen verboden moeten zijn door internationale verdragen, maar bedrijven voeren aan dat het toelaatbaar zou moeten zijn zolang het niet duidelijk naar eindgebruikers gaat die er icbm’s mee maken. Er zijn voldoende private satellietbedrijven in de wereld waar bedrijven als Précision Aéro zich met plausibele ontkenningen in de wapenproliferatie kunnen begeven.’


    Ryan wreef in zijn ogen zonder zijn bril af te zetten. ‘Ik ga de Franse president bellen en hem vertellen wat wij weten. Dan doe ik net alsof we een tip hebben gekregen. Misschien gelooft hij me niet, maar dan kan hij me ook nergens van beschuldigen.’


    Foley zei: ‘Het echte probleem hier is niet de materialen die we aan boord van de Emerald Endeavor hebben gevonden, maar het feit dat Noord-Korea de harde valuta’s had om dit materiaal op de wereldmarkt te kopen.’


    ‘Ik kan aan je gezicht zien dat je meer weet.’


    ‘Dat klopt. De cia verdiept zich al een hele tijd in de Noord-Koreaanse bankpraktijken en dit past precies bij deze nieuwe informatie. We konden de betaling aan Précision Aéro terug traceren naar een bankrekening in Dubai. Zelfs na deze aankoop stond er nog dertien miljoen op.’


    ‘Hoe komt Noord-Korea aan zoveel geld?’


    ‘We hebben een theorie, en daarom konden Jay en ik gisteren niet naar je toe komen. We hebben er drie achtereenvolgende dagen aan gewerkt, zelfs nog voor de Emerald Endeavor.’


    Ryan leunde naar haar toe. ‘Vertel.’


    ‘Jack, er zijn sterke bewijzen dat Noord-Korea de zeldzameaardmineralenmijn in Chongju heeft heropend.’


    Ryan zei alleen: ‘Shit.’


    Mary Pat vervolgde: ‘Analisten van de nga, de National Geospatial-Intelligence Agency, zeggen dat er aanwijzingen zijn dat de zeldzame-aardmineralenmijn in het noordwesten van het land weer actief is. Ze denken bovendien dat dit zonder Chinese hulp gebeurt.’


    Ryan zei: ‘Een paar maanden geleden zijn de Chinezen uit die mijn getrapt.’


    ‘Inmiddels een jaar geleden, ja. Onze contacten in China rapporteren geen verandering in die relatie, dus vinden we het vreemd dat de Noord-Koreanen doorgaan met het programma daar. Vooral omdat er bewijzen zijn dat ze de capaciteit aanleggen om de zeldzame aardmineralenerts zelf te verwerken. Dat is iets wat lichtjaren verwijderd is van de huidige kennis van Noord-Korea. Zelfs de Chinezen waren van plan het erts in raffinaderijen in China te verwerken.’


    ‘Weten de Chinezen dat Noord-Korea zonder hen aan het werk is?’


    ‘Vrijwel alles wat we weten aan feiten in Noord-Korea is afkomstig van de Chinezen, of door onderschepte communicatie, een enkele humint-asset of open sources. In die bronnen vinden we niets over Chongju, waardoor we denken dat ook de Chinezen van niets weten, tenminste nog niet.’


    Ryan vroeg: ‘Heb je de beelden van de nga?’


    Mary Pat had al lang geleden geleerd te verwachten dat Ryan altijd geheime informatie uit de eerste hand wilde zien. Ze bladerde door de pagina’s op haar tablet en liet een aantal satellietbeelden zien van een groep gebouwen.


    ‘Wat denk je hiervan?’ vroeg ze na een tijdje.


    ‘Ik denk dat we blij moeten zijn dat analisten bij nga dit voor ons hebben ontcijferd. Ik zie natuurlijk een dagmijn, maar alle tanks en gebouwen zien eruit alsof ze bij elke willekeurige fabriek kunnen horen.’


    Mary Pat opende een andere pagina waarop twee foto’s te zien waren: de ene had het onderschrift chongju-dam en de andere lamp.


    ‘De linkerfoto is de ertsverwerkingsfabriek in Noord-Korea. We noemen hem Chongju-dam, omdat dat het dichtstbijzijnde object is met een naam. Het staat iets ten noorden van Chongju en ten westen van de mijn. En die andere foto is van de zeldzameaardmineralenverwerkingsfabriek van lamp in Maleisië. Kijk naar de oxidatietanks op beide foto’s.’


    Ryan keek ernaar en was het met haar eens dat de beide installaties heel veel op elkaar leken.


    Mary Pat zei: ‘We weten dankzij Chinese intercepties vorig jaar dat Chongju Noord-Korea in de komende twee tot drie decennia minstens twaalf biljoen dollar kan opleveren. Met zo’n enorme potentiële opbrengst is het geen grote verrassing dat ze een nieuwe partij hebben gevonden om ze te helpen deze fabriek te bouwen en te laten draaien.’


    Ryan vroeg: ‘En die nieuwe partij betaalt ze met harde valuta’s voor deze kans. En dat linkt dit met de raketbuizen op de Emerald Endeavor.’


    Foley knikte. ‘Klopt. De Noord-Koreanen gebruiken het buitenlandse geld dat ze krijgen voor toekomstige mijnrechten om de ballistische rakettechnologie te kopen die ze nodig hebben om hun icbm’s operationeel te maken, omdat het enige wat ze nog niet hebben een icbm is die het vasteland van de VS kan bereiken.’


    Ryan mompelde, bijna tegen zichzelf: ‘Een kwestie van tijd.’


    ‘Ja. Het is een eenvoudige rekensom dat de Noord-Koreanen, zodra ze erin slagen zelfs maar een fractie te verdienen van het geld dat ze met hun zeldzameaardmineralenmijn kunnen verdienen, in staat zullen zijn de technologie en expertise te kopen die ze nodig hebben om ons te bedreigen.’


    Ryan zei: ‘Zoals zo vaak in de diplomatie is er een neiging de dingen te veel te vereenvoudigen. De meeste situaties zijn niet de “geen winst geen verlies”-spelletjes die de meeste mensen ervan maken. Maar dit is dat wel. Winst voor Noord-Korea betekent verlies voor ons. We gaan een einde maken aan hun mijn en aan de aanvoer van geld dat hun raketprogramma financiert.’


    ‘Inderdaad. Maar zolang Noord-Korea toegang heeft tot banken waar ze voor harde valuta’s met lege vennootschappen kunnen handelen, kunnen we ze niet tegenhouden.’


    Jack keek door het raampje naast hem. Ze vlogen vlak langs de kust van Maine, in noordoostelijke richting. De Atlantische Oceaan leek onmogelijk blauw. ‘We gaan geen raketten naar Noord-Korea sturen om een dagmijn te vernietigen. We hoeven alleen maar uit te zoeken wie in het Westen Noord-Korea financieren en hoe ze dat doen.’


    ‘Dat hoe is geen probleem. De cia heeft een lijst samengesteld van dertig banken in tien landen waar we buitenlandse rekeningen van Noord-Korea hebben gevonden.’


    ‘Welke landen?’


    Ze keek naar haar iPad, vond een file en las hardop voor: ‘Hongkong, Vanuatu, Brunei, Singapore, Mexico, Zwitserland, Malta, Belize, Nicaragua en de Kaaimaneilanden.’


    ‘Niet echt landen die we onder druk kunnen zetten om die rekeningen te bevriezen.’


    ‘Helemaal niet.’


    Gefrustreerd vroeg Ryan: ‘En hoe kunnen we te weten komen wie met de Noord-Koreanen samenwerkt aan die mijn?’


    ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan, meneer de president. De transactie met Précision Aéro is een dood spoor. Dat zal niet naar de oorspronkelijke mijnpartners leiden, maar slechts naar een lege vennootschap. En ik weet zeker dat die is opgericht door de Noord-Koreanen om buitenlandse apparatuur voor hun raketprogramma te verkrijgen.’


    Jack draaide zich om en keek zijn dni ernstig aan. ‘Mary Pat, hoe erg ik het ook vind mezelf te herhalen, maar je weet wat ik wil zeggen.’


    ‘Je wilt dat ik je meer informatie verstrek.’


    Hij knikte. ‘Hoe dan ook. Een Noord-Korea met een icbm die Amerika kan bereiken, verandert alles. Niet alleen in Azië, maar ook in de rest van de wereld. We kunnen Noord-Korea niet straffen voor de overtreding van sancties, want dat doen we al. Ik kan de VN misschien overhalen een aantal nieuwe sancties uit te vaardigen, maar die kans is klein en het zal veel tijd kosten. Maar als jij kunt uitvinden wie Noord-Korea helpt met hun zeldzameaardmineralenmijn, zal ik ze op de huid zitten, en dat zal in elk geval hun nieuwe inkomstenbron vertragen.’


    Mary Pat had het gevoel dat ze voor een onmogelijke taak was gesteld, maar dit was een opdracht van haar superieur. ‘Ja, meneer de president.’
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    Luitenant-generaal Ri Tae-jin vloog met een helikopter naar vliegveld Kangdong, iets ten noordoosten van Pyongyang. Hij had acht ondergeschikten bij zich plus een securityeenheid, van wie de meesten in een andere heli zaten.


    De twee Russische Mi-8’s landden rond het middaguur. Even later stapte Ri uit en meteen daarna stapte hij achter in een Mercedes-limo die al stond te wachten. De meeste leden van zijn gevolg stapten in militaire voertuigen, waarna ze op weg gingen naar hun bestemming.


    Kangdong was een buitenwijk van het uitdijende Pyongyang, slechts vijftig kilometer van het Choi Li-hung Plein, het centrum van de enorme stad. Maar Choi Ji-hoon had hier een tweede paleisachtige residentie en altijd als hij in Kangdong-gun was, moest iedereen die hij bij zich riep de twee uur durende rit over slechte wegen maken. Tenzij het natuurlijk hooggeplaatste regerings- of militaire officials waren, want die vlogen er gewoon naartoe.


    Noord-Korea had een officieel beleid, songun, wat ‘militairen eerst’ betekende. Het was een regeringsdoctrine dat de Chosun Inmingun het eerst werd gevoed en het best werd gehuisvest en voorzien van de eerste keus uit de voorraden van het land. De meeste partijofficials bereikten hun status via hun militaire carrière, en veel hooggeplaatste hoofden van overheidsdiensten waren nog altijd Chosun Inmingun. Hooggeplaatste militairen konden gebruikmaken van helikopters, maar als ze zich over de wegen verplaatsten, konden ze opdracht geven om de wegen voor gewone burgers te blokkeren. Dankzij songun was het leger de sociale elite van het land.


    Ri’s helikoptervlucht nam maar tien minuten in beslag en de rit met de limo nog eens twintig minuten. Op het terrein van de luxe woning moest hij een paar controleposten passeren tot zijn limo voor de voordeur stopte.


    Hij werd naar een kleine eetzaal gebracht door zes mannen van Sectie Vijf van de Begeleidingsdienst van het Centraal Partijcomité. Zij waren Choi’s bewakers en ze behandelden Ri beleefd, maar onverschillig. Zijn lichaam werd gescand met een apparaat, waarna hij aan een kleine tafel werd gezet en thee kreeg.


    Hier wachtte hij een uur en drieëntwintig minuten.


    Hij beklaagde zich niet en vertoonde geen tekenen van frustratie, omdat Sectie Vijf zich in de eetzaal had verspreid en hem in de gaten hield.


    Eindelijk kwam Choi binnen, waarop Ri meteen opstond en de natuurlijke neiging bedwong om in elkaar te krimpen.


    Het Mao-jasje van de Dae Wonsu hing halfopen en zijn ogen waren bloeddoorlopen. Choi’s haar was te kort geknipt om onverzorgd te lijken, maar Ri kon aan de vouwen in het gezicht van de jongeman wel zien dat hij net uit bed was gestapt. Zijn vlezige wangen waren roder dan anders.


    Ri realiseerde zich vrijwel meteen dat de Dae Wonsu dronken was. Hij had de leider van het land in verschillende fases van dronkenschap meegemaakt. Met een bepaalde regelmaat werden feestelijke gala’s georganiseerd, meestal in Ryongsong, en Ri kreeg een enkele keer opdracht er een bij te wonen. Het was Choi’s gewoonte te laat te komen, maar dan had hij altijd een drankje in de hand. Nu was wel duidelijk dat hij uren geleden al aan zijn feestje was begonnen. Tijdens de festiviteiten was hij nooit gevallen of bewusteloos geraakt zoals veel andere officials, maar het was heel normaal om hem in elkaar gezakt en verdoofd aan zijn grote tafel te zien zitten terwijl het feest rondom hem doorging.


    Nee, het verbaasde Ri niet dat zijn leider zichtbaar dronken was, maar het ontmoedigde hem wel. Hij wist natuurlijk waarom hij hier was, en een dronken Dae Wonsu zou dit gesprek alleen maar explosiever maken.


    De Amerikanen hadden zijn poging verijdeld om met grote precisie vervaardigde tweedetrapbuizen uit Frankrijk het land binnen te smokkelen. Ri had nog steeds tijd om dit te regelen voordat de tijd op Choi’s grillige tijdpad was verstreken. En omdat er meer geld zou binnenkomen via Óscar Roblas wist Ri precies wat hij moest doen om de buizen in het land te krijgen. Maar hij was bang dat Choi zijn vertrouwen in hem zou kwijtraken en hem nu op staande voet zou ontslaan.


    De luitenant-generaal realiseerde zich heel goed dat de Dae Wonsu zich niet aan zijn kant van de driejarendeal hoefde te houden. Hij kon zich elk moment bedenken en hem op elk moment voor de honden laten gooien.


    Choi ging aan de tafel zitten, knikte afwezig naar Ri, die na het langdurige protocol van diepe en onderdanige buigingen ook weer plaatsnam.


    Choi draaide de donkere cognac in zijn glas een tijdje rond en leek zich volledig te concentreren op de draaiende beweging van de vloeistof. De generaal dacht dat zijn leider iets onduidelijks en onlogisch zou gaan zeggen, maar toen hij begon te praten was zijn stem helder, en waren zijn woorden duidelijk en bijtend. ‘Er is alweer een vracht in beslag genomen en naar de haven van Incheon gesleept. Hoeveel vertraging levert dat op?’


    Ri hield zijn kin geheven. Hij had vanochtend al heel vroeg het bevel gekregen hiernaartoe te komen, wat betekende dat hij de hele dag had gehad om zich hierop voor te bereiden. ‘Dat was pech. Het Amerikaanse oorlogsschip uss Freedom maakt de zaken moeilijker voor ons om de grotere items die we nodig hebben te verkrijgen. Kleinere zaken kunnen we per vliegtuig vervoeren, en met die methode hebben we goede resultaten geboekt. Alleen op zee ondervinden we nog steeds problemen.’


    ‘Het probleem is Amerika,’ zei Choi.


    ‘Dat is waar, Dae Wonsu. De andere landen van de VN zijn niet voor interdictie. Zelfs vóór de terugkeer van Jack Ryan naar het Witte Huis viel de vorige president, Ed Kealty, onze schepen niet zo lastig als nu het geval is.’


    ‘Dus feitelijk is Jack Ryan het probleem.’


    ‘Nogmaals, dat is waar. Maar u hoeft zich geen zorgen te maken. We hebben meer raketbuizen besteld en die worden gebouwd door een ander bedrijf in Rusland. Ze worden over zes maanden geleverd en als het zover is, hebben we de rest ook helemaal in orde. Ik ben er dus zeker van dat de Taepodong-2 operationeel zal zijn ruim binnen mijn deadline voor succes met deze missie.’


    In werkelijkheid zouden de Russen helemaal niets leveren voordat hij ze betaalde, en hij kon ze niet eens betalen tot Roblas zijn vijfhonderd miljoen had overgemaakt en dat zou niet gebeuren voordat Hwangs verdomde verwerkingsfabriek voor zeldzame aardmineralen openging.


    Daar viel Ri Choi echter niet mee lastig.


    Choi vroeg alleen: ‘Zullen de Amerikanen de volgende scheepslading niet ook in beslag nemen, net zoals ze met deze lading hebben gedaan?’


    Ri glimlachte. Zijn verdrietige blik lichtte niet op, maar hij glimlachte wel. ‘De Russen hebben een vliegtuig, een An-225, dat groot genoeg is om de buizen te vervoeren. We hoeven dus niet bang te zijn voor een maritieme interdictie.’


    ‘Je hebt minder dan twee jaar.’


    ‘Ja, Dae Wonsu. Dat weet ik.’


    ‘President Jack Ryan heeft nog twee jaar in deze termijn.’


    ‘Dat weet ik ook, Dae Wonsu. Zonder hem zouden we veel sneller kunnen werken.’


    ‘Je voorganger had ook veel klachten over Jack Ryan.’ Choi nam een grote slok cognac. ‘Ik noemde dat smoesjes.’


    Ri realiseerde zich dat hij afstand moest creëren tussen zichzelf en zijn voorganger, om afstand te creëren tussen zichzelf en de kennels in Chongjin. ‘Ik zal ze niet gebruiken als smoesjes. Ryan is een probleem, maar ondanks dat zullen we slagen.’


    Choi keek hem even aan; zijn blik was troebel door alle drank, maar hij bleef Ri strak aankijken. ‘Wat weet je over Rangoon?’


    Ri wist dat Choi hem niet vroeg wat hij wist over de hoofdstad van Myanmar, maar over een speciale gebeurtenis die daar plaatsvond. Als een Noord-Koreaanse leider met de intelligence community over Rangoon praatte, kon dat vanwege het belang van deze stad voor de inlichtingendienst van het land maar één ding betekenen.


    Ri antwoordde vol vertrouwen: ‘9oktober1983. Ik was toen luitenant bij de Chosun Inmingun. Ik zal nooit vergeten dat ik hoorde over de heldenmoed van onze mannen die...’


    Choi praatte dwars door hem heen, alsof Ri niets had gezegd. ‘9oktober1983. Mijn grootvader stuurde drie sluipmoordenaars om een bom te plaatsen om de president van Zuid-Korea te doden tijdens zijn bezoek aan het Martelaren Mausoleum in Birma. De bom miste Chun Doo-hwan helaas, doordat zijn stoet vanwege de verkeersdrukte was vertraagd.’


    Dat wist Ri natuurlijk allemaal. Er waren eenentwintig mensen gedood en zesenveertig gewond. Wat hij niet wist was waarom Choi deze gebeurtenis van dertig jaar geleden ter sprake bracht.


    Choi zei: ‘Als expert op het gebied van de geschiedenis moet ik wel denken aan wat had kunnen gebeuren. Als Rangoon een succes was geweest, zou Zuid-Korea zijn gedestabiliseerd. Ons leger was beter dan dat van hen. Amerika’s leger zou de moed hebben verloren. Mijn grootvader zou het hele schiereiland binnen één, misschien twee jaar hebben ingenomen, en dan zouden we een ongelofelijk machtige positie hebben gehad. Economisch sterk. Militair sterk. De problemen van de hongersnood in de jaren negentig zouden nooit zijn ontstaan, de Verenigde Staten zouden zich hebben gerealiseerd dat de druk en de sancties nutteloos waren. Denk alleen al aan waar we vandaag zouden zijn als er die middag in Rangoon minder verkeer was geweest.’ Choi glimlachte spijtig.


    Generaal Ri knikte. Het was zeker waar dat een paar van Choi’s conclusies klopten. En Ri zou de conclusies die niet klopten natuurlijk niet ter sprake brengen.


    ‘Zie je wat er nog meer zou zijn gebeurd?’ vroeg Choi.


    ‘Het spijt me. Ik moet bekennen dat ik dat niet weet.’


    ‘Mijn vader zou niet zijn vermoord door Jack Ryan.’


    ‘Uw vader?’


    ‘De Amerikanen hebben mijn vader vergiftigd. Hoe is het anders te verklaren? Hij was een gezonde man. Doof misschien, maar zijn artsen zeiden dat hij nog twintig tot vijfentwintig jaar in goede gezondheid had kunnen leven.’


    Ri geloofde geen moment dat dit waar was, hoewel hij er niet aan twijfelde dat de artsen van de oudere Choi dat hadden beweerd om te voorkomen dat zij de schuld kregen. Ri was operationeel leider van het rgb toen Choi’s vader stierf, en hij en zijn mensen hadden opdracht gekregen bewijzen te vinden van moord. Die had Ri niet gevonden, omdat die bewijzen niet bestonden.


    Choi begon weer over Rangoon. ‘De moed van mijn grootvader die nodig was om deze aanval op de leider van Zuid-Korea te bevelen, werd alleen geëvenaard door zijn vooruitziende blik. Denk daar eens even aan, Ri.’


    Ri kon er niets aan doen dat hij vond dat vooral de drie moordenaars moedig waren geweest, moediger dan de man die hen daarnaartoe had gestuurd met de opdracht zichzelf na de aanval te doden. Maar dat zei hij natuurlijk niet.


    Choi dronk zijn glas leeg, waarna een knap jong meisje ‒ volgens Ri kon ze niet ouder zijn dan zeventien ‒ met een kristallen karaf de eetzaal binnenkwam en Choi’s glas bijvulde. Choi keek niet naar haar, maar praatte door. ‘Als Rangoon een succes was geworden, zou dat het lot van ons land hebben veranderd. Sterker nog, het lot van de wereld.’


    Ri boog. ‘Ja.’


    ‘Als jij erin zou slagen Jack Ryan te elimineren, weet ik zeker dat dit hetzelfde gevolg voor ons land zou hebben. Denk je ook niet?’


    De moed zonk Ri in de schoenen. Hij had alweer een onmogelijke opdracht gekregen. Maar hij zei: ‘Ja, dat ben ik helemaal met u eens.’


    Choi zei: ‘Ik weet dat het moeilijkste zal zijn om het eruit te laten zien alsof er iemand anders bij betrokken is.’ Choi leunde naar voren, tot halverwege de tafel. Ri rook de onmiskenbare geur van cognac, niet uit het glas in Choi’s hand, maar uit zijn huid. ‘Maar dat is jouw probleem.’


    Een ongemakkelijke stilte maakte generaal Ri duidelijk dat het zijn beurt was om iets te zeggen. ‘Ja. Nou... er zijn zeker vele personen die baat zouden hebben bij zijn dood.’


    ‘Natuurlijk. Hoe zou je het willen doen?’


    Ri knipperde. Hij moest iets zeggen om Choi’s vertrouwen in hem te staven. Hij probeerde geen twijfels, geen aarzeling te tonen. Hij sprak voor de vuist weg, zoekend naar woorden die zomaar uit zijn mond kwamen. ‘Ik zou de plannen voor zijn buitenlandse reizen uitzoeken. Ik zou bommenmakers uit het Midden-Oosten gebruiken. Dankzij onze goede relatie met Syrië en Iran kan ik met hen in contact komen. Ik zou dat regelen via tussenpersonen.’ Hij haastte zich eraan toe te voegen: ‘Maar ik zou me persoonlijk met elk aspect bezighouden, want het mag niet mislukken. Jack Ryan wordt nu goed beschermd, maar wanneer er een serieuze moordaanslag op hem wordt gepleegd, kunnen de Amerikanen veel meer doen om sluipmoordenaars bij hem vandaan te houden. Er zal geen tweede kans komen.’


    Choi knikte bedachtzaam.


    Ri was bang dat Choi hem zou zeggen dat hij verder moest praten. Daarom praatte hij snel verder, formuleerde zijn waarschuwende woorden laag voor laag om te voorkomen dat hij de Dae Wonsu beledigde: ‘Ik weet zeker dat u zich hiervan bewust bent dankzij uw uitstekende kennis van de wereldgeschiedenis, en ik zeg dit alleen maar om mezelf te herinneren aan de gevaren die aan een dergelijke operatie zijn verbonden. Maar we mogen niet vergeten hoe Amerika reageert op een belediging, een dreigement en een aanval. Pearl Harbour is slechts één voorbeeld. Zoals de Japanse admiraal Isoroku Yamamoto zei, wekten ze een slapende reus. Amerika zal langdurig en intensief op zoek gaan naar de daders, en als ze ook maar even vermoeden dat wij de daders zijn, zullen ze zich wreken op ons grondgebied.’


    Ri had gehoopt dat Choi dit even zou laten bezinken, maar zijn leider wuifde de dreiging weg met zijn cognacglas, waarbij een beetje drank uit het komvormige glas op de tafel morste.


    ‘Jouw bommenmaker uit het Midden-Oosten zou niet in leven mogen blijven zodat hij kan praten.’ Choi glimlachte alsof hij alle problemen en hindernissen met één briljante zin had opgelost.


    Ri moest zijn uiterste best doen om een even brede glimlach te laten zien als zijn leider. ‘Ja, Dae Wonsu. Dat is een uitstekend idee.’
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    De Londense Edward Riley had niet veel met New York, omdat het zijn thuis niet was. Maar omdat zijn thuis niet veel met hem had, was hij vijf jaar geleden naar de VS verhuisd en had zich vast voorgenomen daar het beste van te maken.


    Een essentieel onderdeel van er het beste van maken was de auto waarin Riley deze ochtend over de West Side Highway reed. Het was een pikzwarte elektrische sportwagen, een bmw i8, die glansde alsof hij hem voordat hij hem uit de garage had gereden met bakspray had bespoten. En dankzij de slanke, aerodynamische vorm van zijn auto had Riley veel bekijks en oogstte hij zelfs hier in de arrogante Upper West Side gefluit en complimenten.


    Edward Riley was gek op die aandacht, wat eigenlijk heel vreemd was, want Edward Riley was een spion.


    


    Geheim agenten horen er niet prat op te gaan dat ze bekend zijn. Maar Edward Rileys bekendheid was indrukwekkend. Hij was de jongste chief of station geweest in de afgelopen dertig jaar van MI6, de Buitenlandse Inlichtingendienst van de Britse regering. En nu hij zesendertig was, bezat hij de ervaring en het cv waar mannen die twee keer zo oud waren als hij jaloers op waren. En Riley gebruikte dat meer als zijn eigen publiciteitsagent dan als een spion die zich druk maakte over zijn eigen persoonlijke veiligheid.


    Als jonge knaap, klein en met donkerblond haar, was Eddie gek geweest op talen en culturen. Zijn ouders reisden door Europa als vertegenwoordigers van de fitnessapparatuurindustrie, en op zijn tiende was hij al in elk land van dat continent geweest.


    Bovendien waren zijn grootouders aan moeders kant fervente reizigers die hun kleinzoon ‘leenden’ voor zomerreizen naar Afrika, Azië en Zuid-Amerika. Eddie ging naar Eton met het doel in zijn vaders voetsporen te treden, zodat hij de wereld kon rondreizen. En om dat doel te bereiken studeerde hij Frans, Arabisch en Russisch.


    Hij was niet echt de perfecte kandidaat geweest voor de geheime dienst, want hoewel de meeste spionnen ten minste tot op zekere hoogte trouw waren aan hun eigen land was Riley dat niet. Het was niet zo dat hij onvaderlandslievend was, maar hij gaf geen zier om zijn land of zijn landgenoten. Maar een van zijn professoren op Eton was een onofficiële recruiter voor de Kroon die Eddies naam spontaan had doorgegeven. Kort daarna werd Eddie na college opgewacht door een vrouw van middelbare leeftijd die hem vroeg of hij zin had mee te doen aan het civieledienstexamen.


    ‘Niet echt,’ antwoordde hij eerlijk.


    Maar de vrouw was bijzonder overtuigend en gaf hoog op over het reizen en het bestuderen van culturen. Binnen een paar seconden begreep Eddie Riley dat de vrouw probeerde hem te werven voor de Britse geheime dienst.


    En dat klonk interessant. Er was geen James Bond-film die de jonge Riley al niet ten minste vijf keer had gezien. Dus veranderde zijn ‘Niet echt’ in ‘Waarom niet?’


    Je solliciteert niet bij MI6. Nee, je solliciteert naar een functie bij de coördinerende staf voor het Foreign and Commonwealth Office: dat is de personeelscode voor buitenlands inlichtingenwerk. Dat deed Riley en hij had geen enkel probleem met zijn training. Algauw trok hij de wereld in en begon aan het leven van iedere jonge officier die naar saaie buitenposten werd gestuurd en de kneepjes van het vak op de harde manier leerde.


    Sanaa, Jemen, Windhoek, Namibië. Daarna een promotie naar Montevideo, Uruguay.


    Nadat hij een jaar in Zuid-Amerika had doorgebracht, had de oorlog in het Midden-Oosten zoveel meer ervaren geheim agenten naar die regio overgebracht dat er meer dan genoeg posities vrijkwamen voor jonge officieren die zowel competent als mobiel waren. Hij werkte een jaar in Finland, en daarna langere tijd op de Britse Maagdeneilanden. Riley maakte naam en was op zijn zevenentwintigste terug in Europa, als assistent-chief of station in Bulgarije ‒ een rijzende ster.


    Hij had die functie nog geen zes maanden toen zijn chief of station werd teruggeroepen naar huis in verband met ziekte in zijn familie. MI6 was van plan de senior spion te vervangen door iemand anders dan zijn jonge tweede man, maar één maand als waarnemend chief of station werd drie maanden, en na zes maanden besloot iemand dat hij de functie die hij ongepland bekleedde had verdiend en werden de documenten klaargemaakt om dat officieel te maken.


    Edward Riley uit Londen werd de zevenentwintigjarige sis-chief of station van Bulgarije, wat hem de jongste chief of station maakte in dertig jaar.


    Maar daar hield het voor Riley niet op. Hij werkte hard, wat belangrijk was, en hij had er geen enkele moeite mee om mensen en situaties voor zijn persoonlijk gewin te gebruiken. Op zijn dertigste verjaardag had zijn flitsende carrière hem naar Italië gebracht als chief of station, een veel belangrijkere positie dan diezelfde functie in het nabijgelegen Bulgarije.


    In Rome ontwikkelden de zaken zich snel. Door orders te negeren en samen te werken met een groep plaatselijke criminelen vernietigde hij een cel van de Russische maffia die verbonden was met de regering in Moskou, zoals vrijwel alle Russische criminelen. De criminelen deden een beroep op de svr, de Russische buitenlandse geheime dienst, en de svr zette een operatie op om Riley uit de weg te ruimen.


    De Russen identificeerden Riley als de Britse chief of station en namen hem op de korrel. Niet om hem te doden, omdat dat meer problemen zou hebben veroorzaakt dan de zaak waard was, maar alleen om hem daar weg te krijgen.


    De Russen luisden hem erin, hoewel hij toen het voorbij was het alleen zichzelf kon verwijten. Een simpele honingval: Edward had een Britse vrouw en drie kleine kinderen, maar op een dag zat hij in een café aan de Via Bergamo waar hij vaak kwam naast het vierentwintigjarige Roemeense model Alina en begon een gesprek met haar. Ze beweerde dat ze een uitwisselingsstudente was en toonde meer belangstelling voor haar studieboek dan voor de knappe Brit die met haar flirtte. Maar hij was zo onder de indruk van haar schoonheid dat hij maar bleef praten. Hij beschouwde zichzelf als een verleider, zodat hij geen moment het idee had dat hij werd bespeeld. Hij vroeg haar telefoonnummer, maar dat wilde ze hem niet geven. Een paar dagen later was ze echter weer in hetzelfde café. Ze maakten een wandeling door de Via Piave en stonden even later opeens in de lobby van Hotel Oxford aan de Via Boncompagni. Hij had geen idee hoe een creditcard op naam van een van zijn aliassen opeens van zijn portefeuille in zijn hand was terechtgekomen en vervolgens in de hand van de receptionist. En hij begreep al helemaal niet hoe hij en de jonge Alina opeens op het bed in een suite op de derde verdieping waren beland.


    Een verdomd geheimzinnige kwestie alles bij elkaar genomen, vond hij, toen alles voorbij was.


    Alina had geen idee dat ze voor de Russen werkte. Ze dacht dat ze door een Britse roddelkrant was ingehuurd om deze man te verleiden. Ze werd er goed voor betaald en die krant bestond echt. Maar Alina wist niet dat de krant, zoals veel Britse bedrijven, eigendom was van een Russisch bedrijf en dat de krant daarnaartoe ging waar de Russische geheime dienst hem naartoe stuurde.


    Ook al was de honingval gezet en waren de paparazzi in de stad om de jonge Britse spion op heterdaad te betrappen, was het toch niet zo eenvoudig. Riley gebruikte, zoals de meeste overspelige spionnen, de trucs van zijn werk voor zijn pleziertjes. Een maand lang hadden hij en zijn Roemeense minnares een geheime relatie waar zijn MI6-trainers trots op konden zijn. Ze gebruikten drop-telefoons, ze ontmoetten elkaar in verafgelegen cafés maar pas nadat ze sdr-routes hadden genomen en brachten veel variatie aan in hun routine. Alina vertelde de cameramannen steeds waar ze zouden zijn en wat ze zouden gaan doen, maar Riley bleef hen altijd één stap voor, hoewel hij zich absoluut niet bewust was van het feit dat iemand hem op de hielen zat.


    Op een maanverlichte avond op een strand in Sardinië konden de camera’s hem eindelijk betrappen. Riley en Alina waren naakt, in flagrante delicto, en terwijl de flitslampen flitsten en de sluiters klikten, wist de eenendertigjarige Edward Riley dat zijn carrière en zijn huwelijk verleden tijd waren.


    De Britse roddelkrant maakte er een uitgebreide reportage over: foto’s van de topless blondine terwijl de knappe jonge spion met een ontblote borst, op haar lag en in de lens keek met een ‘hert in de koplampen’-blik die het verachtelijke karakter van hun rendez-vous bevestigde.


    hare majesteits vunzige naaktshow luidde de kop. Toen Riley het artikel de volgende ochtend onder ogen kreeg, wist hij dat hij erin was geluisd en wenste hij dat de roddelkrant ten minste het fatsoen had om toe te geven dat ze dit voor fucking Moskou hadden gedaan door het artikel de volgende ondertitel mee te geven: Geschreven met behulp van de Russische geheime dienst.


    Riley werd natuurlijk in Londen op het matje geroepen. Na jaren trouwe dienst werd hij oneervol ontslagen, en hij en zijn gezin werden opgejaagd door de paparazzi buiten hun appartement in Knightsbridge.


    Er knapte iets in Riley en hij schoot in de zelfbehoudstand. Hij weigerde verantwoordelijkheid te nemen voor zijn daden en gaf Engeland, zijn eigen land, de schuld van het debacle, maar zeker niet zichzelf.


    En toen meldde Duke Sharps zich. Riley had de man nog nooit ontmoet, hij kende alleen zijn gewetenloze reputatie. Duke had Edward gevraagd langs te komen voor een bespreking, alle onkosten werden natuurlijk betaald door Sharps Global Intelligence Partners. Dat deed Edward, hij luisterde naar het verhaal van de Amerikaan over het werk en ging meteen akkoord. Edward vond het fantastisch terug te zijn in het intelligencespel, zelfs in deze commerciële setting. Hij kon ook gewetenloos zijn, hij zou eraan meedoen om het geld, zich onthouden van een oordeel over goed en kwaad, en nu alleen nog maar voor zichzelf zorgen.


    Natuurlijk was hij bang geweest dat zijn nieuwe beruchtheid hem volkomen ongeschikt zou maken als intelligent asset. Maar er gebeurde iets wat Edward Riley niet had verwacht: hij merkte dat zijn bekendheid in zijn voordeel werkte. In deze vreemde versie van intelli­gencewerk van Sharps Partners had hij juist baat bij zijn reputatie. Hij ontmoette belangrijke mensen, hij dineerde met potentiële cliënten en ceo’s, en hij verscheen vanuit de New Yorkse kantoren van de grote nieuwszenders op tv waar hij zijn mening verkondigde over Britse intelligencekwesties.


    En hij verdiende heel veel geld. Sharps betaalde zijn agenten vorstelijk wanneer hun operaties succesvol waren, in tegenstelling tot MI6 waar de man die een informant ontmoette tijdens een maaltijd walvisvet in IJsland en die zes jaar in dienst was evenveel verdiende als de man die zes jaar lang een vuurgevecht had geleverd met de Russische Spetsnaz in een volgepoepte kelder in Tsjetsjenië.


    Hoewel Riley soms op tv kon glanzen, was hij geen boegbeeld bij Sharps Partners. Dat was Sharps zelf. Nee, de zesendertigjarige Engelsman werkte verrassend hard, bouwde operaties van de grond af aan op en stopte daar veel uren en energie in. Hij gaf leiding aan intelligence assets en eiste dezelfde uitmuntendheid die hij als chief of station van MI6 van zijn mensen had geëist.


    Sharps zette Riley in voor lastige klussen, en dat vond Riley prima. Hij deed het voor het geld.


    Toen het drie jaar geleden was dat hij was ontslagen, nam hij zijn leven eens grondig onder de loep en realiseerde hij zich dat hij intens genoot van zijn werk en zijn amorele leven.


    De Britse Kroon kon de pot op.


    


    Edward Riley bracht zijn bmw-sportwagen tot stilstand voor het Mandarin Oriental vlak bij Columbus Circle. Hij stapte uit en wenkte de jonge Dominicaanse valet die met een waarderende grijns naar zijn auto liep.


    ‘Verblijft u bij ons, meneer?’ vroeg hij en hij kwijlde bijna bij het vooruitzicht dat hij in de luxe sportwagen mocht stappen.


    ‘Ik heb slechts een bespreking onder het genot van een kop thee in Asiate.’


    De parkeerhulp draaide de auto zijn rug toe. ‘Misschien met de vrouw die zojuist per taxi arriveerde?’


    ‘Lang, blond en eindeloos lange benen?’


    De Dominicaan glimlachte. Hij zou graag met Riley ruilen, en maakte daar geen geheim van. ‘Inderdaad, meneer.’


    De Engelsman was verguld. ‘Ik heb haar nog nooit ontmoet, maar ik heb gehoord dat ze heel bijzonder is.’


    ‘Een schoonheid, meneer. Geniet van uw bespreking, dan zal ik voor déze schoonheid zorgen.’


    Riley was ongetrouwd, ook al was hij dat niet officieel. Zijn huwelijk in Londen was gestrand, vlak nadat hij zo diep was gezonken, en zijn echtgenote was doorgegaan met haar leven. Een dezer dagen zou hij naar huis gaan en het officieel maken, anders moest ze verdomme hier maar naartoe komen met de papieren, zodat hij ze kon ondertekenen. Het was een aanlokkelijke gedachte om met deze Franse vrouw naar bed te gaan, ook al had hij haar nog niet eens ontmoet. Maar nee, deze operatie was verdomme veel te belangrijk om zaken met pleziertjes te vermengen. Van deze vrouw zou hij afblijven.


    Hij ontdekte Veronika Martel aan een hoektafeltje achter in het vrijwel lege restaurant, waar ze met haar rug naar de muur zat. Ze stond op en gaf hem een hand.


    Hij keek naar haar en vond haar even knap als was gezegd. Riley wist zeker dat ze alles van hem wist. Of dat ze wist wat de Russische geheime dienst wilde dat iedereen wist. Ze zou te veel klasse hebben om er iets over te zeggen, maar het feit dat deze vrouw op de hoogte was van het schandaal dat zijn leven had verwoest hing als een loden last boven deze bespreking.


    Riley besloot echter dat zijn autoriteit daar niet onder zou lijden. Hij praatte een paar minuten met de knappe blondine, een professioneel gesprek over oppervlakkige onderwerpen: haar vlucht en haar hotel en haar indruk van de stad en de Verenigde Staten. Hij ontdekte dat ze intelligent was, maar ook uiterst behoedzaam.


    Ten slotte bracht hij het onderwerp van hun bespreking ter sprake. ‘Ik weet dat Duke Sharps met u over de Valley Floor-opdracht heeft gesproken.’


    ‘Klopt.’


    ‘Dat is geen slechte opdracht,’ zei hij. ‘U zit nog geen zestig kilometer van Las Vegas, dus kunt u er elke ochtend naartoe reizen. Dat moet eerlijk gezegd ook, want verder zijn daar geen mogelijkheden. We zullen een leuk hotel voor u regelen en goed voor u zorgen. De eerste week bent u daar slechts om te wennen. De training voor die diagnostische apparatuur krijgt u hier, voordat u daarnaartoe gaat. U hoeft dus alleen naar de tekst te kijken op de apparatuur in de zeldzame-aardmineralenverwerkingsfabriek. Onze afdeling Science and Technology zal u een mobiele telefoon geven die de software die we willen rechtstreeks van de servers kan halen. U zult echter zelf met uw sociale vaardigheden het wachtwoord aan een van de systeemadministrateurs moeten ontfutselen.’


    ‘Dat lukt me wel.’


    ‘Ongetwijfeld,’ zei Riley. ‘New World Metals stuurt deze maand een scheepslading ertsverwerkingsapparatuur naar Noord-Korea en de computers worden vanuit Europa ingevlogen, zodat we krap in de tijd zitten. Dit is allemaal apparatuur voor de raffinaderij. Alle mijnapparatuur is er al.’


    ‘Waar hebben ze die vandaan?’


    ‘De Chinezen zijn zo snel het land uit geschopt dat ze niet alles hebben kunnen meenemen. Ze hebben niet genoeg spullen achtergelaten om de mijn winstgevend te exploiteren, maar ze zijn al wel aan het graven. De verwerkingsapparatuur is nu dringend nodig, omdat de eerste erts al naar boven is gehaald.’


    ‘Dan ga ik meteen aan de slag.’


    ‘Uitstekend. Ik heb geregeld dat er vandaag een trainer naar New York vliegt. Dat is een vrouw uit Brazilië die voor Vale werkt, een mijnbedrijf in verschillende metalen daar. Zij doet precies hetzelfde als wat u moet gaan doen in de NewCorp-fabriek. U hebt drie dagen om met haar samen te werken en uzelf geloofwaardig te maken. Ik ga ervan uit dat dat genoeg voor u is.’


    Veronika had in de loop van haar carrière allerlei rollen gespeeld. Ze was hotelreceptioniste geweest, softwareontwikkelaar, universitair hoogleraar en zelfs bikinimodel bij de Le Mans-race. Tweeënzeventig uur intensieve voorbereiding kon haar in zo ongeveer alles veranderen, zolang de deskundigen maar niet al te kritisch waren. ‘Ik doe mijn best,’ zei ze.


    Riley keek even in zijn theekopje. ‘Ik zal u de vraag stellen die Duke u nooit zal stellen: wat vindt u ervan nu u weet dat uw werk rechtstreeks in het voordeel is van Noord-Korea?’


    Martel was al even berekenend als Riley. ‘Daar hou ik me niet mee bezig.’


    ‘Goed antwoord. Een verdomde leugen, maar ik accepteer een leugen die zegt wat ik wil horen. Ik weet dat u in Vietnam agenten van Noord-Korea hebt ontmoet. Dat was een slecht georganiseerde puinhoop, en niet door mij. Nu ik de leiding heb, zal zoveel onprofessionaliteit bij deze operatie niet voorkomen, daar kunt u van op aan. Ik wil ook dat u begrijpt wat we hier doen. Het einddoel is mijnbouw. Geld voor New World Metals, en wat geld voor onszelf bij Sharps. We zijn geen werknemers van de Noord-Koreanen en we doen niets waar we niet trots op kunnen zijn.’


    Martel overwoog om iets te zeggen over de Amerikaanse werknemer van Sharps wiens bloed ze van dat paspoort had geveegd, maar besloot het niet te doen. Riley wilde met een schone lei aan deze operatie beginnen, net als zij. Er was geen enkele reden die nare kwestie ter sprake te brengen. Ze wilde dat hij begreep dat hij zich geen zorgen hoefde te maken over haar moreel met betrekking tot deze klus. Het was gewoon een klus, net als alle andere. ‘Meneer Riley, ik begrijp wat u probeert te doen, maar u hoeft zich echt niet met mijn moreel bezig te houden. Het kan me eerlijk gezegd geen zak schelen wat we doen, voor wie we het doen of wie we het aandoen. U hebt mijn werkzaamheden bij Valley Floor voldoende duidelijk beschreven, en ik zal deze zo goed ik kan uitvoeren. U mag ervan uitgaan dat ik niet meer speciale aandacht nodig heb.’


    ‘Zo denk ik er ook over. Wij zijn mannen en vrouwen in een werkveld waar je louter last hebt van ethiek.’


    ‘Dat hebt u heel goed verwoord, meneer Riley.’


    Edward Rileys gezicht vertrok in een ontspannen grijns. ‘U en ik zullen het uitstekend met elkaar kunnen vinden, mevrouw Martel.’
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    De vergaderzaal in de Situation Room onder de West Wing liep al voor negen uur ’sochtends vol directeuren. De president arriveerde even later en hij gebaarde dat de elf mannen en vrouwen wel weer mochten gaan zitten.


    Het onderwerp van het gesprek vandaag, zoals op de agenda en op elk couvert stond, was bijna komisch eenvoudig: ‘Mogelijke VN-sancties met als doel een oplossing te vinden ten aanzien van Noord-Korea.’


    De Verenigde Staten en de Verenigde Naties hadden de afgelopen zeventig jaar grotendeels besteed aan sancties ten aanzien van Noord-Korea, en toen Ryan de kop op zijn briefpapier zag kreunde hij zacht en mompelde dat hij hoopte dat ze voor de lunch een oplossing hadden gevonden.


    Tegenover hem aan de tafel zat zijn nationale veiligheidsstaf, zijn minister van Handel, de Amerikaanse ambassadeur bij de Verenigde Naties en zijn stafchef Arnie Van Damm.


    De conferentie begon met een presentatie van Jay Canfield over de specifieke tactieken die de Noord-Koreanen gebruikten om geld te verplaatsen, van banken op de Kaaimaneilanden en in Singapore, waar grote stortingen waren gedaan, naar kleine rekeningen in Brunei, Antigua, Mexico, Singapore en andere locaties. Het was duidelijk dat er de afgelopen maanden verschillende grote stortingen waren gedaan, maar de cia had geen toegang tot de banksystemen zodat ze niet konden achterhalen waar het geld naartoe was gegaan.


    Na heel veel gedetailleerde en vaak geheimzinnige verklaringen rondde Canfield zijn presentatie af met: ‘Het is wel duidelijk, meneer de president, dat iemand Noord-Korea verdomd veel geld betaalt. En Noord-Korea op zijn beurt verspilt geen tijd om verdomd veel geld uit te geven. Wie ze betaalt en een volledig beeld van wat ze kopen, is ons nog steeds niet bekend.’


    Daarna verwoordde de Amerikaanse ambassadeur bij de Verenigde Naties, Danielle Rush, haar voorstel ‒ gezamenlijk opgesteld met de ministers van Buitenlandse Zaken, Handel en Financiën ‒ voor een VN-resolutie om de economische sancties tegen Noord-Korea uit te breiden.


    De president luisterde zwijgend naar de twintig minuten durende presentatie.


    Toen Rush uitgesproken was, wreef Ryan met zijn bril nog op in zijn vermoeide ogen. ‘Ik snap dat we een einde moeten maken aan deze transacties. Ik zie alleen niet wat we in vredesnaam zullen bereiken als we naar de VN gaan voor een nieuwe serie economische sancties tegen Noord-Korea. Al dit gepraat over wat de VN gaan doen... De VN kunnen helemaal niets doen! Die organisatie is afhankelijk van de lidstaten om sancties af te dwingen. Waarom denken jullie dat al deze landen die geld aan Noord-Korea verdienen zich zullen neerleggen bij deze nieuwe sancties?’


    Minister van Buitenlandse Zaken Scott Adler ging hierop in. ‘We spelen het hard en zeggen dat elk land dat de sancties opzettelijk omzeilt, zal worden getroffen door unilaterale sancties van het Amerikaanse ministerie van Handel. We dringen er keihard op aan dat onze Europese en Aziatische partners hiermee akkoord gaan. Zodra we de goedkeuring van de VN hebben, kunnen we onze eigen maatregelen daaraan toevoegen om het nog effectiever te laten zijn.’


    Hierna werd er een halfuur gediscussieerd, ook over de strekking en inhoud van de sancties.


    Ten slotte was president Ryan ervan overtuigd dat dit een noodzakelijke stap was. Hij knikte en zei: ‘Oké. Jullie horen me dit zelden zeggen, maar ik ben het ermee eens dat de Verenigde Naties hier een belangrijke rol hebben. De VS en Europa hebben de eigen banken al verboden om met de Noord-Koreanen te werken. Maar de banken waarvan we weten dat ze hierbij betrokken zijn, zijn niet gevestigd in landen die zelf sancties tegen Noord-Korea hebben ingesteld.’


    Ambassadeur Rush zei: ‘We hebben een verbod nodig voor de handel en het bankwezen... verboden voor buitenlandse personen, banken en andere commerciële ondernemingen om de handel met Noord-Korea mogelijk te maken. We zullen de achtendertig rekeningen die we hebben geïdentificeerd moeten specificeren, alle tussenpersonen, alle betrokken landen.’


    Ryan was het hiermee eens. ‘Dat is juist. We moeten Noord-Korea’s toegang tot harde valuta’s afsluiten. De beste manier om dat op de korte termijn te doen is een VN-resolutie te krijgen die de banken in het buitenland waar ze nu mee werken bestraft.’


    De VN-ambassadeur zei: ‘Als wij, als lid van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties, ons sterk maken voor deze nieuwe sancties, zal de eerste stap gezet moeten worden in het Sanctiecomité van de Veiligheidsraad. Zij zullen tien dagen hebben om een stemming te houden om te bekijken of de verzochte maatregelen in overeenstemming zijn met de economische sancties van de VN. Dit is een procedurele stemming, en dat zou geen groot probleem moeten zijn, maar er is zeker een obstakel. Er is sprake van onduidelijke formuleringen in het verdrag, en de VN-officials in het Sanctiecomité moeten zelf besluiten of het verzoek wel valide is.’


    Ryan zei: ‘We kunnen de regeringen van die afgevaardigden wel onder druk zetten.’


    Ambassadeur Rush schudde haar hoofd. ‘Dat zal niet werken. Natuurlijk, tijdens de stemming over de sancties zullen de ambassadeurs stemmen in het belang van hun eigen land. Maar bij deze stemming zijn de stemmers werknemers van de VN, gewoon bureaucraten. Ik zeg niet dat ze onaantastbaar zijn, maar het zijn deskundigen op het gebied van het internationaal recht, en zij gaan er prat op dat ze het verdrag kennen en dienovereenkomstig stemmen.’


    Ryan knikte. ‘Oké. Begin meteen met het opstellen van de sancties. Ik wil zo snel mogelijk iets kunnen ondertekenen, zodat we het balletje aan het rollen kunnen brengen. Elke dag dat Noord-Korea al dat geld op die buitenlandse bankrekeningen heeft staan, is een dag dichter bij hun bezit van een icbm.’


    ‘Meneer de president,’ zei Adler, ‘ik wil dat u één ding weet. Wanneer u doorgaat met deze poging nieuwe sancties te laten aannemen, zult u in de minderheid zijn. Er zijn heel veel landen, en heel veel machtige ondernemingen, die weten dat Noord-Korea een potentieel heeft in de zeldzameaardmineralensector. De grote technologiebedrijven willen bijvoorbeeld elektromagneten voor hun computers en de landen die belastingdollars van deze ondernemingen krijgen ‒ Frankrijk, Duitsland, Japan en Taiwan bijvoorbeeld ‒ zullen zwaar onder druk worden gezet om deze sancties niet aangenomen te krijgen.’


    Ryan grinnikte. ‘Ik ben wel eerder in de minderheid geweest. Verdomme, ik heb de afgelopen anderhalf uur naar jullie zitten kijken terwijl jullie erover discussieerden.’


    Iedereen schoot in de lach.


    Adler glimlachte, maar bleef bij zijn standpunt. ‘Het ziet er slecht voor ons uit, in diplomatiek, in politiek en zelfs in ethisch opzicht, wanneer bekend wordt dat we proberen een industrie te verbieden die niets te maken heeft met wapens of met de schending van mensenrechten. Feitelijk zeggen we dan tegen de wereld dat we willen dat een volk van vijfentwintig miljoen mensen honger blijft lijden om onszelf te beschermen.’


    Ryan zei: ‘Dat is grote onzin, dat weet je best. Niemand die op dit moment verhongert in Noord-Korea krijgt een emmertje Kentucky Fried Chicken als de mineralenmijn van de Noord-Koreaanse regering begint met de productie.’


    Arnie viel Adler bij: ‘Maar zo zal de pers het wel doen voorkomen als we hun toegang tot buitenlandse goederen afsnijden. Politiek gezien, meneer de president, is dit uitzichtloos.’


    Ryan zei: ‘Ik doe niet meer aan politiek. Ik heb de laatste verkiezingen gewonnen en kan niet wéér meedoen. Dat weten jullie toch nog wel?’


    Van Damm rolde met zijn ogen. ‘Ik heb het niet over u. De midterm-verkiezingen staan voor de deur. U hebt een kleine meerderheid in het Congres en een verdeelde Senaat. Als u zich concentreert op kwesties die de naald naar uw kant doen overslaan, kunt u uw eigen ticket schrijven voor de laatste twee jaar van uw regering. Het volk kijkt vooral naar de opvallende onderwerpen die henzelf aangaan. De media hebben het eerst over binnenlandse zaken, daarna over het Rusland-Oekraïne-probleem en ten slotte over de brandhaard in het Midden-Oosten. Noord-Korea’s idiotie is niet eens meer een stipje op het radarscherm van deze mensen, zelfs niet na hun mislukte kernproef en de interdictie van de raketbuizen uit Frankrijk. Dat is hoogstens één dag in het nieuws geweest. Dat land is niet belangrijk.’


    ‘Het is niet mijn werk om me op trendy kwesties te richten, Arnie. Dat weet je best. Het feit dat dit probleem minder duidelijk is dan andere brandhaarden betekent niet dat ik het gewoon kan negeren.’


    ‘Goed dan,’ zei Van Damm. ‘Maar wees gewaarschuwd: bij deze kwestie zult u weinig steun krijgen.’
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    De Gulfstream G550 van Hendley Associates vloog ’snachts van Baltimore/Washington International Airport naar Václav Havel Airport Praag. Het vliegtuig had een bereik van ruim 7.500 kilometer, zodat het de trans-Atlantische vlucht van 6.300 kilometer gemakkelijk kon overbruggen, zonder dat er een tussenstop nodig was om bij te tanken.


    Aan boord werden Jack Ryan junior, Dom Caruso en Gavin Biery verzorgd door Adara Sherman die hun na de start drankjes bracht. De drie passagiers zaten aan de kleine vergadertafel in het midden van de cabine en bereidden zich voor op de komende operatie.


    Het was de bedoeling dat de mannen zich tijdens de nachtvlucht zouden verdiepen in het gebied in Praag waarin ze zouden opereren. Karel Skála woonde in de wijk Žižkov, ver ten oosten van de toeristenvallen van de Oude Stad en Hradčany. De wijk bestreek een groot gebied met flatgebouwen, arbeidersbuurten en stadsparken. De mannen wisten dat ze, wanneer ze hun doelwit wilden volgen, de wijk zo goed moesten kennen dat ze er zonder steeds op een plattegrond te hoeven kijken konden rondlopen.


    Om zich vertrouwd te maken met dit oostelijke stadsdeel van Praag gebruikten ze een uiterst geavanceerde applicatie die op hun computers was geïnstalleerd. Gavin had de operators van de Campus onlangs gebriefd over Map of the World, een nieuwe applicatie van het National Geospatial-Intelligence Agency. Het was een ongelooflijk gedetailleerde kaartservice die het team bijna elke plaats op de wereld kon tonen, plus een interface waarmee ze alle data over dat gebied konden ophalen die bekend waren bij de Amerikaanse geheime dienst en de andere leden van de ‘Five Eyes’ ‒ de Verenigde Staten, het Verenigd Koninkrijk, Canada, Australië en Nieuw-Zeeland: de Engelssprekende landen die intelligenceproducten met de VS deelden. Map of the World bevatte miljoenen brokjes informatie afkomstig van de geheime diensten van deze vijf landen en uit open sources.


    Ze testten Map of the World door het flatgebouw van hun doelwit te bekijken. Na een paar klikken zagen ze de voorgevel, de parkeerplaats erachter, foto’s van binnengangen, bewakingscamera’s en plattegronden, en zelfs informatie over de huurders in de vorm van gedigitaliseerde huurcontracten uit de dossiers van de beheerder.


    Map of the World (motw) was een ongelofelijke bron, een soort Google Earth op steroïden, en Jack en Dom wisten dat dit een vervanging zou worden van EagleView, het uiterst geavanceerde kaartprogramma dat ze tot nu toe hadden gebruikt. EagleView was goed, maar het zou je niet vertellen wanneer een bepaalde afvalcontainer op een bepaalde straathoek was geleegd. motw kon dat wel doen, mits iemand in de Amerikaanse intelligence community dat brokje informatie had ingevoerd vanuit een gelinkte geheime of opensourcedatabase.

    Gavin Biery had een mobiele versie van de dienst op Jacks en Dominics iPhone gedownload, zodat ze zich als ze in het veld waren snel konden oriënteren. Hij testte zelfs een door hem zelf ontwikkelde applicatie, waarbij de mannen in hun telefoon een commando konden inspreken en een gecomputeriseerd antwoord terugkregen met motw-informatie die vervolgens hardop werd voorgelezen.


    Terwijl ze zaten te eten en de mogelijkheden van de software bespraken, vroeg Gavin aan Jack of hij het eens wilde proberen.


    ‘Wat moet ik vragen?’


    ‘Wat je maar wilt. Zoals ik al zei, is het nog een bètaversie, dus mag je het haar niet te moeilijk maken.’


    Jack dacht even na en drukte toen op de knop op zijn mobieltje. ‘motw,’ zei hij, zodat de computer wist dat hij tegen de Map of the World-applicatie praatte. ‘Vertel me welk vliegveld in Praag het kleinste politiekorps heeft.’


    Alle ogen in de cabine keken naar de mobiele telefoon. Na slechts enkele seconden gaf een vrouwenstem antwoord. ‘Het spijt me, ik begrijp het niet.’


    Jack trok een gezicht tegen Gavin. ‘Sorry Gav, maar volgens mij is dit nog niet klaar voor een test in het veld.’


    Maar Biery griste de telefoon uit Jacks hand en zei: ‘motw, hoeveel politieagenten zijn er op Václav Havel Airport in Praag?’


    Weer een korte pauze en toen, met een enigszins gecomputeriseerde stem, antwoordde de mobiele telefoon: ‘Exacte aantal onbekend. Er is een gemeentelijk politiebureau op Václav Havel Airport, een federaal politiebureau op Václav Havel Airport en een vliegveldpolitiebureau op Václav Havel Airport. Zal ik de terminallocaties, telefoonnummers of e-mailadressen geven?’


    Jack en Dom trokken allebei hun wenkbrauwen op.


    Gavin glimlachte. ‘Er staan haar miljoenen brokjes data ter beschikking. Als je de juiste vraag op de juiste manier stelt, kan dat nuttig zijn.’


    Dom grapte: ‘Nu we dit hebben, waar hebben we jou dan nog voor nodig?’


    Gavin rolde met zijn ogen en at door, en Adara schonk hun wijnglazen bij.


    Na het eten ruimde Adara de tafel af en bood de drie mannen koffie aan. Ryan en Biery bedankten Adara meteen voor haar geweldige service en vroegen of ze tijdens de vlucht iets voor haar konden doen, maar Caruso was de enige passagier die echt tijd in de pantry voor in de cabine doorbracht en haar hielp met de afwas.


    Gavin en Jack merkten dat niet eens doordat ze volledig in hun werk opgingen, maar Caruso zat tijdens de vlucht een hele tijd met Sherman te kletsen.


    


    De G550 landde om negen uur ’sochtends. Nadat de drie mannen door de douane waren gegaan, stapten ze met hun bagage van de Campus achter in een zwarte Mercedes E-klasse die in opdracht van Sherman bij de hangar op hen stond te wachten. Daarna reden ze meteen naar district Praag 3.


    Het onderzoek dat Ryan de vorige dag naar Skála had ingesteld gaf het team wat basisinformatie over de man, maar niet veel inzicht in zijn gewoontes en verplaatsingen. Skála werkte vanuit twee verschillende kantoren op twee verschillende locaties. Daarom vond Ryan dat ze, om hun operatie eenvoudig te houden, niet moesten proberen hem tijdens zijn werk in de gaten te houden. Dat zou hoogstens een vijftigprocent-kans bieden. Nee, ze moesten de man thuis in de gaten houden, hem volgen zodra hij zijn huis verliet en er een paar dagen voor uittrekken om zijn gewoontes en verplaatsingen te leren kennen. Daarna konden ze verdergaan, tenzij er natuurlijk eerder een geweldige kans ontstond.


    Hun doel was een kijkje nemen in alle persoonlijke elektronica die hij bij zich had, in de hoop hierin aanwijzingen te vinden naar Hazelton en anderen die hun een idee konden geven over wie de Amerikaanse ex-cia-agent hadden vermoord. Jack dacht dat ze Skála’s mobiele telefoon misschien wel konden stelen. Dominic en hij hadden kortgeleden een cursus zakkenrollen gevolgd bij een meester in die kunst in Las Vegas, zodat ze alle vertrouwen hadden in hun vermogen dit te doen. Ze dachten dat ze Skála’s telefoon misschien konden stelen terwijl hij in de metro zat of voor een verkeerslicht stond te wachten. Als ze daarin slaagden, hoefden ze geen zwaardere maatregelen te nemen.


    Daardoor waren die zwaardere maatregelen echter niet helemaal buiten beeld. Ryan wist dat hij tijdens deze operatie misschien in de openbaarheid moest treden. Dat hij Karel Skála zou moeten benaderen en hem duidelijk zou moeten maken dat zijn medewerking noodzakelijk was, of hem gewoon moest overvallen en zijn telefoon moest stelen.


    Nu was het nog niet nodig in zijn huis in te breken, dacht Ryan, omdat Skála zijn laptop of mobiele telefoon niet thuis zou laten als hij vertrok. Voorlopig zouden ze rustig de tijd nemen en hun doelwit in de gaten houden, zodat ze het beste moment konden uitkiezen om in actie te komen.


    Campus-operators in het veld hadden meestal geen wapens bij zich. Maar Clark had, naar aanleiding van onverwachte gevaren in Vietnam, besloten dat Dom en Jack tijdens hun operatie in Tsjechië wel een pistool moesten dragen.


    Gewapend naar andere landen reizen was echter problematisch. Het zou dan ook onmogelijk zijn geweest om met vuurwapens welk ander land dan ook binnen te komen als ze niet met hun eigen vliegtuig waren gekomen. Zelfs met de Gulfstream was het noodzakelijk maatregelen te nemen om ervoor te zorgen dat de wapens verborgen bleven terwijl de douane- en immigratieambtenaren het vliegtuig na de landing controleerden. Dat was niet moeilijk. In de G550 waren achter bestaande panelen speciale verborgen vakken ingebouwd, en zodra de inspectie door de douane- en immigratieambtenaren afgelopen was, konden Jack en Dom hun wapens pakken en op hun lichaam verstoppen.


    Nu waren beide mannen gewapend met een subcompact 9mm Smith & Wesson M&P Shield-automatisch pistool, in een holster onder hun broek. De holsters hadden de slimme merknaam Thunderwear, omdat het pistool vlak boven het kruis van de drager zat.


    In de VS hadden de operators urenlang getraind met de Thunderwear en de kleine en dunne handvuurwapens. Dom en Jack hadden honderden keren geoefend om hun wapen uit hun kleren te trekken. Dom kon in 0,85seconde zijn wapen trekken en een doelwit op twee meter afstand raken. Ryan deed er 1,01seconde over. Zelfs met de problemen die het opleverde dat ze hun wapen diep onder hun kleren vandaan moesten halen, was hun tijd sneller dan die van de meeste politieagenten die hun wapen uit hun riem moesten trekken en afvuren.


    Gavin had, in tegenstelling tot zijn twee jongere reisgenoten, geen vuurwapen, wat hem erg dwarszat. Als een soort troostprijs had Caruso hem een minder dodelijk zelfverdedigingswapen meegegeven. Hij had Gavins iPhone in een nieuwe hoes gestopt die dikker leek dan normaal en steviger was dan het model dat Gavin tot dan toe had gebruikt. Dom had hem laten zien hoe het apparaat werkte: als Gavin met zijn duim een rubber kapje op de hoes openmaakte en daarna op een rood knopje eronder drukte, veranderde de hoes in een 7,8 miljoen volt taser. Het apparaatje had net genoeg vermogen voor één schok van drie seconden. Maar Dom had Gavin toen hij hem het apparaatje gaf verteld dat de kracht en doeltreffendheid van een taser in films en op tv sterk werden overdreven. Maar voor een man zonder andere wapens en zonder vechtervaring was het een uitstekende, laatste manier om zichzelf te verdedigen.


    De afdeling Technologie en Uitrusting van de Campus had Ryan en Caruso eenzelfde taser aangeboden, maar dat aanbod hadden ze allebei afgeslagen. Beide mannen vonden dat ze betere resultaten boekten door een man op zijn neus te slaan dan door een man een schok in zijn nek te geven, en omdat ze allebei een expert waren op het gebied van vechtsporten hadden ze de benodigde training om dat te kunnen doen.


    Skála woonde alleen in een driekamerappartement op de vierde verdieping van een middenklassenflatgebouw aan de Křišt’anova Street, slechts een paar straten ten westen van de Olšany-begraafplaats. Ryan had daar vlakbij een uitkijkpost geregeld. Op naam van een lege vennootschap van de Campus, ingeschreven in Luxemburg, had hij een huurcontract voor drie maanden afgesloten voor een kantoor op de vijfde verdieping van een verbouwd pakhuis aan de Baranova Street. De ramen aan de zuidkant van het kantoor gaven de mannen uitzicht op de ingang van Skála’s flatgebouw en de parkeerplaats ernaast. De ramen van zijn flat konden ze echter niet zien zonder naar het dak te gaan waar ze voor iedereen zichtbaar waren. Daarom plaatsten ze een draadloze camera en een langeafstandlasermicrofoon op het dak, beschermd onder een rubber behuizing met gaten erin gesneden, zodat de apparaten de ramen aan de overkant konden ‘zien’. De audio- en video-opnamen zouden worden opgevangen door Biery’s computers, en dat gaf de mannen beneden een extra paar ogen en oren op hun doelwitlocatie.


    In de hoek van het kantoor richtten ze hun statische driemanssurveillanceoperatie in, en verborgen deze operatie voor de rest van het grote vertrek door een twee meter hoge ‘muur’ van op elkaar gestapelde bureaus. Daarna haalde ze een verrekijker uit een koffer en zetten die op een statief. De lenzen werden gericht en scherpgesteld op de ingang van Skála’s flatgebouw en de parkeerplaats ernaast. De mannen hingen een tweede richtmicroscoop voor een geopend raam, en hingen lakens voor de ramen zodat niemand die vanaf de straat beneden omhoogkeek ook maar iets van het team kon zien.


    Ze legden ook twee campingmatrasjes op de grond, plaatsten rubber deurstoppen bij de ingang van het afgesloten kantoor als aanvulling op het extra nachtslot en bevestigden twee grote foto’s van Karel Skála aan het gordijn vlak bij de kijkers, zodat ze in de tussentijd zijn gezicht konden bestuderen.


    Gavin zette een van zijn laptops op een bureau en stopte een tweede in een rugzak bij de deur. Jack had uitgelegd dat hij misschien mee moest komen als ze de rijksambtenaar door de straten of in de metro van Praag moesten volgen, omdat wanneer de operators erin slaagden de mobiele telefoon van de man te stelen ze Gavin in de buurt wilden hebben om het apparaat te hacken en alle data zo snel mogelijk te downloaden. In een ideale situatie zouden ze de telefoon weer in Skála’s zak stoppen voordat hij zelfs maar had gemerkt dat hij weg was.


    Maar Jack zei tegen Gavin dat hij zich overal op moest voorbereiden, omdat de meeste scenario’s anders uitpakten dan gepland. Jack was de planner van deze missie, maar verstandig genoeg om als het even kon wat speelruimte in te bouwen.


    


    Jack, Dom en Gavin hadden om drie uur ’smiddags alles opgesteld. De lasermicrofoon pikte helemaal geen geluiden op uit Skála’s appartement, zodat ze er vrij zeker van waren dat hij niet thuis was. Dit was geen verrassing. Ze gingen ervan uit dat hij na vijven thuis zou komen van zijn werk, dus wachtten ze.


    Ondertussen ging Gavin op zijn computer op zoek in Map of the World, en gebruikte de basisgegevens over Skála om de huurgegevens van zijn appartement te hacken. Hier zagen ze dat hun doelwit een witte VW Golf bezat. Het kenteken stond op het huurcontract, maar Gavin kon geen informatie vinden over of Skála wel of geen gereserveerde parkeerplaats had bij zijn gebouw aan Křišt’anova.


    Caruso gebruikte de verrekijker op het statief en ging op de parkeerplaats naast het appartementsgebouw op zoek naar een auto die paste bij de beschrijving. Hij vond de witte Golf al snel, en hoewel hij vanaf deze plaats de kentekenplaat niet kon zien leek het hem waarschijnlijk dat dit de auto van hun doelwit was. Dit was vreemd, want het was een werkdag en ze hadden aangenomen dat Skála nu aan het werk zou zijn.


    Caruso zei: ‘Misschien is hij met de metro naar zijn werk gegaan.’


    Dat was een goede verklaring. Maar om zeven uur, toen ze nog steeds niemand die ook maar een beetje op hun man leek het gebouw in of uit hadden zien gaan, begonnen ze te twijfelen.


    En toen het twaalf uur ’snachts werd en de tijd verstreek zonder dat ze hun doelwit zagen en zonder dat ze geluiden in het appartement hoorden, werden ze steeds ongeruster.


    De mannen begonnen te speculeren. Dat was de meestgebruikte manier om de tijd te doden tijdens een surveillance. Met elk uur dat verstreek leek het idee dat hun man misschien had overgewerkt minder realistisch. Skála was niet getrouwd, dus vroegen ze zich af of hij misschien bij een vriendinnetje was.


    Of bij een vriendje ‒ Ryan wist onvoldoende van hun doelwit om serieuze aannames over zijn leven te maken.


    Het team sliep om beurten, één man wakker, twee man slapen ‒ steeds twee uur, gedurende de hele nacht.


    Om negen uur de volgende ochtend had Skála zich nog steeds niet laten zien. De drie mannen bereidden zich erop voor dat ze nog een werkdag moesten wachten op een kans de man te zien voor wie ze de halve aarde over waren gevlogen.


    De langdurige surveillance was zwaarder voor Gavin dan voor de twee jongere mannen. Dom had meer dan tien jaar ervaring met surveillanceoperaties, eerst bij de fbi en daarna bij de Campus. Hij was gewend geraakt aan de verveling, de uitputtende concentratie die vereist was voor dat werk, het weinige slapen en het slechte eten dat gepaard ging met een klus als het doelwit, en niet de observeerder, de leiding had over de dagelijkse routine en activiteiten.


    Ryan had veel minder ervaring met dit zware werk, maar in de afgelopen jaren had hij het idee gekregen dat een belangrijk onderdeel van zijn werk bestond uit het uren in een geparkeerde auto of dagen in een kleine en donkere kamer zitten, afhaalmaaltijden of koud voedsel uit een plastic verpakking eten, en de adem en het zweet van een van zijn teamgenoten ruiken. Hij vond het nietsdoen niet erg, maar hij genoot van de opwinding van de jacht en de beloning van succes van een missie, en dat maakte al het nietsdoen de moeite waard.


    Gavin had tientallen jaren ervaring met slecht eten en vreemde slaaptijden; het logische gevolg van zijn leven als IT-expert achter een bureau. Maar de frustraties die het gevolg waren van het feit dat je geen idee had wanneer je wakker moest zijn, waar je misschien naartoe moest en wat je van minuut tot minuut moest doen, begonnen hun tol te eisen. En door het slapen gewikkeld in een dunne deken liggend op een keiharde vloer verkrampten de rug en de nek van de zesenvijftigjarige man uit protest.


    


    Toen Skála na vierentwintig uur surveillance nog niet thuis was gekomen, realiseerden ze zich dat hun plan om hem vanaf zijn huis te volgen niet zou werken.


    De klootzak had de stad kennelijk verlaten.


    Vanaf het allereerste begin van de surveillance hadden Jack en Dom het voortdurend gehad over een snel onderzoek in Skála’s gebouw, niet om naar zijn appartement te gaan, maar om zijn brievenbus open te maken die zich, dat wisten ze dankzij de beelden op Map of the World, beneden in de hal bevond. Maar ze hadden toch besloten dat niet te doen. Geen van beiden verwachtte dat er een brief die iets met Hazelton te maken had in de brievenbus zou liggen, zodat de kans iets nuttigs te vinden zeer klein was. En als er tijdens deze operatie iets vervelends en onverwachts gebeurde wat de hele operatie in gevaar bracht, was er maar één nieuwsgierige buur nodig die zich de man in de hal herinnerde die daar niets te zoeken had. Jack en Dom hadden tijdens hun werk zo vaak meegemaakt dat de wet van Murphy zijn lelijke kop opstak dat ze besloten de brievenbus met rust te laten.


    Nu ging het er echter niet om nuttige informatie te vinden, maar het was eenvoudigweg een kwestie van uitzoeken waar Skála was. Een kijkje in zijn brievenbus zou hun in elk geval vertellen of iemand zijn post had opgehaald en hun een nieuw stukje van de puzzel in handen geven.


    Dom bleek de juiste man voor de klus. Hoewel beide mannen in de loop der jaren een expert waren geworden in het openmaken van sloten, was Dom er net iets beter in. Het klavierslotje van de brievenbus zou geen enkele uitdaging voor hem vormen.


    Om één uur ’smiddags stapte hij het flatgebouw in, nadat hij de deur had opengehouden voor twee verhuizers die een antieke houten tafel kwamen bezorgen. Er stonden twee mensen in de kleine, saaie hal nadat de verhuizers in de lift waren gestapt, maar doordat Dom er rondliep en zich gedroeg alsof hij daar thuishoorde, letten ze niet op hem.


    Hij liep rechtstreeks naar Skála’s brievenbus waar een plaatje op zat waarop iemand in blokletters zijn naam had geschreven. Met één hand maakte hij het slotje open, alsof het uit twee delen bestaande inbrekerssetje één sleutel was. Dat kostte hem twaalf seconden en toen de brievenbus openzwaaide, deed hij hem meteen weer dicht en op slot zonder er iets uit te halen.


    


    Tien minuten later was hij een halve straat verderop, terug in het kantoor op de vijfde verdieping.


    Ryan vroeg: ‘Wat heb je ontdekt?’


    ‘De brievenbus zat helemaal vol. Hij is hier al zeker een paar dagen niet geweest.’


    ‘Verdomme,’ zei Ryan. ‘We hebben dus heel veel tijd verspild.’


    ‘Niet per se,’ zei Caruso. ‘Die hal was verlaten. We weten al waar de camera’s hangen, dankzij Map of the World. Dus waarom zouden we niet iets ondernemen?’


    Jack begreep wat hij bedoelde. ‘Je wilt een kijkje in zijn flat nemen?’


    Dom knikte. ‘We gaan meteen, voordat de mensen thuiskomen van hun werk.’


    Gavin had gezwegen ‒ hij voelde zich hier als een vis op het droge ‒ maar hij was nieuwsgierig. Dus vroeg hij: ‘Waarom doen jullie het niet ’savonds laat?’


    Caruso antwoordde: ‘Waarom? Dan is iedereen thuis, worden geluiden versterkt doordat er minder achtergrondgeluiden zijn, kan iedereen ons zien en vragen ze zich af wat we doen, terwijl als we nu gaan en net doen alsof we daar iets te zoeken hebben, niemand op ons zal letten.’


    Gavin begreep het. ‘Als je wilt, kan ik die bewakingscamera’s wel uitschakelen.’


    Ryan hield zijn hoofd scheef. ‘Echt? Hoe dan?’


    ‘Dit flatgebouw maakt gebruik van een van de grootste Europese beveiligingsbedrijven. Een paar jaar geleden hebben we een achterdeurtje naar hun servers gemaakt, toen we met een operatie in Parijs bezig waren. Ik kan naar binnen gaan, de camera’s uitschakelen of ze wegdraaien zodat ze jullie niet zien als jullie naar binnen gaan.’


    ‘Dat is fantastisch,’ zei Ryan. ‘Zet ze dan maar uit terwijl wij binnen zijn.’


    Gavin liep naar zijn laptop en liet zijn vingers boven de toetsen hangen. ‘En ik dan? Jullie laten me hier toch niet alleen, wel?’


    Dom rolde met zijn ogen, maar Jack zei: ‘Jij redt je wel, Gav. Jij moet de ingang van het gebouw in de gaten houden en naar je headset luisteren. Wij houden contact met je, zodat je ons kunt laten weten of Skála thuiskomt terwijl we zijn huis doorzoeken.’


    ‘Wat gaan jullie doen als hij écht thuiskomt?’


    Ryan zei: ‘Improviseren.’


    Gavin vond dit maar niets, dat was wel van zijn gezicht af te lezen, maar hij pakte zijn laptop van de tafel en ging bij de verrekijker op het statief zitten. Hier, met de computer op zijn schoot, kon hij de beelden zien van de camera op het dak en van de verrekijker. Bovendien kon hij elk geluid van de lasermicrofoon en richtmicrofoon horen, én naar de communicatie tussen Jack en Dominic luisteren.


    De twee mannen zetten een hoed en een zonnebril op, en liepen naar de deur.


    Voordat ze vertrokken, draaide Jack zich om naar Gavin. ‘Als je iets ongewoons ziet, moet je het ons meteen laten weten.’


    ‘Begrepen!’ zei Biery, met zo’n gespannen klank in zijn stem dat het klonk alsof Gavin zelf in het huis van hun doelwit ging inbreken.
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    Annette Brawley ging die ochtend vroeg naar haar werk. Ze had een lief en verontschuldigend briefje voor haar dochter neergelegd naast een doosje Cheerios, een kom muesli en een lepel. Ze had zelfs een gerbera geplukt uit de bloempot op de achterveranda en in een vaasje op tafel gezet.


    Ze was ervan overtuigd dat Stephanie de bloem zou negeren en het lieve briefje zou verfrommelen en in de prullenmand zou gooien. Dat had ze waarschijnlijk sowieso gedaan, maar Annette vermoedde dat de reden voor Stephanies woede deze ochtend de wekker zou zijn die haar moeder onder aan de trap van haar kamer had gezet wat betekende dat ze, als het ding afging, moest opstaan en naar beneden moest om hem af te zetten.


    Het was een minder zekere methode om haar dochter op tijd voor school uit bed te krijgen dan wanneer ze zelf thuis was, maar Annette moest die dag vroeg naar haar werk om een nieuw stel foto’s te bekijken, dus was dit de op een na beste manier.


    Om zeven uur was Annette al een uur aan het werk. Ze had er haar persoonlijke missie van gemaakt om de bezoekende arbeiders bij de nieuwe zeldzameaardmineralenfabriek iets ten noorden van de mijn te identificeren. Dat was een ingewikkelde klus. De resolutie van de beelden van de KH-12-satelliet die in een baan over Noord-Korea heen vloog, was indrukwekkend. In exact de juiste omstandigheden kon ze een kentekenplaat ontcijferen en op zich was het al uniek geweest dat ze zoveel geluk had gehad dat die omstandigheden precies goed waren geweest toen ze een kenteken wilde ontcijferen. Maar het was niet gemakkelijk om vanuit de ruimte de identiteit te bepalen van een groep van honderdvijftig mannen.


    Ze had wel een paar acceptabele ideeën. Ten eerste was ze ervan overtuigd dat deze arbeiders geen Noord-Koreanen waren. Er was duidelijk sprake van veiligheidsmaatregelen rondom de tijdelijke wooncompound vlak bij het hotel in Chongju. Noord-Korea onderwierp zijn eigen burgers aan orwelliaanse niveaus van kritisch toezicht en veiligheidsprotocols, maar dit leek meer op een versterkt kamp binnen een Noord-Koreaanse stad. Annette nam aan dat wanneer dit plaatselijke arbeiders waren er niet zoveel bewakers, wapens en hekken zouden zijn.


    Nee, dit waren buitenlandse arbeiders, maar waar vandaan?


    Ze slaagde er niet in om duidelijk blanke of zwarte mensen tussen de paar mensen die rondom de trailers stonden te identificeren. Iedereen die ze zag leek Aziatisch, maar het was onmogelijk te zien of ze Noord-Koreaanse begeleiders of arbeiders uit een ander Aziatisch land waren. Als het buitenlandse arbeiders waren, was China natuurlijk het eerste land dat in aanmerking kwam ‒ áls Noord-Korea hun Chinese partner niet ruim een jaar geleden het land uit had gezet.


    Ze bleef speuren en zoomde op haar drie beeldschermen zo ver mogelijk in op elke afvalbak, elk voertuig en elk kledingstuk.


    Om acht uur dacht ze dat ze iets had, en om kwart over acht schoot de opwinding door de tastbare resultaten als een elektrische schok door haar lichaam.


    Kolonel Peters, Annettes baas, kwam om halfnegen op zijn werk en zag dat Annette Brawley met een glimlach op haar gezicht en twee verse koppen koffie in de hand voor zijn afgesloten deur stond. Zijn glimlach was meer plichtmatig. ‘Morgen, Brawley. Is er een kleine kans dat ik een paar minuten voor mezelf krijg voordat je me met een powerpointpresentatie belaagt?’


    Ze antwoordde als een schoolmeisje: ‘Als-je-blieft! Een paar minuten maar.’


    Hij zuchtte. ‘Zal ik onder de indruk zijn?’


    ‘Je zult perplex staan!’


    ‘Kom dan maar,’ zei hij en hij deed de deur van het slot en liet Brawley binnen.


    


    Peters zette zijn aktetas op zijn bureau terwijl Annette Brawley zijn koffie neerzette, zijn computer naar zich toe draaide en een powerpointpresentatie opende. Ze had deze op de afdelingsserver geladen en vertoonde hem op het scherm aan de muur. Ondertussen zei ze: ‘Ik weet wie er op die zeldzamemetalenraffinaderij werken.’


    Ze opende een foto van de tijdelijke woningen in Chongju, waarop ze met rode cirkels verschillende wachthuisjes had gemarkeerd. ‘Eerst zien we dat er bewakers zijn die zowel naar binnen als naar buiten kijken, als een tweerichtingssecurity. Ze willen niet dat de locals deze mensen ontmoeten, wat betekent dat het geen locals zijn.’


    ‘Dat klinkt logisch,’ zei Peters.


    Ze riep een ander beeld op, van een soort keuken. ‘Houtovens. Vrouwen die met pannen rondlopen. Dit is het eetgedeelte voor de gastarbeiders. Dat zijn open vuren met een grillrooster erboven, en overdekte ruimtes. Watertanks.’


    ‘Juist,’ zei Peters. ‘Geen koeling. Vreselijk.’


    ‘Ja. Voor ons wel, maar niet voor hen. In veel delen van de Derde Wereld wordt het vlees niet gekoeld. Mijn dochter zou over haar nek gaan als ik haar dat vertelde, maar bepaalde dingen die zij eet maken mij kotsmisselijk.’


    Ze had een andere rode cirkel getrokken om een stapel rechthoekige objecten in de buurt van het vuur.


    ‘Wat is dat?’ vroeg hij. ‘Kippenrennen?’


    ‘Nee,’ zei ze en ze klikte weer om het omcirkelde deel te vergroten.


    Peters leunde naar voren. Het waren wel kooien, stuk voor stuk ongeveer zestig bij zestig centimeter, afgaand op een vrouw die ernaast stond. De marinekolonel probeerde naar binnen te kijken. Na een paar seconden zei hij: ‘Wacht. Zijn dat... honden?’


    ‘Ja, dat klopt,’ zei ze. ‘Twintig kratten, twintig honden. Dit beeld is van vierentwintig uur geleden.’ Ze klikte met de muis waarna de volgende foto van hetzelfde gedeelte verscheen. ‘En hier is dat eetgedeelte slechts zesenhalf uur geleden.’


    Peters telde. ‘Acht kratten zijn weg.’


    ‘De gastarbeiders hebben Fido en zijn vriendjes opgegeten.’


    ‘Dus... die gastarbeiders zijn Koreanen? Koreanen eten soms hondenvlees, toch?’


    ‘Dat is waar. Maar ook in andere Aziatische landen wordt hondenvlees gegeten, zoals in Vietnam, Indonesië, Taiwan en China.’


    ‘Nou, we weten nu dus dat het geen Chinezen zijn.’


    ‘Nee. We weten dat het Chinezen móéten zijn. Alleen de Chinezen hebben ervaring met de verwerking van zeldzame aardmineralen. Geen enkel ander land houdt zich hiermee bezig.’


    Nu hield Peters zijn hoofd scheef. ‘Maar... China is eruit getrapt.’


    Brawley zei met een brede glimlach: ‘De metaalmijnondernemingen Chinalco en Minmetals, eigendom van de Chinese staat, zijn eruit getrapt. Maar wat ik heb vastgesteld is dat deze gastarbeiders Chinese gangstermijnwerkers zijn.’


    ‘Gangstermijnwerkers?’


    ‘Ja. In het hele land zijn illegale mijnbedrijven operatief.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    Ze klikte op het volgende beeld. ‘Dit is een zeldzameaardmineralenmijn in Mongolië. Dat is een gangstermijn, geleid door een illegaal bedrijf uit Shanghai. Deze opname is van augustus.’ De mijn barstte van de mensen, auto’s, vrachtwagens en grondverplaatsingsmachines. ‘Deze mijn produceert al een paar jaar veel te weinig, maar ze hielden hem open en groeven er zo veel mogelijk aardmineralen uit. Ongeveer driehonderdvijftig arbeiders, gebaseerd op de huisvesting.’


    Ze liet de volgende opname zien, en de volgende, en de volgende. Op alle opnamen stond dezelfde mijn met bijgebouwen; het enige verschil was dat de datum in de linkerbovenhoek veranderde: oktober, december, februari.


    Ze klikte om het volgende beeld te laten zien, van april.


    Peters keek er even naar en zei: ‘Nou ja!’


    Annette grijnsde. ‘Waar is iedereen naartoe, baas?’


    ‘Naar Noord-Korea? Naar Chongju?’


    ‘Zeker weten!’ zei ze. ‘De gangstermijnwerkers moeten in het geheim zijn ingehuurd door de staatsmijn van Noord-Korea, omdat ze niet de expertise bezaten de mijn zelf te laten draaien. Datzelfde geldt voor de verwerkingsfabriek. Het enige verschil daar is dat de Chinezen ergens mensen vandaan moeten halen die daar ervaring mee hebben. De bestaande gangstermijnwerkers verwerken hun eigen erts niet.’


    Peters stond op. Hij had zelfs nog geen slok van zijn koffie genomen. ‘Dit moeten we aan de vierde verdieping laten zien. Ook al is het misschien nog een beetje vroeg om de directeur verhalen over hondenvlees te presenteren, toch moeten ze dit meteen zien.’


    ‘We?’ vroeg ze. ‘Ik zie er niet uit!’


    ‘Je ziet er moe uit, Brawley. Alsof je je een slag in de rondte hebt gewerkt. Ik moet mezelf misschien iets minder toonbaar maken voordat we gaan, zodat ik niet zo bij je afsteek.’ Hij zei dit met een glimlach.


    ‘Dat zou je nooit lukken, baas, zelfs niet als je je best deed.’
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    Het binnendringen in Karel Skála’s appartement aan de Křišt’anova Street in Praag vond om twee uur die middag plaats. Het verliep soepel; een oude man verliet het appartementsgebouw net toen Ryan en Caruso de trap op liepen, en ze vingen de deur op voordat hij dichtviel. Eenmaal binnen liepen ze naar rechts, bleven vlak langs de muur lopen, en stapten vervolgens het trappenhuis in zonder dat iemand hen zag.


    De trappen waren verlaten op dit tijdstip van de dag, zodat ze nog steeds onopgemerkt de vierde verdieping bereikten. Ze liepen naar Karel Skála’s voordeur en Ryan klopte aan, terwijl Dom het slot bekeek.


    Nadat Ryan een tweede en derde keer had aangeklopt, knikte hij naar Dom en stapte opzij. Dom liet zich op zijn knieën vallen en hield zich met het slot bezig, terwijl Ryan de gang in keek en zijn blik op het trappenhuis gericht hield. De liften waren dichterbij dan de trappen, maar Jack wist dat hij de lift al zou horen voordat de deuren opengleden. Nee, hun grootste zorg was dat er een buur uit een van de andere vijf appartementen op deze verdieping kwam, of dat de deur van het trappenhuis aan de andere kant van de gang openging.


    De beide mannen zeiden niets tegen elkaar. Ryan wilde tegen zijn neef zeggen dat hij verdomme moest opschieten, maar beheerste zich. Hij wist dat Dom het slot sneller open kon krijgen dan hijzelf, en dus dwong hij zichzelf geduldig te zijn.


    Eindelijk hoorde Jack dat het slot opensprong, en toen liep hij achter zijn neef aan naar binnen.


    De smalle entree was donker en onopvallend, en leidde naar een al even donkere, ongeveer zeven meter lange gang die uitkwam op een fraai ingerichte woonkamer. Er was helemaal geen licht in het kleine appartement, dus knipte Jack een lamp naast de bank aan, zodat ze de ruimte wat beter konden zien. Alles was netjes en op orde.


    Beide mannen snoven de lucht op, probeerden te ontdekken of er misschien iemand in het appartement was, maar ze roken niets bijzonders.


    Ze splitsten zich op en liepen snel maar systematisch rond om te controleren of de flat echt verlaten was. Daarna kwamen ze in de woonkamer weer bij elkaar.


    Dom zei zacht: ‘Een kantoor achterin. Geen computer. De logeerkamer is ook leeg.’


    Jack zei: ‘Grote slaapkamer, hier rechts. Ligt heel veel rommel. Het kost dus wel even wat tijd om dit huis te doorzoeken. Laten we wat rondsnuffelen. Ik begin in het kantoor, jij in de slaapkamer.’ Daarna riep hij Gavin op. ‘Gavin, alles oké?’


    Gavin Biery antwoordde vanuit zijn uitzichtspositie: ‘Alles oké buiten.’


    Jack liep de grote slaapkamer weer in en keek of daar iets interessants lag, maar dat kostte slechts weinig tijd. Karel Skála leidde kennelijk het leven van een gemiddeld opgeleide Europese man van achter in de twintig. Er lagen kleren in de kamer, er lagen wat boeken en tijdschriften op het bed en er hing goedkope kunst aan de muur. De man hield kennelijk van squashen, want op een plank lagen rackets en andere spullen, en op zijn ladekast stond een foto van Skála op een squashbaan met een beker in de hand, naast de beker zelf.


    Jack liep naar de aangrenzende badkamer en bekeek de inhoud van het medicijnkastje, zag dat de man iets gebruikte om kaalheid bij mannen tegen te gaan en er stond een grote fles met een middeltje tegen maagzuur.


    Aan de andere kant van het appartement controleerde Dom het kantoor. Hij kende geen Tsjechisch, dus kon hij de papieren op Skála’s bureau niet ontcijferen, maar er was niets wat echt interessant leek. Hij voelde onder het bureau, trok de laden open op zoek naar geheime vakjes, en hij zocht achter de boekenplanken in het kleine kantoor. Toen dit vertrek niets opleverde, liep hij naar de logeerkamer en keek onder het bed. Daarna liep hij naar de aangrenzende badkamer en ging daar op zoek.


    In Skála’s slaapkamer opende Jack de kledingkast. Aan één kant hing een indrukwekkende hoeveelheid pakken en aan de andere kant, achter in de kast, hing een lange rij winterjassen stijf tegen elkaar aan. Jack vond dat dit een geweldige plek was om een kluis te verbergen of iets anders wat Skála verborgen wilde houden, dus begon hij de jassen te doorzoeken. Terwijl hij naar een soort kluis of verborgen deur zocht, riep Dom iets naar hem vanuit de keuken.


    ‘We kunnen hier wel een microfoontje plaatsen, maar dan moeten we gewoon een keer terugkomen en dat ophalen als hij niet thuiskomt voordat we vertrekken.’


    Jack voelde dat er beweging zat in de achterwand van de kast. Hij tilde een paar jassen van de roede en liet ze op de grond vallen. Toen zag hij een losse houten plaat, van ongeveer vijfenveertig centimeter bij anderhalve meter. Hij begon eraan te trekken en riep: ‘Hé, neef. Moet je hier eens kijken. Misschien heb ik een...’


    Hij kon de grote plank gemakkelijk weghalen. Erachter zat een bleke, blanke man, gehurkt en in zijn ondergoed. Hij had rode, maar wijd open ogen en hield een groot metalen ding in zijn hand. De man gilde en hief het metalen ding.


    ‘Wat krijgen we...’ Jack sprong verrast achteruit. En dat was maar goed ook, want de man sprong zwaaiend met zijn hand de kast uit.


    Jack rolde achterover over het bed en eindigde op zijn voeten vlak voor de plank met de squashattributen erop.


    De aanvaller kwam naar voren, sprong op het bed en hief zijn wapen hoog en wilde er een neerwaartse zwaai mee maken. Het was een koperen lamp, groot en zwaar, en de man zwaaide ermee alsof het een zwaard was.


    ‘Stop!’ brulde Ryan, maar de man sprong van het bed en hij zwaaide weer met de lamp. Ryan sprong opzij en voelde dat de koperen lamp vlak langs zijn gezicht zoefde.


    Ryan hoorde zijn neef vanuit de keuken roepen: ‘Jack?’


    Ryan had geen tijd om te antwoorden. Hij sprong over de ladekast heen, terwijl de man snel dichterbij kwam en hem met de zware lamp bedreigde. Hij zwaaide er weer mee, maar Jack rende achteruit de slaapkamer uit de hal in voordat de lamp hem kon raken. Hij rolde naar links en schreeuwde weer tegen de man; deze keer zei hij: ‘Skála, stop!’


    Dom Caruso kwam vanuit de keuken de hal in en had zijn pistool al uit de Thunderwear-holster getrokken.


    Skála haalde uit naar het pistool voordat Caruso kon schieten, en de koperen lamp in Skála’s hand raakte het wapen van staal en polymeer, zodat het uit Caruso’s hand vloog.


    Caruso sprong achteruit om een tweede zwaai met de lamp te ontwijken, maar stapte snel weer naar voren, ging tussen de aanvaller en zijn wapen staan en duwde de man tegen de muur van de gang. De koperen lamp viel op de hardhouten vloer, waarna Dom de man nog een keer tegen de muur drukte. De achterkant van diens hoofd kwam keihard in contact met de muur, zodat hij op de vloer gleed, verdoofd. Dom stapte over hem heen, met gebalde vuisten en klaar om zijn kaak met een rechtse te breken.


    Jack riep: ‘Niet doen! Verwond hem niet! Dit is Skála!’


    Dom keek even naar het gezicht van de man, ontspande zijn handen, draaide zich om en liep naar voren om zijn pistool op te rapen.


    Jack stond op en keek neer op de verdoofde man die in zijn ondergoed op de grond lag. ‘Spreek je Engels?’


    De Tsjechische man was nog maar achtentwintig, maar zijn blonde haar was nu al ontzettend dun. Zijn ogen waren bloeddoorlopen, en hij stonk naar zweet en urine. Jacks eerste indruk was dat de man een soort drugsverslaafde was.


    Skála knikte langzaam en zei: ‘Ja.’


    ‘Wat deed je verdomme in die kast?’ vroeg Jack.


    Skála kuchte een paar keer en het klonk alsof zijn keel kurkdroog was. ‘Me voor jullie verstoppen, stelletje hufters!’


    ‘Hoe wist je dat we er waren?’


    Die vraag verbaasde de man, dat was duidelijk te zien. Hij wreef in zijn ogen. ‘Jullie... Horen jullie niet bij de Noord-Koreanen?’


    Caruso stopte zijn pistool in de holster. Hij baalde ontzettend dat hij zijn wapen was verloren tijdens een gevecht met een man met meer geluk dan training, en zijn woede klonk door in zijn stem. Hij snauwde: ‘Zien we er verdomme uit als Noord-Koreanen?’


    Jack zei: ‘Wij zijn Amerikanen.’


    Skála zei: ‘Nou en? De laatste Amerikaan met wie ik heb gepraat, werkte voor de Noord-Koreanen.’


    Hazelton, dacht Jack, maar dat zei hij niet hardop. Hij zei: ‘Wij horen niet bij de Noord-Koreanen. Zitten ze achter je aan?’


    Skála knikte alleen maar. Hij was nog steeds een beetje verdoofd en zichtbaar bang.


    Jack zei: ‘We gaan even in de woonkamer zitten om te praten. We hebben een man buiten en wij staan in radiocontact met hem, dus hij zal het ons meteen vertellen als er iemand aankomt.’


    Daardoor leek Skála zich een beetje te ontspannen. ‘Ik wil heel graag een biertje,’ zei hij.


    


    Terwijl Dom naar de keuken ging om een biertje voor Skála uit de koelkast te halen, liep Jack naar de slaapkamer en bekeek de kleine schuilplaats achter in de kast. De ruimte was zestig centimeter breed, honderdvijftig centimeter hoog en slechts vijfenveertig centimeter diep, kleiner dan een doodskist maar even donker.


    De Noord-Koreanen hadden deze man zo bang gemaakt dat hij zichzelf letterlijk levend had begraven in zijn eigen huis. Jack kreeg er de rillingen van.


    In deze ruimte vond Jack Skála’s mobiele telefoon en een laptop; allebei verbonden met een batterijlader. Jack nam ze mee naar de woonkamer, waar Dom met een biertje in de hand stond te wachten. Skála had moeten plassen en was in de badkamer, maar Dom had hem gedwongen de deur open te laten zodat hij niet via het kleine raampje hoog in de gang kon ontsnappen.


    Toen Skála klaar was, kwam hij de badkamer uit en ging op zijn bank zitten tegenover een doorgang die naar de hal bij de voordeur leidde. Dom gaf hem zijn biertje en ging naast hem zitten.


    Jack nam de stoel links van Skála. Hij vroeg: ‘Hoe lang zat je al in die muur?’


    De man keek even op zijn horloge en zei: ‘Bijna tweeënhalve dag. ’sNachts ging ik er even uit om wat te bewegen en naar het toilet te gaan.’


    ‘Voor wie verstop je je?’


    Skála beantwoordde de vraag niet, maar vroeg: ‘Wie zijn júllie?’


    ‘Een vriend van ons heeft je op het vliegveld ontmoet. Hij wilde dat we je opzochten.’


    ‘Welke vriend?’


    ‘Colin Hazelton.’


    Skála reageerde helemaal niet op de naam.


    Jack zei: ‘Grote Amerikaan. In de zestig.’


    ‘Ja,’ zei Skála en hij knikte. ‘Dus... als jullie zijn vrienden zijn, dan werken jullie bij...’


    Dom viel hem in de rede. ‘We hebben je al verteld dat we bij niemand werken. Iemand heeft Hazelton vermoord en volgens ons konden dat best eens Noord-Koreanen zijn. Wij zijn hier om uit te zoeken waarom.’


    ‘Ze hebben hem vermoord,’ zei Skála zacht. Hij leek niet verbaasd, maar wel onder de indruk. Hij dronk een derde van zijn biertje op. Zijn angst was zelfs nog groter dan zijn vermoeidheid, en zijn handen trilden.


    Jack zei: ‘Jij hebt Hazelton wat documenten gegeven.’


    Skála knikte. ‘Ja. Vijf sets documenten. Europese diplomatieke paspoorten en Tsjechische reisvergunningen.’


    ‘Heb je daar kopieën van?’


    ‘Nee. Ik heb alles gewist.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk! Ik wilde er niet mee worden betrapt!’


    Jack vroeg gefrustreerd: ‘Wie waren die mensen?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik kreeg alleen foto’s. De rest heb ik zelf verzonnen.’


    ‘Waar kwamen ze vandaan?’


    ‘Ik heb geen idee. Ik neem aan uit Amerika, omdat die Amerikaan me betaalde en de documenten ophaalde.’


    Jack was daar niet zo zeker van en vroeg: ‘En waar gingen ze naartoe?’


    Skála hield zijn hoofd scheef. ‘Noord-Korea natuurlijk. Ik heb documenten gemaakt waarin stond dat ze Tsjechische diplomaten waren die naar de ambassade in Pyongyang reisden.’


    Jack zei: ‘In Vietnam heeft iemand Hazelton vermoord en de documenten meegenomen. Maar ik weet niet wie en ik weet niet waarom. Ik weet niet eens of ze in Noord-Korea zijn gearriveerd.’


    Skála zei tot Jacks verbazing: ‘Dat zijn ze wel.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Omdat de Noord-Koreanen hier zelf naartoe kwamen, vorige week. Ze zeiden dat ze nog meer papieren nodig hadden om nog meer mensen Noord-Korea binnen te krijgen. Ze boden me heel veel geld aan. Zeiden dat de komende tijd tientallen mensen naar Noord-Korea zouden reizen. Ik probeerde ze uit te leggen hoe gevaarlijk dat voor me was. Dat ik bijna was betrapt toen ik de laatste vijf reisdocumenten had gemaakt. Dat ik op geen enkele manier in staat was er zoveel te maken. Maar ze wilden er niets van horen. Ze begonnen te dreigen. Ze waren beestachtig. Ik had geen idee dat er zoiets zou gebeuren.’


    Dom snoof. ‘Dus toen je ermee akkoord ging om voor de Noord-Koreanen te werken had je er geen idee van dat je misschien voor de Noord-Koreanen ging werken?’


    Skála haalde zijn schouders op. ‘Soms werk ik voor een organisatie in de VS die vervalste Europese paspoorten nodig heeft.’


    ‘Sharps Global Intelligence Partners?’ vroeg Jack.


    Skála knikte. ‘Ja. Die kwamen nu ook bij me. Ik dacht dat het eenzelfde klus zou zijn als anders, maar de man wilde de Noord-Koreaanse brieven ook. Dat verbaasde me. Ik dacht dat het gewoon iets was voor een soort nepverhaal, maar ik had nooit gedacht dat ze daar ook daadwerkelijk naartoe zouden reizen. Die Amerikaan betaalde me twee keer mijn normale tarief, en dus ging ik akkoord.’


    ‘Was dat Hazelton?’


    ‘Nee, een andere man. Een Engelsman, in de dertig, heel beleefd. Een fijn iemand om voor te werken.’


    ‘Wat gebeurde er toen?’


    ‘De dag voordat ik ze klaar had, belde hij me. Hij was ziek geworden, had iets verkeerds gegeten, zei hij, dus zou een andere man van zijn bedrijf me op het vliegveld treffen om ze op te halen. Ik kreeg opdracht er een pakje van te maken, maar zo dat hij de inhoud niet kon zien. Deze man was jullie vriend, die grote Amerikaan. Hij nam de documenten aan en ging weg. Ik dacht dat het daarmee klaar zou zijn. De Noord-Koreanen van de ambassade hier kwamen en zeiden dat ze me zouden doden als ik niet meewerkte. Ik ging akkoord, maar zei dat ik een dag moest wachten voordat ik naar de paspoortprinter kon. Die dag heb ik gebruikt om me te verbergen.’


    ‘Waarom ging je er niet vandoor? Waarom bleef je hier?’


    ‘Ik wilde wel vluchten, natuurlijk. Maar ik kon niets bedenken waar ik naartoe kon zonder de hulp van vrienden. Maar ik durfde er niemand anders bij te betrekken, want dan zouden ze het te weten komen, van die vervalsingen. En ik dacht dat de Noord-Koreanen het na een paar dagen wel zouden opgeven.’


    ‘Maar dat deden ze dus niet?’


    ‘Ze kwamen terug. Twee nachten geleden. Ik zat in mijn schuilplaats. Ik wist dat zij het waren, ik hoorde hun stemmen. Ik spreek hun taal natuurlijk niet, maar zo te horen waren het dezelfde mannen. Ze zijn hier heel lang gebleven, maar konden me niet vinden.’


    Ryan keek om zich heen. ‘Wacht. Waren zij in je appartement?’


    ‘Ja, de hele tijd.’


    Hij en Dom keken elkaar aan.


    Skála zag hun blik. ‘Wat?’


    Dom zei alleen: ‘Shit!’


    ‘Wat is er?’


    Jack stond op. ‘Misschien hebben ze hier afluisterapparatuur aangebracht. Iets waardoor ze het zouden weten als je terugkwam.’ Hij draaide zich om en belde Biery. ‘Gav. Is alles buiten nog steeds in orde?’


    Biery antwoordde vol vertrouwen: ‘Stil als een doodskist.’


    ‘Oké,’ zei Ryan. ‘We zijn hier binnen vijf minuten weg. Blijf goed opletten.’


    ‘Begrepen.’


    


    Een paar seconden later, in het kantoorgebouw vlak bij Baranova Street, sprong Gavin Biery op uit zijn stoel. Hij schrok ontzettend van een klopje op de deur van het kantoor en draaide zich vliegensvlug om.


    Eerst zei hij niets. Hij ging weer zitten in de hoop dat degene die had aangeklopt zou weggaan, want hij moest een opdracht uitvoeren en hij wilde de jongens niet in de steek laten.


    Weer een klopje.


    Hij wilde Jack en Dom oproepen, maar bedacht zich. Hij zou het geklop gewoon negeren. Hij had immers betrokken willen worden bij het veldwerk, dus kon hij Dom en Jack niet laten weten dat hij doodsbang werd elke keer als er iemand op de deur klopte.


    Weer werd er aangeklopt, maar hij keek door de verrekijker naar de straat beneden Skála’s appartement om te checken of er niets gebeurde.


    Nu hoorde hij het geratel van sleutels, en een sleutel die in het sleutelgat werd gestoken. Hij nam aan dat het de beheerster was, ene Gretta. Ze was één keer eerder langs geweest, en had toen net zo met haar sleutels gerammeld. Hij sprong overeind en rende naar de deur. Zelfs met de deurstopper die Jack had aangebracht om de deur dicht te houden, nam Gavin aan dat Gretta, als ze niet naar binnen kon, meteen problemen zou veroorzaken. Hij liep door de keuken naar de deur en pakte een vleesmes, gewoon voor het geval dat, dat hij onder de manchet van zijn overhemd liet glijden.


    Op dat moment ging de deur open en zag hij dat Gretta binnenkwam, alleen. Ze was een al wat oudere vrouw die de mannen het kantoor had laten zien toen ze hier de vorige dag waren gearriveerd, en hij wist dat ze geen bedreiging vormde. Onder haar arm zag hij een rechthoekige luchtfilter.


    De vrouw sprak geen Engels, maar ze was wel aardig. Met gebaren en glimlachjes maakte ze duidelijk wat ze wilde doen. Gavin liep achter haar aan door het grote open kantoor. Toen ze niet keek, haalde hij het mes uit zijn mouw en legde dat op een bureau. Daarna haalde hij haar snel in.


    De ruimte in de hoek van het grote kantoor waar de mannen van de Campus hun surveillanceapparatuur hadden opgesteld, was aan het zicht onttrokken door de op elkaar gestapelde bureaus, maar de gezette Amerikaan ging tussen deze ruimte en de vrouw staan, terwijl zij in een werkkast de verwarmingsunit openmaakte.


    Even later was ze klaar en liep naar de keuken en de voordeur, terwijl Gavin behoedzaam met haar meeliep. Al lopend keek ze nieuwsgierig om zich heen, zag Gavin, maar hij ging ervan uit dat ze zich alleen afvroeg wat die Amerikanen in vredesnaam in haar kantoor deden. Nergens stonden bureaus, en behalve een paar flessen water, wat levensmiddelen in de keuken en die ene huurder die vreemd dicht bij haar liep, was er geen enkel teken van activiteit.


    Bij de deur wilde Gretta zich omdraaien om nog even met Gavin te communiceren. Normaal zou hij behulpzaam zijn geweest en hebben geprobeerd de taalbarrière te dichten, maar hij wist dat hij snel terug moest naar zijn uitkijkpost. Dus bleef hij gewoon staan, zwijgend en met een bijzonder geïrriteerde blik op zijn gezicht.


    Uiteindelijk gaf ze het op. Met een gefrustreerde glimlach vroeg ze: ‘Alles oké?’


    ‘Ja. Oké, Gretta. Alles is heel erg oké. Dag!’


    ‘Dag,’ zei ze, waarop Gavin meteen de deur sloot.


    Hij draaide zich om en rende door het kantoor, om de bureaus heen naar zijn uitkijkpost en keek door de verrekijker op het statief.


    Gelukkig zag hij geen beweging bij de voorkant van het appartement aan Křišt’anova Street. Hij slaakte een diepe zucht, maar hield daar halverwege mee op.


    Wacht eens!


    Er stond een grijze bus op de parkeerplaats naast het flatgebouw. Gavin had een groot deel van de vorige dag naar die parkeerplaats gekeken. Die bus had er zeker weten niet eerder gestaan. Hij tuurde door de kijker en zag dat er een man achter het stuur zat.


    Dit zag er niet goed uit.


    Hij nam contact op met Ryan door op de ptt-knop in zijn zak te drukken. ‘Ryan?’


    Aan de andere kant drukte iemand zijn eigen ptt-knop in en Gavin hoorde een schreeuw in zijn headset. Dat was onmiskenbaar de stem van Jack Ryan junior. ‘Pistool!’


    Een fractie van een seconde later volgde de gedempte knal van een schot.
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    Het team dat Skála’s huis aanviel bestond niet uit tier-one operators, maar de mannen waren uiterst gemotiveerd en, vond Jack Ryan, in elk geval met een groot aantal! Doordat de Tsjechische Republiek een diplomatieke relatie had met Noord-Korea had Noord-Korea ook een ambassade in Praag; een klein gebouw van rode baksteen, helemaal in het westen van de stad in Praag 6. Maar ook al was het ambassadegebouw klein en sober, toch was het op elk moment bemand met meer dan twaalf spionnen van Ri Tae-jins rgb (Reconnaissance General Bureau) en nog eens twaalf leden van de militaire inlichtingendienst die elke noodzakelijke klus voor het rgb uitvoerden.


    Dat betekende dat er minstens vierentwintig mannen beschikbaar waren voor Ri’s missies in dit land. Een van die missies was de zoektocht naar Karel Skála, een Tsjechische ambassademedewerker die reisdocumenten kon maken waarmee wetenschappers vanuit het Westen naar Noord-Korea konden reizen ter bevordering van de in ontwikkeling zijnde Noord-Koreaanse zeldzameaardmineralenindustrie.


    De meeste leden van het rgb bij de ambassade dachten dat hij het land was ontvlucht, maar tijdens een bezoek aan zijn huis twee nachten geleden hadden ze een microfoon achter zijn tv verstopt. En twintig minuten geleden, toen de communicatiemedewerker op de ambassade Engelssprekende stemmen hoorde, kreeg een team van zes officieren van de Noord-Koreaanse militaire inlichtingendienst opdracht er snel naartoe te gaan om te kijken wat er aan de hand was.


    Ze waren al onderweg toen ze een tweede oproep kregen van hun baas. Hij vertelde ze dat Skála zelf aanwezig was en met Amerikanen zijn relatie met Noord-Korea besprak. Daardoor veranderde het bevel: ze moesten Skála niet gevangennemen maar doden.


    Slechts vijf mannen waren gewapend met een CZ-pistool, een 9mm wapen van een Tsjechische fabrikant. De andere man was de chauffeur die, net als de anderen, was getraind door de Noord-Koreaanse inlichtingendienst op het gebied van militaire martial arts en surveillancevaardigheden.


    Het belangrijkste wapen van de Noord-Koreanen was echter niet hun vuurkracht, maar hun motivatie. Een mislukte missie betekende de Dae Wonsu teleurstellen en deze mannen wisten allemaal dat de straf hiervoor hun dood kon betekenen, of de dood van hun familieleden. Ze zouden naar dat appartement op de vierde verdieping gaan en deze drie mannen zo nodig ontleden, maar ze waren vastbesloten niet terug te keren naar de ambassade voordat hun missie was voltooid.


    


    Caruso was Skála’s slaapkamer weer in gelopen om kleren voor de man te pakken. Hij en Ryan wilden dat de Tsjechische man zich snel aankleedde en hem dan mee naar buiten nemen, voor het geval de Noord-Koreanen het appartement inderdaad afluisterden. Skála was echter nog steeds verdoofd door vermoeidheid en door de klap op zijn hoofd. Dom nam aan dat Skála meer tijd nodig had om zichzelf bij elkaar te rapen dan hij of Jack wilden wachten, dus pakte hij op de bonnefooi een broek, schoenen en een overhemd, en stopte een paar toiletartikelen en andere zaken in een tas die hij op een plank zag staan.


    Ryan stond naast Skála die op de bank zat met zijn gezicht naar de doorgang naar de hal. Dat betekende dat hij als eerste de mannen kon zien die het appartement binnenkwamen, áls hij die kant op had gekeken. Maar hij had naar de vloer voor zich zitten kijken en zijn hoofd was niet helemaal helder. Hij keek pas op toen er twee mannen in de doorgang verschenen.


    Dit waren zeker weten Noord-Koreanen, en ze waren nog maar een meter of twee van de bebaarde Amerikaan vandaan die tegen de muur geleund stond, hoewel ze hem nog niet hadden gezien.


    Skála kon zijn ogen niet geloven, en wilde opstaan.


    Ryan was net bezig een oproep van Gavin Biery te beantwoorden, toen hij de beweging zag én de verbijsterde blik op Skála’s gezicht. Hij draaide zich om om te kijken wat hem zo bang had gemaakt, maar zag alleen het puntje van een pistoolloop in de doorgang links van hem. Hij sprong er instinctief naartoe, probeerde de loop te pakken of weg te slaan.


    ‘Pistool!’ riep hij. Het wapen werd afgevuurd, Ryan vouwde zijn rechterhand om de gloeiendhete loop en maakte een brede zwaai met zijn linkerarm. Jack raakte de zijkant van het hoofd van een man, hoewel hij zijn blik nog niet eens op de aanvaller had gericht, omdat hij nog steeds naar het pistool keek.


    Een tweede schot kraakte in de gang van het appartement, ongeveer een meter links van hem. Ryan voelde de grote groep mannen die via de voordeur naar binnen renden eerder dan hij ze zag, en om zichzelf uit de vuurlinie te plaatsen zwaaide hij zijn nu bewusteloze slachtoffer in het rond, zodat het slappe lichaam van de man zich tussen hemzelf en de aanvallers bevond. Nog geen drie meter bij hem vandaan werd weer geschoten, en vrijwel meteen voelde Ryan dat de kleine man in zijn armen schokte ‒ hij was in zijn rug geraakt.


    Ryan wilde zijn pistool uit zijn Thunderwear-holster trekken. Hij wist dat hij dat onder optimale omstandigheden in één seconde kon doen, maar hij stond aan de ene kant van een gang met gewapende mannen die aan de andere kant stonden, en hij werd slechts beschermd door de gewonde of dode man in zijn armen. Eén seconde was dus een eeuwigheid in deze situatie. Als hij zijn dekking liet varen en zijn hand in de voorkant van zijn broek stak om zijn Smith & Wesson te trekken, zou dat ertoe leiden dat hij met zijn hand in zijn broek werd neergeschoten.


    De hal stroomde vol schreeuwende mannen en een derde pistool werd afgevuurd. De man in Ryans armen schokte weer en Jack kromp nog meer in elkaar. Hij besloot dat hij in elk geval moest proberen zijn pistool te trekken. Maar op het moment waarop hij de man losliet, zag hij vanuit een ooghoek dat Dominic Caruso vanuit de slaapkamer de woonkamer in rende.


    Dom had zijn pistool in een combatgreep en richtte hem op de hal, waar zo te zien ten minste vier Noord-Koreanen tegenover Ryan stonden, zich niet bewust van de man rechts van hen.


    


    Dominic kon geen enkel doelwit zien, maar wat hij wel zag, was zijn neef die zich klein maakte met een schokkende, bloedende man in zijn armen, en hij hoorde uit welke richting het laatste schot was gekomen. Hij richtte zijn wapen op een punt op één meter hoogte op de muur tussen hemzelf en de gang, en haalde de trekker één, twee, drie keer over. Hij bewoog zijn loop horizontaal naar links naar de deuropening toe, terwijl hij zijn lichaam naar rechts verplaatste in de richting van zijn neef om een beter zicht te krijgen op wat er zich in de hal afspeelde.


    De uitgeworpen hulzen van zijn pistool vlogen door de lucht en stuiterden op de vloer van de woonkamer.


    Na vijf kogels zag hij boven zijn richtpunt wolkjes pleisterwerk en lambrisering, waaruit hij afleidde dat de schutters zich realiseerden dat ze werden beschoten door een onzichtbare aanvaller aan de andere kant van de muur en terug schoten. Dom maakte zich nog kleiner en bleef zich door de woonkamer verplaatsen. Hij liep langs Skála die voor de bank op de grond lag.


    Hij vuurde negen keer toen hij de gang in stapte. Hij schoot op de rug van een Noord-Koreaan die het appartement via de voordeur was ontvlucht en naar het centrale trappenhuis rende. Dom zag dat verschillende aanvallers zich in de centrale hal hadden teruggetrokken, maar er lagen nog steeds twee lichamen op de grond bij de voordeur, plus de dode man aan Ryans voeten.


    Dom ging voor Ryan staan, die nu op een knie knielde en zijn wapen trok. Doms pistool was leeg, dus wilde hij zijn reservemagazijn uit zijn Thunderwear-holster halen. Terwijl hij dit deed, zag hij dat een Noord-Koreaan in de centrale hal om de hoek keek en zijn pistool richtte.


    ‘Liggen!’ hoorde hij achter zich en hij liet zich plat op zijn buik vallen.


    Jack Ryan stond op, met zijn Smith & Wesson in de hand. De Noord-Koreaan kreeg een 9mm hollepuntkogel in zijn voorhoofd, twee centimeter links van het midden, en hij viel achterover. Zijn pistool vloog door de lucht en stuiterde door de centrale hal.


    Zodra het pistool van de Noord-Koreaan stillag en Jacks hete huls niet langer over de vloer stuiterde, was het griezelig stil in het appartement. Het rook er sterk naar kruitdamp en er hing een blauw waas ‒ het gevolg van een stuk of twintig kogels afgevuurd uit verschillende wapens in zo’n kleine ruimte.


    Een van de mannen die voor Jack lagen bewoog. Hij tilde zijn hoofd een klein stukje op en probeerde het pistool te pakken dat bij de benen van de dode man naast hem lag.


    Jack schoot een keer en raakte de man in de nek, waarna het bloed in het rond spoot.


    Jack richtte zijn wapen op de openstaande voordeur. Hij zei: ‘Ik tel vier doden. Hoeveel zijn er nog over?’


    Caruso herlaadde snel. ‘Hoe moet ik dat verdomme weten? Ik ben hier net.’


    Nu keek Jack naar Skála. Zijn ogen waren open en weggedraaid. ‘Verdomme! Doelwit is dood.’


    Doms pistool was weer klaar voor de strijd en hij richtte hem op de deuropening. ‘Ja.’


    Jack nam contact op met Biery. ‘Gavin? Kun je ons nog horen?’


    Geen antwoord.


    ‘Gavin? Hoor je me?’


    Niets.


    Nu schreeuwde Jack. ‘Als je me hoort, er komen er een paar naar buiten! Ga dit gebouw níét binnen!’ Hij stond op en riep tegen zijn neef: ‘Pak Skála’s laptop!’ Daarna ging hij ervandoor, sprong over de dode lichamen voor zich en rende naar de voordeur.


    


    Gavin zat klem in een langzame lift in het kantoorgebouw aan Baranova Street en merkte dat hij geen contact meer had met de jongens. Dit was wel een bijzonder ongelukkig moment. Hij realiseerde zich, te laat, dat hij de trap had moeten nemen, omdat zijn mobiele telefoon niet alleen geen bereik had in de lift, maar dat het ding ook nog eens in een tergend langzaam tempo omlaagging.


    ‘Shit! Shit! Shit!’ riep hij.


    Toen hij eindelijk beneden was, rende hij naar buiten en toen over de stoep naar Skála’s appartementsgebouw aan Křišt’anova Street. Onder het rennen keek hij naar zijn telefoon en probeerde de verbinding met Jack en Dom te herstellen.


    Als ze nog leefden tenminste. Via zijn oortje had hij een heleboel schoten gehoord voordat het contact met hen was verbroken. Het leek wel alsof er in het gebouw aan de overkant een oorlog plaatsvond.


    Zodra hij hoorde dat zijn oproep werd beantwoord, keek hij op en zag dat er recht tegenover hem een Aziatische man Skála’s gebouw uit rende. Gavin bleef stokstijf staan en keek naar hem. Hij zag dat de Aziatische man een pistool onder zijn jas verborg. Tegelijk met de gewapende man renden nog meer mensen het gebouw uit, zich niet bewust van het feit dat deze man verantwoordelijk was voor alle schoten.


    Gavin zei: ‘Jack? Dom?’


    Toen hij Jacks hijgende ademhaling hoorde, slaakte hij een zucht van verlichting.


    Jack zei: ‘We zijn er. Ga níét naar ons gebouw toe; er is nog ten minste één schutter onderweg naar de lobby beneden.’


    ‘Is die man die wegvlucht een vijand?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik sta nu naar hem te kijken. Hij stapt in een grijze bus met chauffeur. Ze rijden weg.’


    ‘Laat ze maar gewoon vertrekken. Wij zijn over een halve minuut beneden. Jij moet onze spullen inpakken en zorgen dat je klaarstaat om hier als de sodemieter te vertrekken.’


    Gavin draaide zich om en rende terug naar het kantoorgebouw. ‘Doe ik.’


    


    Binnen tien minuten had het team de schuilplaats ontmanteld, alles ingepakt en in de Mercedes geladen. Terwijl Jack de auto de ondergrondse parkeergarage uit reed en probeerde niet met gillende banden de wijk te verlaten, belde Dom Adara vanaf de achterbank.


    Ze nam meteen op. ‘Ja?’


    Dom wist dat zijn telefoon goed beveiligd was, zodat hij niet op zijn woorden hoefde te passen. ‘Dit geloof je niet.’


    ‘Je hebt weer een in extremis-vertrek nodig?’


    ‘Dat begint een gewoonte te worden, hè?’


    ‘Gewonden?’


    ‘Niemand. Wij zijn oké, maar we moeten hier snel vandaan.’


    ‘Wie is de tegenstander?’


    ‘Noord-Koreanen. Meer weet ik niet en ik betwijfel of ze weten wie we zijn, maar de plaatselijke politie zal zodra ze op de plaats delict getuigen gaan ondervragen op zoek gaan naar twee mannen met het signalement van Jack en mij.’


    ‘Op de plaats delict?’


    ‘Eén dode local, ons doelwit. En vier dode buitenlanders, Noord-Koreanen.’


    ‘Jezus, Dom!’


    ‘De zaak liep opeens uit de hand.’


    ‘Zorg dat jullie hier komen, dan breng ik jullie het land uit.’


    ‘Begrepen.’ Dom beëindigde het gesprek en stopte de telefoon weer in zijn zak.


    Ryan riep: ‘Wat zei Sherman?’


    ‘Dat ze klaar zou staan.’


    Nu pas zei Gavin iets. ‘Jongens, het spijt me.’ Hij vertelde wat er was gebeurd, dat Gretta was gekomen.


    Dom was niet in de stemming om te luisteren, sloot zijn ogen en leunde achterover.


    Jack luisterde wel aandachtig. Toen Biery klaar was met zijn verhaal zei Jack: ‘Als je ons had verteld dat je je uitkijkpost verliet, hadden we ons kunnen voorbereiden, Gavin. Dat snap je toch wel, of niet?’


    Gavin zei: ‘Ja, ik snap het. Het gebeurde allemaal zo snel. Ik... wilde jullie niet verontrusten.’


    Dom hield zijn ogen dicht en zijn hoofd achterover, maar zei: ‘Weet je wat me echt verontrustte? Die zes klootzakken die op me schoten.’


    ‘Het spijt me,’ zei Gavin weer.


    Tijdens de rest van de rit naar het vliegveld zwegen ze allemaal.
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    De vlucht van Chicago O’Hare naar Reagan National duurde maar negentig minuten. Maar toen de vijfendertigjarige cia-agent Adam Yao de landingsbaan op stapte, zag hij eruit alsof hij de halve aarde om was gevlogen. En dat was niet zo vreemd. Deze vlucht naar D.C. was de laatste etappe van Yao’s reis van bijna vierentwintig uur in commerciële vliegtuigen die aan de andere kant van de wereld was begonnen en zijn inwendige klok volkomen had verstoord. Het was nu halverwege de ochtend, maar volgens zijn interne klok was het ergens rond middernacht. Doordat hij tijdens de vluchten zo slecht had geslapen en doordat hij de helft van de wereldtijdzones was gepasseerd, had hij er moeite mee om zijn ene voet voor de andere te zetten. Hij merkte dat hij op zijn rolkoffer steunde om niet te vallen.


    Adam Yao’s reis van Singapore naar D.C. had bestaan uit drie vluchten, met tussenstops in Tokio en Chicago. Nu stond hij met rode ogen en een pijnlijk lichaam op Reagan National. Hoewel het nog maar halftien was, was hij het liefst naar een hotel gegaan om voordat hij naar zijn werk ging nog een paar uur te rusten. Maar hij had opdracht gekregen zo snel mogelijk naar McLean, Virginia, te gaan.


    Hij had een auto willen huren, maar toen hij meteen na de landing zijn telefoon aanzette, kreeg hij bericht dat hij voor de aankomsthal zou worden opgewacht door een auto met chauffeur. Hij had geen ingecheckte bagage ‒ vreemd voor een man die de halve wereld rond was gevlogen ‒ dus stapte hij het felle ochtendlicht in en zag dat er een zwarte Lincoln Navigator op hem stond te wachten.


    Adam was een operations officer van de Central Intelligence Agency, maar geen kantoorspion bij de ambassade met diplomatieke immuniteit. Hij had een groot deel van zijn carrière in Hongkong gewerkt, onder noc ‒ non-official cover ‒ wat betekende dat hij in de schaduw werkte. Na Hongkong was hij teruggestuurd naar Langley voor een paar maanden kantoorwerk, maar in dezelfde week waarin hij toestemming had gekregen om terug te keren naar de noc-status was hij naar Singapore gevlogen. Hij had niet kunnen wachten om de saaie bureaucratie van de federale regering te verlaten en terug te keren naar wat hij zo graag deed.


    In de schaduw werken.


    Hoewel het hoofdkantoor van Yao’s werkgever, de cia, hier in McLean stond, was de cia deze ochtend niet zijn bestemming. Nee, hij werd naar Liberty Crossing gebracht, een omheind gebouwencomplex van de regering niet ver van Langley.


    Op het Liberty Crossing-terrein aan Lewinsville Road stonden twee grote gebouwen die vrijwel identiek waren en door het personeel LX1 en LX2 werden genoemd. LX1 was de zetel van het National Counterterrorism Center en LX2 was de thuisbasis van odni, het Office of the Director of National Intelligence ‒ het kantoor van de Directeur Nationale Inlichtingendiensten. odni was de overkoepelende organisatie van alle zestien Amerikaanse inlichtingendiensten, waardoor odni ook Yao’s baas was. Bij het hek werd zijn identiteit gecontroleerd, waarna hij naar binnen werd gebracht. Hier werd hij weer gecontroleerd, zijn telefoon werd in een klein kluisje gestopt, hij werd gefouilleerd en gescand, en na al deze maatregelen ‒ maatregelen die hij al ontelbare keren had meegemaakt tijdens zijn tien jaar met top-secret clearance ‒ werd hij naar een kantoor op de tweede verdieping gebracht.


    Hier wachtte hij even, alleen. Er stond koffie voor hem klaar, maar die raakte hij niet aan. Tijdens de vlucht vanuit Chicago had hij al zoveel koffie gehad dat hij een branderig gevoel had in zijn maag.


    Adam had geen idee waarom hij was teruggeroepen naar de Verenigde Staten, en hij wist al helemaal niet waarom hij hier in LX2 was in plaats van in het cia-gebouw slechts tien minuten rijden hiervandaan. Over het algemeen kon hij vrij goed inschatten wat er aan de hand was in dit soort situaties, maar op dit moment was hij meer vermoeid dan nieuwsgierig en dus zat hij daar gewoon.


    Tot er een zijdeur van de vergaderzaal openging.


    Adam keek naar de deur en stond meteen op. Brian Calhoun kwam binnen, de directeur van de ncs, de National Clandestine Service van de cia. Calhoun was de ‘hoofdspion’ van de Agency, stond bijna helemaal boven aan de pikorde ‒ zoveel rangen hoger dan Adam Yao dat hij pen en papier nodig zou hebben om uit te rekenen hoeveel functies hen scheidden.


    Hij had Calhoun nog nooit eerder ontmoet; hij had hem alleen de hand geschud tijdens een debriefing vorig jaar. Maar Yao was een fan van de man en nu wilde hij dat hij in het toilet de knoop van zijn stropdas had gecontroleerd. Hij dacht dat hij er niet uitzag, maar hij was dan ook een jongeman die graag een goede indruk maakte.


    Adam had verwacht dat de ncs-directeur zou worden gevolgd door een groepje ondergeschikten, maar Calhoun deed de deur achter zich dicht en liep glimlachend naar Yao toe.


    ‘Jongen, dat was een vermoeiende vlucht, nietwaar?’


    ‘O, ik voel me prima, meneer.’


    ‘Dan kun je meer hebben dan ik. Van Singapore naar D.C. nekt me altijd. Australië is erger, maar niet veel.’


    Adam zei: ‘Ik heb onderweg even kunnen slapen. Ik voel me uitstekend, meneer.’ Dat was niet waar, maar hij nam aan dat Calhoun hier niet was om hem te horen klagen over zijn reis.


    ‘Ga zitten.’


    Beide mannen gingen aan de grote tafel zitten.


    ‘Ik heb je control officer op de vierde verdieping gesproken en zo ongeveer elk rapport gelezen dat je de afgelopen negen maanden hebt ingediend. Je doet fantastisch werk.’


    ‘Dank u wel, meneer.’ Adam kon het niet helpen. Zijn hoofd tolde, hij probeerde wanhopig te bedenken wat hier de bedoeling van was. Een promotie? Dat zou hem verbazen. Hij bekleedde zijn nieuwe functie nog helemaal niet zo lang. Tenzij iemand boven hem die hij niet kende was gepromoveerd, leek het niet waarschijnlijk dat ze hem van zijn noc-werk zouden halen om hem terug te plaatsen naar Langley. En tenzij hij werd bevorderd tot chief of station, op dit moment zeker zes functies hoger dan zijn huidige functie, had Brian Calhoun niets met die promotie te maken.


    Dat betekende, dacht Adam, dat Calhoun hier was in verband met een nieuwe operatie. Een goede noc, hoe geheim zijn operatie ook was en wat hij ook deed, wist dat hij elk moment kon worden overgeplaatst. Maar nogmaals, dacht Adam, het verdomde hoofd van de dienst zou niet de man zijn om hem de opdracht voor de operatie te geven.


    ‘Je werk in Singapore gaat prima, tot nu toe. En wat je in Hongkong hebt gedaan was echt magnifiek.’


    ‘Heel erg bedankt,’ zei Adam.


    ‘Maar we hebben je op deze manier terug laten komen, omdat we een nieuwe klus hebben en wij denken dat jij daar bij uitstek geschikt voor bent.’


    ‘Een nieuwe operatie?’


    ‘Mogelijk, ja.’


    ‘Oké,’ zei Adam, terwijl er enige aarzeling in zijn stem doorklonk.


    Calhoun hield zijn hoofd schuin. ‘Is er iets?’


    Adam glimlachte verontschuldigend en zei: ‘U begrijpt vast wel dat ik verbaasd ben, meneer. Normaal zou ik worden gebriefd door mijn control officer, of misschien door een sectiehoofd. Ik vind het meer dan verbazingwekkend dat u met mij over een nieuwe opdracht praat.’


    Nu was het Calhouns beurt om te glimlachen. ‘Yao, je weet nog niet half wat je te wachten staat.’


    Alsof ze geroepen was, ging dezelfde deur weer open en kwam Mary Pat Foley, de Directeur Nationale Inlichtingendiensten, binnen.


    Adam stond snel op, net als Calhoun.


    Yao had nooit eerder hooggeplaatste functionarissen van de intelligence community gezien zonder drie of vier volgelingen of ondergeschikten. Hij vond het verwarrend dat Calhoun en Foley alleen waren.


    ‘Goedemorgen, Adam.’


    ‘Mevrouw de directeur.’


    ‘Ik hoorde dat je hier vanuit Singapore naartoe bent gevlogen.’


    ‘Ja, mevrouw.’


    ‘En daarna hebben we je hier meteen naartoe gebracht zonder dat je je hebt kunnen opfrissen?’


    Adam werd rood van schaamte. ‘Is dat zo duidelijk te zien?’


    Mary Pat glimlachte zonder te antwoorden.


    Daarna gingen zij, Calhoun en Yao aan de vergadertafel zitten.


    ‘Hoever zijn we?’ vroeg ze aan Calhoun.


    ‘Hij zit nog steeds in de “wat is er in vredesnaam aan de hand”-fase.’


    Foley lachte. ‘Helaas, Adam, blijven bepaalde regeringsmedewerkers hun hele carrière in die fase steken. Maar eerst een vraag: ik neem aan dat Brian al de hele verplichte “we zijn enthousiast over je werk”-riedel heeft afgedraaid?’


    ‘Eh... jawel, mevrouw.’


    ‘Dan kom ik meteen ter zake. Adam, wat weet je van de mijnsector in China?’


    Adam trok zijn wenkbrauwen op, om een aantal redenen verbaasd over deze vraag. Maar wat dit onderwerp betreft bevond hij zich op veilig terrein. ‘Vrij veel. Toen ik undercover als consultant bedrijfsfraude in Hongkong werkte, had ik veel problemen met twee van China’s zes staatsmijnbedrijven, Chinalco en Minmetals. Zij stalen technologie van westerse bedrijven, en ik heb deze diefstal aan het licht gebracht.’


    ‘En wat weet je over zeldzameaardmineralenmijnen in het bijzonder?’


    Hij was nog steeds van slag doordat hij in een odni-vergaderzaal zat met de hoogste bazen van de geheime diensten in de VS, maar nu was hij meer geïntrigeerd door deze mysterieuze operatie dan door de presentatie ervan. ‘Die zijn heel belangrijk in China. Dat land is de grootste speler in deze industrie, en ze controleren negentig procent van de winning en levering ervan.’


    ‘Ga door,’ zei Mary Pat.


    Adam glimlachte. Als dit een test was, zou hij met vlag en wimpel slagen. ‘Er zijn zeventien zeldzame aardmineralen en die komen allemaal samen voor. Dus hoewel er in zeldzameaardmineralenerts een hoger relatief aandeel van een van de mineralen kan voorkomen, worden in een mijn alle mineralen samen gewonnen en daarna weggebracht om te worden verwerkt.


    Zeldzame aardmineralen worden in twee categorieën onderverdeeld: lichte en zware. China wint het grootste deel van de zeldzame aardmineralen ter wereld en daar zijn een aantal redenen voor. Door de lage loonkosten en de niet-noemenswaardige milieueisen voor een bijzonder milieuonvriendelijk proces kunnen ze de goederen laag prijzen. Maar de belangrijkste reden voor de dominantie van China is de ontdekking van enorme mineralenvoorraden: zij hebben domweg meer van dit spul dan welk ander land ook, maar tegelijkertijd gebruiken ze ook meer dan welk ander land ook. China is in de problemen gekomen door zijn explosieve groei. De productiesector ging meer van de zeldzame aardmineralen gebruiken toen de vraag naar andere goederen toenam, zodat er minder overbleef voor export, waardoor de prijs ervan hoger werd.


    Australië heeft de winning in de afgelopen jaren vergroot, net als de VS, maar dat is een druppel op de gloeiende plaat in deze bedrijfstak.’


    ‘Waarom zeg je dat?’


    ‘China zal altijd een concurrentievoordeel behouden ten opzichte van het Westen. Zij hebben belachelijk lage loonkosten, hun mijnen opereren op overheidsland zonder dat ze daar iets voor hoeven te betalen en er zijn helemaal geen milieuvoorschriften waar ze zich aan hoeven te houden. We hebben in het Westen wel een paar zeldzame-aardmineralenmijnen, maar wij betalen veel meer om dat spul uit de grond te halen en te verwerken dan de Chinezen ooit zullen doen.’


    Calhoun sloeg Yao op de rug, die daar erg van schrok, en zei tegen Mary Pat: ‘Ik zei toch dat Yao dit allemaal zou weten.’


    Adam vertelde: ‘Ik weet heel veel van de Chinese zeldzameaardmineralenoperaties, de belangrijkste spelers en de regio’s waar ze het erts winnen. En ik heb verstand van de techniek van de winning en de verwerking van het erts in het algemeen, maar ik ben niet in staat een CO2-filter in een zeldzameaardmineralenmijn of zo te hanteren.’


    Mary Pat zei: ‘We willen helemaal niet dat je met een houweel een mijn in gaat, maar we hoopten dat je iets af wist van deze industrie.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Adam. Hij was bescheiden over een heleboel dingen, maar hij was volkomen ondergedompeld geweest in de Chinese economie door zijn jaren in China, Hongkong en Singapore. En hij was ervan overtuigd dat hij er heel veel vanaf wist.


    Toen vroeg Mary Pat: ‘En wat weet je van de illegale zeldzameaardmineralenmijnen in China?’


    ‘Ook wel iets,’ zei hij, iets minder zelfverzekerd. ‘Gangstermijnen. Illegale particuliere bedrijven, geleid door de Chinese georganiseerde misdaad, hebben grote zeldzameaardmineralenmijnen in Centraal Mongolië en elders. Zij hebben succes, doordat plaatselijke en regionale overheden profijt van ze hebben. De gangsters betalen omkoopsommen en zo.’ Hij grinnikte. ‘En jullie denken misschien dat de overheidsmijnen zich niets van de milieueisen aantrekken, maar die gangstermijnen zijn nog vele malen erger.’


    Foley keek Calhoun aan en knikte. Adam realiseerde zich dat hij was geslaagd voor een soort test, maar hij wist niet goed wat hij daarmee had bereikt.


    Calhoun leunde naar voren. ‘We hebben een verdomd groot probleem, en we hebben een verdomd grote kans.’


    ‘Willen jullie me naar een Chinese mijn sturen?’ Adam wist dat de Chinese regering al een keer had geprobeerd hem te vermoorden, in Hongkong. Ze waren daar bijna in geslaagd, zo ‘bijna’ dat het duidelijk was dat er sprake was van een lek dat hun informatie had verstrekt over Yao en wat hij deed. Hij had niet veel zin om in China te gaan werken en vond het een beetje vreemd dat het ernaar uitzag dat hij deze twee mensen zijn unieke situatie moest uitleggen.


    Maar Calhoun schudde zijn hoofd en zei: ‘Nee. We willen dat je korte tijd naar China gaat om je nieuwe cover op te poetsen, maar we hebben er alle vertrouwen in dat we een manier hebben om dat voor elkaar te krijgen. Je uiteindelijke bestemming zou echter een andere zijn.’


    Adam ontspande een beetje, maar liet dat niet blijken. ‘Oké, waar willen jullie me naartoe sturen?’


    Mary Pat vroeg: ‘In je dossier staat dat je Koreaans spreekt.’


    ‘Een beetje. Op de middelbare school heb ik een semester als uitwisselingsstudent in Seoel gezeten en ik ben nog een keer een semester teruggegaan om daar lessen te volgen. Ik studeerde Koreaans op school en heb tijdens mijn noc-werk in Hongkong een avondcursus gevolgd.’


    Calhoun en Foley knikten; daar waren ze van op de hoogte.


    Adam vroeg een beetje ongerust: ‘Bedoelen jullie dat ik naar Zuid-Korea ga?’


    Toen de twee niet meteen antwoordden, mompelde Adam: ‘Jullie houden me voor de gek!’


    Mary Pat antwoordde nu: ‘Wat zou je zeggen als ik je vertelde dat je een manier moet verzinnen om Noord-Korea binnen te komen?’


    ‘Dan zou ik u met alle respect vragen me iets meer informatie te geven.’


    Even hing er een gespannen sfeer, maar toen lachte Calhoun en zei: ‘Dat is begrijpelijk. Bijna twee jaar geleden hebben Chinese geologen en mijnwerkers die in Noord-Korea werkten afzettingen gevonden in de bergen in de Chongju-regio, vlak bij de noordgrens met China. Ze hebben proefmijnen gemaakt die deze vondst bevestigden, waarna ze de infrastructuur hebben aangelegd om het erts te winnen.’


    Adam had hier weleens iets over gehoord, maar omdat hij er nooit iets mee te maken had gehad, had hij zich er dus niet in verdiept.


    Mary Pat zei: ‘Maar ongeveer een jaar geleden heeft Choi Ji-hoon het Chinese mijnbedrijf het land uit gegooid.’


    ‘Waarom?’


    ‘Dat weten we niet. Vanwege contractuele problemen? Wat we wel weten is dat zijn nieuwe directeur van de staatsmijn, ene Hwang, onlangs een groep illegale Chinese mijnwerkers toestemming heeft gegeven in de mijn in Chongju te werken. Hij is kennelijk slim genoeg om te weten dat Noord-Korea de zeldzame aardmineralen zonder deskundige hulp niet kan winnen. De gangstermijnwerkers zijn cruciaal voor zijn operatie.’


    ‘Klinkt logisch.’


    ‘Dat gangstermijnbedrijf is heel ervaren en goed georganiseerd, maar ze hebben zich gespecialiseerd in de winning en niet in de verwerking. Dus moeten de Noord-Koreanen het erts zelf verwerken. Ze kunnen dat spul nu moeilijk aan de Chinezen geven nadat ze het Chinese contract hebben opgezegd, dus heeft de illegale operatie in Shanghai een lege vennootschap opgericht met als enige doel het verkrijgen van de verwerkingstechnologie en kennis uit het buitenland.’ Ze zweeg even. ‘Kun je me volgen?’


    Yao knikte alleen, zodat ze verder vertelde.


    ‘Dit bedrijf heeft contact gehad met een Chinees die in een zeldzameaardmineralenmijn in Californië werkt. Dat hebben we alleen ontdekt doordat we de man al een tijdje in de gaten hielden. Eerst dachten we dat hij voor de Chinese geheime dienst werkte. Maar dat is niet zo. Integendeel. Hij is een medewerker van een gangstermijn die erin is geslaagd om in de VS talent te headhunten bij NewCorp, het Amerikaanse mijnconcern.


    Wij zijn in staat om communicatie te onderscheppen tussen het gangstermijnbedrijf en hun agent in Californië. We weten welke specialistische werkzaamheden de zeldzameaardmineralenverwerkingsfabriek in Chongju nodig heeft. Ze proberen de juiste mensen daarvoor te vinden, want over een kleine twee weken sturen ze een nieuwe groep naar Noord-Korea om in de mijn en de verwerkingsfabriek te werken. Ons plan is de gangstermijnwerkers te vertellen dat er een Chinese Amerikaan is gerekruteerd met kennis van een cruciaal stukje technologie dat tijdens de verwerking van zeldzame aardmineralen wordt gebruikt. Die man, onze man, zal dan naar Shanghai vliegen om zich aan te sluiten bij de gangstermijnwerkers om daarvandaan samen met de andere Chinezen naar Pyongyang te gaan. Hij zal onder controle van de Noord-Koreaanse regering naar Chongju gaan en in de mijn werken.’


    Yao was verbijsterd. Dit was een gigantische operatie. ‘En op de een of andere manier terugrapporteren aan de VS?’


    Calhoun antwoordde: ‘Inderdaad. Science and Technology heeft bepaalde communicatieapparatuur die kan worden meegenomen naar Noord-Korea. Ze zeggen dat die niet te traceren is.’


    Adam vertrok geen spier, maar dacht eraan dat die slimmeriken bij S&T niet voor een muur werden gezet en een kogel in hun hoofd kregen wanneer hun ‘niet te traceren’ apparaat toch in Noord-Korea werd ontdekt. Als hij naar Noord-Korea ging, zou dat hem te wachten staan. Hij mompelde weinig enthousiast: ‘Geweldig.’


    Mary Pat bemerkte zijn twijfel. ‘De Noord-Koreanen halen niet alleen mijnwerkers en verwerkers naar hun land, maar ze proberen ook machines het land binnen te krijgen. Onze asset zal het communicatiesysteem niet bij zich hebben. Dat zal worden verstopt in een computer die onze asset in de mijn kan gebruiken. We hebben ontdekt dat er volgende week een lading computers van Bulgarije naar Noord-Korea wordt getransporteerd. Wij zullen ervoor zorgen dat een van die apparaten voorzien zal zijn van dat geheime communicatiesysteem. Zolang onze asset niet op heterdaad wordt betrapt tijdens het gebruik van dit systeem zal hij geen gevaar lopen.’


    ‘Ja, mevrouw, ik begrijp het.’ Het was hem opgevallen dat Mary Pat in algemene bewoordingen praatte en degene die naar Noord-Korea zou gaan ‘onze asset’ noemde. Ze wilde waarschijnlijk dat hij zich bereid zou verklaren om daarnaartoe te gaan, maar ze ging er nog niet van uit. Dat kon hij wel waarderen.


    Hij vroeg: ‘Welke specifieke informatie probeert u te krijgen via een asset in de Chongju-mijn?’


    Mary Pat antwoordde: ‘Satellieten vertellen ons niet alles wat we moeten weten. Is er apparatuur in de mijn aanwezig die tegen de sancties indruisen? Is daar personeel uit andere landen? Experts? Specialisten? Hoe snel zal de mijn inkomsten voor Noord-Korea genereren?’


    ‘Mag ik vragen hoeveel andere cia-agenten in Noord-Korea opereren?’


    Mary Pat schudde haar hoofd. ‘Die informatie kan ik je niet geven. Ik kan je alleen vertellen dat jij in dat land zonder netwerk zult werken.’


    Dat had Adam al gedacht. Als hij naar Noord-Korea ging zou hij er alleen voor staan. Maar dat was niet het enige wat hem zorgen baarde. ‘Ik moet dit vragen: is dit echt zo’n groot probleem, gezien alle andere problemen die we met Noord-Korea hebben? Ik bedoel, ze zijn tegen alle sancties in bezig met illegale mijnactiviteiten... maar als jullie me dat land in kunnen krijgen, zou ik dan niet iets belangrijkers moeten onderzoeken dan de mijnbouw?’


    Mary Pat zei: ‘Als dat kan, ja, dan zou je dat moeten doen. Wij beschouwen het als een ongelofelijk toeval, en hopelijk een toeval waar we munt uit kunnen slaan, dat in een land met een oppervlak van 120.000 vierkante kilometer de Chongju-mijn maar zesendertig kilometer van het Sohae Satelliet Lancerings Station verwijderd ligt. Vanaf Sohae lanceren ze hun icbm’s.’


    ‘Dat is een toeval waar waarschijnlijk een beetje gemakkelijker munt uit geslagen kan worden terwijl we hier in Virginia zitten. In dat land zou zesendertig kilometer weleens heel ver weg kunnen lijken.’


    Ze glimlachte. ‘Klopt. En we sturen je daar niet naartoe vanwege Sohae.’ Ze schudde haar hoofd. ‘President Ryan heeft bepaald dat informatie over deze mijn in Chongju van cruciaal belang is voor de VS.’


    Dat klonk nogal overdreven, vond Adam. Hij kende Mary Pat niet echt, maar hij wist wel dat ze bekendstond als een uiterst nuchter persoon. ‘Waarom is dat van cruciaal belang?’


    ‘Omdat er naar schatting 213miljoen ton zware zeldzame aardmineralen onder die bergen begraven ligt. Met een marktwaarde van ongeveer twaalf biljoen dollar.’


    Adam klemde zijn handen om het blad van de vergadertafel. ‘Twaalf biljoen? Dat kan toch niet?’


    ‘Dat kan dus wel. Kun jij je voorstellen wat Pyongyang met die twaalf biljoen allemaal zou kunnen kopen?’


    Adam knikte langzaam. ‘Kernwapens, ballistische raketten, elk stukje wapentuig dat de Russen of de Chinezen hebben gemaakt. Ze zouden technologisch en intellectueel kapitaal kunnen kopen.’


    Mary Pat leunde naar voren. ‘Dat kunnen ze inderdaad allemaal kopen, maar ze kunnen ook iets belangrijkers kopen. Vrienden!’


    ‘Vrienden?’


    ‘Stemmen in de VN tegen officiële sancties. Handelspartners waarvan ze nu niet eens durven dromen. Met zoveel geld zouden veel landen die nu zeer gedecideerd verklaren dat ze nooit met zo’n land zouden samenwerken, daar opeens veel flexibeler over denken.’


    ‘Juist.’


    Mary Pat voegde eraan toe: ‘En iemand buiten Noord-Korea betaalt ze al voor het recht om daar mineralen te winnen, heel veel geld. Deze betalingen in harde valuta’s worden aangewend om Noord-Korea’s kernwapenprogramma uit te breiden. De raketbuizen die vorige week voor de kust van Noord-Korea in beslag zijn genomen, zijn met dit geld gekocht, en we nemen aan dat er sprake is van nog veel meer geld en van nog veel meer proliferatie waar we niets van weten.’


    Calhoun vroeg: ‘Nu begrijp je zeker wel waarom deze Chongju-mijn een duidelijk en groot gevaar voor de VS vormt?’


    Adams antwoord was bijna niet verstaanbaar. Hij was nog steeds zwaar onder de indruk. ‘Ik snap het,’ zei hij. ‘Noord-Korea met harde valuta’s is een heel ernstige zaak.’


    Mary Pat knikte en zei: ‘Goed, terug naar jou. Als je deze opdracht accepteert, moet je iets goed begrijpen: deze klus verandert niets aan je promotiekansen, domweg omdat je dat niet nodig hebt. Wat je vorig jaar in Hongkong hebt gedaan, was meer dan genoeg om je carrière vooruit te helpen. Je reis naar Noord-Korea wordt een trip met honderd procent risico voor heel weinig beloning.’


    Adam haalde zijn schouders op. ‘Misschien zegt iedereen dat wel, directeur Foley, maar ik ben niet op zoek naar promotiekansen, maar naar een uitdaging.’


    Ze keek hem even aan en wendde toen haar blik af. ‘Mijn man en ik hebben intens van ons werk genoten. Er was sprake van duizenden frustraties en miljoenen niveaus van gezeik, maar als puntje bij paaltje komt kan het verdomd opwindend zijn. Nietwaar?’


    Adam grijnsde. ‘Onvergelijkbaar.’


    Calhoun knikte zwijgend.


    Mary Pat zei: ‘Wij denken dat ons plan om jou het land binnen te krijgen, daar aan het werk te zetten en je kans om terug te rapporteren degelijk is. Ik moet alleen weten of je bereid bent te gaan. Dus?’


    Adam aarzelde niet. ‘Dus... laten we dit doen.’


    Mary Pat zei: ‘Maar vergeet niet dat er een reden voor is dat ze het gangstermijnen noemen. Zodra je in Shanghai uit het vliegtuig stapt, zul je gevaar lopen vanwege de mensen om je heen.’


    ‘Dat begrijp ik.’


    ‘Tijd is kritiek, dus moeten we je heel snel voorbereiden. Na een paar dagen hier ga je naar Californië om de vaardigheden te leren die je nodig hebt ter ondersteuning van je coververhaal. Je hebt vandaag om uit te rusten en dan beginnen we morgen met je voor te bereiden.’


    Door de adrenalinegolf in Adam Yao’s lijf zei hij: ‘Ik kan nu meteen beginnen.’


    Mary Pat schudde haar hoofd. ‘Nee. Je dni stuurt je nu naar een hotel om te slapen en te douchen; morgenvroeg zul je me daar dankbaar voor zijn. We zullen iemand regelen om je daarnaartoe te rijden en je wat eten, toiletartikelen en schone kleren laten brengen. Morgenochtend haalt de cia je op en brengt je op de hoogte van het coververhaal voordat je naar Californië vertrekt.’


    ‘Ja, mevrouw,’ zei hij.
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    Tegen de tijd dat Ryan, Caruso en Biery na hun missie in Tsjechië terug waren in Alexandria, Virginia, was de rest van de operationele staf van de Campus al naar New York City vertrokken om een begin te maken met de operatie-Duke Sharps.


    Dom en Jack zouden hun collega’s in Manhattan graag gezelschap hebben gehouden, niet alleen omdat ze dan de operatie die hun bijna het leven had gekost tot op de bodem konden uitzoeken, maar ook om niet terug te hoeven naar hun kantoor om Gerry Hendley onder ogen te komen.


    Tijdens de lange vlucht terug naar de VS hadden ze Gerry al via de satelliettelefoon gebriefd. En zeggen dat hij ontevreden was, was te zwak uitgedrukt. Gerry was zelf geen veldagent, dus normaal liet hij de ‘hete brij’-aspecten van de after-action reports over aan John Clark. Maar toen hij hoorde dat IT-directeur Gavin Biery tijdens een geheime inval een actieve rol had gespeeld als wachtpost en Biery het team niet had gewaarschuwd voor de naderende dreiging met als gevolg dat twee van zijn agenten bijna waren gedood, dat het doelwit dood was plus zes Noord-Koreaanse aanvallers, en dat alles midden in een grote Europese stad, had Gerry gezegd dat Dom en Jack zich, zodra ze op kantoor waren, bij hem moesten melden en dan maar beter een goede verklaring konden hebben.


    Dom had niet het gevoel dat men hem en Jack iets kon verwijten. Hij vond dat Gavin de boel had verkloot en dat dus vooral Gavin de wind van voren zou moeten krijgen in plaats van hijzelf en zijn neef. Jack begreep echter wel dat Gavin niet mocht worden verweten dat hij geen getrainde veldagent was. Net zoals Dom niet van Hendley de wind van voren kreeg omdat hij er niet in was geslaagd een vijandelijke computerserver te hacken, kreeg Biery niet de wind van voren omdat hij zijn gedwongen rol bij een geheime inval niet had kunnen uitvoeren.


    Gavin had het zichzelf echter niet vergeven, absoluut niet. Hij schaamde zich diep voor zijn fout. Aan het einde van de vlucht was Dom niet langer kwaad meer op de IT-directeur, en had Jack tegen Gavin gezegd dat de schuld bij hemzelf lag, en niet bij Gavin, maar de grote man bleef ervan balen.


    Deze ochtend, toen Dom en Jack in Gerry’s kantoor probeerden uit te leggen wat er in Praag allemaal was gebeurd, zat Gavin somber aan zijn bureau. Hij werkte wel, hij was bezig met Karel Skála’s laptop die Dom en Jack in Praag in bezit hadden genomen, en was naarstig op zoek naar gewiste documenten op de harde schijf. Hij vond al snel waar hij naar op zoek was: vijf foto’s die drie weken eerder naar Skála waren gestuurd, slechts één week voordat Colin Hazelton in Vietnam was gedood. Het leed geen twijfel dat dit de vijf foto’s waren die voor de documenten waren gebruikt: het waren de gebruikelijke paspoortfoto’s van vier mannen en één vrouw, en ze waren op het juiste moment ontvangen. Dus uploadde Gavin de foto’s in zijn gezichtsherkenningsapplicatie, en nu draaide deze software op zijn computer.


    Terwijl Gavin zat te somberen, werd elke foto op honderden manieren gemeten, van de breedte, hoogte, diepte en vorm van het perioculaire gebied van het gezicht tot de exacte spatiale relatie tussen de neus en de bovenlip. De scores van elke meting werden opgeteld tot een numerieke waarde van elk gezicht, die vervolgens werd vergeleken met miljoenen foto’s van gezichten die uit letterlijk elke bron op het internet waren geplukt en uit de databases van de inlichtingendiensten van de Five Eyes ‒ de Verenigde Staten, Canada, het Verenigd Koninkrijk, Nieuw-Zeeland en Australië. Elke foto met significant andere numerieke waarden dan de onbekende foto werd onmiddellijk door de computer opzijgelegd, maar de foto’s waarvan de waarde in de buurt lag werden nauwkeuriger bekeken.


    De computer controleerde de individuele afmetingen voor aanvullende overeenkomsten. Als de oren op dezelfde afstand van de neus zaten, controleerde de computer de perioculaire diepte. Als die overeenkwam met de onbekende foto werd de scoremeting van de vorm van de kaaklijn vergeleken. Als dat overeenkwam, begon de computer aan de vorm van de lippen.


    Op deze manier werden miljoenen foto’s vergeleken met de onbekende foto. Dit proces nam natuurlijk veel tijd in beslag. Hoewel elk gezicht anders is ‒ zelfs een identieke tweeling heeft verschillende afmetingen als ze even exact worden opgemeten als de gezichtsherkenningssoftware deed ‒ hebben veel gezichten die op het eerste oog niet veel op elkaar lijken toch bijna identieke scores.


    Gavin ging ervan uit dat het nog wel een paar uur kon duren voordat hij wist of hij een naam kon koppelen aan een van de vijf gezichten op Skála’s computer.


    Terwijl Gavins beeldscherm de gezichten sneller voorbij liet schieten dan een fruitmachine, leunde hij naar voren. Hij voelde zich klote. Hij kon niet ontkennen dat hij in Praag ongelooflijk stom had gehandeld. Jack junior had Gavin proberen duidelijk te maken dat het zijn schuld niet was, maar Gavin wist dat hij het had verkloot. Zijn eigen daden, of dadenloosheid, hadden geleid tot de dood van een belangrijke getuige en had bijna de dood veroorzaakt van zijn twee vrienden en collega’s.


    Gavin Biery wist niet hoe hij deze fout ooit nog goed kon maken.


    Op dat moment schrok hij van een gecomputeriseerde vrouwenstem. ‘Match gevonden.’


    Gavin hief zijn hoofd en keek verbijsterd naar het beeldscherm. Hij kon niet geloven dat hij zo snel iemand had geïdentificeerd.


    Het was de vrouw, de roodharige vrouw die midden veertig leek. Aan de ene kant van het beeldscherm zag hij haar paspoortfoto die in Tsjechië was gebruikt en aan de andere kant een andere foto van haar. Hier stond ze aan een spreekgestoelte en hield kennelijk een toespraak. Van verschillende andere foto’s, door de gezichtherkenningssoftware allemaal geïdentificeerd als van dezelfde vrouw, was onder deze foto een tegel te zien.


    Toen zag Gavin hoe het kwam dat de software deze vrouw zo snel had herkend. Ze was kennelijk heel bekend in haar vakgebied, en op internet waren heel veel foto’s van haar te vinden.


    Hij werkte nog een paar minuten door om de naam en het cv van de vrouw nog een keer te controleren door een eigen internetzoektocht. Daarna pakte hij zijn telefoon en belde Gerry Hendley.


    Hij nam aan dat dit wel kon wachten tot Gerry’s onderhoud met Dom en Jack afgelopen was, maar Gavin dacht dat dit goede nieuws de twee neven misschien uit hun benarde positie kon bevrijden.


    Hendley nam meteen op. ‘Ja, Gavin?’ Hij klonk geïrriteerd, en Gavin begreep dat de man niet alleen kwaad was op de twee jonge mannen die voor hem zaten, maar ook op de man aan de andere kant van de lijn.


    Gavin zei: ‘Sorry dat ik je stoor, Gerry. Maar we hebben een match op een gezicht dat we van Karel Skála’s laptop hebben opgepikt.’


    Hendley zuchtte. ‘Oké. Kom dan maar naar boven.’


    Gavin slikte. Hij was wel bereid om wat druk van de schouders van de neven te nemen, maar hij wilde niet naar boven en naast hen zitten terwijl ze werden uitgefoeterd. ‘Eh... oké, ik kom eraan.’


    


    Een paar minuten later stapte Gavin Hendleys kantoor binnen.


    Dom en Jack zaten zwijgend voor het bureau van de voormalige senator. Hendley zat aan zijn bureau en stond, heel ongebruikelijk voor hem, niet op toen Gavin binnenkwam. Naast Jack stond een lege stoel.


    Gerry zei: ‘Kom binnen, doe de deur dicht en vertel ons wat je hebt gevonden.’


    Gavin ging zitten. ‘Ik heb de roodharige vrouw geïdentificeerd. De software is nog bezig met de andere vier foto’s.’


    Gerry Hendley wachtte even en zuchtte toen. Een beetje geïrriteerd vroeg hij: ‘En, wie is ze?’


    ‘O, sorry. Ze is dokter Helen Powers, ze is Australische, een geologe.’


    Jack en Dom keken elkaar aan. Een geologe? Ze hadden verwacht dat de vijf geheimzinnige reizigers technici zouden zijn of raketgeleerden.


    Gavin zei: ‘Ze schijnt heel bekend te zijn in de Australische geologische wereld, heel veel foto’s van haar tijdens conferenties en zo. Ze is betrokken bij het zoeken naar afzettingen van zeldzame aardmineralen, voornamelijk in de Australische outback.’


    Dom zei wat de anderen dachten: ‘Waarom worden al die mensen verdomme vermoord voor de geologie?’


    Een minuut later vertrok Gavin weer.


    Gerry keek de twee mannen die voor hem zaten aan. ‘Jack en Dominic, Praag was een complete ramp. Jullie mogen jezelf gelukkig prijzen dat jullie het hebben overleefd, en de enige mogelijkheid dat jullie doelwit meer informatie kon geven over wat de Noord-Koreanen van plan zijn werd afgesneden toen hij werd vermoord. Vanwege het feit dat de laatste twee mannen die door agenten van de Campus in het oog werden gehouden allebei zijn vermoord, vraag ik me af of we ons niet eens goed moeten afvragen waar we eigenlijk mee bezig zijn.’


    Jack en Dom knikten slechts. Dat hadden ze het afgelopen uur constant gedaan. Maar dit was niet het juiste moment om met de directeur van de Campus in discussie te gaan.


    Ondanks dat vond Jack toch dat hij iets anders met Gerry moest bespreken. Hij zei: ‘Ik neem aan dat dit niet het goede moment is om dit te vragen, maar ik vroeg me af of we misschien naar New York mogen gaan om Clarks operatie te ondersteunen. Hij is daar zwaar onderbemand met slechts drie man.’


    Gerry zei tegen Caruso: ‘Dom, ik wil dat je zorgt dat je daar vanavond bent.’


    Dominic ging verbaasd rechtop zitten.


    Gerry zei: ‘Jij bent John Clarks ondergeschikte, dus begin bij deze zaak niet zelf na te denken. John kan je inzetten voor surveillance.’


    Dom was te blij om zich beledigd te voelen. Hij had verwacht dat hij de komende maanden aan zijn bureau zou moeten zitten, terwijl Clark en de anderen zich in dit mysterie in The Big Apple mochten verdiepen. Dus was hij heel blij dat hij de kans kreeg ernaartoe te gaan. Hij zei: ‘Komt in orde, Gerry.’


    Jack trok een wenkbrauw op. Zou hij worden bestraft met bureauwerk?


    Gerry zei: ‘En wat jou betreft, Jack. Het was jouw operatie in Praag en het resultaat was bedroevend, daarom krijg jij het het zwaarst te verduren.


    We zetten jou aan je bureau, dan weet je weer even hoe het is om alleen analytisch werk te doen. Verdiep je in die dokter Helen Powers en zoek uit wat er verdomme met die mijnen aan de hand is waardoor er op verschillende continenten mensen worden vermoord.’


    ‘Oké, Gerry,’ zei Jack.


    Hij en zijn neef stonden niet veel later op en vertrokken.


    In de gang legde Dom zijn hand op Jacks schouder. ‘Het is niet eerlijk, neef. Ik heb je overgehaald om Skála’s woning te doorzoeken.’


    Jack haalde zijn schouders op. ‘Gerry stuurt ons allebei naar de plek waar we nu nodig zijn. Jij gaat daarnaartoe om te proberen de vuile was van Sharps boven tafel te krijgen. En ik blijf hier om te proberen uit te zoeken wat het volgende stukje van deze puzzel is.’
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    Luitenant-generaal Ri Tae-jin van het Reconnaissance General Bureau verbaasde zich over de ongelofelijke snelheid waarmee zijn plan vorm kreeg. Normaal was hij al tevreden als een plan sneller dan in een slakkengang werd uitgevoerd. Zo moeilijk was het geheimedienstspel als het in de echte wereld moest worden toegepast. Maar deze nieuwe operatie ‒ de computer had de fictieve naam Fire Axe uitgekozen ‒ ontwikkelde zich misschien zelfs wel te snel. Fire Axe, als de operatie zou slagen, zou zijn hoogtepunt bereiken met de moordaanslag op de president van de Verenigde Staten, en de luitenant-generaal had niet echt een goed gevoel over de vooruitzichten. Hij vroeg zich af of hij werd meegesleurd door een serie gebeurtenissen die hij zelf in gang had gezet, maar waar hij geen controle meer over had.


    Hij hoopte dat de snelle ontwikkeling van Fire Axe gewoon te danken was aan het lot, en dat zijn geluk zou voortduren. En toen elke fase van de operatie kwam en ging met een positieve uitkomst, werd hij misschien niet zelfverzekerder, maar dacht hij in elk geval wel minder negatief over de mogelijke uitkomst.


    Ri had geen enkel vertrouwen meer in Choi Ji-hoon, maar hij moest wel toegeven dat de Dae Wonsu volkomen gelijk had gehad met zijn analyse. Het vermoorden van Jack Ryan zou vrijwel zeker succes met zijn andere opdracht betekenen: het in bezit krijgen van een functionerende middenlangeafstands-icbm.


    Hij gaf zich over aan mijmeringen over een wereld na Ryan, waarin Noord-Korea de VS of West-Europa kon aanvallen met een plutoniumraket. Hij overwoog niet echt om de icbm daarvoor te gebruiken. Nee, wanneer de VS wraak nam, zou dat de zekere dood betekenen van iedereen in Noord-Korea. Maar wanneer Noord-Korea deze raket in bezit had en dreigde die te gebruiken, zou het lot van zijn land ongetwijfeld verbeteren.


    En dat was het ene deel van zijn motivatie om er vaart achter te zetten. Het andere deel, het grootste deel, was dezelfde motivatie die zijn zoektocht naar de icbm versnelde: zijn eigen zelfbehoud. Hij verkeerde niet in de luxepositie dat hij Fire Axe even in de koelkast kon leggen als alles eventjes niet perfect verliep, want hij wist dat zijn volgende ontmoeting met Choi, als hij moest bekennen dat de moordaanslag was mislukt, slechts tot zijn eigen dood zou leiden.


    De avond na zijn ontmoeting met Choi in zijn Kangdonhgun-paleis had hij een spoedvergadering belegd met zijn hoogste ondergeschikten. Hij had ze opdracht gegeven in actie te komen. Er was vrijwel meteen een kader, doordat de moord op wereldleiders een constante theoretische en soms realistische oefening was bij rgb, en elke paar maanden werden er verschillende voorstellen gedaan, zodat de infrastructuur al gereed was.


    En er waren weinig landen ter wereld met meer ervaring in de internationale misdaad dan Noord-Korea. Ook al werd algemeen gedacht dat Noord-Korea een land was dat was afgesloten van de rest van de wereld, was de Noord-Koreaanse inlichtingendienst mondiaal gezien bijzonder goed gepositioneerd. Ri had persoonlijk contact met de top­agenten van veel regiems, voor de aan- of verkoop van wapens en om zijn officieren en agenten naar andere landen te sturen om hun officieren en agenten te trainen in de kunst van bijzondere verhoortechnieken.


    Bovendien had het rgb een band met zo ongeveer alle belangrijke misdaadsyndicaten ter wereld. Ze verdienden elk jaar miljoenen dollars met de drugshandel door de productie en verkoop van methamfetamine, vooral aan Europese misdaadfamilies of Mexicaanse drugskartels. Ze drukten en verhandelden vals geld en kochten of verkochten allerlei illegale wapens.


    Ri en zijn mensen kenden de spelers die Fire Axe tot een realiteit konden maken. Er was geen twijfel aan dat hij een sluipmoordenaar met een netwerk op dezelfde plek kon plaatsen als de Amerikaanse president. Maar om dat te doen zonder repercussies voor Noord-Korea was een andere zaak.


    Ri en zijn officieren keken naar Ryans geplande buitenlandse reizen in de komende maanden. Hij zou twee keer een reis naar Europa maken: één keer naar een handelsconferentie in Berlijn en één keer naar een bijeenkomst van navo-leiders in Polen. Maar over tweeënhalve week zou hij in Mexico-Stad zijn voor een officieel bezoek van twee dagen, en later zou hij naar Buenos Aires vliegen voor nog eens twee dagen ontmoetingen en reizen.


    Europa was een verleidelijke mogelijkheid, om de eenvoudige reden dat de relatie tussen de VS en Rusland op dat moment heel slecht was. Ri wist dat de Russische president Valeri Volodin wilde dat Jack Ryan dood was en ‒ nog belangrijker ‒ dat de Amerikanen dat wisten. Maar Rusland bespelen was onmogelijk. Ja, Ri had wel contacten in Moskou, maar voornamelijk met kleine hackers of met Rosoboronexport, de wapenhandel die eigendom was van de staat. Hij had in drugs gehandeld met een Russische bratva, maar had niet de invloed op hen die nodig was om een dergelijke misdaad uit te voeren.


    Ri vond Mexico beter. Dan was er weliswaar weinig tijd, maar de stemming was perfect. Zes maanden eerder was een van de grotere en erg gewelddadige Mexicaanse drugskartels zijn leider Antonio Maldonado kwijtgeraakt tijdens een vuurgevecht met de federale politie in Acapulco. Vanaf dat moment wankelde het Maldonado-kartel uit Guerrero en sinds Antonio’s jongere broer Santiago Maldonado de leiding had, waren ze zelfs nog gewelddadiger en nog revolutionairder geworden. Het gerucht ging dat de Mexicaanse autoriteiten Antonio Maldonado alleen hadden kunnen vinden met de technische hulp van een groep Amerikaanse militaire communicatiespecialisten. Deze eenheid, informeel de Activity genoemd, had een cruciale rol gespeeld bij het lokaliseren van de Colombiaanse drugsbaron Pablo Escobar meer dan twintig jaar eerder, en ze waren Zuid-Amerika in en uit gegaan sinds ze bevriende landen steunden in de oorlog tegen drugs. De VS en Mexico hadden nooit toegegeven dat er Amerikaanse militaire adviseurs in Acapulco waren toen Antonio Maldonado werd gedood tijdens een vuurgevecht, maar zijn broer, de slimme Santiago, had wraak gezworen.


    Ri nam contact op met zijn niet-officiële undercoverofficieren in Mexico die met het Maldonado-kartel samenwerkten. Zij bevestigden dat ze de kans groot achtten dat hij kon worden overgehaald om een moordaanslag op de Amerikaanse president te steunen. Santiago was een door drugs verwarde, nihilistische maniak, volgens Ri’s officieren, en als Santiago zich al zorgen maakte over zijn eigen zelfbehoud dan liet hij dat niet blijken. Sterker nog, hij zou er helemaal geen moeite mee hebben om zijn eigen cultachtige volgelingen naar een bloedbad te sturen als er een kans was wraak te nemen op de man die verantwoordelijk was voor de dood van zijn broer.


    Maar de Noord-Koreanen realiseerden zich algauw dat Maldonado weliswaar mannen en wapens had, maar dat zijn leger ongetraind was en hij dus niet in staat zou zijn de president van de Verenigde Staten te vermoorden.


    Generaal Ri besloot dat het Mexicaanse kartel toch een cruciale rol in de operatie kon spelen, omdat Ri wist waar hij de moordenaar kon vinden.


    Hij keek naar een ander stukje van de puzzel, nadat hij het idee dat hij aan de Dae Wonsu had voorgelegd had uitgewerkt. De generaal sprak zelf met een vertrouweling, het voormalige hoofd van de Syrische Algemene Veiligheidsdienst die tijdens de oorlog naar Noord-Afrika was gevlucht. Ri liet de man weten dat hij op zoek was naar iemand die onafhankelijk kon werken en betrokken kon worden bij een moordaanslag op een belangrijk personage. De Syriër vroeg niets over het doelwit, omdat hij wist dat Ri hem dat toch niet zou vertellen. Hij accepteerde een vindersloon en gaf Ri de contactinformatie van een bommenmaker, een man die volgens de Syriër uiterst getalenteerd was en zijn huidige situatie wilde ontvluchten.


    Het verbaasde Ri dat deze contactpersoon niet de Syriër zelf was, maar een Iraniër die onafhankelijk van Teheran werkte en de afgelopen jaren als freelancer bommen had gemaakt. Ri nam contact op met de Syrische regering en vroeg of hij de man mocht inhuren voor een training in Noord-Korea. Zij stonden wel open voor dit voorstel en er werd een afspraak gemaakt voor een ontmoeting.


    Adel Zarif woonde in een safehouse van de Syrische inlichtingendienst in Damascus, de stad waar de Iraniër al ruim drie jaar woonde. Zowel Hezbollah als de rebellen van het vsl (Vrije Syrische Leger) hadden een prijs op zijn hoofd gezet, en het gerucht ging dat hij ook op een Amerikaanse presidentiële moordlijst stond.


    Hezbollah wilde hem dood omdat hij ze de rug had toegekeerd en als freelancer was gaan werken. Het vsl wilde hem dood omdat hij tijdens de burgeroorlog honderden van hun soldaten had gedood. En Amerikaanse drones waren in de hele wereld op zoek naar hem omdat hij jaren had doorgebracht in Irak, waar hij opstandelingen had opgeleid in zijn specialiteit: de ied ‒ improvised explosive device ‒ de geïmproviseerde bom die ook wel bermbom wordt genoemd. Zarif was het oneens met die term; volgens hem was er niets geïmproviseerds aan zijn bommen.


    Hij had in Teheran elektrotechniek gestudeerd voordat hij zich bij Hezbollah aansloot. In de jaren 1990 had hij bommen gemaakt voor Hezbollah en had hij bomvesten gemaakt voor Palestijnse terroristen in het zuiden van Libanon. Toen de oorlog naar Irak kwam, was hij daar al en werkte hij samen met de sjiitische militie. Hezbollah haalde hem terug voor verdere training en studie van tactieken om Amerikaanse wapens te kunnen verslaan. Hij bedacht ingenieuze lowtechmanieren om explosively formed penetrator weapons te maken en te gebruiken; normaal gesproken een hightechwapen dat door de ontploffing metalen projectielen verspreidt die zich door staal boren als een mes door boter.


    In 2005 vernietigde hij zijn eerste Amerikaanse tank en in 2007, een jaar waarin 33.900 ied-aanvallen tegen de coalitielegers in Irak plaatsvonden, had Zarif honderden bommenmakers getraind in zijn tactieken.


    In 2011 werd hij door Hezbollah naar Afghanistan gestuurd en daar bouwde hij zijn grootste ied. Hij koppelde een bom van duizend kilo aan een detonator en plaatste die achter in een watertruck. Een martelaar reed de vrachtwagen naar Kandahar en slaagde erin deze op minder dan honderd meter van een Britse basis te rijden voordat hij door de kogel van een scherpschutter werd gedood. Toen werd de dodemansknop geactiveerd, waardoor de bom ontplofte en zesenzeventig mensen doodde, op vijf na allemaal locals.


    Tijdens de Arabische Lente en de burgeroorlogen in deze regio was Zarif eind veertig en oud genoeg om te begrijpen dat hij door verschillende partijen, religies, stammen en afscheidingsbewegingen werd gebruikt als een stuk gereedschap. Hij besloot alleen echt trouw te blijven aan zichzelf en ging als freelancer aan de slag.


    De Syrische regering huurde hem in, om hun leger te helpen boobytraps te bouwen in de steden die ze waren ontvlucht om te ontsnappen aan het vsl, maar ook om te voorkomen dat hij werd ingehuurd om tegen hen te vechten. Dit was een puur zakelijke relatie; hij had niets meer met het regiem van Assad dan met de mensen die hij opblies met zijn ieds. Maar algauw zat hij bij de 17e Divisie van Assad, legde struikeldraden aan in met bommen volgestopte gebouwen en plaatste autobommen langs wegen achter de lijn waar de Divisie zich had teruggetrokken.


    Zijn reputatie in Syrië groeide, en in de hele wereld konden inlichtingendiensten hem lokaliseren door zijn acties. Het werd al snel duidelijk dat hij Damascus niet kon verlaten doordat zoveel partijen hem dood wilden.


    Ri’s agenten ontmoetten hem in zijn safehouse. Ze vertelden hem dat ze niet naar hem toe waren gekomen om over een trainingsreis naar Noord-Korea te praten. Ze stelden voor hem naar Mexico-Stad te brengen, hem in contact te brengen met agenten van een lokale groepering daar en om hem te voorzien van alle informatie en materialen die hij nodig had om de Amerikaanse president te doden. Zodra hij daarin was geslaagd, zou hij door Noord-Koreaanse agenten het land uit worden gesmokkeld, of worden teruggebracht naar Syrië of, nog beter, naar Noord-Korea waar hij de rest van zijn leven in de warmte van een dankbaar land kon doorbrengen. De agenten lieten hem op hun tablet foto’s zien van zijn toekomstige huis, een paleis aan het strand in de buurt van de stad Hamhŭng, en foto’s van knappe jonge meisjes van wie hij er eentje mocht uitkiezen als zijn toekomstige vrouw.


    Zarif wilde Syrië verlaten, en hij beschouwde deze operatie in Mexico-Stad als zijn beste kans. Maar hij ging niet meteen akkoord. Hij wist dat hij alleen de kans kreeg om dat prachtige strand te bereiken en als een koning in een paleis te wonen wanneer zijn missie zou slagen en er geen enkel bewijs was dat hij of Noord-Korea er ook maar iets mee te maken had. Hij bestookte de agenten met technische vragen en hij eiste dat hij naar Noord-Korea werd gebracht om daar met de leiders te praten.


    Dat beviel Ri niet, maar hij had geen keus.


    Hoewel de Syrische regering haar beste bommenmaker de afgelopen jaren als een gevangene had vastgehouden, haalden Noord-Koreaanse geheim agenten Zarifs handlers over om hem reisdocumenten te geven waarmee hij het land kon verlaten. De Noord-Koreanen zeiden dat ze Zarif naar Pyongyang wilden brengen om hun direct-action forces te leren hoe ze explosively formed penetrator weapons moesten maken en dat de Noord-Koreanen hem tijdens zijn verblijf toegang zouden geven tot recent gekochte Zuid-Koreaanse hightechcommunicatieapparatuur. Met deze kennis kon hij op de hoogte blijven van de vooruitgang op het gebied van detonators met afstandsbediening. Tijdens zijn werk in Syrië had hij amper toegang tot nieuwe apparatuur, en Noord-Korea overtuigde de Syrische regering ervan dat een korte reis van Zarif in het belang was van Syrië.


    Dat was natuurlijk een leugen. Zarif zou naar Mexico reizen, de president van de Verenigde Staten vermoorden en daarna van zijn pensioen kunnen genieten aan de oceaankust van Noord-Korea.


    Tenminste, dat was Zarif wijsgemaakt.


    Zarif werd de volgende dag naar Pyongyang gebracht, waar hij Ri en de anderen ontmoette. En toen hij aarzelde om akkoord te gaan met het plan ‒ hij twijfelde aan de efficiëntie van de Mexicanen en aan de geloofwaardigheid van hun geheime dienst ‒ werd hij naar Hamhŭng gevlogen en lieten ze hem zijn toekomstige woning zien.


    Het paleis bestond echt ‒ het was statig en indrukwekkend ‒ en de knappe meisjes stonden in een rij in de hal om hem te ontmoeten. Adel Zarif was verkocht.


    In werkelijkheid was het herenhuis een van de vele bezittingen van de Grote Leider, en luitenant-generaal Ri was niet van plan de Dae Wonsu te bellen en hem te vertellen dat hij diens huis aan een buitenlandse islamitische huurmoordenaar aanbood.


    Nee. Toen Adel Zarif glimlachend Ri’s hand schudde op de startbaan van Pyongyang en niet kon wachten om Noord-Korea te verlaten om naar Mexico te vertrekken zodat hij kon beginnen met de voorbereidingen van de belangrijkste operatie van zijn carrière, klaarde de trieste blik van luitenant-generaal Ri even op en glimlachte hij terug. De man die voor hem stond zou tijdens de uitvoering van operatie Fire Axe sterven, en niemand ter wereld zou weten dat Zarif hier ooit was geweest.
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    Edward Riley liet zijn bmw i8 achter in een garage aan 23rdStreet en liep de laatste zes straten naar zijn bestemming. Het regende die middag in Manhattan, maar dat was goed nieuws voor Riley omdat het hem een excuus gaf zijn regenjas te dragen. Die had hij om operationele redenen sowieso aangetrokken, maar als de zon had geschenen zou dat vreemd zijn geweest.


    Vijf minuten daarvoor had hij een telefoontje gekregen om hem te laten weten dat zijn val was dichtgeklapt. Hij wist niet zeker hoe lang hij moest wachten voordat hij zich bij de val moest laten zien. Hij wist wel dat de kans op succes het grootst was als hij zijn slachtoffer ontmoette op het moment dat deze het meest van slag was, dus aarzelde hij niet.


    Op 29th Street vlak bij Lexington verliet hij het trottoir en liep een trapje af naar een kelderingang onder een vijf verdiepingen hoog flatgebouw. Hij roffelde een paar keer op de metalen deur, klapte zijn paraplu dicht en zette hem vervolgens tegen een tafeltje vlak bij de deur.


    Even later werd de deur van binnenuit geopend. Riley stapte een schemerig verlichte gang in en knikte naar de Aziatische vrouw van middelbare leeftijd.


    ‘Kamer4,’ zei ze, haar knarsende stem amper luider dan een fluistering.


    Riley liep door de gang, waarbij hij ervoor zorgde dat hij niets aanraakte. Niet de muren of de deurknoppen die hij passeerde. Hij zorgde er zelfs voor dat zijn broekspijpen onder zijn regenjas niet langs de gordijnen voor een inham rechts van hem streken.


    Dat deed hij niet om te voorkomen dat hij vingerafdrukken of dna achterliet. Nee, hij hield zijn handen stijf langs zijn lichaam en zijn broek steeds iets opgetrokken omdat Riley het gevoel had dat het hier ongelooflijk smerig was. Het was een massagesalon, een bordeel, en Riley was verteld dat er veelvuldig gebruik van werd gemaakt.


    Rileys mannen hadden twee keer in drie dagen een man naar dit etablissement gevolgd. Het was duidelijk dat zijn doelwit een gewoonte had, dus was Riley even naar binnen gegaan om met de eigenaar te praten en had een badge laten zien, een glimlach en wat geld. Hij liet de Japanse mamasan die de leiding had een foto van zijn doelwit zien en vroeg of ze hem een seintje wilde geven de eerstvolgende keer dat de man verscheen. Riley legde uit dat hij dan een inval zou doen en vertelde haar dat ze tweeduizend dollar zou verdienen als vergoeding voor de verstoring van haar bedrijf. Ook verzekerde hij haar ervan dat haar samenwerking betekende dat de New York Police Department zijn dankbaarheid zou tonen door zich daarna niet met haar bedrijf te bemoeien.


    Zijn beloftes waren maar voor de helft onzin.


    Die tweeduizend dollar kon hij wel ophoesten, maar hij had geen enkele invloed op de nypd.


    Bij de deur waar een 4 op stond gebruikte hij zijn elleboog, gehuld in zijn regenjas, en daarmee klopte hij slechts één keer aan. Deze deur werd, net als de voordeur, van binnenuit geopend. Maar deze keer werd hij ontvangen door een Amerikaan, een zwarte man van in de dertig, groot en sterk, met een badge aan een koord om zijn hals waarop stond dat hij een rechercheur was van de nypd.


    Riley wist dat Bridgeforth geen rechercheur was, maar een werknemer van Sharps Partners en een ondergeschikte van Riley, maar de badge hoorde bij het bedrog van deze dag.


    Riley stak zijn hand in zijn regenjas en haalde er een identiek uitziende badge uit die aan een koord om zijn hals hing.


    In kamer4 was nog iemand, en de badges waren voor hem bestemd. Op een houten massagetafel zat een magere Europees uitziende man van middelbare leeftijd gekleed in slechts een onderbroek.


    Riley knikte naar Bridgeforth, waarop de donkere Amerikaan het vertrek verliet en de deur achter zich sloot. Hij negeerde de enige stoel in het vertrek. Hij bleef voor de deur staan, zijn regenjas een dunne beschermlaag tegen de miljarden microben die naar zijn gevoel in de ruimte om hem heen zwermden.


    De magere man keek hem met een paniekerige blik aan.


    Goed zo, dacht Riley.


    De Engelsman kon een perfect New Yorks accent nabootsen; dat had hij het afgelopen jaar honderden uren geoefend. Hij was zelfs dagenlang de stad in gegaan, net zolang tot hij geen enkele twijfel meer zag bij de mensen met wie hij contact had.


    Hij glipte probleemloos in zijn rol. Met zijn dreunende Brooklyn-stem zei hij: ‘Rechercheur Rich Kinkaid, nypd.’ En toen: ‘Zedenpolitie.’


    De andere man knikte en zei toen met een duidelijk Australisch accent: ‘Zoals ik al tegen uw collega zei, rechercheur, geniet ik diplomatieke onschendbaarheid en ben dus beschermd tegen gerechtelijke vervolging.’


    Riley haalde zijn schouders op, met gespreide handen, een gebaar dat bij zijn rol paste. ‘Wie vervolgt hier iemand?’


    ‘U moet...’


    ‘Jij moet daar blijven zitten en je bek houden!’


    De Oostenrijker deinsde verrast achteruit.


    ‘Goed, laten we eens bekijken hoe de zaken ervoor staan. Jij bent Hans Tischer. Jij bent lid van een Oostenrijkse delegatie van de VN. Dat betekent, ook al heeft mijn partner foto’s van je waarop je midden in de grootste stad van de VS een tienerhoertje neukt, dat ik je moet laten gaan.’


    De man op de massagetafel verborg zijn opluchting niet.


    ‘Maar ik kan je hier vasthouden tot mijn vriend de fotograaf van de New York Post voor de deur staat en je opwacht.’


    Tischer hapte naar adem. ‘Nein! Nee, alstublieft, doe dat niet!’


    ‘Je kunt natuurlijk altijd via de achterdeur wegglippen. Ja... dat zou kunnen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoewel ik mijn vriend van de Daily News al heb verteld dat je dat misschien gaat proberen, dus dat zou ik niet aanbevelen.’


    ‘Mein Gott! Waarom doet u me dit aan?’


    Riley zette een stap in zijn richting. ‘Als je lelijke tronie op de voorpagina van de krant staat, ga jij je familie dan vertellen dat dat meisje jou vertelde dat ze achttien was? Zullen ze je geloven? Ze zit in een ambulance voor de deur, en volgens mij lijkt ze helemaal geen achttien, Hans.’


    Tischer sloeg zijn handen voor zijn gezicht.


    ‘Ik moet je laten gaan, maar dat bevalt me niets. En er is geen enkele wet die zegt dat ik dat moet doen zonder naar de pers te lopen. Begrijp je me?’


    Tischer snikte zacht.


    Riley boog zich naar hem toe, dichterbij en vriendelijker. ‘Of ik kan het allemaal niet doen. Geen naam, geen foto, geen probleem.’


    Tischer keek op, met grote ogen vol ongeloof. ‘Ja? Hoe dan?’


    Nog vriendelijker zelfs zei Riley: ‘Nu wordt het interessant, Hans.’ Hij keek achterom alsof hij wilde controleren of de deur echt dicht was. ‘Over drie dagen houdt jouw comité een procedurele stemming.’ Precies zoals Riley had verwacht, verscheen er op het gezicht van de man een heel scala aan uitdrukkingen, van verwarring tot woede tot opnieuw bezorgdheid.


    Na een tijdje vroeg hij: ‘Wat ís dit?’


    Riley haalde zijn schouders op, nog altijd in zijn rol. ‘Dit is een man die een gunst nodig heeft, dat ben jij. En een andere man die een gunst nodig heeft, dat ben ik.’


    ‘Wie bent u? U bent geen politieman.’


    ‘Ik ben de man met foto’s van jou tijdens de daad, ik ben de man met de vrienden van de pers buiten op straat en ik ben de man die jou verdomme kapotmaakt als je niet tegen de sanctiehoorzitting stemt.’


    ‘Waarom?’


    Riley zei slechts: ‘Waarom? Waarom doet iemand wat hij doet? Waarom trek je je broek naar beneden in afschuwelijke tenten zoals deze?’ Dat was geen antwoord op de vraag, maar het had tot gevolg dat Tischer ophield met vragen stellen.


    De Oostenrijkse man bleef een hele tijd naar de vloer kijken. ‘Dat zal geen verschil maken. Als ik stem zoals u wilt dat ik stem, zal dat niets uitmaken. We zijn met negen man. We hebben gisteren een voorlopige peiling gehouden en de meerderheid is vóór de sanctiehoorzitting van de Veiligheidsraad. De stemming van vrijdag is slechts een formaliteit.’


    Riley glimlachte. ‘Je ontdekt misschien dat anderen hun standpunt sinds de laatste voorlopige peiling hebben gewijzigd. De wereld wordt verstandig ten aanzien van deze kwestie.’


    Tischer realiseerde zich wat de man zei: hij had ook andere leden van het comité benaderd. Daar twijfelde de Oostenrijker geen moment aan. Hij zei: ‘Als ik tegen u zeg dat ik tegen zal stemmen, laat u me dan gaan zonder dat iemand me ziet?’


    ‘Ja. Dan ga ik naar buiten en zeg ik tegen mijn vriend van de Post dat ik me heb vergist, dat je hier niet was. Dan gaan hij en ik weg. Vijf minuten later ga jij naar buiten en terug naar je leven alsof er niets gebeurd is. Als je vrijdag tegen stemt, ontvang je een envelop met de cd-rom met alle foto’s die mijn collega heeft gemaakt. Als je die vernietigt, kun je dit hele gedoe vergeten.’


    Tischer zei: ‘U kunt onmogelijk voor Noord-Korea werken. Toch?’


    ‘Natuurlijk niet. Ik ben nypd. Daarnaast, wat zal ik zeggen, klus ik een beetje bij voor een geïnteresseerde partij. Daar moeten we het bij laten.’


    Tischer knikte langzaam. ‘Oké. Daar moeten we het maar bij laten.’


    Riley glimlachte.
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    John Clark, Ding Chavez en Sam Driscoll waren al vijf dagen in de stad. Toen pas slaagden ze erin om Sharps’ werknemer Edward Riley te volgen naar de massagestudio aan 29th Street.


    Driscoll schaduwde hem toen Riley naar binnen ging. Zelf liep hij een paar honderd meter door, onder zijn paraplu, en kocht een broodje gyros van een verkoper op 3rd Avenue dat hij in een bushokje opat. Hij kon het gebouw dat Riley was binnengegaan nog zien, maar hij zou alleen van nut zijn als hij zijn camera en telelens uit zijn rugzak zou halen. Maar eerst genoot hij van zijn broodje gyros, want hij had de surveillance aan Chavez overgedragen.


    Domingo Chavez kwam van de andere kant. Hij droeg een pak en stropdas, en praatte in een mobiele telefoon. Hij bleef staan voor een Duane Reade-drogisterij tegenover Rileys gebouw en bekeek de paraplu’s die in een rek lagen. Vanaf deze plek had hij perfect zicht op de ingang van het gebouw, nog geen dertig meter verderop. Zijn telefoongesprek duurde voort, hij was in gesprek met Clark.


    Clark was weer in hun safehouse en zat voor een computer met een gedigitaliseerde kaart waarop hij de bewegingen van zijn mannen kon volgen. Ze voerden een schertsend gesprek over het perfecte weer ‘thuis’ in LA vergeleken met New York. Toen Ding de drogisterij binnenliep, zag Clark dat op zijn kaart. En toen Ding zei ‒ heel zacht ‒ ‘aan de overkant, kelderingang’, scande Clark het gebied op Map of the World voor informatie.


    Het kostte hem slechts enkele seconden om te ontdekken dat deze locatie een massagesalon was. Er waren links naar een webpagina met een telefoonnummer en een aanbod voor een ‘Aziatische massage’ die, zonder openlijk te verkondigen dat ze seks aanboden in ruil voor geld, dat wel impliciet duidelijk maakten doordat de webpagina vol stond met Aziatische vrouwen in lingerie.


    Clark was er vrij zeker van dat dit niet een plek was waar je met een verwijzing van je huisarts naartoe ging als je hulp nodig had bij de behandeling van een sportblessure.


    Hij gaf zijn bevindingen door aan Ding, die op dat moment al andere artikelen in de drogisterij bekeek. Ding antwoordde niet, maar praatte door over het weer en keek door de glazen etalageruit naar buiten.


    


    Riley verliet het gebouw na slechts tien minuten, en omdat Sam een voorgevoel had bleef hij achter, terwijl Ding Riley volgde die terugliep naar zijn auto.


    Vijf minuten later kwam een zenuwachtig uitziende man van middelbare leeftijd in pantalon en overhemd het gebouw uit en liep de trap op. Sam at zijn broodje gyros op en haalde een Nikon en een 300mm lens uit zijn rugzak. Terwijl hij een stuk of tien foto’s maakte van het gezicht van de man had hij toch al het gevoel dat hij wist wie het was.


    De man stond in de regen alsof hij zich daar helemaal niet van bewust was en hield een taxi aan.


    Sam stopte zijn camera weer in zijn rugzak en ging terug naar het safehouse.


    


    Het hoofdkantoor van Sharps Global Intelligence Partners stond aan de Upper West Side, dus had de Campus een safehouse in de buurt geregeld, in een appartement op de vijftiende verdieping aan West 79th Street.


    Het was een eenvoudige vierkamerflat van 185vierkante meter. Vanuit het safehouse kon het team Sharps’ operatie niet zien, maar dit was dan ook geen normale surveillance. Ze wilden alleen één of meer van Sharps’ agenten in het veld vinden, hun bewegingen volgen en hun contactpersonen identificeren.


    Hun missie om te bewijzen dat Sharps met Noord-Korea samenwerkte was zelfs nog belangrijker geworden toen Gerry het team de vorige dag had gebeld en hen had verzameld voor een videovergadering.


    Gerry was de vergadering begonnen met de woorden: ‘Ik weet zeker dat jullie allemaal op het nieuws hebben gezien dat er volgende week een procedurele stemming over Noord-Korea wordt gehouden door het Sanctiecomité van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties. Negen VN-bureaucraten zullen beslissen of het verzoek van het Witte Huis voldoet aan de eisen voor een stemming door de voltallige Veiligheidsraad. Ik hoef jullie natuurlijk niet te vertellen dat het noodzakelijk is voor de Amerikaanse regering dat deze procedurele stemming positief uitpakt. Zonder dat blijven de handelsbeperkingen met Noord-Korea zoals ze nu zijn en wordt de mogelijkheid steeds groter dat ze de materialen en expertise kunnen kopen om de raketten te bouwen die ze willen hebben.’


    Clark vroeg: ‘Als dit slechts een pro forma-achtige stemming is, wat is dan het probleem?’


    ‘Wayne Duke Sharps is het probleem. Mary Pat heeft geruchten gehoord dat werknemers van Sharps Global Intelligence Partners hebben geprobeerd ontmoetingen te regelen tussen Sharps en de negen leden van het Sanctiecomité.’


    ‘Beïnvloeding?’


    ‘Geen twijfel aan. Foley kan Sharps zelf bij de VN-mensen vandaan houden, in elk geval tijdens hun officiële werk. Maar Sharps Partners heeft agenten in heel Manhattan. Zij is bang dat Sharps een manier zal vinden om deze mannen en vrouwen te bereiken en hun stemmen zal kopen of de uitkomst op een andere manier zal manipuleren.’


    Ding zei: ‘Dus... dat wijst er duidelijk op dat Sharps voor de Noord-Koreanen werkt. Toch?’


    ‘Net zoals in Vietnam werkt zijn organisatie duidelijk in het belang van de Noord-Koreanen, maar er is geen bewijs voor dat hij rechtstreeks voor ze werkt. Het is van cruciaal belang dat jullie precies achterhalen wat Sharps en zijn mensen van plan zijn. Maar iets anders is zelfs nog belangrijker. Wanneer we kunnen bewijzen dat hij op welke manier dan ook voor de Noord-Koreanen werkt, kunnen we hem snel dwingen zijn bedrijf op te heffen. Het is landverraad om voor Noord-Korea te werken.’


    Sam Driscoll vroeg: ‘Waarom neemt Foley niet rechtstreeks contact op met de fbi? Zij kunnen hem in de gaten houden.’


    Gerry zei: ‘Het probleem met Sharps Partners is altijd al geweest dat ze hun vingers zo diep in de koekjestrommel van de fbi en de cia hebben en dat ze zoveel voormalige ambtenaren en mensen die nog altijd contact hebben met diegenen in de regering in dienst hebben dat de fbi op geen enkele manier dicht genoeg bij Sharps’ operatie kan komen om hem op heterdaad te betrappen. Ze hebben nog maar anderhalve week tot de stemming, dus zullen ze alles op alles zetten om die comitéleden achterna te zitten. Ze zullen risico’s moeten nemen om dit voor elkaar te krijgen, en dat creëert een kans voor ons.’


    Vervolgens werkte Clark zijn jacht op Sharps’ operatie uit, en een paar uur later volgden ze Edward Riley door New York terwijl hij contact had met leden van het Sanctiecomité van de VN. En hij had niet veel tijd nodig om zich te realiseren wat er aan de hand was.


    Sams foto’s van de man die de massagesalon in de regen verliet werden ingevoerd in de computer. Ze hadden helemaal geen gezichtsherkenningssoftware nodig; in het Sanctiecomité zaten maar negen mensen: zeven mannen en twee vrouwen. En de man op de foto’s was overduidelijk Hans Tischer, een eenenveertigjarige Oostenrijker en VN-medewerker op One Dag Hammarskjöld Plaza in Manhattans Turtle Bay.


    Clark zei: ‘Edward Riley is Sharps’ onderbevelhebber en zo te zien fungeert hij als director of operations. Hun doel is de stemming volgende week. Zij proberen de delegatieleden te beïnvloeden en hen te dwingen nee te stemmen tegen een nieuwe serie economische sancties.’


    Sam zei: ‘We kunnen dit in de kiem smoren. We lekken gewoon naar de pers wat Sharps van plan is. Zodra dat bekend is, zal hij ermee moeten stoppen.’


    Clark zei: ‘Dat heb ik overwogen, maar het probleem is dat Sharps de duivel is die we kennen. Er zijn andere gewetenloze inlichtingenbedrijven in de VS en identieke bedrijven in andere landen die hier kunnen opereren en onder onze radar kunnen blijven. En bovendien zouden andere geïnteresseerde landen hetzelfde kunnen doen. Ik twijfel er niet aan dat Noord-Korea agenten hier in de stad heeft en als die opdracht krijgen om de leden van het Sanctiecomité te benaderen, hebben we helemaal geen idee van wat er aan de hand is.


    Nee, we kunnen onze informatie niet bekendmaken. Als Sharps ontdekt dat zijn operatie onder surveillance is, zijn we alle mogelijkheden kwijt om uit te vinden hoe groot dit is. We kunnen Sharps niet tegenhouden, tenzij we kunnen bewijzen dat hij voor de Noord-Koreanen werkt. Want dan komt hij in de gevangenis terecht voor landverraad.’ Met een sluwe glimlach voegde Clark eraan toe: ‘En dát zou geen aardiger vent kunnen overkomen.’


    Ding zei: ‘Dus we blijven hem volgen. Als hij Noord-Koreanen ontmoet maken we een klapper, maar als we weten wie hij heeft gecompromitteerd ‒ zoals die Oostenrijker die hij in die massagesalon te pakken nam ‒ kunnen we proberen ze stiekem onder druk te zetten om anders te stemmen.’


    Sam had zijn schoenen uitgeschopt en wreef nu over zijn kuiten. Hij was al dagen te voet aan het surveilleren. ‘Volgens mij kunnen we maar beter weer naar buiten gaan. Hij zit nu in zijn kantoor, maar vertrekt meestal om een uur of vier.’


    Clark stond op. ‘Nee, Sam, jij en Domingo blijven hier. Nu is het mijn beurt. Maar ik heb goed nieuws: Dom komt over een paar uur, zodat we een paar extra ogen tot onze beschikking hebben voor de jacht.’
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    Luitenant-generaal Ri was niet iemand die zijn operaties altijd tot in de kleinste details in de gaten hield. Op dat moment had hij in de hele wereld meer dan honderd actieve complotten en plannen, die bijna allemaal effectief ‒ sommige effectiever dan andere ‒ door zijn ondergeschikten werden geleid: geldvervalsingsoperaties, drugssmokkeloperaties, wapentransfers naar Syrië en Irak en Oost-Afrika, wapenaankopen vanuit Iran en Pakistan, ontvoeringen in Japan en in Zuid-Korea. En Fire Axe, de moordaanslag op de president van de Verenigde Staten, in Mexico.


    Hij kon zich niet nog meer met Fire Axe bezighouden, alleen al om zijn betrokkenheid geheim te kunnen houden. Maar de New World Metals-operatie was anders dan alle andere, waardoor zijn volledige aandacht en zijn nauwkeurige toezicht vereist waren. De Dae Wonsu had Ri immers bedreigd met een gewelddadige dood als hij die icbm niet in handen kreeg, hij had nog twee jaar om dat voor elkaar te krijgen en Ri zag dat absoluut niet gebeuren zonder het succes van New World Metals en de Chongju-mijn.


    Dus hield hij elk detail van deze missie nauwlettend in de gaten. Zelfs al huurden Ri en zijn rgb Sharps niet rechtstreeks in, toch wist de Noord-Koreaanse generaal alles over de Amerikaan en zijn aandeel in het plan. Hij wist hoe belangrijk de procedurele stemming in de VN was, en hij had Sharps in het oog gehouden via de verslagen die hij van Óscar Roblas ontving.


    Ri vond dat Sharps uitstekend werk verrichtte met zijn chantageoperatie. En in elke andere situatie zou hij zijn Amerikaanse gevolmachtigde in New York City gewoon laten doorgaan met zijn werk, maar Ri wist hoe ongelofelijk belangrijk het succes van Sharps en zijn operatie was voor zijn eigen lot.


    En twee dagen geleden was er in Praag iets gebeurd wat de zaak nog verder compliceerde. Een team van het rgb was op zoek geweest naar een laaggeplaatste consulair medewerker die hen had geholpen met bepaalde documenten die ze nodig hadden om buitenlandse expertise naar Chongju te kunnen halen. Ri had de operatie niet tot in detail gevolgd, maar was natuurlijk wel op de hoogte van de ‘clandestiene aanvoer’ van wetenschappers die naar Chongju kwamen vanuit landen die nooit toestemming zouden hebben gegeven voor hun reis. Ri had niet eens geweten dat de Tsjechische consulair medewerker was verdwenen, maar volgens het rapport dat hij die ochtend had gelezen was de man weer in zijn appartement in Praag opgedoken, samen met twee Amerikanen. De Noord-Koreanen waren naar binnen gegaan nadat spontaan was besloten de consulair medewerker te elimineren omdat hij bezig was bepaalde aspecten van de Noord-Koreaanse operatie te verraden. Volgens de agenten die de inval hadden overleefd hadden de Amerikanen weerstand geboden.


    Vier Noord-Koreanen, drie van Ri’s eigen rgb, waren tijdens een vuurgevecht gedood.


    Luitenant-generaal Ri was zwaar teleurgesteld door deze gebeurtenis, omdat hij niet wist wie de Amerikanen waren, wat ze af wisten van zijn operatie en zijn plannen, en wat ze hierna zouden doen. Hij dacht meteen aan Sharps in New York City en hoe ongelofelijk cruciaal een goed resultaat in de VN zou zijn voor de voortdurende aanvoer van het geld van New World Metals dat hij nodig had.


    Ri was niet van plan rustig af te wachten in de hoop dat Duke Sharps in zijn opzet slaagde. Hij zou zijn eigen agenten sturen om de situatie te bekijken en zo nodig sterkere maatregelen nemen. Hij had zijn mannen toestemming gegeven om zo nodig buiten op straat in de VS te doden, omdat de belangen zo groot waren.


    Dat was niet Sharps’ manier van werken; dat was Ri verteld door zijn in de VS gebaseerde personeel. De Amerikaanse ex-cia-agent omzeilde de wetten in zijn eigen land, maar zou nooit groepen gewapende direct-action forces sturen. Dus moest Ri andere wegen zoeken om dat voor elkaar te krijgen.


    De Noord-Koreaanse permanente afvaardiging bij de Verenigde Naties is gevestigd op de twaalfde verdieping van een kantoorgebouw op de hoek van 2nd Avenue en 44th Street, een straat bij de ingang van het VN-gebouw verwijderd. Het komen en gaan van het personeel dat betrokken is bij de missie wordt zorgvuldig gevolgd door special agents van de Counterintelligence Division van de fbi, maar ook door veel andere Amerikaanse overheidsdiensten. Generaal Ri wist dat hij niet gewoon zijn kantoor in New York kon bellen met de opdracht zich over dat gebied te verspreiden om Duke Sharps en zijn mensen die voor Ri aan het werk waren te beschermen.


    Maar Ri had nog andere bronnen in die stad ter beschikking. Er wonen meer dan tweehonderdduizend Koreanen en Koreaanse Amerikanen in New York, en Ri had invloed op honderden Noord-Koreaanse agenten en expats in die regio, van wie enkelen in het geheim voor het rgb werkten. Hij had zelfs direct-action agents in de stad die daar waren om Noord-Koreaanse dissidenten of Zuid-Koreaanse herrieschoppers aan te pakken. Na een vergadering en een telefoongesprek in zijn kantoor in Pyongyang had Ri een eenheid van twaalf goed getrainde Noord-Koreaanse ‘slapers’ in Manhattan samengesteld en hun handler duidelijk gemaakt dat zij Sharps in de gaten moesten houden en hun bevindingen aan hem moesten doorgeven.


    Nog geen vierentwintig uur na zijn bevel waren de Noord-Koreanen in Manhattan al begonnen met het schaduwen van medewerkers van Sharps Global Intelligence Partners die bezig waren met hun operaties in de stad. Ze hadden de opdracht ervoor te zorgen dat de Amerikanen zouden slagen in hun pogingen de procedurele stemming te beïnvloeden en groen licht gekregen om alles te doen wat nodig was om die missie te laten slagen.
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    President van de Verenigde Staten Jack Ryan was officieel vrij, of zo vrij als een president ooit kan zijn. Al zijn officiële verantwoordelijkheden voor die dag waren afgehandeld, en dit was een van die veel te zeldzame avonden waar zijn agenda hem niet dwong om buiten zijn woning iemand te ontmoeten of ergens naartoe te gaan.


    Nadat hij na zes uur het Oval Office had verlaten, dineerde hij met Cathy, Kyle en Katie in de Family Dining Room. Ze spraken af om later op Discovery Channel naar een uitzending over luipaarden te kijken. Katie had haar familieleden onlangs verteld dat ze was voorbestemd om dierenarts te worden. En hoewel Kyle haar had geplaagd omdat hij vaker dan zij met de hond door de Rose Garden wandelde, waren haar ouders enthousiast over haar jeugdige ambities en zodoende keken ze tegenwoordig steeds vaker naar natuurdocumentaires.


    Katie vond het geweldig om meer over dieren te leren. Kyle vond het ook wel leuk, maar hij wilde professioneel stuntman worden. Hij vond het oneerlijk dat zijn ouders hem daar niet in steunden door hem toestemming te geven om op het achtergazon een stellage te bouwen met matrassen eronder. Want hoe moest hij anders ooit leren om zoals echte stuntmannen in films van gebouwen te vallen?


    Jack en Cathy hielden echter voet bij stuk en probeerden Kyle in een andere richting ‒ welke richting dan ook! ‒ te loodsen. Maar Katie, het meisje van negen dat het helemaal niet leuk vond om met het strontschepje door de achtertuin te lopen, was ‒ in elk geval volgens haar ouders ‒ goed op weg om een wereldberoemde zoöloog of een dierenarts voor exotische dieren te worden.


    Jack wilde net naar zijn kamer lopen om zich om te kleden voordat ze tv gingen kijken, toen een steward hem liet weten dat Mary Pat Foley aan de telefoon was en hem wilde spreken. Hij nam het gesprek aan in zijn werkkamer. ‘Hallo, Mary Pat. Is er iets mis?’


    ‘Nee hoor, alles is oké. Sorry dat ik je moet storen.’


    ‘Geen probleem. Wat is er?’


    Mary Pat zei: ‘Jack, volgens mij is er een kans om een human source binnen Noord-Korea, de Chongju-mijn en de verwerkingsfabriek te krijgen, om meer informatie te vergaren over de situatie daar. Dat zal niet gemakkelijk zijn; onze functionaris zal natuurlijk groot gevaar lopen.’


    ‘Wacht. Je zei functionaris en niet agent. Heb je het over een werknemer van een van onze inlichtingendiensten?’


    ‘Ja. Hij is een Chinese Amerikaan, eerste generatie.’ Ze verstrekte de president nog meer informatie.


    Ryan trok zijn stropdas los en leunde achterover. ‘Je wilt mijn fiat of veto?’


    ‘Ja.’


    ‘Deze operatie, hoe lang zal die duren?’


    ‘Onbepaalde tijd. We denken dat het niet langer zal zijn dan een paar maanden vanaf het moment dat onze man in het land is.’


    ‘Denk je dat het coververhaal van de functionaris goed is? Dat het infiltratieplan degelijk is? Ben je ervan overtuigd dat hij de beste middelen heeft die je hem kunt geven en dat hij precies weet wat de problemen kunnen zijn?’


    ‘Ja, op al je vragen.’


    ‘Hoe zit het met de garanties als hij in problemen komt?’


    Mary Pat zweeg even. ‘Ik zou je kunnen vertellen over de training die hij krijgt en over de exfiltratiemogelijkheden die tot zijn beschikking staan wanneer hij wordt betrapt, maar ik zal eerlijk zijn. Als hij wordt betrapt terwijl hij in Noord-Korea is, is de kans groot dat hij gevangen wordt genomen en daarna wordt gedood, of meteen wordt gedood.’


    ‘Is er een plan om in geval van nood samen te werken met het Amerikaanse leger? Wij hebben natuurlijk special operations-eenheden in de buurt van de Zuid-Koreaanse grens. En de uss Freedom is in de Gele Zee. seals aan boord van de Freedom hebben die lanceerbuizen op dat vrachtschip ontdekt.’


    ‘We zullen heel terughoudend zijn over deze operatie om die niet in gevaar te brengen. Wanneer onze man vanuit hier wordt verraden, zal dat rampzalig zijn voor hem en voor mogelijke toekomstige acties van ons. Maar ik zal jsoc (Joint Special Operations Command) informeren dat een persoonlijke recoverymissie een mogelijkheid is.’ Mary Pat wist dat jsoc gewoonlijk meer informatie zou vragen en hoewel ze ze dat niet kwalijk kon nemen, zou ze ze niet meer informatie geven tenzij Yao in Noord-Korea op de vlucht was.


    Die gedachte alleen al joeg haar de stuipen op het lijf.


    Ryan dacht ook na. Hij stelde zich deze onbekende functionaris voor als een man die aan de rand van een afgrond stond en naar een touw keek dat naar de overkant leidde. Zonder vangnet. En dat hij hem zelf moest vertellen dat hij zich moest omdraaien en naar huis moest gaan... of moest gaan lopen.


    Maar hij dacht ook aan de toekomst. Een toekomst waarin de westkust van de VS binnen het bereik lag van Noord-Koreaanse icbm’s.


    Hij hoefde dus niet lang na te denken.


    ‘Stuur hem maar,’ zei Ryan. Hij was minder zeker dan hij liet blijken. Het was zijn werk om gedecideerd over te komen, zelfs naar Mary Pat toe. Als hij aarzelde, zou hij haar toezicht op deze operatie alleen maar onnodig belasten. Ze moest weten dat ze zijn volledige steun had, en ook al zou het vooruitzicht dat ze een man in Noord-Korea hadden zijn maagzweer waarschijnlijk doen opleven, twijfelde hij geen seconde aan het belang van deze missie.


    Mary Pat zei: ‘Dankjewel, Jack. Je moet weten dat onze beste mensen hieraan werken, en dat ik ze dagelijks zal spreken.’


    ‘Dat weet ik, Mary Pat. Jij en ik weten allebei wat er op het spel staat. Voor hem en voor de VS. Zorg dat je de geheime informatie die we nodig hebben boven tafel krijgt, en haal hem er dan zo spoedig mogelijk vandaan.’


    ‘Ja, Jack.’


    Jack verbrak de verbinding en liep naar de slaapkamer om zich om te kleden.


    Cathy was er al, zij had een joggingpak aangetrokken dat ze graag droeg als ze naar de mediakamer gingen om zich te ontspannen. Zodra ze haar man zag vroeg ze: ‘Wat is er? Wat is er mis?’


    Jack dwong zichzelf te glimlachen. ‘Niets.’ Hij ging op de rand van het bed zitten, heel moe opeens.


    Cathy ging naast hem zitten. ‘Jack?’


    ‘Dat was Mary Pat. Ze wilde mijn goedkeuring voor een operatie die een jonge functionaris in gevaar zal brengen.’ Hij zweeg even. ‘Ik heb die toestemming gegeven.’


    Cathy omhelsde hem. ‘Het is Mary Pat, Jack. Zij weet wat ze doet.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Soms voelt het gewoon klote. Ik moet besluiten nemen gebaseerd op minder informatie dan de mensen die mijn goedkeuring vragen hebben. Ik weet slechts de helft van wat zij weet, en ik heb haar gezegd dat ze ermee door moet gaan. Misschien had ik een paar dagen moeten besteden aan het doornemen van deze operatie.’


    Cathy zei: ‘Jack, je weet dat er heel veel mensen zijn die worden betaald om al die ruwe gegevens door te nemen en die om te zetten in informatie die jij gemakkelijk tot je kunt nemen. Je verstoort de natuurlijke orde als je probeert alles tot in detail te controleren.’


    Jack glimlachte, met rimpels rond zijn ogen vanwege het slaapgebrek. ‘Dat weet ik. En ik vertrouw de mensen die voor ons werken. Ik heb alleen het gevoel dat ik evenveel informatie zou moeten hebben om dit soort belangrijke beslissingen te nemen.’


    ‘Je kunt onmogelijk alles weten.’


    ‘Klopt. Maar ik kan altijd meer weten.’ Hij slaakte een diepe zucht en liet zijn schouders hangen op een manier die alleen Cathy ooit had gezien. ‘Nog twee jaar met dit soort dingen. Jezus! Wat dacht ik in vredesnaam toen ik me de vorige keer verkiesbaar stelde?’


    Cathy streek met haar hand over de diepe zorgrimpels op zijn voorhoofd en rondom zijn ogen. ‘Je gaat dit nog missen als het voorbij is. Maar als het zover is... dan hebben we veel meer tijd om ons te ontspannen.’


    Hij glimlachte nu, nam haar hand in de zijne. ‘Ja.’ Hij voelde zich beter. Een beetje, maar voldoende om hem in beweging te krijgen. Hij stond op en trok zijn presidentiële kleren uit en zijn papakleren aan.


    Dit was het fijnste moment van de dag.
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    Dom Caruso’s aanwezigheid in New York, waardoor Clark vier paar ogen had in plaats van slechts drie, had een enorm verschil gemaakt voor de Campus-operatie om informatie te verzamelen over de bezigheden van Sharps Partners.


    De andere verandering was dat het nuttig bleek dat ze nu voornamelijk Edward Riley in de gaten hielden. Er was geen twijfel aan dat hij de leiding had over de operatie om de stemming van het comité te beïnvloeden. En na de honingval in de massagesalon van de vorige dag vroegen Clark en zijn mannen zich af of Riley erin was geslaagd om ten minste één stem ten gunste van Noord-Korea te winnen.


    Deze avond stapte Riley om negen uur in een taxi naar Chinatown, gevolgd door Sam, Domingo en Dom. Terwijl Riley in een bijna verlaten dimsumrestaurant in Mott Street zat, hield Sam hem in de gaten vanuit een onopvallende antracietgrijze auto. Hij moest vier keer rondrijden om te kunnen parkeren, maar vond een lege parkeerplek aan Bayard Street vlak bij de hoek, vanwaaruit hij uitstekend zicht had op de achterkant van het restaurant en een goed uitzicht op zowel de noord- als de zuidkant van Mott Street. Zodra hij de auto ingeparkeerd had, haalde hij zijn camera uit de tas en zette hem tussen zijn voeten.


    Dom was te voet. Hij had de metro genomen, was door Canal Street gelopen en bleef twee straten bij Mott Street vandaan en uit het zicht van het dimsumrestaurant. Hij zat, gekleed in een zwarte polo en een kakikleurige broek, in zijn eentje in een fastfoodrestaurant op de hoek van Mott en Canal. Hij had via een oortje contact met het team en kon dichterbij komen wanneer Sam zich om welke reden dan ook moest terugtrekken, of wanneer Riley samen met zijn contactpersoon het restaurant te voet zou verlaten.


    Ding droeg een warme lange broek en een lichte trui, en jogde in een ontspannen tempo ten zuiden en westen van het dimsumrestaurant. Terwijl hij via zijn oortje naar Sam luisterde die informatie verstrekte over zijn statische surveillance op straat, rende hij tussen de voetgangers in Columbus Park door, klaar om terug te rennen en de surveillance over te nemen wanneer Sam in de problemen kwam.


    Met een team van slechts drie mannen was er niet veel ruimte voor fouten, maar Clark zat in het safehouse aan Upper West Street. Hij monitorde de bewegingen van het team op de computer en had rechtstreeks contact met de analisten in Alexandria om meer te weten te komen over de VN-ambtenaren die betrokken waren bij de stemming van het Sanctiecomité.


    Even na halftien ’savonds liep een vrouw in een beige regenjas langs Doms positie op de hoek van Canal en Mott. Ze liep in zuidelijke richting en was een van de honderden voetgangers die hij in de afgelopen tien minuten had gezien. Ze viel amper op en hij had haar gezicht niet goed kunnen zien. Maar twee minuten later, toen Sam vertelde dat een vrouw alleen het dimsumrestaurant binnenliep, herkende Dom haar als de vrouw die hem zojuist was gepasseerd.


    Nadat Sam had bevestigd dat de vrouw aan Rileys tafeltje was gaan zitten, zei Dom: ‘Ze kwam te voet vanuit het westen over Canal. Ze heeft daar ergens haar auto geparkeerd of anders is ze met de metro gekomen.’


    ‘Begrepen,’ zei Ding. ‘Sam, we moeten haar zo snel mogelijk identificeren.’


    ‘Ben ik al mee bezig,’ zei Sam. Zijn digitale Nikon had een 500mm lens. Met zijn apparatuur en vanaf deze afstand zou hij normaal gesproken door het raam een goede foto van haar gezicht kunnen maken. Maar de omstandigheden buiten waren verre van ideaal. De vele neonreclameborden reflecteerden in de ruit, zodat Sam haar gezicht niet goed kon zien. Tot nu toe zag hij alleen dat ze donkerbruin of kastanjebruin haar had, dat ze dat had opgestoken en dat ze in de veertig leek. Hij zei: ‘Er zitten maar twee vrouwen in dat comité.’ Hij sloeg een aantekenboekje open dat op de stoel naast hem lag en bladerde door de foto’s.


    Hij vond de foto van de eerste vrouw. ‘Dit is definitief niet Noreen Paige uit de VS...’ Hij sloeg nog twee bladzijden om en vond de andere. ‘Maar dit zou heel goed Marleni Allende kunnen zijn, uit Chili. Maar ik weet het nog niet zeker. Ik moet wachten tot ze zich beweegt om haar beter te kunnen zien.’


    Even later zag hij beweging aan het tafeltje. Hij had gekeken of ze elkaar iets gaven, maar dat gebeurde niet. De vrouw praatte met haar handen en Riley trok zijn hoofd terug, zichtbaar gefrustreerd.


    Sam zei tegen de andere teamleden, die hen niet konden zien: ‘Onze man lijkt kwaad. Dit kon weleens leuk worden.’


    


    Nadat Edward Riley tien minuten met de VN-official uit Chili had gepraat, begon hij haar te geloven. Ze blufte niet. De stomme trut had zich bedacht.


    Riley had 25.000Amerikaanse dollar bij zich. Dat bedrag hadden ze afgesproken tijdens een eerder gesprek, op de Staten Island-ferry een paar dagen geleden. Ze had hun afspraak van twee dagen daarna met een smoesje afgezegd, maar ze was zonder enige aarzeling akkoord gegaan met deze afspraak voor vanavond. Nu realiseerde Riley zich dat hij zich meer zorgen had moeten maken dat de vrouw te bang was geworden om geld aan te nemen voor haar stem.


    Hij had er rekening mee gehouden dat dit kon gebeuren. Tot nu toe was hij erin geslaagd twee van de negen officials om te kopen, en hij had er nog eens twee onder druk gezet door te dreigen met schandalige onthullingen, maar hij had gedacht dat hij Marleni Allende al in zijn zak had.


    Allende had een financieel probleem. In haar eigen land behoorde ze tot de middenklasse, ze was hoogleraar internationaal recht en had, alleen dankzij haar eigen inspanningen een respectabele, maar niet bepaald goedbetaalde baan in New York City. Hier werd ze omringd door mannen en vrouwen die meer geld verdienden en daardoor een beter leven leidden. Na verloop van tijd was haar verzet om het maximale krediet op haar creditcards op te nemen weggeëbd; het was gemakkelijk om hier in New York veel geld uit te geven, en ze had inmiddels een schuld van twintigduizend dollar.


    Zodra Riley en de rest van Sharps Partners haar als doelwit hadden geïdentificeerd, hadden ze haar bankrekeningen nagetrokken. Een paar minuten later wist hij hoe hij haar moest inpalmen. Hij had haar benaderd en haar de stuipen op het lijf gejaagd, maar ze leek wel enthousiast over het vooruitzicht van een financiële reddingslijn.


    Maar nu leek het erop dat hij haar onrust over haar financiële problemen had overschat of haar toewijding aan haar organisatie had onderschat.


    Daardoor had hij een nieuw probleem. Hij had haar stem nodig, maar vooral haar discretie. Als zij deze poging om haar om te kopen zou melden bij de VN-officials, was hij degene die een schandaal te wachten stond.


    Hij nam een slok van zijn Tsingtao-bier, hij had even tijd nodig om zich te herstellen. Toen zei hij, nog altijd in zijn rol van Kincaid, de rechercheur van de nypd, met een Brooklyn-accent: ‘Luister, Marleni, je bent hier vanavond te voet naartoe gekomen, je wilde me ontmoeten in dit afgelegen stinkhol en je bent verdomme gekleed alsof je een rol speelt in een Sam Spade-verhaal. Ik vind niet dat je eruitziet als een vrouw die niet wil meewerken aan het plan. Vertel me maar gewoon wat je wilt en dan zal ik proberen daarvoor te zorgen.’


    Allende schudde haar hoofd. ‘Niets. Ik wil niets. Ik ben hier zo naartoe gekomen uit schaamte, omdat ik je weer ontmoet. Als iemand die ik ken me ziet... Ik wíl dat geld, natuurlijk wel, maar ik ben geen crimineel. Ik heb een verplichting naar mijn organisatie toe. Ik kan dit niet doen. Ik gá het niet doen.’


    Riley keek haar uitdagend aan. ‘Hoe zul jij je voelen als de stemming toch negatief uitpakt, doordat veel van je collega’s niet dezelfde geweldige instelling hebben? Dan ben jij de enige die er geen baat bij heeft.’


    ‘Ik weet dat je de anderen hebt benaderd. Dat kan ik aan hun gezicht zien. Ze willen allemaal weten of de andere comitéleden hun geheim kennen. Ik weet zeker dat ze hopen dat iedereen het weet, zodat iedereen rustig tegenstemt.’


    Riley trok een wenkbrauw op.


    Marleni Allende hief snel haar hand en zei met een bezorgde blik: ‘Ik zal zwijgen; daar hoef je niet aan te twijfelen. Ik zal met geen woord reppen over wat er is gebeurd. Het is niet aan mij om mijn vrienden en collega’s kwaad te doen. Maar ik zal niet meewerken aan deze... corruptie.’


    Ze stond op. ‘Het spijt me, Kincaid. Goedenavond.’ Zonder nog een woord te zeggen draaide ze zich om en liep naar de deur.


    


    Allende was nog steeds in het restaurant toen Driscoll een nieuwe speler de buurt zag binnenkomen. Een kleine zwarte suv stopte met gedoofde lichten langs de stoeprand ongeveer vijfentwintig meter ten noorden van zijn positie op de hoek van Bayard en Mott. Hij zag maar één inzittende, de chauffeur, maar hij wist het niet zeker door de reflecterende neonverlichting van de Chinese karakters aan weerszijden van de straat.


    Marleni Allende ‒ Sam had haar identiteit bevestigd toen hij een perfecte foto van haar gezicht had kunnen maken tijdens haar ontmoeting met Riley ‒ verliet het dimsumrestaurant en liep door Mott Street, in de richting van de zwarte suv.


    Sam had niet gezien dat Riley en de vrouw elkaar iets hadden gegeven en toen hij zag hoe ze was opgestaan en was weggelopen, interpreteerde hij dat als blijk van gedecideerdheid. Hij kreeg sterk de indruk dat ze Riley had afgewezen, zowel letterlijk als figuurlijk.


    Sam zei: ‘Luister. Die vrouw gaat niet samenwerken met Riley, en ze loopt in noordelijke richting. Een verdacht voertuig is net op de hoek gestopt.’


    Ding antwoordde: ‘Ik ben onderweg vanuit het zuiden.’


    Dom zei: ‘Ik ben in positie als ze helemaal doorloopt naar Canal Street.’


    Sam zat nog steeds in zijn donkere auto. Hij had de vrouw het liefst ook meteen willen volgen, maar toch was hij niet van plan zijn aanwezigheid te verraden door de motor nu te starten. Daarom bleef hij zitten en keek naar haar terwijl ze de straat overstak. Toen ze dat deed, begon de suv te rijden, in haar richting. Maar een passerende Audi toeterde en zwenkte opzij om een botsing met de suv te voorkomen, waarna hij rechtsaf Mott Street in reed. De zwarte suv, nog steeds zonder licht, stopte en liet het verkeer passeren.


    Sam zei: ‘Wees op je hoede, misschien hebben we te maken met aanvallers. Die suv is van plan haar te volgen of haar omver te rijden. Ik weet nog niet welke van de twee.’


    Dom zei: ‘Je maakt een grapje zeker. In Manhattan?’


    Sam zei: ‘Ik zeg alleen maar wat ik zie. Wacht even...’


    De suv voegde zich in het verkeer en reed door over Bayard, vlak achter de Chileense VN-official langs die inmiddels weer op de stoep liep, in noordelijke richting naar Dom op de hoek van Canal en Mott. De suv deed z’n lichten aan.


    Sam keek snel weer naar het dimsumrestaurant. Edward Riley verliet het eethuis via de voordeur en liep naar het zuiden, bij alle activiteit vandaan dus. Hij praatte in zijn telefoon, maar leek niet bijzonder opgewonden of ongerust.


    Sam zei: ‘De suv is doorgereden, maar misschien proberen ze de vrouw over te dragen aan een ander team, of anders proberen ze vóór haar te komen. Ik kan het niet verklaren, maar ik heb het gevoel dat ze haar niet met rust laten.’


    Ding Chavez zei: ‘Dan gaan we op jouw intuïtie af. Ik blijf parallel aan en ten westen van jouw positie, jij blijft in het verkeer en rijdt Canal in, en Dom volgt het doelwit te voet zodra ze hem passeert.’


    Iedereen ging hiermee akkoord. Dus begonnen de drie mannen aan het georkestreerde ballet dat een gecoördineerde surveillanceoperatie feitelijk is.


    


    Ding was in condition yellow ‒ ontspannen, maar zich wel bewust van de mensen en de dingen om zich heen ‒ terwijl hij in beweging kwam en keek of er sprake was van countersurveillance. Maar hij kon de zeventigjarige Koreaanse vrouw achter haar raam op de eerste verdieping boven een bodega onmogelijk zien. Ze had de smerige gordijnen iets uit elkaar geschoven voor de lens van een videocamera en maakte een video van twaalf seconden toen Ding beneden voorbijliep.


    Een minuut later had ze de video al naar haar lokale contactpersoon gestuurd, een rgb-officier. Tijdens het telefoongesprek meteen daarna vertelde ze de man dat ze zeker wist dat de latino op de video in de buurt van de Britse man was die ze die nacht in de gaten had moeten houden.


    Ze was alleen maar een ‘kijker’. Er waren hier andere rgb-mannen in het gebied, en zij hadden haar gebruikt om informatie te verzamelen over de activiteiten in het dimsumrestaurant, maar ze had haar contactpersoon nooit ontmoet en ook wist ze niets over de missie.


    Ze werkte al een paar dagen aan deze klus. Eén keer per dag werd ze gebeld door haar contactpersoon en dan ging ze naar het adres dat hij haar opgaf: een restaurant, een wasserette, een parkeerplaats of, zoals vanavond, naar een verlaten en niet-afgesloten maar duidelijk wel bewoond appartement aan Mott Street in Chinatown.


    Dan lette ze op alles wat ongewoon was. Op haar tweede dag zag ze dat de enige constante factor op elke locatie de blanke man was met het donkere haar. Ze kende zijn naam niet, maar toen ze over hem vertelde, kreeg ze opdracht op iedereen te letten die belangstelling voor hem had.


    En na vijf dagen van opletten had ze eindelijk succes.


    De latino die ze die avond had geïdentificeerd had niets verkeerds gedaan. Hij was niet te dicht bij zijn doelwit gekomen en hij had zich ook niet anders gedragen dan iedere andere willekeurige voorbijganger ‒ de drie keer dat ze hem had gezien.


    Dát had hem verraden. De oude vrouw had een ontzettend goed geheugen. Drie ochtenden eerder op 3rd Avenue was de kleine, donkerharige man van in de veertig in het gezelschap geweest van een andere man, diep in gesprek en met een kop koffie in de hand. Ze bevonden zich aan de overkant en ongeveer vijfenzeventig meter van de Starbucks waar Edward Riley met een contactpersoon koffie zat te drinken. De Koreaanse vrouw was naar een Hallmark-winkel gestuurd, waar ze door het raam naar de voorbijgangers stond te kijken.


    Twee dagen later, halverwege de middag, zat een bouwvakker in een denim spijkerbroek en een T-shirt op het trapje van een huis in Chelsea, anderhalve straat van waar Riley en een van zijn agenten een woning waren binnengegaan. De Koreaanse vrouw had in een tassenwinkel op de hoek gestaan, ver bij de bouwvakker vandaan, maar ze dacht dat hij weleens dezelfde latino van twee dagen geleden kon zijn. Als ze een verrekijker had gehad, zou ze dat zeker hebben geweten, maar omdat ze haar eigen dekmantel belangrijker vond dan die van hem deed ze er niets mee.


    Maar vanavond zag ze dezelfde man weer. Hij rende door het donker, gekleed alsof hij gewoon een rondje hardliep. Hij was óf een zakenman-bouwvakker-jogger, óf iemand van de tegenstander. Ze betwijfelde of hij alleen werkte, maar kon geen medeplichtigen ontdekken.


    Ze wist niet ‒ en dat kon haar ook niets schelen ‒ waarom hij Edward Riley volgde of wat Edward Riley deed. Maar haar volwassen zoon en dochter woonden in Noord-Korea, en haar incidentele werk voor de rgb in New York betekende altijd goed nieuws voor hen. Een paar maanden na de laatste keer dat ze hier in de stad voor de Noord-Koreaanse inlichtingendienst had gewerkt, had haar zoon haar een brief gestuurd waarin hij haar vertelde dat hij een nieuwe fiets had gekregen en zijn zus een nieuwe radio. Ze wisten niet waarom, maar ze bedankten de Dae Wonsu en spraken hun eeuwige liefde voor en toewijding aan hem uit.


    De oudere Koreaanse inwoonster van Manhattan was blij dat haar werk hier in Amerika haar familie thuis geluk bracht, ook al had ze het veel fijner gevonden als ze hier bij haar konden wonen.


    


    De drie agenten van de Campus vervolgden hun gecoördineerde verplaatsingen door Chinatown. Het was nog steeds een soort ballet, maar inmiddels was de complexiteit van de choreografie nog eens vergroot doordat de zwarte suv weer was verschenen. Deze keer schaduwde de auto Marleni Allende op Canal Street; de vrouw liep gewoon door, zich niet bewust van dit feit. Haar beige regenjas contrasteerde sterk met de T-shirts van veel van de andere wandelaars die hier op zoek waren naar goedkope namaakspullen bij de rijen kramen. De Ford Escape achter haar reed rustig door en sloeg af en toe een dwarsstraat in om even later Canal Street weer in te draaien.


    Caruso kon hen nog steeds zien; hij liep dertig meter achter het doelwit. Dat betekende dat hij af en toe gelijk opliep met de zwarte Ford. Hij praatte zacht, maar zijn headset kon zijn woorden probleemloos opvangen. ‘Dit begint wel heel veel op dat gedoe in Vietnam te lijken. Ik tel vier man in die Ford. Ze halen haar niet in, maar er zijn hier dan ook heel veel burgers.’


    


    Sam was voor hen uit gereden, en nu reed hij snel naar het dichtstbijzijnde metrostation aan Canal. Tijdens Allendes ontmoeting in het restaurant had hij Clark gebeld en hem informatie over de vrouw gevraagd. Clark las hardop alles voor wat de analisten van de Campus hem hadden gegeven, zodat Sam wist dat ze alleen in een appartement in Midtown woonde.


    Ze liep echter niet naar huis, dat was zeker. Tenzij de Chileense vrouw een taxi aanhield, was het vrij zeker dat ze van plan was de metro te nemen.


    Hij wist dat hij onmogelijk ergens een parkeerplek kon vinden om haar verder te voet te kunnen volgen. Maar hij was tenminste wel in staat om als de vrouw langs hem heen liep eventuele bedreigingen te herkennen.


    


    Dom was niet bang dat de vrouw hem zou zien. Ze liep met haar hoofd gebogen en haar schouders naar voren hangend. Als ze achteromkeek, had Dom geleerd om die beweging op tijd te zien aankomen, voordat ze hem kon zien.


    Maar de mannen in de Ford baarden hem wel zorgen. Zij reden afwisselend achter hem, naast hem of tegenover hem als ze de ene straat in en de andere uit reden. En hij nam aan dat deze mannen hadden geleerd countersurveillance te herkennen.


    Dus bleef Dom nu staan om naar de goedkope T-shirts en lelijke portefeuilles in de kraampjes te kijken. Af en toe keek hij even naar Allende om te checken of het andere team niet dichter bij haar was gaan rijden.


    Toen hij weer doorliep, zag hij dat de Ford Escape haar niet langer volgde en nu was doorgereden. Dat gaf hij door aan de andere leden van zijn team, en ze namen allemaal aan dat de Escape ook naar het metrostation was gereden.


    Sam vroeg: ‘Wat doen we, jongens?’


    Clark had hen gevolgd en zei: ‘Jullie tweeën mogen het zeggen. Ik ben er niet bij en Ding kan haar niet zien. Dom, ik heb liever niet dat jullie de metro in gaan, maar als je denkt dat deze vrouw in gevaar is, vind ik het goed dat jullie naar beneden gaan en haar in de gaten houden. Dom? Sam? Zeg iets.’


    


    Sam zag dat de Ford bij de ingang van de metro stopte. Twee Aziatische mannen die achterin hadden gezeten stapten uit en liepen snel de trap af.


    Voordat Dom Clark antwoord kon geven, zei Sam: ‘Ik zie twee mogelijke Noord-Koreaanse fam’s de trap af gaan naar het Canal Street-station; allebei in zwart pak met een lichtgekleurd overhemd.’


    fam’s betekende voor alle vier mannen op het net hetzelfde: fight­ing-age males ‒ volwassen mannen die in staat waren te vechten. Ze konden spion zijn, soldaat of een andere slechterik. Maar het konden natuurlijk ook verzekeringsagenten zijn die van hun werk kwamen en naar huis gingen.


    Maar dat laatste geloofde Clark niet. ‘Sam, jij blijft in de auto. Ding, jij voegt je bij Dom.’


    ‘Ik zie hem al, voor me,’ zei Ding. Hij liep natuurlijk nog steeds hard en bleef zijn rol spelen, maar verkleinde tegelijkertijd ook de afstand tussen hemzelf en hun surveillancedoelwit.


    Clark zei: ‘Ding en Dom, blijf vlak achter Allende. Laat je zien als dat nodig is, laat die Noord-Koreaanse klootzakken zien dat jullie er zijn, maar zorg dat ze geen gevaar loopt. Neem geen onnodige risico’s. Jullie gaan het radiocontact met Sam en mij verliezen, dus neem weer contact op zodra dat kan. Succes.’


    De Chileense vrouw liep voor Dom de trap af het metrostation in, zich absoluut niet bewust van de mannen die op dat moment naar haar keken, en ook niet van de andere mannen die haar beneden opwachtten.

  


  [image: ]


  
    34


    Het was verrassend rustig in Canal Street-station, zelfs voor kwart over tien op een doordeweekse avond. Toch liep een constante stroom mensen via de trap naar de perrons. Marleni Allende liep met de anderen mee, zo in haar eigen problemen verdiept dat ze zich volkomen onbewust was van haar omgeving.


    Ze liep door het poortje naar de N-metro in noordelijke richting, maar slaagde er niet in zich te ontspannen na de stress van de afgelopen dagen. Ze zei tegen zichzelf dat ze het juiste had gedaan, dat geen bedrag hoog genoeg was om het schuldgevoel dat ze de rest van haar leven met zich mee zou dragen weg te nemen wanneer ze zich wel had laten corrumperen. Ze beschouwde zichzelf als een goede katholiek. En hoewel ze hier in New York veel fouten had gemaakt, doordat ze zich bijvoorbeeld niet had kunnen beheersen en ze het maximale krediet op haar creditcards had opgenomen en al haar spaargeld had opgemaakt, had ze nu in elk geval genoeg ruggengraat om te weten dat het aannemen van een omkoopsom van louche mannen die duidelijk voor een misdadig regiem werkten niet de manier was om uit de problemen te komen.


    Eerst lette ze helemaal niet op en zag dus niet dat er twee jonge Aziatische mannen vlak voor haar over het perron liepen, tegen de stroom voetgangers in die naar de metro gingen. Even later registreerde ze ze maar half en stapte opzij om hen te ontwijken, omdat ze voelde dat ze recht op haar afliepen.


    Toen ze merkte dat de twee mannen ook opzijstapten zodat ze weer recht op haar afliepen, nu nog maar vijf meter voor haar, keek ze op. De twee mannen keken haar openlijk aan en bleven recht op haar aflopen.


    Verrast vertraagde ze haar pas. Ze was niet getraind om gevaarlijke situaties snel in te schatten en ze dacht eerst dat ze misschien naar haar toe kwamen om iets tegen haar te zeggen.


    Toen ze nog tweeënhalve meter bij elkaar vandaan waren, voelde ze meer dan ze zag dat beide mannen hun hand in hun zak staken. Haar blik ging naar beneden om te kijken wat ze uit hun jaszak haalden en haar hart sloeg een slag over. O mijn god! Zij zijn van de politie en ze weten het!


    Precies op dat moment voelde ze achter zich handen die haar bij haar ellebogen vastpakten. Twee mannen gingen naast haar lopen en leidden haar zacht maar zeker dwars over het perron, uit het pad van de mannen voor haar.


    Toen ze hen aankeek, in de overtuiging dat ze gearresteerd was, glimlachte een van de mannen en begon met een vriendelijke klank in zijn stem te praten.


    ‘¿Marleni?’ zei hij. ‘No lo creo. ¿Como te vas, amiga?’ ‒ Marleni? Ik kan het niet geloven! Hoe gaat het met je, vriendin?


    Ze keek op en zag dat de Aziatische mannen op het perron bleven staan, nog steeds met hun handen in hun zakken en een verbaasde blik. De twee mannen die haar naar de metro leidden, leken hen niet te zien.


    ‘¿Todo bien, chica?’ vroeg de kleinste van de twee. Hij liep links van haar, en hij bleef haar naar het einde van het perron leiden. Hij deed net alsof hij haar kende en blij was haar te zien, maar het was duidelijk een act.


    ‘¿Quién es usted?’ vroeg ze ‒ Wie bent u?


    De man rechts van haar was iets langer en even donker, maar hij had een baard. En hij leidde haar bij de twee Aziatische mannen vandaan die zich nu achter haar bevonden. Een paar andere mensen liepen ook naar voren toen de metro tot stilstand kwam.


    De latino met zijn hand op haar rug ‒ door zijn accent wist Marleni dat hij Mexicaan was ‒ praatte nu zacht, nog steeds in het Spaans: ‘Stap samen met ons in de metro. Het is oké, wij zijn vrienden.’


    Ze deed wat haar was gezegd, niet omdat ze hen begreep of vertrouwde, maar alleen omdat zij met z’n tweeën waren en haar zacht maar met onmiskenbare kracht naar voren leidden.


    


    Terwijl de deuren dichtgleden, keek Chavez achterom naar de Noord-Koreanen, maar hij kon hen niet zien door de groep mensen die de metro verlieten en naar de uitgang liepen. Het was natuurlijk mogelijk dat ze in een ander rijtuig waren gestapt, maar hij hoopte dat hun onverwachte verschijning hen genoeg had vertraagd om de metro te missen.


    Chavez hielp de vrouw te gaan zitten; ze was meegaand maar bang. Hij zei: ‘Mevrouw Allende. Ik wil u niet bang maken, ik ben een vriend.’


    ‘Wie zijn jullie?’ Ze klemde haar tas stevig vast. Ding was een Latijns-Amerikaanse man van zevenenveertig, hij droeg een joggingbroek en een grijs sweatshirt. Hij zag er niet dreigend uit, maar gedroeg zich zo apart dat Allende zich afvroeg of ze misschien zou worden beroofd.


    ‘Die mannen volgden u al vanaf het moment dat u Riley verliet. Wij denken dat het mogelijk is dat ze u op welke manier dan ook kwaad wilden doen. Dat konden we niet laten gebeuren.’


    ‘Ik ken geen Riley.’


    ‘Misschien heeft hij u een andere naam opgegeven. Ik heb het over de man met wie u tot twintig minuten geleden in het restaurant aan Mott Street zat.’


    Allende werd rood. ‘Ik weet niet...’


    ‘Het maakt niet uit wat er aan de hand is. We wilden er alleen voor zorgen dat u niets overkwam. Laat ons alstublieft met u meegaan naar een rustige plek waar we kunnen praten.’


    ‘Ik weet niet wat dit allemaal te betekenen heeft. Ik begrijp er niets van! Ik wil nú mijn ambassade bellen!’


    Chavez zei: ‘U bent niet veilig in de metro. We kunnen u bij de volgende halte laten uitstappen. Op straatniveau staan een paar vrienden van ons die ons kunnen helpen.’


    Allende stond opeens op. Haar verwarring verdween snel en ze straalde een bepaalde mate van autoriteit uit, woede zelfs. ‘Ik zei dat ik met mijn ambassade wil bellen!’


    De metro naderde Prince Street-station en ging langzamer rijden.


    Dominic liep naar de deur, met zijn hand in de buurt van zijn middel zodat hij zijn wapen kon trekken als Noord-Koreaanse spionnen de coupé binnenkwamen.


    Ding zei: ‘Oké, u mag iedereen bellen, maar we moeten eerst naar boven, naar straatniveau, oké?’


    ‘Ik weiger te praten met...’


    Dom draaide zich om, liep naar de Chileense VN-official toe en haalde zijn portefeuille tevoorschijn. ‘Even goed opletten, dame.’ Hij opende zijn portefeuille zodat ze zijn Bureau-badge kon zien. ‘Ik ben van de fbi. U gaat met ons mee.’


    ‘Ik bezit diplomatieke immuniteit.’


    ‘Dat kan me dus geen zak schelen. U wordt niet gearresteerd, maar in veiligheid gebracht. U hoeft niet te begrijpen wat er gebeurt. We gaan nu weg.’


    Ze kwam in beweging, maar had er te veel tijd voor nodig.


    Voordat Allende dicht genoeg bij de deur was om te kunnen uitstappen, stapten al zeker vijftien mensen, voor het grootste deel toeristen, in door de deur die het dichtst bij haar was. Eenzelfde aantal mensen stapte in via de deur voor in het metrostel. Tegen de tijd dat Chavez en Caruso haar door de groep hadden geloodst, waren de deuren alweer gesloten.


    De metro begon te rijden.


    Ding keek Dom aan. ‘Blijf samen met haar bij de deur staan en kijk goed om je heen. Bij de volgende halte stappen we uit.’


    ‘Begrepen.’


    Zonder de grote groep mensen die zich aan de lussen aan het plafond vasthielden, zouden Ding en Dom de twee Aziatische mannen hebben gezien die in de metro waren gestapt door de deur tussen hun coupé en die voor hen. Maar de mannen kwamen de coupé in en baanden zich een weg tussen de passagiers door, op zoek naar hun doelwitten. Op het moment waarop ze de vrouw en haar twee geheimzinnige beschermers zagen, waren ze nog maar drie meter bij hen vandaan, vlak bij de achterste zijdeur. De Noord-Koreaanse spionnen staken meteen hun hand in hun jas.


    Caruso en Chavez zagen de mannen op het moment dat hun wapens zichtbaar werden.


    De Noord-Koreanen trokken hun pistool, duwden een vrouw van middelbare leeftijd en haar volwassen dochter opzij, en hieven hun pistool te midden van de groep verbijsterde passagiers.


    De twee agenten van de Campus haalden hun eigen wapen uit hun broek. Dom trok een Smith & Wesson M&P Shield .40-kaliber uit zijn broeksband onder zijn overhemd. Chavez haalde een 9mm Glock 26 uit zijn Thunderwear-holster en ging voor Marleni Allende staan en schermde haar af met zijn lichaam.


    De Noord-Koreanen zagen de Amerikanen eerder, maar de Amerikanen waren sneller, dus ging het erom wie zijn doelwit als eerste zag.


    Het gegil en geschreeuw van dertig mensen kwam pas daarna.


    Nog geen anderhalve seconde later zagen de twee teams elkaar in dezelfde coupé, hielden de vier mannen elkaar onder schot, allemaal met twee handen om hun pistool in een combatgreep. Doordat ze hun arm gestrekt hielden, bevonden de lopen van hun pistolen zich nog geen dertig centimeter van elkaar af.


    De mannen en de vrouwen om hen heen lieten zich op de grond vallen of renden weg, maar de vier professionals stonden roerloos midden in de coupé.


    


    Chavez wist zeker dat dit Noord-Koreanen waren en hij ging ervan uit dat zij leden waren van hun Buitenlandse Inlichtingendienst. Het verbaasde hem dat ze in de stad vuurwapens gebruikten, maar hij wist natuurlijk ook dat een pistool een prima moordwapen was, dus was het logisch dat deze mannen dit ook bij zich hadden.


    Caruso stond rechts van Chavez en hij had toevallig zijn pistool gericht op de man recht voor Chavez, terwijl Chavez de man onder schot hield die slechts twee meter voor Caruso stond. De Noord-Koreanen hadden eveneens een gekruist doelwit uitgezocht, zodat de vier wapens een perfecte X vormden die heen en weer bewoog met het ritme van de rijdende metro.


    Chavez realiseerde zich dat hij en de drie andere mannen elkaar tegelijk een kogel in het hoofd zouden jagen wanneer iemand in deze coupé zelfs maar zou niezen. Hij dacht eraan hoe het eruit zou zien voor de gebiologeerde passagiers hier. Eén extra luide knal en vier gewapende kerels vielen dood op de grond in een enorme plas bloed. Dat zou een wel heel bijzondere vakantieherinnering zijn voor alle toeristen in de metro.


    De eerste paar seconden zei niemand iets, dus nam Chavez de rol van ceremoniemeester op zich. ‘Engels? Spreken jullie Engels?’


    De man die Chavez onder schot hield had het zweet op zijn voorhoofd staan. Chavez keek niet naar de man die voor hem stond, omdat dat Doms verantwoordelijkheid was en hij wist dat Dom de man in de gaten hield.


    Chavez’ man, drijfnat van het zweet, had een alerte blik in zijn wijd open ogen, maar hij leek niet in paniek. Hij zei: ‘Ik spreek Engels.’


    Chavez knikte. ‘Dat is goed.’ Hij glimlachte een beetje, probeerde een heel klein beetje rust te creëren. ‘Wat een puinhoop, nietwaar?’


    De Noord-Koreaan antwoordde niet.


    Chavez zei: ‘Ik durf te wedden dat jij en je partner net als ik vanavond naar huis willen. Heb ik gelijk?’


    Nu zei de Noord-Koreaan iets, maar zacht en met een keelklank en in het Noord-Koreaans. Hij praatte tegen zijn partner, en hoewel Chavez dacht dat hij hun gesprek misschien vertaalde, klonk het helemaal niet goed.


    De pistolen bewogen een beetje toen de metro een hobbelige bocht naar links maakte, maar nog steeds waren vier lopen op vier gezichten gericht, en vier trekkervingers gekromd om vier trekkers.


    Een toeriste van in de dertig wilde iets zeggen, maar Caruso maakte haar zonder haar aan te kijken duidelijk dat ze haar mond moest houden.


    Chavez zei: ‘Waarom laten jullie je wapen niet zakken en stappen jullie niet uit bij de eerstvolgende halte? Dat zullen we jullie laten doen. Sterker nog... dat zouden we heel graag zien.’


    De leider van de twee schudde zijn hoofd, terwijl het zweet langs zijn slapen droop.


    De metro begon langzamer te rijden voor de 8th Street-halte.


    Met een duidelijke, maar behoedzame stem, omdat hij de man die zijn pistool op zijn gezicht gericht hield niet aan het schrikken wilde maken, zei Dom: ‘Iedereen ontspannen. Ik ben een federale agent. Niemand verroert zich voordat we zijn gestopt. Maar zodra de deuren opengaan, wil ik dat iedereen de metro rustig verlaat.’


    De Noord-Koreaan zei: ‘Nee, nee! Niemand stapt uit!’


    Chavez zei: ‘Als een van jullie je wapen op deze burgers richt, schieten we je dood.’ Toen de Noord-Koreaan die informatie had verwerkt, voegde hij eraan toe: ‘Vertaal het voor je vriendje als hij het niet heeft verstaan.’


    Een jongeman op de bank achter Dom zei: ‘Meneer, wilt u dat ik...’


    Caruso zei: ‘Ik wil dat u precies dat doet wat ik net zei. En niets anders.’


    Het was stil in de coupé. Het enige geluid kwam van het geratel van de wielen over de rails, maar toen Caruso achter zich geluiden hoorde ‒ het geritsel van kleren ‒ zei hij: ‘Iedereen die een cameratelefoon pakt, wordt waarschijnlijk gedood, maar als dat niet gebeurt zorg ik er persoonlijk voor dat je in de gevangenis belandt. Verroer je niet!’


    Het geluid achter hem hield meteen op.


    De metro stopte abrupt bij 8th Street. De vier mannen bewogen een beetje, maar hielden hun pistool op hun doelwit gericht en de X bleef intact. De mannen en vrouwen in de coupé ‒ het was gelukkig al zo laat dat er geen kinderen aanwezig waren ‒ gedroegen zich zelfs nog beter dan Dom had verwacht, en binnen een paar seconden was de coupé verlaten.


    Marleni Allende stapte als een van de eersten uit. Caruso en Chavez zagen dat de Noord-Koreanen, hoewel ze duidelijk op een leven-of-doodmissie waren, zo verstandig waren niet te proberen haar tegen te houden. Zij hadden hun aandacht bij hun hachelijke positie.


    Caruso verwachtte dat de metro op 8th Street zou blijven staan. Iemand zou de machinist ongetwijfeld op de hoogte brengen van het feit dat er gewapende mannen in de metro waren, en dat hij alarm zou slaan en niet zou gaan rijden. Maar de deuren gingen dicht en de metro begon weer te rijden.


    Caruso wist dat ze in het een-na-laatste metrostel stonden en dat de mensen die waren uitgestapt het misschien belangrijker hadden gevonden om uit te stappen en naar de uitgang te gaan dan om helemaal over het perron naar de voorkant van de metro te rennen.


    Iedereen zou natuurlijk meteen zijn mobiele telefoon gebruiken zodra ze op straatniveau waren, of anders de eerste de beste agent op de hoogte brengen die ze tegenkwamen, maar Caruso en Chavez wisten dat de metro de volgende halte, Union Square, niet zou bereiken.


    Chavez probeerde het gesprek voort te zetten. ‘De vrouw is verdwenen. We kunnen elkaar nu zinloos doodschieten, of hier gewoon mee ophouden.’


    De Noord-Koreaan zei: ‘Wij hebben diplomatieke immuniteit.’


    Caruso antwoordde: ‘Wie niet, op dit moment?’


    Chavez ging hierop in. ‘Laat je wapen dan zakken. Jullie hebben niets gedaan wat je meer zal opleveren dan uitwijzing. Dit hoeft niet fout te eindigen.’


    De Noord-Koreaan knipperde toen er zweet in zijn ogen liep.


    Zijn partner zei iets in het Noord-Koreaans, en de twee mannen begonnen aan een verhitte discussie.


    Terwijl ze tegen elkaar schreeuwden, en steeds explosiever werden, zei Caruso zacht tegen Chavez: ‘Ze draaien door.’


    Chavez zei: ‘Ze hebben het over de gevolgen van hun fiasco.’


    Dom haalde diep adem. ‘De dood.’


    Chavez begreep wat hij bedoelde. Deze mannen realiseerden zich dat ze niets te verliezen hadden, wat voor de twee agenten van de Campus betekende dat ze zich allemaal in dezelfde hachelijke situatie bevonden. Binnen een minuut zou er worden geschoten, en op dit moment hadden Chavez en Caruso dus ook niets meer te verliezen.


    De Noord-Koreanen waren opgehouden met discussiëren en de twee Amerikanen namen aan dat ze een besluit hadden genomen. De metro begon langzamer te rijden voor het Union Square-station, en alle vier mannen bogen hun knieën iets om de onvermijdelijke schok van de stop op te vangen. Hoewel ze niets tegen elkaar zeiden, voelden de beide mannen van de Campus dat de Noord-Koreanen zouden gaan schieten nadat de metro helemaal tot stilstand was gekomen en voordat de deuren opengingen. Dat was hun beste kans op succes, en hun beste kans op ontsnapping.


    Chavez zei: ‘Vertrouw je me, Dom?’


    Het duurde even voordat Caruso begreep wat hij bedoelde, maar toen zei hij: ‘Ik vertrouw je.’


    ‘Wat zeg je?’ schreeuwde de Noord-Koreaan die Engels sprak.


    ‘Ik zeg dat ik het opgeef,’ zei Chavez.


    Langzaam nam hij zijn linkerhand van zijn wapen en hield die voor zich omhoog, alsof hij de man tegenover hem duidelijk wilde maken dat hij zich overgaf. Langzaam draaide hij de loop van zijn pistool weg, veranderde zijn greep op de Glock zo dat het wapen over zijn trekkervinger naar voren rolde. Nu hing het wapen op de kop aan zijn hand, met de kolf van hem af, en draaide weg van de man op wie hij zijn wapen gericht had gehouden. Nu keek hij de man aan die vlak voor hem stond. ‘Hier. Pak aan.’


    Terwijl hij dit zei, nam de man voor Chavez, de man die zijn wapen op Caruso gericht hield, zijn blik heel even van zijn doelwit en keek op naar de man die hem zijn wapen aanbood. Het kostte hem een halve verbaasde seconde om de situatie opnieuw in te schatten.


    Zodra zijn blik weggleed, draaide Dominic Caruso zijn lichaam naar rechts en schoot de andere Noord-Koreaan, de man die zijn wapen op Chavez gericht hield, in het voorhoofd.


    De man die zijn wapen op Caruso gericht hield, schrok van die beweging en zijn blik schoot weer naar zijn vizier. Hij besefte dat hij was overrompeld terwijl hij naar de ene man keek en zijn pistool op de andere gericht hield, en drukte zijn vinger tegen de trekker van zijn semiautomatische pistool.


    Maar hij kwam niet tot een schot.


    Chavez draaide zijn pistool weer rond zodat de kolf weer in zijn handpalm kwam en zijn pink in de trekkerbeugel zat. Hoewel hij het wapen op de kop vasthield, wees de loop naar de Noord-Koreaan die voor hem stond. Hij trok zijn pink naar achteren en schoot. De kogel raakte de Noord-Koreaan boven in de borst, zodat hij naar achteren vloog. Hij struikelde achterover en zijn pistool schoot één keer in het plafond van het metrostel.


    Dom Caruso richtte zijn Smith & Wesson op de vallende man en schoot nog twee keer op hem voordat de man de vloer raakte.


    De metro kwam abrupt tot stilstand. Door de ramen zagen de twee mannen van de Campus een zee van donkerblauwe uniformen de trap af rennen, ongeveer vijfentwintig meter bij hen vandaan. De politie wist niet precies welke coupé ze moesten hebben, zodat er onder aan de trap verwarring ontstond.


    Chavez draaide zich om naar het achterste metrostel, bij de politie vandaan, en begon te rennen. ‘Kom mee, naar de tunnel!’


    Ze sprongen op het spoor in de opening tussen de achterste twee metrostellen en renden naar het zuiden.


    Twee metrostellen achter hen richtten de agenten van de spoorwegpolitie hun wapens op alle metrostellen. Het zou een halve minuut duren voordat ze waren ingestapt en nog eens anderhalve minuut voordat ze vermoedden dat iemand de metro had verlaten en de tunnel in was gerend.


    Dan zouden Caruso en Chavez al halverwege de weg terug zijn naar 8th Street.


    


    Toen ze daar aankwamen, waren Caruso en Chavez naar het spoor gerend waarover de metro in zuidelijke richting reed. Omdat alle getuigen op het perron van de metro naar het noorden waren uitgestapt, verwachtten ze dat daar politie zou zijn. Dat was ook zo, minstens twaalf agenten in lichtblauwe en donkerblauwe uniformen, sommigen met een karabijn of een machinegeweer, stonden op het perron te praten met getuigen en voorbijgangers.


    Maar Chavez en Caruso klommen op het perron van de zuidelijke metro, vijftig meter bij de agenten vandaan, en liepen naar straatniveau zonder dat iemand hen opmerkte.


    Sam pikte ze een paar minuten later op en niet lang daarna waren ze terug in hun safehouse aan 79th Street.


    


    Toen Domingo en Dominic een flesje water hadden gepakt, gingen zitten en hun pistolen schoonmaakten, hadden IT’ers van de Campus alle relevante camerabeelden van de nypd en de Metropolitan Transportation Authority bekeken, en zagen niets wat de twee agenten van de Campus zou kunnen identificeren. Het was altijd mogelijk dat iemand in de metro zijn telefoon had gebruikt, maar de kans dat deze gebeurtenis was opgenomen was klein, om de eenvoudige reden dat iedereen in die coupé in levensgevaar had verkeerd. Alle andere passagiers hadden geweten dat ze waarschijnlijk een kogel in hun hoofd zouden krijgen als ze zelfs maar probeerden hun telefoon te pakken of een hand te heffen om een camera te richten.


    Nadat ze urenlang in de woonkamer van het safehouse de gebeurtenissen met Clark hadden besproken, kwamen ze tot de conclusie dat ze er op de een of andere manier in waren geslaagd te voorkomen dat iemand hen met deze gebeurtenis in verband bracht. Niemand wist waarom de Noord-Koreanen er zo op gebrand waren een lid van het Sanctiecomité te doden. Sam nam echter aan dat Allende en Riley niet tot overeenstemming waren gekomen over het doel van hun afspraak. Daardoor gingen ze ervan uit dat Riley de Noord-Koreanen had laten weten dat de vrouw op de hoogte was van de omkooppoging van de comitéleden en dat de Noord-Koreanen hadden besloten haar de mond te snoeren voordat ze dit bekend kon maken.


    Er was heel veel giswerk nodig om tot deze conclusie te komen, maar de feiten wezen allemaal deze kant op.


    Clark zei: ‘Net als in Vietnam is dit voor de Noord-Koreanen een kwestie van leven of dood. Zodra een andere slechterik zijn biezen pakt en ermee kapt, of een partij bedreigt die weigert mee te werken, wordt hij vermoord door de Noord-Koreanen. Ze spelen een gevaarlijk spel, en we kunnen geen aannames doen over hoe ze zich zullen gedragen zonder daar rekening mee te houden.’
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    Adam Yao zat in een vergaderzaal met glazen wanden op de tweede verdieping van het kantoor van dni Mary Pat Foley. Een van de ramen keek uit op het zuidwesten en daar zag hij een groene, beboste heuvel waardoor de automobilisten op de Capital Beltway het gebouw niet konden zien. Adam was ervan overtuigd dat de heuvel met het oog op security was aangelegd, maar het was leuk om even te ontspannen en naar het groen te kunnen kijken. Maar niet lang. Even later keek hij weer naar de rijen boeken en briefingsdocumenten die voor hem op tafel lagen; hij moest weer aan het werk.


    Hij was al een hele week zestien uur per dag bezig met de voorbereiding van operatie Acrid Herald, de poging om een cia-asset in een zeldzameaardmineralenmijnoperatie in het noordwesten van Noord-Korea te plaatsen. De volgende ochtend zou Yao naar de westkust vertrekken, naar de zeldzameaardmineralenmijn Valley Floor in Californië voor een specifiekere training en het verder uitbreiden van zijn coververhaal. Daarna zou hij naar China gaan, waar het echte werk zou beginnen.


    Acrid Herald was een codewoordoperatie. Slechts een selectief gezelschap binnen de Amerikaanse inlichtingendienst had enig idee van wat er allemaal speelde. Ter wille van de operationele security zou niemand van cia-vestiging Seoel op de hoogte worden gebracht en zeer zeker geen personeelsleden van een van de Zuid-Koreaanse inlichtingendiensten, omdat de kans groot was dat er een Noord-Koreaanse agent bij een Zuid-Koreaanse spionagedienst zat.


    Zelfs vrijwel niemand op het hoofdkantoor van Langley wist er iets van, want de operatie werd geleid vanuit een kantoorsuite die was omgebouwd tot een special operations-centrum in het Liberty Crossing-complex van odni.


    Adam had een deel van de week gebruikt voor het in zijn hoofd prenten van alle codewoorden, zendercodes, radiofrequenties en andere informatie die hij nodig zou hebben tijdens zijn weken in de gevarenzone. Zijn codenaam was Avalanche (Lawine); deze naam was door een computer voor hem uitgekozen, en Adam vond het een mooie naam, vooral nadat hem was verteld dat een mannelijke agent onlangs de codenaam Sunflower (Zonnebloem) had gekregen.


    Adam had medelijden met Sunflower, wie hij ook was, en hoopte dat Sunflowers missie probleemloos zou verlopen. Adam zou niet graag gedwongen zijn het controlecentrum op te roepen met het verzoek om een snelle reactie-eenheid die agent Sunflower het land uit moest halen. Dus was hij maar al te blij met de naam Avalanche. Deze operatie kon weleens ongelofelijk moeilijk en gevaarlijk worden, maar Adam vond dat ze hem in elk geval een stoere codenaam hadden gegeven.


    Adam Yao zou naar Valley Floor gaan om het computersysteem te leren hanteren waarmee hij in Chongju zou werken. Hij wist dat hij zijn coververhaal voor zijn vertrek naar Californië uit-en-te-na zou moeten kennen. Dus gebruikte hij de middag van zijn laatste dag in LX2 om zijn coververhaal verder uit te spitten. Hij was vertrouwd met dit soort werk, het leren van een levensverhaal van een fictief personage, en hij genoot zelfs van de studie. Hij voelde zich net een acteur die zich voorbereidt op een rol, hoewel hij alle zinnen op het podium moest improviseren. Dus hoe beter hij de opvoeding, de gezinssituatie, de opleiding en levenservaring kende, hoe beter hij zijn karakter tot leven zou kunnen wekken.


    Volgens zijn coververhaal was hij Shan Xin, een vijfendertigjarige werktuigbouwkundig ingenieur en Chinees staatsburger uit Nanchang die naar de VS was verhuisd om aan de University of Chicago te studeren en nu al meer dan veertien jaar na het verlopen van zijn studentenvisum in de VS woonde. De leiding van de gangstermijn in Shanghai zou worden verteld dat hij vervolgens een baan in de mijnsector had aangenomen. Daar was hij een expert geworden op het gebied van ertsverwerkingsmachines, met name van de computers waarmee een hydraulische vergruizer werd bediend. Dat was een reusachtige molen die het erts in precies afgemeten kleinere stukjes vermaalde, zodat de zeldzame aardmineralen daar tijdens een aantal behandelingen en processen uit konden worden gehaald. De cia wist dankzij hun toegang tot de Chinese gangstermijnoperatie dat de Noord-Koreanen de gigantische vergruizer al in hun bezit hadden, allemaal dankzij de Chinalco-operatie die een jaar eerder was stopgezet. De Chinezen hadden hun computers echter wel meegenomen toen Choi ze zijn land uit had gegooid.


    Een nieuwe computer was al onderweg vanuit Frankrijk via Bulgarije. De cia had hem al onderschept in het pakhuis van een cargadoor en daarin de hardware geïmplanteerd waardoor Adam dat apparaat kon gebruiken als een soort rechtstreekse telefoonverbinding met zijn commando- en controle-eenheid hier bij odni.


    Het feit dat Adam, of Shan Xin, de afgelopen achttien jaar in de VS had gewoond en gewerkt, zou de reden zijn voor zowel zijn kennis van deze apparatuur als voor het feit dat niemand in de illegale mijnindustrie ooit iets over hem had gehoord. Maar zoals tijdens elke undercoverklus was het natuurlijk mogelijk dat Adam iemand tegenkwam die de mensen had bezocht of kende die Adam beweerde gekend te hebben. Het was dan ook cruciaal dat hij zijn coververhaal helemaal kende.


    Zoals iedere goede niet-officiële coveragent was Adam een expert in het vermengen van zijn eigen ervaringen met die van zijn fictieve personage. Dat was nuttig bij een coververhaal, omdat hoe meer er echt was gebeurd, hoe kleiner de kans was dat hij werd betrapt op zijn bedrog.


    En hij zou niemand laten merken dat hij Koreaans sprak. Hij en zijn control officers van Acrid Herald gingen ervan uit dat de Noord-Koreanen vrijer zouden praten in het bijzijn van de Chinese arbeiders als ze dachten dat niemand van hen ze kon verstaan. De relatie tussen de Noord-Koreaanse begeleiders en de illegale Chinese arbeiders zou zeker weinig toeschietelijk zijn, en de cia wilde zo veel mogelijk informatie van de Koreanen krijgen die niet al was gefilterd voordat die bij de Chinezen kwam.


    Adams Koreaans was niet geweldig, maar hij probeerde naast al het andere werk zijn kennis met een intensieve ‘spoedcursus’ enigszins te vergroten. Deze ochtend had hij aan zijn taalvaardigheden gewerkt met een native speaker Koreaans, een vertaler en trainer van de cia. Daarnaast luisterde hij al een paar avonden naar Koreaanse teksten, waardoor zijn hersens alweer een beetje gewend waren geraakt aan deze taal. Vandaag hielden ze zich echter vooral bezig met woorden die specifiek te maken hadden met de mijnindustrie.


    Adams studie zou niet eindigen na zijn vertrek uit Virginia naar Californië. Zijn lerares Myun ging mee en zou net doen alsof ze zijn vrouw was, zodat ze de avonden samen konden studeren.


    Hij ging ervan uit dat hij niet langer dan anderhalve week in Valley Floor zou blijven, maar tien extra studiedagen zouden net het verschil kunnen maken tussen het slagen en mislukken van de operatie.


    Adam Yao vond het ook niet erg dat Myun erg aantrekkelijk was. Helaas voor hem was zij getrouwd. Haar man, een cia-analist met blond haar en blauwe ogen uit Boston, had hen een paar keer even opgezocht in het taallab. Yao dacht dat het een aardige vent was en hoewel hij de aard van Yao’s operatie niet kende en ook niet wist waar Yao en zijn vrouw naartoe gingen, leek hij er geen probleem mee te hebben.


    Het zou wel vreemd zijn om anderhalve week een appartement te delen met een getrouwde vrouw, maar Adam wist dat dit niet het vreemdste was wat hij als spion had gedaan. Normale regels golden niet in zijn leven.


    Het was inmiddels laat in de middag. Hij sloeg het ene briefingsboek dicht en pakte een ander. Net toen hij weer een verhandeling over ertsverwerking wilde gaan lezen, tikte Mary Pat Foley op de glazen deur van de vergaderzaal.


    Adam gebaarde dat ze binnen kon komen en stond op.


    ‘Sorry dat ik je stoor, Adam.’


    ‘Geen probleem, hoor. Leuk u weer te zien.’


    Ze zweeg even en zei toen: ‘Acrid Herald is akkoord. Je vertrekt morgenochtend.’


    ‘Uitstekend.’


    Zij en Yao gingen zitten.


    ‘Laten ze je hard werken?’


    ‘Ik heb mijn coververhaal in mijn hoofd geprent. Ik ken de codes en de technische specificaties. Ik weet alles over de verwerking van erts en de mechanica van het vergruizingssysteem aldaar, maar de feitelijke computersoftware leer ik in Californië. En ik blijf aan mijn Koreaans werken.’ Hij knikte. ‘Ik zal mijn aandeel in Acrid Herald uitvoeren.’


    Mary Pat zei: ‘En ik mijn aandeel en ik zal ervoor zorgen dat de anderen hun aandeel ook uitvoeren. Ik kan deze operatie niet tot in detail volgen, maar ik zal twee keer per dag een update krijgen van jouw control officers. Ik ken de risico’s. Ik weet dat ik niet samen met jou in het veld zal zijn, maar...’


    ‘Mevrouw de directeur, ik weet dat u een groot deel van uw carrière in het veld hebt gewerkt. Geloof me, het feit dat u weet hoe het is, waardeer ik ten zeerste tijdens een operatie als deze.’


    Foley glimlachte.


    Adam gaf haar de kans iets te zeggen, maar toen hij merkte dat ze bleef zwijgen, zei hij: ‘En hoewel ik het waardeer dat u afscheid van me komt nemen, vraag ik me ook af of u me nog iets speciaals wilt vertellen.’


    Ze keek naar buiten en tuurde over de bomen heen. ‘Ik ben kortgeleden een goede vriend verloren. Een agent, net zo iemand als jij, hoewel veel ouder. Hij was een fantastische soldaat tijdens de Koude Oorlog en zelfs daarna nog.’


    Adam schraapte zijn keel, ongemakkelijk. ‘U bent hem verlóren?’


    ‘Hij werd vermoord,’ gaf ze toe. ‘Hij werkte toen al niet meer voor de Agency, maar hij stierf in het veld. We weten het niet zeker, maar het is heel goed mogelijk dat hij is gedood door Noord-Koreaanse assets.’


    ‘Het verbaast me een beetje dat ik daar niets over heb gehoord tijdens mijn voorbereidingen voor deze operatie.’


    ‘Hij was niet officieel aan het werk voor de Agency. Hij werkte als freelancer voor een zakelijke inlichtingenorganisatie. Voor zover bekend is er geen verband tussen hem en wat er hier speelt. Nog niet tenminste.’


    Yao zei niets.


    ‘In mijn werk is het niet handig om sentimenteel te zijn, maar ik zie het zo: zodra ik iets anders word dan een mens, moet ik hiermee ophouden.’


    ‘Begrijpelijk.’


    ‘Ik weet wat er vorig jaar allemaal in China is gebeurd.’


    ‘Ja, mevrouw.’


    Ze leunde iets naar voren. ‘En ik weet het van Jack junior.’


    Yao had de zoon van de Amerikaanse president in Hongkong ontmoet. Ryan beweerde toen dat hij voor een particuliere investeringsmaatschappij werkte, maar Yao was algauw tot de conclusie gekomen dat het een coververhaal was voor een geheime missie waar Ryan aan werkte. De zoon van potus zat niet bij de cia, dat was wel duidelijk, maar het was ook duidelijk dat Ryan junior rechtstreeks contact had met dni Mary Pat Foley. Yao had dat bijna komisch onwerkelijk gevonden toen hij en de zoon van de president stiekem de grens overstaken naar China, maar zodra het schieten begon was het al niet komisch meer.


    Yao en Ryan hadden hun missie volbracht, en Ryan had niets verteld over voor wie hij nu eigenlijk werkte. Yao had na zijn terugkeer in de VS opdracht gekregen Jack Ryan junior uit zijn verslagen te houden. Verder was er nooit iets gezegd over de zoon van de president, en Yao had er met niemand over gesproken. Hij wist dat Mary Pat op de hoogte was van Ryans betrokkenheid bij de Chinese operatie, maar hij had niet verwacht dat ze daar met hem over zou praten. Dus vond hij het op z’n zachtst gezegd vreemd. ‘Ja, mevrouw,’ zei hij weer.


    ‘Dat is een ingewikkelde kwestie, die geen invloed heeft op jouw werk bij deze operatie, maar ik begin erover om te bevestigen dat ik weet dat je je in een gevaarlijke situatie gaat begeven met bepaalde kennis die niet in vijandelijke handen mag vallen.’


    Yao vroeg zich af of Foley hem een cyanidepil zou geven. Verdomme, dat gebeurt toch alleen in films? Of niet soms?


    ‘Ja, mevrouw,’ zei hij weer. Met een nerveus lachje zei hij: ‘Ik zal het echt niet vertellen.’ Hij was bang dat het sarcastisch zou klinken, dus was hij opgelucht toen Foley haar schouders ophaalde, alsof de kwestie was afgehandeld.


    Toen zei ze: ‘Ik weet zeker dat je control officer met je heeft gesproken over in extremis extraction-opties.’


    ‘U bedoelt het gebrek daaraan?’


    Foley knikte. ‘Ja. Als je bent betrapt, maak je de meeste kans als je naar de Chinese grens probeert te komen. Die wordt bewaakt en er wordt gepatrouilleerd, maar tot op zekere hoogte vertrouwen beide kanten op de natuurlijke hindernissen, zoals bergen en rivieren en dergelijke. Het zal moeilijk zijn China binnen te komen, maar in geval van nood biedt dat jou wel de beste kansen.’


    ‘Daar ben ik al over gebriefd, en ik heb de routes in mijn geheugen geprent.’


    Ze zei: ‘Het is ook belangrijk dat je je realiseert dat je nog niet veilig bent, zelfs nadat je erin bent geslaagd de grens over te steken. Als je door de Chinezen wordt opgepakt, zouden we je terug kunnen halen, maar Noord-Koreaanse agenten patrouilleren ook aan de Chinese kant van de grens, op zoek naar overlopers en spionnen. Als zij je te pakken krijgen, nemen ze je mee over de Yalu Rivier Noord-Korea weer in.’


    Adam zuchtte. Hij wist dit, maar vond het moeilijk te accepteren. ‘Inderdaad. Dat compliceert een extractie via China.’


    Hij en zijn control officers hadden overwogen om vervalste identiteitsbewijzen in zijn kleding te naaien om hem te helpen over land naar China te komen. Ze hadden hem zelfs een identiteitskaart willen meegeven waarmee hij een inwoner van de aan Noord-Korea grenzende Chinese provincie Liaoning leek.


    Maar uiteindelijk hadden ze besloten dat niet te doen. Yao wilde natuurlijk heel graag weten dat hij in geval van nood een manier had om Noord-Korea te verlaten, maar het risico dat de Noord-Koreanen de identiteitskaart zouden vinden waardoor ze zouden weten dat hij een spion was, was toch te groot. Daarom had hij uiteindelijk besloten ‘naakt’ naar Noord-Korea te gaan.


    Als hij in China door de Chinezen werd opgepakt, zou hij in de gevangenis worden gegooid. Als hij aan welke kant van de grens ook door Noord-Korea werd opgepakt, zou hij worden geëxecuteerd.


    Foley zei: ‘Er is een andere mogelijkheid om je het land uit te krijgen. Dat zou in het ergste geval kunnen.’


    Adam had niets gehoord over andere mogelijkheden. ‘Ik ben een en al oor.’


    ‘Eigenlijk is dit iets uit een “codewoordtoegangsprogramma” waarvan je niets hoeft te weten.’ Ze zweeg even. ‘Tenzij je het natuurlijk weet. Ik vraag je me wat dit betreft te vertrouwen. Geloof me als ik zeg dat we ons uiterste best zullen doen om je te bereiken als er iets onvoorziens gebeurt.’


    Adam had geen idee waar ze het over had of waarom ze het zelfs maar noemde, maar hij bedankte haar toch.


    Na een tijdje stond Mary Pat op, gaf Adam een hand en zei: ‘Succes, Avalanche. Vergeet dit niet: we hebben die informatie nodig, maar we hebben mannen zoals jij nog harder nodig. Pas goed op jezelf.’


    ‘Dank u wel, mevrouw de directeur,’ zei Yao.


    ‘Ik kijk ernaar uit om je thuis te verwelkomen als je klaar bent.’


    Yao glimlachte. ‘Ik kijk ernaar uit om thuis te kómen als ik klaar ben.’
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    De koffie in het safehouse was op, iets wat John Clark absoluut onacceptabel vond. Na de schietpartij waren Sam, Ding en Dom deze ochtend allemaal vertrokken om Bridgeforth, een werknemer van Sharps, te schaduwen. Clark vond dat hij wel tijd had om ergens een kop koffie te drinken. Hij zou gewoon de eerste de beste 7-Eleven zijn binnengestapt, of een andere plek waar je hier een kop koffie kon krijgen ­‒ hij had immers alleen een lekkere, hete shot cafeïne nodig ‒ maar de dichtstbijzijnde coffeeshop bleek naast zijn flatgebouw te zijn en dus ging hij daar naar binnen.


    Tien seconden later draaide hij zich alweer om om te vertrekken, het was er verdomme veel te druk, maar er stonden al vier pubers achter hem in de rij die de uitgang blokkeerden. Dus slaakte hij een diepe zucht en besloot maar te blijven en op zijn beurt te wachten.


    Het was er stampvol, zelfs om kwart voor tien ’sochtends; een tijdstip waarop de meesten van deze jongelui, volgens Clark tenminste, op hun werk hoorden te zijn. Het was ook veel te trendy, vond hij, hij was minstens een kwart eeuw ouder dan alle andere aanwezigen. En toen hij het grote handgeschreven menu op een bord aan de muur las, zag hij dat dit koffiehuis ‒ deze tent was zelfs te pretentieus om zichzelf een coffeeshop te noemen ‒ elke denkbare selectie koffie, thee, soja en schuim verkocht. Hij rolde met zijn ogen toen hij de schijnbaar oneindige mogelijkheden siropen, stukjes koek en eiwitpoeders zag die aan elk drankje toegevoegd konden worden.


    Terwijl hij in de rij stond te wachten, was hij serieus van plan de warrige fee achter de toonbank met de speld door haar neustussenschot te vragen of hij, heel misschien, verdomme een gewone kop koffie kon krijgen. Maar gelukkig voor iedereen had hij alle tijd. Deze tijd gebruikte hij om alle zestig of zeventig opties op het bord opnieuw te lezen. Opgelucht zag hij nu dat dit koffiehuis zou kunnen voldoen aan zijn zonderlinge verzoek om een eenvoudige kop zwarte koffie.


    Hij werd probleemloos geholpen, kalmeerde zelfs een beetje, kocht een meergranenbagel en ging aan een bistrotafeltje achterin zitten. Op de stoel naast hem lag The New York Times, dus pakte hij die en bekeek de voorpagina.


    President Ryan kreeg de wind van voren van The Times voor zijn standpunt ten aanzien van Noord-Korea. Clark hoefde niet naar het redactionele katern te bladeren om dat te zien; de boodschap stond duidelijk op de bovenste helft van de voorpagina onder de kop laatste nieuws. De procedurele stemming volgende week zou erom spannen, en The Times schreef over Noord-Korea’s beloftes om de saldi op zijn bankrekeningen te gebruiken om zijn inwoners te helpen. De Noord-Koreanen zeiden dat er nog meer burgers zouden verhongeren als ze hierin werden belemmerd.


    The Times drong aan op een ‘vertrouw ze maar en controleer ze’-strategie, waardoor Noord-Korea de ruimte kreeg die het land nodig had om zijn bankzaken dusdanig af te handelen dat ze het geld op hun buitenlandse bankrekeningen konden uitgeven. Onder voorbehoud dat westerse financieel inspecteurs met steekproeven controleerden of er niet meer financiële transacties plaatsvonden om te voorkomen dat Noord-Korea geen buitenlands geld verdiende met drugs, het witwassen van geld of illegale wapenverkopen.


    Clark rolde met zijn ogen. Hij was natuurlijk geen financieel inspecteur, maar doordat hij deze klootzakken kende was hij wel een expert op het gebied van Choi. Hij wist zonder voorbehoud dat niemand erop kon vertrouwen dat dit krankzinnige kind dat de baas was van Noord-Korea zijn boekhouding aan financieel inspecteurs zou voorleggen.


    Wanneer de stemming van het Sanctiecomité van de VN verkeerd uitpakte, zou Choi gewoon doorgaan met zijn wereldwijde criminele deals. En dan zou hij de VN een schaduwboekhouding laten zien of ze anders aan het lijntje houden met smoesjes en vertragingen. En dan zou het minstens vijf jaar duren voordat de VN zou verklaren dat hij zich niet aan de afspraken hield en er iets aan doen.


    En over vijf jaar kon Choi de icbm hebben die hij wilde, en als dat gebeurde kon de VN helemaal nooit meer iets doen om hem tegen te houden.


    Gefrustreerd smeet Clark de krant op het kleine tafeltje, en keek daarna snel op toen hij zich realiseerde dat er een man tegenover hem ging zitten.


    De man had golvend blond haar met strengen grijs erdoor, een rossige huid en een brede grijns op zijn gezicht.


    Wel verdomme, dacht Clark.


    Het was Duke Sharps.


    Clark liet zijn verbazing niet merken en zei niets; hij keek alleen maar naar de man die tegenover hem zat met een blik die te kil was om te kunnen lezen.


    Sharps bleef breed grijnzen. Clark wist vrijwel zeker dat hij naar een dun laagje vernis zat te kijken. En hij vond dat de man in deze blazer en zijn gestreepte overhemd eerder thuishoorde op een jacht in Palm Beach dan in een hip koffiehuis in Manhattan.


    Duke zei: ‘John Clark! Dát is verdomd lang geleden. Hoe gaat het, vriend?’ Hij stak zijn hand uit, die Clark met tegenzin schudde.


    Hij wachtte tot de man met zijn troef of dreigement zou komen, hoe Sharps het spelletje ook maar wilde spelen.


    Sharps had echter geen haast. ‘Wanneer en waar was de laatste keer dat we elkaar hebben gezien? Dat was nadat ik het Bureau verliet. Jij zat bij Rainbow. Was het in het Verenigd Koninkrijk?’


    ‘Wat kan ik voor je doen, Sharps?’


    ‘Meteen ter zake? Je wilt geen tijd verspillen, zie ik. Dat waardeer ik.’ Sharps pakte The Times en wees naar het artikel dat Clark net had gelezen. ‘Een blinde eekhoorn vindt af en toe een nootje. Ik ben geen fan van The Times, maar wat dit betreft hebben ze wel gelijk. Noord-Korea is niet de schurk in deze kwestie. Zij hebben evenveel recht om te handelen als welk ander land ook, zolang ze hun wapenarsenaal niet uitbreiden, hoe dúrft die verdomde Jack Ryan dan te zeggen hoe en waaraan ze hun geld moeten uitgeven?’


    Clark snoof even. ‘Sinds wanneer ben jij lid van het “Fair Play voor Noord-Korea Committee”?’ Hiermee verwees Clark naar Lee Harvey Oswald. Hij had gewerkt voor het Fair Play voor Cuba Committee, een organisatie die protesteerde tegen de harde maatregelen van de Amerikaanse regering tegen dit land.


    Sharps grinnikte. Daarna zei hij: ‘Ik heb gelijk wat dit betreft, Clark, maar ik ga niet proberen je te overtuigen.’ Hij leunde naar voren, op zijn ellebogen. Zijn glimlach verdween. ‘Een compagnon van me vertelde dat hij gisteren toevallig een bekende collega van je in Turtle Bay heeft gezien. Ik neem aan dat het toeval was, maar het heeft me wel aan het denken gezet. Jij bent een ouwe rot, net als ik, en je weet dat toevallige ontmoetingen niet bestaan. Ik heb me verdiept in jouw collega, en dat bracht me bij jou. Mijn man was met een klus bezig en dus denk ik dat jij op een bepaalde manier ook met een klus bezig bent. Je werkt niet meer bij de Agency, zelfs niet als trainer. Dus neem ik aan dat je voor iemand op contractbasis werkt.’


    Sharps leunde nog dichter naar Clark toe. ‘Misschien zijn sommige mensen nog steeds bang voor je. Je bent immers een snake eater. Maar zoals ik het zie, is de hele spionagewereld “oud”.’


    Clark was geen snake eater, al dan niet oud. Dat was een archaïsche term voor de Green Barets van de Special Forces van het Amerikaanse leger; Clark was een Navy seal geweest, maar hij nam aan dat Sharps het verschil niet kende, dus nam hij niet de moeite hem te corrigeren.


    De zestigjarige Sharps zei: ‘Ik zit hier voor je als een professionele beleefdheidsbetuiging. Ik ben hier om je vriendelijk te vragen te kappen met je operatie en die jongens van je mee te nemen naar Penn Station en daar de trein terug naar D.C. te nemen. Jij bent hier als een vis op het droge. Mijn jongens en jouw jongens blijven elkaar tegenkomen... Straks raakt er nog iemand gewond.’


    Clark klemde zijn kaken op elkaar om zichzelf te dwingen zijn mond te houden. Hij wist dat hij alles wat Sharps zei moest beschouwen als een tactische nederlaag op de korte termijn. Sharps had zijn operatie op de een of andere manier ontdekt en dat was een afschuwelijke tegenslag, maar Clark begreep al heel snel dat Sharps een verkeerd beeld had van de inhoud van Clarks operatie. Sharps dacht duidelijk dat Clark bezig was met een contraspionageklus voor een van de buitenlandse ambassades of VN-delegaties. Dat zou uiterst illegaal zijn, maar het was niet zo dat Sharps daar om morele of legale redenen bezwaar tegen had. Nee, hij had Clark aangesproken omdat hij dacht dat Clark probeerde een van de gedelegeerden te beschermen die Sharps en Riley als slachtoffer hadden uitgezocht.


    Wanneer Clark er op dit moment tegenin ging, zou Sharps alleen maar nóg nieuwsgieriger worden. Clark realiseerde zich dat het veel beter was om net te doen alsof Sharps had gewonnen, dat alles voorbij was.


    Clark, voor het eerst tijdens dit gesprek en voor een van de eerste keren in zijn leven, aarzelde. Met een lange, trage knik zei hij: ‘Je kunt tegenwoordig geen goede mensen meer krijgen. Mijn team heeft het verkloot. Verdomde klojo’s!’


    Hij zag de schittering in Sharps ogen, de blik van een man die overtuigd is van zijn eigen macht en belangrijkheid. Een winnaar, genietend van zijn zege, maar zichzelf dwingend een grootmoedige opmerking te maken. Hij zei: ‘Kan gebeuren, vriend. Misschien heeft mijn team gewoon geluk gehad.’


    Clark haalde zijn telefoon uit zijn broekzak en belde Ding. Toen deze opnam, zei Clark: ‘Ga terug naar de locatie, breek alles af. Zorg dat je binnen anderhalf uur samen met de anderen op Penn Station bent.’ Hij zweeg even. ‘Doe het gewoon. Ik zie jullie daar.’ Clark verbrak de verbinding en stopte de telefoon weer in zijn broekzak.


    De schittering in Sharps ogen bleef.


    Clark haalde zijn schouders op als een man die wist dat hij was verslagen, maar deed alsof dat niet erg was. ‘Ach, wat maakt het uit. Het geld was ook niet wat we verwachtten. Lullig tarief. Je zou denken dat ze ons in Port-au-Prince aan het werk zetten voor wat ze ons betaalden voor eten en drinken.’


    Sharps glimlachte. ‘Au!’ Met een nonchalance die Clark geen seconde overtuigde zei hij: ‘Omdat het nu toch niet meer uitmaakt, kun je het me nu misschien net zo goed vertellen. Voor welke delegatie werkte je? Ik denk de Chileense, of de Deense, maar ik kan me zomaar voorstellen dat je me verrast.’


    Clark stak verontschuldigend zijn hand op en haalde zijn schouders weer op. ‘Kom op, Duke. We rennen straks met onze staart tussen de benen terug naar huis. Gun me een heel klein beetje zelfrespect door niet al mijn professionele etiquette op te geven en de identiteit van mijn cliënt te onthullen.’


    Sharps zei: ‘Je hebt heel veel glorieuze dagen gekend tijdens je carrière. Een verdomd goede score. Iedereen wordt oud. Iedereen wordt minder scherp.’ Hij glimlachte en met een blik alsof hij medelijden had met de oude man tegenover zich zei hij: ‘Net zoals het een eer is om de beste te zijn, is het ook een eer om te weten wanneer het voorbij is.’


    Clark haalde drie keer langzaam adem, dwong zijn bloeddruk weer omlaag, stond op en stak zijn hand uit. ‘Bedankt, Duke. Ik sta bij je in het krijt.’


    Duke Sharps schudde Clarks hand, maar stond niet op.


    Clark baande zich een weg door de menigte hippe jongelui, verliet het koffiehuis en liep terug naar het safehouse. Hij nam aan dat hij in de gaten werd gehouden, want Sharps had geweten dat hij in het koffiehuis aan 79th Street zat en dat betekende dat hij ook wist dat Clarks operatie in het gebouw ernaast was opgezet.


    


    Vijf minuten later liep Clark het safehouse binnen.


    Sam en Dom waren bezig snel alle apparatuur in te pakken, maar Ding stond midden in de kamer met een Glock op zijn heup en een bezorgde blik op zijn gezicht. ‘Gaat het?’


    ‘Ik zal me beter voelen nadat ik heb gekotst.’


    ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Sharps heeft ons betrapt. Ik weet niet hoe, maar het is wel zo.’


    Sam zei: ‘Dus we vertrekken allemaal?’


    ‘Nee,’ zei Clark. ‘Sam, jij blijft hier. Jij krijgt een appartement of een hotelkamer met uitzicht op de voorkant van Sharps gebouw, en daar sluit je jezelf op en blijft uit het zicht. Je houdt in de gaten wie dat gebouw in en uit gaat. Het wordt een rotklus, maar je krijgt de beschikking over gezichtsherkenningssoftware en videoapparatuur.’


    ‘Geen probleem,’ zei Sam.


    ‘En de anderen gaan naar huis, maar we komen terug.’


    ‘En die VN-stemming dan?’ vroeg Caruso.


    ‘Ik ga ervan uit dat er “nee” wordt gestemd en dat het Sanctiecomité geen hoorzitting zal houden over uitbreiding van de economische sancties tegen Noord-Korea.’


    Caruso kon zijn oren niet geloven. ‘Dus Sharps wint? Zomaar?’


    ‘Hij wint een gevecht, maar meer niet. Ik ga die klootzak te grazen nemen, en daar zal ik meer van genieten dan van alles wat ik ooit heb gedaan.’
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    De Iraanse bommenmaker Adel Zarif arriveerde in Mexico-Stad met zijn Syrische papieren, nadat hij van Pyongyang naar Havana was gevlogen, waar hij een dag op zijn aansluiting moest wachten. Zelfs in Cuba was hij bewaakt door twee begeleiders van het Noord-Koreaanse rgb, die hem wel actievrijheid maar geen bewegingsvrijheid gaven.


    Na de landing op Benito Juárez International Airport van Mexico-Stad verwachtte hij te worden opgevangen door het rgb, maar in plaats daarvan stond één lid van het Maldonado-kartel in de aankomsthal op hem te wachten. Hij zei dat hij Emilio heette en sprak Engels. Zarif had in Libanon Engels geleerd en hoewel zijn kennis van de taal minder goed was dan die van Emilio konden ze probleemloos met elkaar communiceren.


    Samen reden ze naar een gebouw op een drukke kruising in de wijk Tepito in het centrum. Zarif werd naar een safehouse op de eerste verdieping gebracht dat werd bewaakt door drie andere mannen, die allemaal begin twintig leken.


    Hij kreeg een eigen appartementje achter in het safehouse plus een koelkast vol met Pacífico-bier dat hij niet zou drinken en buitenlands eten dat hij niet zou eten. En hij had Emilio tot zijn beschikking, wat betekende dat hij hem wegstuurde om vlees en salade en brood en flessenwater te kopen. En een laptop.


    Zarif moest nog veel doen om deze Mexico-operatie op poten te zetten, en hij wilde niet de hele tijd in het een of andere appartement zitten wachten tot er iets gebeurde.


    Aan het einde van de eerste dag bracht Emilio Zarif een schone mobiele telefoon en een gebruikte laptop. En zodra Zarif had ingelogd op het wifisignaal van een internetcafé beneden kon hij beginnen aan zijn research en zijn operatie.


    Hem was verteld dat Maldonado mannen had die bij de federale politie werkten, en dat zij hem vijf dagen voor de komst van de Amerikaanse president zouden ontmoeten en de route van de stoet auto’s zouden laten zien.


    Ondertussen zat Zarif echter bijna de hele tijd op YouTube, waar hij filmpjes bekeek van eerdere presidentiële bezoeken aan de stad.


    Hij was er meteen van overtuigd dat de aankomst van de president het beste moment was om toe te slaan. Zelfs als hij een goede agenda had van het officiële bezoek zouden er zoveel onbekende variabelen zijn dat zijn kansen op succes klein waren.


    Maar er waren twee zekerheden, dat wist hij al: de president zou op vliegveld Benito Juárez landen en met de stoet auto’s naar het Palacio Nacional in het centrum van de stad rijden, waar hij president Lopez van Mexico zou ontmoeten.


    Hij had dus twee vaste punten om mee te werken en hoefde daarom alleen maar eerdere routes van de stoet door de stad te observeren om een idee van de route te krijgen. Ja, Zarif wist dat de Amerikaanse Secret Service alles zou doen wat in zijn macht lag om de route te laten afwijken van die van eerdere bezoeken, maar er waren bijna altijd onvermijdelijke herhalingen, meestal het dichtst bij het begin en het einde van de route waar de auto van de president absoluut langs moest.


    Zarif bekeek video na video, officiële films, documentaires in het Spaans, in het Engels en zelfs in het Chinees, plus tientallen schokkerige en wazige opnamen met mobiele telefoons op straatniveau. En hij bekeek elk frame, waarbij hij probeerde locaties op de video’s te matchen met plaatsen die hij op Google Maps kon vinden. Met gebruik van Street View-beelden maakte hij zijn eigen plattegronden, een langzaam en arbeidsintensief proces, maar af en toe vroeg hij Emilio’s hulp voor het identificeren van een straat of een gebouw op de video’s. Hiermee kon Zarif een redelijke inschatting maken van de route die elke officiële stoet auto’s vanaf het vliegveld had genomen.


    Nadat hij zich twee dagen lang met weinig andere zaken had beziggehouden, had hij vier locaties gevonden waar elke officiële stoet auto’s van Benito Juárez naar het Palacio Nacional langskwam.


    Dat was een vooruitgang, maar hij wist dat hij dit proces achterstevoren uitvoerde. Hij kon zelf niet aan explosieven komen, die moesten voor hem geregeld worden. Bovendien had hij geen idee waar hij mee moest werken. Zonder deze informatie kon hij onmogelijk een exacte locatie voor zijn actie bepalen. Normaal zouden de omstandigheden op straat bepalen welk soort wapen hij koos, maar in dit geval zou het wapentuig dat hij kreeg bepalen waar hij dat zou plaatsen.


    Op de derde dag had Zarif een ontmoeting met twee Maldonado-mannen die ook bij de federale politie werkten. Deze mannen kenden de details van het aanstaande presidentiële bezoek, en zij bevestigden Zarifs aannames over de gebruikelijke route van de stoet auto’s.


    Hij liet ze de vier locaties zien die hij op de plattegrond had omcirkeld. Hij vroeg of ze hem naar elke locatie wilden brengen, zodat hij er een kijkje kon nemen. Samen met Emilio stapten de mannen meteen in een nieuwe Cadillac Escalade met achter het stuur een ander lid van het Maldonado-kartel en reden naar het centrum.


    Zarif had de afgelopen vijf jaar in Syrië doorgebracht en daar ging hij, zelfs in het door de regering geleide Damascus, nooit ergens naartoe zonder een kleine groep gewapende en getrainde mannen die altijd bedacht waren op aanvallers. Maar hier in Mexico-Stad voelde hij zich heel veilig, ondanks alle verhalen die hij had gehoord over hoe gevaarlijk deze stad was.


    Een paar straten van zijn safehouse in Tepito stopten ze bij een verkeerslicht. Op de stoep naast hun auto zag hij twee blonde jonge vrouwen. De chauffeur van zijn auto deed zijn raampje naar beneden en floot, en een van de jonge vrouwen lachte en zei iets in het Engels.


    De Mexicaanse chauffeur draaide zich glimlachend om naar Zarif die achterin zat. ‘Amerikaanse meisjes.’


    Zarif keek naar hen. Hij zou hun wereld veranderen door hun president te vermoorden, en dat wisten ze niet eens.


    De eerste locatie op het programma was vlak bij het vliegveld, op Oriente 172. Op de opensourcevideo’s had Zarif gezien dat elke stoet auto’s door deze straat reed nadat ze het vliegveld via een viphek hadden verlaten. Op Street View waren hem geen zichtbare problemen met de omgeving opgevallen, maar ter plaatse zag hij iets verderop in de straat een controlepost van de politie. Wat voor bom hij ook wilde plaatsen, hij kon heus niet zomaar ergens een rugzak neerzetten en vervolgens weglopen. Het kostte Zarif altijd uren om zijn sterke bommen op de juiste locatie te plaatsen en te monteren, en dat moest met de grootst mogelijke zorgvuldigheid gebeuren. Dus kon hij zich terwijl hij met zijn bom bezig was niet ook nog eens bezighouden met de politie twee straten verderop.


    De tweede locatie was aan een brede weg op een groothandelsterrein in de buurt van het vliegveld. Hem was verteld dat het hier ’snachts stil was, en dat klonk goed, maar Zarif vond de trottoirs aan weerszijden van de weg te leeg. Hij zou de bom hier probleemloos kunnen plaatsen, maar hoe goed hij hem ook verstopte, toch was de kans groot dat hij vroegtijdig werd ontdekt.


    Zarif wist heel goed dat de Amerikaanse Secret Service de route de dag van tevoren zou uitkammen, dus moest zijn bom voor deze operatie onzichtbaar zijn om kans van slagen te hebben.


    De derde locatie was aan de andere kant van de route, veel dichter bij de eindbestemming van de president, het Palacio Nacional in het Centro Histórico. Dit was een brede noord-zuidstraat door Tepito, de Vidal Alcocer, met lage gebouwen en een bouwplaats aan de ene en parkeerplaatsen aan de andere kant.


    Zarif had meteen het gevoel dat deze kruising mogelijkheden bood. Er was een straatmarkt langs de tweebaansweg die uitkwam op de oost-westkruising. Dat betekende veel verkeer, vooral nu om vier uur ’smiddags. Maar ’savonds zou het er vermoedelijk veel stiller zijn, omdat er geen woningen in de onmiddellijke omgeving waren.


    Hij keek naar de bouwplaats op de hoek en vroeg aan zijn contactpersoon: ‘Is het mogelijk om een bezoek te brengen aan dat gebouw in aanbouw?’


    Emilio keek hem een beetje verbaasd aan. Toen stapte hij uit de ­Cadillac en stak de straat over. Even later liep Zarif achter hem aan. Emilio liep rechtstreeks naar de afzetting van oranje plastic zeildoek, bukte zich en hield hem omhoog voor de bommenmaker.


    Zarif kroop eronderdoor en keek om zich heen. De bouwplaats was duidelijk verlaten. Zo te zien was hier al weken of zelfs maanden niets gebeurd, hoewel het er nog steeds naar beton, pleisterkalk en stof rook.


    Aan de vorm van de vloeren en de gegoten betonnen helling te zien dacht Zarif dat dit een parkeergarage moest worden. Het beton van de noord- en westmuren was al gegoten en in het midden van het gebouw was al een trappenhuis geplaatst, maar de zuid- en oostkant waren nog open, op een paar delen na waar metalen balken en een rooster van staaldraad voor gewapend beton waren opgesteld.


    Daar zouden muren komen, tenminste dat was de bedoeling geweest voordat de bouw was stilgelegd. Nu was het slechts een vier meter hoog rasterwerk van dik ijzer en staal, in afwachting van tonnen gestort beton.


    Zarif liep over het rooster aan de oostkant, en hij stak zijn handen in het rasterwerk van staaldraad.


    Hier. Precies hier.


    Drie meter van de grond af aan de straatkant zou hij zijn bom bouwen en plaatsen, en daarna het beton eromheen storten. Als hij een stalen plaat achterin aanbracht om de kracht in de richting van de straat te sturen, en als hij alles op dezelfde manier afdekte, zou het gewoon op een nieuwe muur lijken.


    Zarif had natuurlijk één probleem. Hij kon niet in zijn eentje een parkeerplaats in aanleg overnemen. ‘Emilio,’ zei hij. ‘Ik heb een team bouwvakkers nodig, en de mogelijkheid om hier te werken zonder dat iemand ons tegenhoudt.’


    ‘No hay problema.’ ‒ Geen probleem.


    Zarif glimlachte. Hij had nog steeds geen informatie over de bom die hij voor deze operatie zou gebruiken en dat was een probleem, maar hij had geen klachten over de service van zijn lokale contactpersonen. Maldonado’s mannen liepen hier met dezelfde autoriteit rond als het Syrische leger in Damascus.
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    Gavin Biery was de eerste dagen na het debacle in Praag volkomen nutteloos, voor iedereen. Hij was zo down dat hij zelden op het werk verscheen en als hij er wel was deed hij weinig meer dan aan zijn bureau zitten, en behalve smoesjes uitkramen over dat hij kou had gevat tijdens al dat internationale heen-en-weergeren had hij amper een woord tegen zijn collega’s gezegd.


    Maar aan het einde van de derde dag was er iets in hem veranderd. Hij móést zichzelf nuttig maken hier op kantoor, omdat hij volkomen nutteloos was geweest in het veld.


    Zijn ondergeschikten op de IT-afdeling hier bij Hendley Associates, geassisteerd door de analisten in het gebouw, hadden Clarks operatie in New York gevolgd. Eerder die dag had hij gehoord dat de operatie was opgeheven en dat de mannen op de weg terug naar D.C. waren.


    Net op het moment dat zijn mensen hun apparatuur afsloten om naar huis te gaan, kwam Gavin zijn kantoor uit. Hij vroeg zijn hoofd analytische systemen hem bij te praten over de operatie. De man gaf Gavin een samenvatting van drie kwartier over de stappen die hij had ondernomen om Clark en zijn team in New York van geheime informatie te voorzien.


    Uiteraard hadden Biery’s tophackers een manier gevonden om in Sharps’ computernetwerk in te breken. Maar ze waren er niet in geslaagd de securityinfrastructuur te hacken. Daarom hadden ze zich verdiept in de mensen die voor zijn bedrijf werkten en hadden daarmee geweldige successen geboekt. Dankzij al deze informatie hadden Clark en zijn team Riley en zijn ondergeschikten kunnen lokaliseren, en ze hadden foto’s van ze genomen tijdens ontmoetingen met mensen van de VN. Ze waren er echter niet in geslaagd harde feiten boven tafel te krijgen die bewezen dat Sharps Partners zich actief bemoeide met het Sanctiecomité of samenwerkte met Noord-Korea.


    Gavin wist wat de Campus nu nodig had: toegang krijgen tot het netwerk van Sharps Partners. Dus liep hij weer naar zijn kantoor. De paar mensen die er nog waren pakten hun tas en liepen naar de deur. Ze namen aan dat Gavin hetzelfde zou doen, maar hij ging aan zijn bureau zitten en begon te werken. Hij was vastbesloten een manier te vinden om het netwerk van sgip binnen te dringen.


    Zes uur later was het middernacht en was hij nog helemaal niets opgeschoten. Sharps’ systeem was waterdicht. Maar helaas voor Sharps was Gavin niet iemand die het gauw opgaf. Dus at hij een gevulde chocoladereep, veranderde zijn aanvalstactiek en ging weer aan het werk.


    


    Jack Ryan junior sloeg zijn mobiele telefoon van het nachtkastje toen hij probeerde hem slaperig op te pakken. Voordat hij uit zijn bed kroop om de rinkelende telefoon op de vloer te zoeken, keek hij naar de wekker op het nachtkastje en zag dat het kwart voor vier ’sochtends was. Hij raakte even in paniek; hij dacht altijd dat er iets met zijn vader was als de telefoon ’snachts ging. Hij wist dat zijn vader tegelijkertijd de meest geliefde en meest gehate persoon ter wereld was, afhankelijk van iemands invalshoek. En hij wist ook dat er altijd wel iemand was die plannen maakte om hem kwaad te berokkenen.


    Toen hij zijn telefoon opraapte zodat hij op het scherm kon zien wie hem belde, dacht hij dat er misschien een veel logischer verklaring voor een telefoontje op dit tijdstip was. Het zou Gavin kunnen zijn. Gavin werkte op alle uren van de nacht en dacht nooit na voordat hij Jack belde als hij hem wilde spreken. Jack had daar al eens over geklaagd, maar Gavin ging er gewoon mee door, en inmiddels had Jack de moed opgegeven.


    Op het scherm stond: Biery.


    Ryan was opgelucht omdat de oproep niet van het Witte Huis kwam, maar hij kon het niet echt waarderen dat hij op dit nachtelijke uur werd gewekt. ‘Verdomme, Gav!’


    ‘Pas op je woorden, Ryan. Dat neem je straks allemaal terug, zodra ik je heb verteld wat ik je wil vertellen.’


    Jack zat nu op de grond naast zijn bed, met een laken half om zijn lichaam gewikkeld. Gapend vroeg hij: ‘Wat is er?’


    ‘Ik heb de afgelopen negen uur en vijfenveertig minuten geprobeerd Duke Sharps’ netwerk binnen te dringen. Ik moet toegeven dat zijn IT-mensen super zijn. De infrastructuur is zo ongeveer het beste wat ik ooit...’


    ‘Ik waarschuw je, man. Je moet me binnen vijf seconden iets vertellen wat ik belangrijk vind, anders hang ik op.’


    Gavin zei: ‘Die blonde vrouw die je in Vietnam hebt gezien, die vrouw over wie je waarschijnlijk al weken droomt? Zij is nu in de VS en opereert onder de valse naam Élise Legrande. Ze werkt in een zeldzame-aardmineralenverwerkingsfabriek in Californië, vlak bij de grens met Nevada.’


    Jack rolde op zijn knieën en deed het bedlampje aan.


    Gavin vroeg: ‘Nu heb ik je aandacht, of niet soms?’


    ‘Ja, inderdaad. Je gezichtsherkenningsapparatuur kon haar niet identificeren. Maar je hebt haar in Sharps’ netwerk gevonden?’


    ‘Niet precies. Ik heb gezichtsherkenning toegepast op mensen die Sharps’ gebouw in en uit zijn gegaan. Daarna slaagde ik erin een vrouw te identificeren die bij een kleine, exclusieve grafische kunst- en printshop in Greenwich Village werkt. Ik heb die vrouw gecheckt en zag dat ze een tijdje heeft gezeten voor vervalsingen, en ik heb dat bedrijf gecheckt en zag iets van hun machines. Allemaal superhightech badgemakers en Autocad-spul. Dat vond ik wel interessant en ik vroeg me af of Sharps het maken van die identiteitspapieren had uitbesteed, of voor reizen onder een valse naam of om werknemersbadges te vervalsen. Ik ben een paar uur bezig geweest met het hacken van het printernetwerk; ik ben nog niet heel diep gekomen, maar was wel in staat om in dossiers in te breken die voor hen op een cloudserver staan opgeslagen. Daar heb ik wat in zitten graven en vond toen een volledige set identiteitspapieren voor jouw droomvrouw. Zeker weten dezelfde vrouw.’


    ‘En zij werkt bij een zeldzameaardmineralenverwerkingsfabriek?’


    ‘Ja. Ze heeft een Canadees paspoort, een tijdelijk werkvisum en arbeidspapieren van een zeldzameaardmineralenconsultingbedrijf in Ottawa, tru Alloy. Door dit werkvisum dacht ik dat ze weleens bij een zeldzameaardmineralenfaciliteit hier in de VS zou kunnen werken, en omdat er maar één grote locatie is, heb ik wat opensourceresearch gedaan naar de NewCorp Valley Floor-website. Op een onlinemededelingenbord staat dat ene Élise Legrande van tru Alloy donderdag is gearriveerd en daar de komende dagen zal zijn om het gebruik van bepaalde nieuwe apparatuur te monitoren.’


    ‘Verdomme, Gavin! Je hebt goed werk geleverd!’


    ‘Ik weet het.’ Hij zweeg even. ‘Ik weet ook dat het geen compensatie is voor Praag.’


    ‘Praag was mijn fout, Gavin, niet de jouwe. Je kunt jezelf dat niet eeuwig blijven verwijten. Jij bent veel te belangrijk voor onze organisatie. Jij hebt vannacht meer voor elkaar gekregen dan wij, de agenten, in Praag en New York hebben bereikt.’


    Gavins toon werd iets optimistischer. ‘Bedankt, Ryan. Goed, denk je dat Gerry je naar Valley Floor zal laten gaan?’


    ‘Ik hoop van wel. Hij was kwaad over Praag, maar nu de New York-operatie op problemen is gestuit, hebben we niet meer zoveel om van uit te gaan. Als deze vrouw voor Sharps werkt, zou ze heel goed de link kunnen zijn die we nodig hebben om hem aan Noord-Korea te koppelen.’


    


    Op een stormachtige middag bracht Mary Pat Foley voor de tweede keer een bezoek aan de kantoren van Hendley Associates. Ze merkte dat de sfeer in het gebouw niet veel beter was dan het weer buiten.


    Een paar dagen geleden had de procedurele stemming van het Sanctiecomité van de Verenigde Naties plaatsgevonden en de regering-­Ryan was de grote verliezer geweest. De komende honderdtachtig dagen kon er geen hoorzitting plaatsvinden over verdere economische sancties tegen Noord-Korea.


    Iedereen in de vergaderzaal kende de reden voor dat slechte resultaat. Verschillende leden van het Sanctiecomité waren beïnvloed door sgip. Dat kon echter niet worden bewezen zonder een grootschalig onderzoek door het ministerie van Justitie. Hoe graag Mary Pat en alle leden van de Campus Sharps Partners ook wilden sluiten, toch wilden ze geen van allen het ministerie van Justitie aanzetten tot een onderzoek dat ongetwijfeld meer tijd in beslag zou nemen dan Noord-Korea nodig had om een aantal icbm’s in bezit te krijgen.


    Nee, Mary Pat had er alle vertrouwen in dat de Campus de leiding kon nemen in het monitoren van het werk van Duke Sharps en zijn operationele commandant in de Noord-Koreaanse situatie Edward Riley. Ook al was de Campus in New York betrapt, toch hadden ze het talent en de middelen om ermee door te gaan. Bovendien liepen ze veel minder kans dan een federale bureaucratische organisatie als het ministerie van Justitie om te worden betrapt, doordat Sharps beschikte over verkenners en informanten, en bovendien toegang had tot vrijwel alle wandelgangen.


    De ontdekking van een infiltrant van Sharps bij Valley Floor was belangrijk en gaf haar hernieuwd vertrouwen in de Campus. Toen Jack Ryan junior haar dit vertelde en zijn plan ontvouwde om zelf naar de fabriek te gaan, maakte Mary Pat een mentale aantekening dat ze de handlers van operatie Acrid Herald hiervan op de hoogte moest stellen. Ze had geen enkele reden om te denken dat haar agent bij Valley Floor, Adam Yao, in gevaar werd gebracht door die vrouw van Sharps ‒ zij werkten in totaal verschillende gebouwen op het grote complex ‒ maar het was nóg een bewegend stukje en het moest dus toch gemonitord worden.


    Mary Pat repte met geen woord over Acrid Herald tegenover de mannen van de Campus, maar ze verstrekte hun wel wat informatie die nuttig was voor hun operatie. Ze vertelde over de bouw van een verwerkingsfabriek voor zeldzame aardmineralen vlak bij de stad Chongju in het noordwesten van Noord-Korea. Ze onthulde ook het bestaan van een onbekende buitenlandse financier die Noord-Korea van tientallen miljoenen dollars voorzag en die Noord-Korea vervolgens gebruikte om actuele rakettechnologie in zijn bezit te krijgen.


    De Campus zou blijven graven in Sharps’ operatie die volgens hen slechts een minuscuul onderdeel vormde van het grotere Noord-Koreaanse plan. Maar uit het feit dat Sharps Partners erin was geslaagd een cruciale stem bij de VN te beïnvloeden, bleek wel dat het een verdomd belangrijk onderdeel was.
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    Jack Ryan junior, Domingo Chavez en John Clark vlogen met het toestel van Hendley Associates naar Las Vegas en namen ieder een kamer in het Mandarin Oriental aan de Strip. Later kwamen ze weer bij elkaar om een actieplan op te stellen.


    Ryan zou de volgende ochtend naar het NewCorp Valley Floor-complex gaan. Zijn bezoek was al aangekondigd en hij was er klaar voor. Hij zou voor deze operatie een ongebruikelijk valse identiteit gebruiken: geen. Zodra ze hadden ontdekt dat die vrouw daar werkte ‒ ze noemden haar Élise omdat ze haar echte identiteit niet kenden ‒ wisten ze dat er niet veel tijd was om een degelijke valse identiteit voor een van de mannen van de Campus op te stellen en hem daar vervolgens als onderdeel van een grootschalige operatie te plaatsen zodat hij kon uitzoeken wat er allemaal speelde. Want tegen de tijd dat ze hem bij Valley Floor hadden geplaatst, was de kans groot dat Élise haar operatie al had afgerond en was vertrokken.


    Dus had Gerry Hendley gezegd dat hij wel een paar telefoontjes kon plegen waarin hij aangaf dat hij belangstelling had voor een investering en dat hij Ryan daar binnen vierentwintig uur naartoe kon sturen als vertegenwoordiger van Hendleys ‘officiële kant’. Dat was een perfect excuus om toegang tot het complex te krijgen.


    Niemand bij NewCorp wantrouwde Jack Ryan. Hij was een financieel analist van Hendley Associates en was naar Valley Floor gekomen omdat zijn bedrijf overwoog aandelen te kopen in NewCorp in het algemeen en dit complex in het bijzonder. In de afgelopen jaren had de VS zijn zeldzameaardmineralenindustrie opgekrikt nadat China door de binnenlandse behoefte moeite had gekregen om aan de buitenlandse vraag te voldoen. Het was dan ook heel gebruikelijk voor de top van NewCorp om accountants en financieel analisten te verwelkomen die op bezoek kwamen voor een rondleiding en een onderzoek naar de processen en financiën.


    Ryan wist natuurlijk dat er een gigantische nieuwe afzetting zeldzame aardmineralen was ontdekt. Dat zou tot gevolg kunnen hebben dat de aandelen NewCorp waardeloos werden, ware het niet dat die ontdekking was gedaan in een gebied waar eenvoudige winning vrijwel onmogelijk was.


    Jack was zeker niet van plan met de officials van NewCorp over Noord-Korea te praten. Hij zou oprechte interesse voor een investering moeten tonen en dus kon hij niet over een afzetting praten die veel groter was dan die hier onder de grond zat.


    Het enige doel van Jacks bezoek aan het complex was contact maken met Élise Legrande, of hoe ze in het echt ook heette. Hij moest te weten zien te komen wat ze in werkelijkheid bij Floor Valley deed, zodat ze haar missie, via Sharps, aan Noord-Korea konden linken. Als Jack daarin slaagde, kon hij Sharps en zijn operatie tegenhouden, en haar industriële spionagepogingen dwarsbomen.


    In het bericht op het onlinemededelingenbord over Legrandes bezoek aan het complex had ook gestaan op welke afdeling ze zou gaan werken: Kwaliteitscontrole Hydrometallurgie. Ryan wilde nu natuurlijk zo snel mogelijk worden rondgeleid in dit gedeelte van het complex in de hoop dat hij de zogenaamde Canadese vrouw tegen het lijf zou lopen.


    Jack wist niet eens of ze wel echt een Canadese was, hij had zo zijn twijfels. Als hij een gok moest wagen, dan zou de Canadese nationaliteit een gemakkelijke dekmantel voor haar zijn, omdat ze in werkelijkheid een Française was. Dat dacht hij omdat de Canadese inlichtingendiensten relatief nauw samenwerkten met hun Amerikaanse tegenhangers en ze er tot nu toe niet in waren geslaagd de vrouw te identificeren. De Fransen hielden hun spionnen beter geheim en hielden ze veel meer buiten beeld voor de VS dan Canada.


    Ryan wist dat hij haar op een bepaald moment zou moeten ontmoeten, zodat hij dicht genoeg bij haar in de buurt kon komen om haar elektronische apparatuur te skimmen. Clark had hem gewaarschuwd dat hij extra voorzichtig moest zijn met zijn bump ‒ zogenaamd toevallig contact met iemand maken. Sharps nam immers geen onervaren spionnen aan, dus zou ze bedacht zijn op een zogenaamd toevallig vijandelijk contact.


    


    Zijn eerste kans voor een bump kwam veel eerder dan hij had verwacht.


    Laat in de middag van zijn eerste dag bij Valley Floor liep Ryan van zijn tijdelijke kantoor door een gang. Hij was op weg naar een bespreking met een van de accountants van het bedrijf, maar was een beetje verdwaald. Dat was niet echt vreemd, want Valley Floor was een groot complex bestaande uit meer dan tien gebouwen. Dat had Ryan gehoord tijdens een twee uur durende rondleiding eerder die dag. Hij was meegenomen naar de open mijn, het waterzuiveringscomplex en de ertsverwerkingsfabriek, maar ook naar de R&D-gebouwen en zelfs naar de motorpool, waar hij de indrukwekkende en gigantische grondverplaatsingsmachines had gezien.


    Hij keek naar het plattegrondje dat hij had gekregen, om te controleren of hij wel de goede kant op liep en was blij dat zijn bespreking in hetzelfde gebouw was als zijn kantoor. Hij wist dat hij pas echt zou verdwalen als hij naar de andere kant van het complex moest. Hij was halverwege de gang toen links voor hem een deur openging en de vrouw die hij voor het laatst in een drukke straat in Ho Chi Minhstad had gezien de gang op liep.


    Jack had snel gelopen, maar hij vertraagde zijn pas toen de blonde vrouw de deur achter zich sloot. Zij had waarschijnlijk niet gezien dat hij langzamer was gaan lopen, en hij had even tijd nodig om een spontane opmerking te verzinnen.


    Ze keek hem aan en hij glimlachte, maar voordat hij een begroeting kon bedenken riep iemand achter hem: ‘Élise? Dáár ben je! Wij hebben een bespreking in het lab op de eerste verdieping, waar de server staat.’


    Ze wendde haar blik af van Ryan en keek naar de man achter hem. Met een zacht Frans-Canadees accent zei ze: ‘Ja, het spijt me, Ralph.’ Ze lachte vol zelfkritiek. ‘Ik verdwaal hier nog steeds.’


    Jack liep door. Hij wist bijna zeker dat ze zojuist bijna was betrapt op rondsnuffelen, maar hij was er bijna even zeker van dat ze erin was geslaagd om zich hieruit te kletsen zonder bij wie dan ook argwaan te wekken.


    Voordat hij aan het einde van de gang de hoek omsloeg, keek hij nog even achterom. De vrouw liep weg met de man die tegen haar had gepraat. Jack herkende de man van zijn rondleiding door de fabriek eerder die dag: Ralph Baggett, de IT-directeur van NewCorp Valley Floor.


    Ryan vroeg zich meteen af of dit belangrijk was. Was het mogelijk dat ze probeerde bij hem in het gevlij te komen als onderdeel van haar missie hier?


    Omdat hij geen andere aanwijzingen had, vond Ryan dat hij moest proberen voor de volgende dag een afspraak met Ralph Baggett te maken, om te kijken wat hij kon ontdekken.


    


    Tijdens zijn lange rit terug naar het hotel aan de Strip van Las Vegas belde Ryan Biery in Alexandria om te vragen of deze enig licht kon werpen op wat de vrouw van plan kon zijn. Hij vertelde Gavin dat hij haar bij die IT-man had gezien, dat ze bij het systeem aan het rondsnuffelen was en dat hij daaruit had afgeleid dat zij vooral belangstelling had voor de IT-afdeling.


    ‘Dat is niet meer dan logisch. Daar vindt alle actie plaats,’ zei Biery.


    Maar Ryan had geen tijd voor grapjes. ‘Even serieus alsjeblieft. Waar is ze naar op zoek? Enig idee?’


    Daar hoefde Gavin niet eens over na te denken. ‘Een wachtwoord. De mogelijkheid in het systeem te komen.’


    ‘Wat zou ze daarmee kunnen doen?’


    Biery zuchtte, alsof dat voor de hand lag. ‘Ryan, ik heb je hier al eerder mee geholpen.’


    ‘Vertel.’


    ‘De sleutels van het koninkrijk. Ze logt in als hem en kan vervolgens elk virus invoeren dat ze wil, of ze wist drives, of ze brengt ongehoorde schade aan het fysieke systeem toe door de apparatuur onjuist te laten functioneren. Een aantal jaar geleden hebben wij een paar turbines in een Iraanse kernreactor opgeblazen door er malware in te uploaden.’


    Jack dacht hierover na. ‘Nee. Zodra de Noord-Koreanen de zeldzameaardmineralenfabriek operationeel hebben, hebben ze zo’n enorm concurrentievoordeel ten opzichte van deze fabriek dat er geen sprake meer is van concurrentie. NewCorp moet de Amerikaanse salarissen betalen om dat spul te winnen en te verwerken, terwijl de Noord-Koreanen hun mensen kippenvoer te eten geven. Ze is hier dus niet om Valley Floor te ontwrichten, maar om iets te stelen wat de Noord-Koreanen nodig hebben.’


    Gavin dacht hier een tijdje over na. Ten slotte zei hij: ‘Ik heb geen idee, Ryan. Tenzij ze een handleiding voor de werking van de machines wil hebben, of een soort interne database met experts, heb ik werkelijk geen idee.’


    Jack begreep dat hij er zelf achter moest zien te komen.


    Toen zei Biery: ‘Als je denkt dat ze informatie van ze probeert te stelen, zal ze dat ergens moeten opslaan.’


    Jack vroeg: ‘Op een soort schijf of zo?’


    ‘Ja, maar daar heb je geen speciaal apparaatje voor nodig. De kans is groter dat het onderdeel is van iets wat ze altijd bij zich heeft. Ik zou denken haar mobiele telefoon.’


    ‘Dus... ik moet gewoon haar telefoon stelen? Zoals waar we in Praag niet in zijn geslaagd?’


    ‘Ja. Ik stuur je wel een dummytelefoon. Als je die van haar te pakken hebt, hoef je ze alleen maar met een ingebouwd verbindingsstuk aan elkaar te koppelen en dan kopieert hij alles wat op haar telefoon staat.’


    ‘En als het gecodeerd is?’


    ‘O, dat zal zeker het geval zijn. Maar de kopie wordt toch gemaakt. Zodra we die hier hebben, gaan we aan de slag om die code te kraken.’ Biery’s zelfvertrouwen keerde langzaamaan weer terug. ‘Ik weet niet of het je is opgevallen, maar ik ben vrij goed in dat soort dingen.’


    ‘Dat is me opgevallen.’


    ‘Het enige probleem is hoe je haar telefoon te pakken moet krijgen. We zullen moeten afwachten of je daar handig genoeg voor bent.’


    ‘Ik doe mijn best, Gav. Stuur me die dummy maar.’
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    De afspraak voor het officiële presidentiële bezoek aan Mexico-Stad was al maanden geleden gemaakt. Dat betekende dat leden van de Secret Service daar al bijna even lang mee bezig waren.


    Nu, slechts vijf dagen voor zijn aankomst, was het advance-team dat het bezoek moest voorbereiden al dagen in de stad aan het werk. Ze hadden een tijdelijk operatiecentrum in het toepasselijk genaamde InterContinental Presidente Hotel en hadden niet alleen contact gehad met leden van de Secret Service die in de stad gestationeerd waren, maar ook met andere wetshandhavings- en inlichtingenorganisaties bij de Amerikaanse ambassade aan de prachtige Paseo de la Reforma.


    Dale Herbers was de baas van het advance-team en werkte al twintig jaar bij de Secret Service. Herbers was een mobiele medewerker van de Secret Service en was na het recente bezoek van de president aan het Verenigd Koninkrijk met een rechtstreekse vlucht vanuit Londen naar Mexico-Stad gekomen.


    Het bezoek aan het Verenigd Koninkrijk was, net als elk internationaal bezoek van potus dat Herbers in zijn carrière had voorbereid, vlekkeloos verlopen. Maar hij wist dat Mexico-Stad de moeilijkste operatie zou worden die hij als baas van het advance-team had geleid. Er was sprake van een samenloop van mogelijke bedreigingen, de beschikbaarheid van wapens en een goed ontwikkelde criminele infrastructuur in het gebied. Dat betekende dat Herbers alles uit de kast moest halen.


    Het beeld van het publiek van een medewerker van de Secret Service is een gespierde man met een hoekige kaaklijn, een zonnebril en een pak, die dicht genoeg bij de president van de Verenigde Staten in de buurt blijft om een kogel voor hem op te vangen. Deze mannen bestonden ook, maar de werkelijkheid van de dienst is alledaagser. Voor iedere close protection agent die vlak bij Jack Ryan in beeld komt, houden honderd of meer mannen en vrouwen zich bezig met de veiligheid van iedere protectee. En voor elke seconde waarin een agent van de Secret Service reageert op een bedreiging van het leven van zijn protectee, zijn er letterlijk jaren gestoken in besprekingen om ervoor te zorgen dat deze bedreigingen nooit werkelijkheid worden.


    Vandaag, in een vergaderzaal in zijn suite in het InterContinental, had Herbers zo’n vergadering bijeengeroepen. Het was een ontbijtbijeenkomst van hoge plaatselijke wetshandhavers en de afdelingshoofden van verschillende Amerikaanse inlichtingendiensten van de ambassade. Het doel van deze bespreking was het nogmaals nalopen van alle bekende bedreigingen in het gebied, en checken of alle organisaties even overtuigd waren van het feit dat deze bedreigingen hanteerbaar waren.


    Vanaf het begin wist de Secret Service dat Mexico een uitdaging zou worden. Er was sprake van serieuze dreigementen van het Maldonado-kartel nadat hun leider Antonio Maldonado een halfjaar geleden was doodgeschoten. En hoewel vrijwel iedere analist in D.C. van mening was dat de kans klein was dat zijn broer Santiago Maldonado in staat was in Mexico-Stad een aanslag op de president uit te voeren, konden deze analisten niet beweren dat ze niet verwachtten dat iemand die een band had met de organisatie niet iets zou proberen tegen swordsman ‒ de codenaam van de Secret Service voor president Ryan.


    Nadat iedereen was voorgesteld opende Herbers de vergadering. ‘Goed. Sinds de dood van Antonio Maldonado heeft zijn broer Santiago de VS daar de schuld van gegeven. Het is niet van belang of de VS wel of niet betrokken was bij de inval in Acapulco. Wat wel van belang is, is dat Santiago zijn volgelingen vertelt dát we erbij betrokken zijn, en zijn volgelingen hebben wapens. In D.C. zijn we tot de conclusie gekomen dat de dreigementen die we hebben ontvangen eerder ambitieus dan geloofwaardig zijn, en we hebben de afgelopen weken contact gehad met verschillende agency’s en ministeries om te checken of jullie het daar allemaal mee eens zijn. Nu resten ons nog vijf dagen tot het bezoek, en ik wilde nog een laatste keer bij elkaar komen om eventuele zorgen die we hebben over deze en eventuele andere dreigementen met elkaar te delen. En... verwachten we een aanslag door volgelingen van de Maldonado’s?’


    Herbers keek naar een vijfenzestigjarige Mexicaan met een dikke snor en nog dikkere brillenglazen. Hij was het hoofd van de División de Intelligencia de la Policía Federal ‒ de geheime dienst van de federale politie.


    De man schudde zijn hoofd. ‘Nee. Zij hebben grote delen van Guerrero in handen, maar dat ligt ver van de hoofdstad verwijderd. De andere kartels houden hen voor het grootste deel buiten het Distrito Federal.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk hebben we bekende leden van het Maldonado-kartel in de hoofdstad gearresteerd, maar dat was al voor de schietpartij in Acapulco. Meteen nadat Antonio Maldonado van het schaakbord was verwijderd, is de groep veel gewelddadiger geworden, maar ook veel minder goed georganiseerd.’


    Herbers dacht hierover na. Dat klopte min of meer met wat anderen eerder over het kartel hadden gezegd, maar hij wilde zeker weten of er geen nieuwe ontwikkelingen waren. Herbers vroeg aan de plaatselijke directeur van de Drug Enforcement Administration die tegenover hem zat: ‘Raúl? Wat denk jij?’


    De grijsharige latino knikte. ‘Ik ben het ermee eens. Na de dood van Antonio hebben leden van het kartel op socialemediasites tientallen dreigementen geuit tegen swordsman. De federale politie heeft samen met ons twee maanden na de schietpartij in Acapulco een inval gedaan in een safehouse in Iguala en daar een dvd gevonden. Daarop stond een video van mannen met draagbare granaatwerpers die zeiden dat ze Jack Ryan zouden vermoorden als hij naar Mexico kwam. We nemen aan dat deze video op YouTube of zo geüpload moest worden. Maar goed, dat is al maanden geleden. Recent zijn dat soort dingen niet gebeurd.’


    Herbers had deze video bekeken. Dergelijke zaken ontsnapten nooit aan de aandacht van de Secret Service. Hij zei: ‘Eén ding zit me echter niet lekker. Deze mannen plaatsten steeds allerlei dreigementen aan het adres van swordsman op Twitter en maakten video’s en zo. Maar nu de datum van zijn bezoek nadert, horen we opeens niets meer. Vinden jullie dat ook niet vreemd?’


    De directeur van het Secret Service-kantoor in Mexico-Stad zei: ‘Daar heb ik over nagedacht. Ik vroeg me af of ze misschien een radiostilte hanteren, omdat ze iets aan het voorbereiden zijn. Maar uiteindelijk ben ik tot de conclusie gekomen dat het net zo is als de anderen zeggen: deze mannen zijn nu zo ontregeld dat ze geen echt gevaar kunnen vormen. Ik ben natuurlijk voor het beveiligen van de stoet auto’s en voor code rood ten aanzien van de optredens van swordsman, maar ik denk niet dat Maldonado’s mensen een aanslag voorbereiden.’


    Herbers wendde zich tot de aic – agent-in-charge ‒ van de fbi van de ambassade. ‘Is het mogelijk dat ze samenwerken met een andere groep? Russen? Cubanen? Noord-Koreanen? Of met andere groeperingen die hun pijlen op potus hebben gericht?’


    De aic wees die mogelijkheid niet meteen van de hand, maar had er zo zijn twijfels over. ‘We hebben allerlei vormen van samenwerking gezien tussen diverse groeperingen en Maldonado. Hij krijgt wapens van Rusland en meth van Noord-Korea, hij verkoopt aan de georganiseerde misdaad in de VS. Maar een moordaanslag op de president plegen? Dat is volgens mij te hoog gegrepen voor ze.’


    ‘Goed dan,’ zei Herbers. Er stonden nog zeker tien andere punten op zijn agenda, en die leken op dat moment allemaal even belangrijk.
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    Adel Zarif vroeg zijn Mexicaanse contactpersonen al dagen om meer informatie over het materiaal voor de bom die hij moest maken, maar Emilio en de anderen hadden alleen beweerd dat ze van niets wisten. Ze zeiden dat er mannen uit het Westen zouden komen die met hem zouden praten.


    Vijf dagen voordat de president in Mexico zou aankomen had de Iraniër het punt bereikt waarop hij overwoog rechtstreeks contact met de Noord-Koreanen op te nemen om zich over de situatie te beklagen. Hij had een telefoonnummer van een team rgb-mannen hier in Mexico, met de opdracht te bellen zodra de operatie voltooid was. Maar hij dacht dat hij misschien nu maar moest bellen om zijn zorgen te uiten over het gebrek aan activiteit. De tijd begon te dringen, maar door Emilio’s beloftes had Zarif besloten te wachten.


    Eindelijk, met nog maar vier dagen te gaan, zat Emilio bij Zarif op de bank in de woonkamer van zijn kleine appartement in het safehouse. Hij zei: ‘Mij is gevraagd een lijst te maken van alles wat je nodig hebt.’


    Zarif hield zijn hoofd scheef. ‘Ik weet niet wat ik kan krijgen.’


    ‘Alles.’


    ‘Wat betekent dat?’


    ‘Wij hebben toegang tot de Base Aérea Militar Número Siete, een legerbasis in de staat Guerrero. We kunnen alles gebruiken wat in hun wapenopslag ligt. Als dat wat je nodig hebt klein genoeg is om in de kofferbak van een auto te passen, kunnen we ervoor zorgen dat je het morgen in je bezit hebt.’


    Zarif was verbaasd. Hij was bang geweest dat hij zijn wapen zou moeten maken met kunstmest en diesel. Meer niet, of misschien nog wat tnt. Maar Emilio beloofde hem kant-en-klare militaire munitie! Beter dan dat kon het niet worden.


    Zarif dacht even na en probeerde te bedenken wat voor deze opdracht het meest geschikt was. De president zou in zijn limousine zitten en de limo van de Amerikaanse president was legendarisch. Dat was om twee redenen een probleem voor Zarif.


    Ten eerste omdat, wanneer de limo echt zo goed gepantserd was als werd beweerd, er een enorme lading nodig was, of anders een uiterst goed gemaakte bom om de wagen te penetreren.


    Ten tweede omdat de legende niet meer was dan dat, slechts een legende. Er waren maar heel weinig specifieke details van het voertuig bekend. Het gewicht, de dikte van het staal, de andere gebruikte materialen en de locatie van de meest en minst kwetsbare delen ‒ officieel was dat allemaal onbekend. Zarif was elektrotechnicus en hij kon heel veel doen met goede informatie, maar tijdens zijn research naar de limo had hij weinig meer ontdekt dan vermoedens, geruchten, overdrijving en wilde gokken.


    Een legende.


    Hij kon zijn gebrek aan informatie alleen compenseren door de bom zo groot en zo precies mogelijk te maken.


    Hij vroeg zich af wat hij als basis zou gebruiken. In eerste instantie besloot hij het wapen te maken van artilleriegranaten. Voor zover Zarif wist, had elk modern leger een 105mm houwitser in zijn arsenaal. Met deze granaten kon je ongelofelijk effectieve ied’s maken; die had hij honderden keren gebruikt in Irak, Afghanistan, Libanon en Syrië. Eén hoogexplosieve of tankdoorborende granaat, wanneer die in de zijkant van de presidentiële limo explodeerde, zou alles en iedereen erin zeker vernietigen.


    Maar er waren andere dingen waarmee hij rekening moest houden. De president reisde altijd met twee limo’s die achter elkaar aan reden. Op deze manier kon de president, wanneer er een probleem ontstond met de ene auto, altijd in de andere overstappen. Er waren dus twee granaten nodig om beide auto’s te vernietigen, omdat hij niet kon weten in welke limo de president zat op het moment dat ze langs zijn bom reden.


    Zarif dacht nog wat langer na. Hij mocht geen al te sterke bom maken, want een stelletje dode onschuldige burgers zou zijn Mexicaanse opdrachtgevers weleens behoorlijk kwaad kunnen maken. Maar hij mocht ook niet falen, want wanneer hij Jack Ryan niet doodde, zouden de Noord-Koreanen zich ook niet aan hun kant van de afspraak houden. Hij verdrong de neiging vier hoogexplosieve houwitsergranaten te bestellen en bestelde er drie. Ook gaf hij Emilio een andere lijst die hij al eerder had opgesteld met zaken die allemaal gekocht konden worden bij een ijzerhandel en een elektronicawinkel.


    Emilio nam de lijst zwijgend door en zei toen met een knikje: ‘De 105’s zullen uit Guerrero komen, zoals ik al zei. En de rest van de spullen zal ik ver hiervandaan laten kopen, zodat niemand argwaan krijgt.’


    Zarif zei: ‘Uitstekend. Hoe lang gaat het duren?’


    ‘Vierentwintig uur, dan kun je aan de slag.’
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    Op zijn derde dag bij Valley Floor wist Jack Ryan junior dat hij iets moest ondernemen. De vorige dag had hij bijna de hele dag bij vergaderingen gezeten die hij wel moest bijwonen om zijn valse identiteit te ondersteunen. En vandaag had hij de hele dag tevergeefs geprobeerd Élise Legrande weer zogenaamd toevallig tegen te komen. Hij had zelfs twee keer een bezoek gebracht aan de afdeling Kwaliteitscontrole Hydrometallurgie. Het leek alsof ze constant bij de IT-afdeling zat, dus verzon hij een reden om naar Ralph Baggett te gaan, maar hoorde toen dat de IT-directeur elders in het complex een belangrijke vergadering bijwoonde.


    Jack liep terug naar zijn tijdelijke kantoor, maar besloot onderweg om naar de eetzaal te gaan voor een late lunch en na te denken over zijn volgende stap. Onderweg dacht hij na over de lastige situatie waarin hij zich bevond. Hij had heel weinig ontdekt over wat Élise Legrande van plan was, alleen dat ze kennelijk diagnostische gegevens verzamelde over een hydroseparatieapparaat dat werd gebruikt om de mineralen aan het erts te onttrekken. Nog belangrijker was dat ze ook duidelijk probeerde een goede band te krijgen met de IT-directeur, en daar leek ze in te slagen.


    In de eetzaal zag Ryan een paar stafleden die hij de vorige dag had ontmoet. Hij ging bij hen zitten en zat even met hen te kletsen. Na een paar minuten stonden de anderen op om naar een andere vergadering te gaan en net op dat moment kwam de vrouw die zich uitgaf als Élise Legrande samen met Ralph Baggett binnen. Jack bleef zitten en nam kleine hapjes van zijn broodje kalkoen.


    Een paar minuten later zat Jack alleen aan zijn tafel, en zaten Ralph en Élise een paar tafels verderop. Jack had gehoopt dat Ralph hen uit zichzelf aan elkaar zou voorstellen, maar kennelijk wilde hij de aandacht van zijn tafelgenote met niemand delen. Terwijl Jack naar de mollige IT-directeur keek die in het gezelschap van de knappe blondine zat te lunchen, wist hij zeker dat de man de vrouw voor zichzelf wilde houden.


    Maar zelfs al hadden Baggett en Legrande geen oog voor hem, er zat een andere persoon in de eetzaal die openlijk naar hem keek. Ze was een vrouw van middelbare leeftijd, in een laboratoriumjas met een badge waaruit bleek dat zij als technicus bij R&D werkzaam was. Voordat hij zijn baard had laten staan, had hij veel vaker dit soort aandacht getrokken en ook al kwam het steeds minder vaak voor, toch wist hij precies wat er aan de hand was.


    Jack deed zijn best de R&D-vrouw te negeren en hij probeerde een nonchalante manier te verzinnen om zichzelf aan Élise voor te stellen, maar terwijl hij daarover nadacht riep Baggetts secretaresse hem via de intercom op. De IT-directeur verontschuldigde zich tegenover Élise en stond op om terug te gaan naar zijn kantoor. Terwijl Baggett wegliep, zag Jack dat de man met zijn hand over Élises rug streek, een onhandige intieme aanraking die eruitzag als iets wat Jack als jochie van tien had kunnen proberen.


    Élise liet echter niet blijken dat ze het had gevoeld.


    Jack wilde net opstaan om naar haar tafel te lopen toen hij zag dat de vrouw van R&D glimlachend bij zijn tafel stond.


    ‘Sorry dat ik u stoor tijdens uw lunch.’


    Jack stond ook op. ‘Geen probleem, hoor.’


    ‘Ik wil alleen even zeggen dat ik een fervent aanhanger ben van uw vader.’


    Jack glimlachte. ‘Dat is geweldig. Ik weet dat hij dat erg waardeert.’


    De vrouw bloosde even. Toen scheurde ze een vel papier uit een schrijfblok en vroeg Ryan of hij daar zijn handtekening op wilde zetten. Nadat hij dat had gedaan, bedankte ze hem en verliet de eetzaal.


    Jack wist dat de knappe blondine verderop in de eetzaal hun gesprek niet had kunnen verstaan, maar wel had gezien dat ze met elkaar praatten. Hij keek haar kant op en zag dat ze aandachtig naar hem keek. Hij glimlachte even, maar ze glimlachte niet terug en wendde haar blik ook niet af.


    Jack besloot dat hij nu net zo goed naar haar toe kon gaan om zich voor te stellen. Maar net toen hij haar kant op begon te lopen, stond ze op en kwam ze naar hem toe.


    Oké, dacht hij. Ik kan dit.


    ‘Hallo,’ zei hij met een vriendelijke glimlach.


    Ze glimlachte niet terug. Ze keek hem echter met onverbloemde aandacht aan. ‘Ik vroeg Ralph wie je was. Hij zei dat je een accountant van een investeringsmaatschappij was.’


    ‘Ja, dat klopt wel,’ zei Jack. Hij merkte dat hij haar krachtige, maar vrouwelijke stem aantrekkelijk vond.


    ‘Dan moet ik je wel iets vragen. Welke accountant deelt er handtekeningen uit aan idolate vrouwen?’


    Ryan had allerlei manieren verzonnen voor een bump met de Franse agente en het bespreken van zijn eigen bekendheid had daar geen onderdeel van uitgemaakt. Maar hij kwam snel met een tegenvraag: ‘Je accent. Frans, neem ik aan?’


    ‘Frans-Canadees.’


    Onzin, dacht Ryan, maar zei dat niet hardop. ‘Heel charmant. Op welke afdeling werk je?’


    ‘Ik werk bij een externe verkoper.’


    Hij had het gevoel dat haar omfloerste blik hem doorboorde. Hij wist hoe het voelde als je met een operatie bezig was en dan opeens nieuwsgierig werd naar de aanwezigheid van iemand anders. Ze had zich kennelijk afgevraagd of dit een soort opzetje was, hoewel zij het initiatief voor dit contact had genomen.


    Jack gaf haar een hand. ‘Jack,’ zei hij.


    ‘Élise,’ antwoordde ze, maar keek ondertussen naar zijn bezoekersbadge. jack stond er in grote letters op, maar eronder stonden kleinere letters. Ze las het woord hardop voor. ‘Ryan.’


    Ze keek eerst verbaasd en rolde toen met haar ogen. ‘O, ik snap het! Die vrouw denkt dat jij de president van de Verenigde Staten bent.’


    ‘Eerlijk gezegd denkt ze dat ik een van zijn kinderen ben.’


    Weer rolde ze met haar ogen en toen het tot haar doordrong wat hij had gezegd, keek ze hem met grote ogen aan. ‘O... Heeft ze gelijk?’


    ‘Tot uw dienst, juffrouw Legrande. Of is het mevrouw?’


    


    Veronika Martel beantwoordde de vraag niet; ze dacht nog steeds diep na. Ze herinnerde zich dat ze iets over president Ryans gezin had gehoord. Hij had een dochter die ongeveer even oud was als zijzelf, en hij had twee jonge kinderen. Ze wist ook iets over een andere zoon, maar kon zich niet veel details over hem herinneren. Ze had alleen een vage herinnering aan een familiefoto die ze alweer jaren geleden in een tijdschrift had gezien.


    Ze vroeg: ‘Ben jij de zoon die meestal Junior wordt genoemd?’


    ‘Inderdaad. Het verbaast me dat iemand uit Canada ooit van me heeft gehoord.’


    Élise knikte langzaam. ‘Ja, ik heb vaag weleens iets over je gehoord.’


    


    Ryan zag het wantrouwen en de ongerustheid in haar blik. Spionnen leren om snel wantrouwig te worden bij een toevallige ontmoeting. Dit had een toevallige ontmoeting geleken en nu zou ze zich afvragen of het heel misschien toch iets anders kon zijn. Ze vroeg zich kennelijk ook af hoe een familielid van de hoogste baas van Amerika een bedreiging kon vormen voor haar of haar missie.


    ‘Fascinerend,’ zei ze nu.


    Een minuut later realiseerde Jack zich dat hij en Élise waren gaan zitten. Ze vroeg hem wat hij hier deed, bij Valley Floor.


    ‘Ik ben financieel analist, geen echte accountant. Mijn bedrijf wil aandelen kopen in de mijn. Dat overwegen we tenminste. Ik ben hier om de zaak te controleren en om de financieel directeur en anderen te ontmoeten. Als de cijfers eruitzien zoals we willen, weet ik zeker dat we een belang in dit bedrijf zullen nemen.’


    De vrouw leek hierover na te denken. Jack genoot ervan om naar haar te kijken terwijl zij zich afvroeg wat dit allemaal voor haar operatie kon betekenen.


    Hij vroeg: ‘En jij? Wat brengt jou hier naar Californië?’


    Ze zei: ‘Ik zit al een hele tijd in de mijnindustrie. In Canada.’


    Dat was geen antwoord, maar zou genoeg moeten zijn. Jack nam aan dat ze probeerde het gesprek weer naar hem te leiden, maar dat zou hij niet laten gebeuren. Hij knikte alleen en zei: ‘Vertel verder.’


    ‘O ja. Nou, wij hebben fantastische nieuwe technieken ontwikkeld voor winstgevende extractieprocessen, en NewCorp heeft zijn machines aangepast aan de veranderingen die we hebben ontwikkeld. Wat ik hier doe is kijken naar de manier waarop onze nieuwe ideeën in de praktijk worden uitgevoerd.’


    Ryan knikte waarderend. Ze was goed. Nee, ze was geweldig. Ze had hem bijna overtuigd. Hij besloot dat hij zijn rol ook goed moest spelen en daarom stelde hij haar een paar vragen over de research, maakte zelfs een paar aantekeningen over het onderzoek waar ze naar verwees, zogenaamd om dat te bestuderen als onderdeel van de periode waarin hij hier onderzoek deed naar de verschillende investeringsmogelijkheden.


    ‘Dit is geweldig,’ zei hij ten slotte. ‘Ik vraag me af of ik iets van dat werk in de praktijk kan zien.’


    Ze knikte. ‘Je zou contact moeten opnemen met de afdeling Kwaliteitscontrole Hydrometallurgie. Ik weet zeker dat ze je de chemische ontbindingsapparatuur zullen laten zien.’


    ‘Ga ik doen. Ben jij daar ook bij?’


    Élise aarzelde. Jack had het idee dat ze nog steeds probeerde de situatie in te schatten, probeerde te bepalen of ze in gevaar verkeerde nu hij hier was. Dit was zo ongelofelijk toevallig en vreemd dat hij wist dat het onmogelijk was dat ze niet van slag en zelfs ongerust was.


    Ze zei: ‘Als je morgen komt, dan ben ik er de hele dag. Daarna niet meer. Overmorgen ga ik weer naar huis.’


    ‘Geweldig! Tot dan.’


    Ze verlieten de eetzaal en liepen door de gang naar de liften.


    Jack had haar mee uit eten willen vragen, maar deed dat niet. Daar waren twee redenen voor. Ten eerste wilde hij niet dat ze zich bleef afvragen of dit een soort val was. Als hij te erg zijn best deed, zou ze het idee krijgen dat er niets toevalligs was aan zijn aanwezigheid hier. Alleen door haar nu met rust te laten, zou hij haar ervan kunnen overtuigen dat hun ontmoeting echt toeval was.


    De tweede reden dat hij het niet deed: hij wist dat Chavez en Clark een rolberoerte zouden krijgen. Operationeel gezien had het helemaal geen meerwaarde dat Ryan dichter bij haar kwam. Bovendien zou dat alleen maar bijdragen aan de ontmaskering van de zoon van de president.


    Bij de liften drukte Jack op het knopje naar boven om terug te gaan naar zijn kantoor. Élise drukte op het knopje naar beneden om terug te gaan naar haar gebouw. Ze gaven elkaar een hand en gingen ieder hun eigen weg.


    Net toen de deur van Jacks lift dichtgleed, hoorde hij dat er iemand door de gang rende.


    ‘Kunt u de lift even vasthouden?’ riep een man.


    Jack hield de deur open, een beetje geïrriteerd omdat het een lange rit terug was naar het hotel en hij wist dat hij eerst met Clark en Ding over Élise Legrande moest praten voordat ze konden gaan eten.


    Een jonge, fitte Aziatische man in een spijkerbroek en een poloshirt stapte snel de lift in. Hij had een rugzak bij zich en stond eerst met zijn rug naar Ryan. ‘Dank u wel,’ zei hij toen hij zich omdraaide en voor zich uit keek.


    Jack liet de liftdeur los, drukte weer op het knopje voor zijn verdieping en keek toen op. ‘Geen prob...’


    Jack hield zijn hoofd scheef. De Aziatische man deed hetzelfde. ‘Yao?’


    ‘Ryan?’


    Ze gaven elkaar een hand, met een verbaasde blik op hun gezicht.


    ‘Leuk je hier te zien,’ zei Ryan.


    ‘Eh, ja. Vind ik ook.’


    ‘Mag ik vragen wat je naar Valley Floor brengt?’ vroeg Ryan.


    Yao antwoordde: ‘Alleen als het kan.’


    Geen van beiden zei nog iets terwijl de lift omhoogging naar Ryans verdieping. Ze stonden elkaar aan te kijken, terwijl ze zich allebei afvroegen hoe relevant het was dat de andere man hier was.


    Eindelijk, kort voordat de liftdeuren dichtgleden, vroeg Jack: ‘Zullen we een biertje drinken?’


    Adam stak zijn hand uit en hield de deur tegen. ‘Ik moet nog naar Personeelszaken, daarna ben ik vrij. Over twintig minuten in de lobby?’


    Ryan knikte. ‘Daar verheug ik me op!’


    


    De bar het dichtst bij het NewCorp-complex stond vlak over de grens in Nevada, aan Interstate 15. In het zicht van Californië waren verschillende goedkope, maar bloeiende casino’s geopend, in de hoop de eerste inwoners van LA te kunnen lokken die in oostelijke richting naar Nevada reden om te gokken.


    Het was nog eens vijfenveertig kilometer naar Vegas, maar deze woestijnoase van hotels, winkelpromenades, gokhallen en fastfoodtenten diende als een tussenstation voor mensen die niet de tijd, de benzine of het plan hadden om helemaal door te rijden naar de Strip.


    Jack Ryan en Adam Yao zaten aan een tafeltje achter in een volkomen onopvallende bar van Whiskey Pete’s Hotel & Casino. Beide mannen hadden een glas bier voor zich staan; een Sam Adams voor Ryan en een Shiner Bock voor Yao.


    De eerste paar minuten praatten ze alleen even over het casino en de rit. Ze keken elkaar onderzoekend aan. Ze waren niet onvriendelijk; ze hadden een verleden samen en ze mochten en respecteerden elkaar. Maar dat was toen, dit was nu, en ze waren nieuwsgierig naar waar de ander mee bezig was.


    ‘Je ziet er anders uit,’ zei Yao.


    ‘De baard.’


    ‘Ja. Dat, en je bent gespierder.’


    ‘Ik had het er helemaal mee gehad dat ik steeds werd herkend.’


    ‘Kan ik me voorstellen. Zal wel niet erg handig zijn in jouw beroep.’


    ‘Welk beroep?’


    ‘Laat maar,’ zei Adam voordat hij een slok bier nam. ‘Ik kwam een vriendin van je tegen.’


    ‘Echt? Wie?’


    ‘Mary Pat Foley.’


    ‘Geweldige vrouw. Waar heb je haar gezien?’


    Even bleef het stil. ‘Je weet wel. Gewoon een bijeenkomst.’


    ‘Juist.’


    ‘En... wie was die jonge vrouw?’


    ‘Élise Legrande? Zij werkt voor een externe verkoper. Ze is hier een paar weken. Komt uit Canada, zegt ze.’


    ‘Leuk.’


    ‘Ja.’


    Weer een lange stilte.


    Dit gesprek schoot niet op.


    ‘Luister,’ zei Yao. ‘Het is fijn je te zien, maar ik heb het idee dat we geen van beiden veel hebben om over te praten.’


    Ryan antwoordde: ‘Het bier smaakt prima.’


    Yao grinnikte, verbaasd door die opmerking. ‘Ja, hè? We kunnen samen wel gaan gokken, maar jij weet dat ik niet kán praten en ik betwijfel of jij wílt praten.’


    Jack Ryan schudde zijn hoofd. Hij had erover nagedacht en ook al wist hij niet waar Yao mee bezig was, besloot hij dat de man misschien wel wat informatie kon gebruiken. ‘Dat is niet waar. Ik moet je iets vertellen. Ik hoop dat je deze informatie als een gunst beschouwt en dat je niet veel vragen zult stellen.’


    ‘Ik heb me goed gehouden tot nu toe, nietwaar?’


    Jack zei: ‘Die blondine.’


    ‘Ja? Wat is er met haar?’


    ‘Ze is een spion.’


    Yao liet geen reactie zien, maar pakte zijn bierglas en nam een grote slok. Toen hij zijn glas weer neerzette, zei hij alleen: ‘Je meent het.’


    ‘Ze is hier niet voor jou. Ik bedoel... Dat denk ik niet. Ze is zogenaamd Canadese, maar volgens mij komt ze uit Frankrijk. Ex-dgse, schat ik zo. Nu werkt ze voor een particulier bedrijf uit New York City.’


    ‘Hoe weet je dit?’


    ‘Ik trek haar na, samen met een paar andere jongens.’


    ‘Een paar jongens?’


    ‘Ja.’


    Adam haalde zijn schouders op. Hij liet het rusten. ‘Weet je wat ze hier doet?’


    ‘Wij denken dat ze hier is om geheime informatie te stelen voor een bedrijf dat samenwerkt met Noord-Korea, voor een zeldzameaardmineralenmijn die ze operationeel willen maken.’


    Ryan keek naar Yao’s gezicht, op zoek naar een reactie.


    Maar Adam vertrok geen spier.


    


    Adam Yao was een professional. Hoewel hij en Ryan samen in China hadden gewerkt, was Ryan niet ingewijd in Acrid Herald. Tenminste, Yao was niet verteld dat Ryan op de hoogte was. Maar deze operatie werd met de dag vreemder, zodat de cia-man het niet zeker wist. Maar hij was niet van plan geheime informatie te verstrekken, zelfs niet aan de zoon van de president van de Verenigde Staten. Dat zou zelfs nog vreemder zijn.


    ‘Interessant,’ zei Yao. ‘Heeft niets met mij te maken, maar toch interessant. Als je wilt, kan ik wel iemand bellen en haar door de autoriteiten laten natrekken.’


    Ryan wist dat Yao hem voor de gek hield. Hij was hier met een klus bezig en dat móést iets met die Noord-Koreaanse mijn te maken hebben. ‘Hoeft niet. Ik wilde alleen maar dat je wist dat haar aanwezigheid hier gevaarlijk voor je kan zijn.’


    ‘Helemaal niet, hoor,’ zei Adam. ‘Maar ik waardeer je bezorgdheid.’ Hij keek naar de serveerster die langskwam. ‘Ik trakteer.’


    De twee mannen liepen naar buiten, de winderige parkeerplaats op.


    Ryan zei: ‘Het was leuk je te zien, Adam. Pas goed op jezelf.’


    ‘Jij ook, Ryan. Nogmaals bedankt.’


    Ze namen afscheid met een handdruk, waarna ze ieder in hun auto stapten en naar Vegas reden.


    Ryan had geen idee waar Adam mee bezig was, maar hij was er verdomd nieuwsgierig naar.


    Yao had ook geen idee wat Ryan hier deed, maar in tegenstelling tot Ryan wilde hij het niet echt weten. Hij zou Mary Pat vertellen wat Ryan hem had verteld, maar het was heel goed mogelijk dat ze dit allang wist.


    Yao maakte zich minder zorgen over wat er in Californië aan de hand was en meer zorgen over waar hij hierna naartoe ging. Hij zou de volgende ochtend op het vliegtuig stappen, en hij kon niet aan deze klus beginnen als hij ook maar een heel klein beetje twijfelde of hij zou slagen.
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    Veronika Martel ging terug naar haar kamer op de achttiende verdieping van het Palazzo Hotel aan de Strip van Las Vegas, gooide haar tasje op haar bed en pakte haar laptop. Ze opende een programma en koppelde haar mobiele telefoon en haar laptop met een kabeltje aan elkaar. Nadat ze op een toets had gedrukt, werd de inhoud van de telefoon ‒ of in elk geval de gestolen applicatiefiles van de NewCorp-servers ‒ geüpload naar een cloud-file-sharing service. Daar zouden ze worden opgehaald door Edward Riley die ze zou doorsturen naar degene bij New World Metals llc die ze weer zou doorsturen naar de Noord-Koreanen.


    Ze wist niet hoe dat einde van de keten werkte en had daar ook geen behoefte aan. Het enige wat zij belangrijk vond was haar werk en het feit dat ze haar werk vandaag perfect had uitgevoerd.


    Het was niet gemakkelijk geweest. Het was een hele opgave om de afgelopen twee weken in een bedrijfstak te werken waar ze weinig vanaf wist en tegelijkertijd net te doen alsof ze dol was op Ralph Baggett, de Sloveense IT-directeur van Valley Floor. Deze klus stond zeker niet in de top tien van ergste opdrachten ooit in haar carrière, maar toch had ze bijna alles liever gedaan dan dit.


    Maar goed, het was haar gelukt. Ze had niet zoals ze van plan was geweest het wachtwoord voor de server van Baggett kunnen afkijken, maar ze was erin geslaagd de files van zijn computerterminal te downloaden, nadat hij zelf het wachtwoord had ingetoetst en het apparaat onbeheerd had achtergelaten. En dat was natuurlijk ook prima.


    Het feit dat ze de klus had geklaard met heel weinig geknuffel en helemaal geen seks met Baggett was een bonus voor haar, maar ze had alles willen doen om haar doel te bereiken.


    En nu haar operatie afgerond was, hoefde ze alleen de volgende dag nog terug te gaan naar Valley Floor voor de laatste dag van haar klus van twee weken en daarna een afscheidsfeestje uit te zitten met een paar mensen met wie ze op de afdeling Kwaliteitscontrole Hydrometallurgie had samengewerkt en met Baggett die erin was geslaagd zichzelf te laten uitnodigen.


    Veronika vond het belachelijk dat deze mensen met wie ze maar twee weken had samengewerkt een afscheidsfeestje voor haar organiseerden. In Frankrijk zou ze tien jaar ergens kunnen werken zonder zelfs maar de voornaam van haar collega’s te kennen, maar dit was Amerika. En dit was de Amerikaanse manier van handelen.


    Als het aan haar had gelegen, was ze vanavond naar huis gevlogen zonder een van deze mensen ooit nog terug te zien.


    Nee. Dat was niet waar. Er was iemand die ze best nog weleens terug zou willen zien.


    Veronika vond het ironisch dat ze, op de dag waarop ze haar opdracht had afgerond, de feitelijke afronding van haar opdracht het op één na interessantste vond wat haar was overkomen.


    Ze pakte haar telefoon om iemand te bellen. Nu ze de NewCorp-files had gedownload, werd het tijd om Riley te bellen om een contact te melden.


    Een van de eerste dingen die een geheim agent leert als onderdeel van zijn of haar training op het gebied van de opsec (operationele security) en de persec (persoonlijke security) is alle contacten met onbekenden aan zijn of haar leidinggevende te melden. Een onbelangrijk gesprek over het weer met een onbekende in de rij voor de taxi’s kan relevant zijn voor iemand die het grotere geheel van de operatie kan overzien, hoe onbelangrijk het ook lijkt voor de agent in het veld.


    Dat ze de zoon van de Amerikaanse president had ontmoet terwijl ze bezig was toegang te krijgen tot de applicatieserver van de fabriek kon onmogelijk van belang zijn voor haar New World Metal-operatie, maar toch moest ze het melden. De operationele security van elke missie vereiste dat een agent in het veld zijn of haar control officer alles meldde wat afweek van het normale, en deze situatie week zeer zeker af van het normale.


    Maar terwijl ze Rileys mobiele nummer intoetste, aarzelde ze.


    Wacht! Zou dit nuttig kunnen zijn?


    Ze legde haar telefoon neer en dacht even na. Toen ze klaar was met nadenken, schold ze zichzelf uit omdat ze een hele middag nodig had gehad om deze conclusie te trekken. Ze zat al zo lang in de bedrijfsspionagewereld dat ze had verleerd om verder te kijken dan haar kleine, beperkte en alledaagse opdrachten en het grotere geheel te bezien.


    De grotere kans die voor het grijpen lag.


    Nee, dit was niet het moment om zich keurig aan de voorschriften van Sharps Global Intelligence Partners te houden. Dit was het moment om aan zichzelf te denken.


    De zoon van de Amerikaanse president! Ja, dacht Veronika. Hier kan ik gebruik van maken.


    Veronika had de afgelopen jaren als een stuurloos schip in de bedrijfsspionagewereld gewerkt, maar het enige wat haar op de been hield was de hoop ‒ of misschien de fantasie ‒ dat ze ooit kon terugkeren naar de Franse inlichtingendienst. Ze was daar drie jaar eerder met ruzie vertrokken, maar had bijna meteen terug gewild.


    Haar vroegere collega’s hadden haar gezegd dat ze dat wel kon vergeten, dat ze nooit meer in de gunst zou vallen bij de bazen van de dgse.


    Maar vandaag was er iets speciaals gebeurd. Vandaag was ze Jack Ryan junior tegengekomen. Er was geen twijfel over mogelijk dat hij, als ze dit zorgvuldig en grondig aanpakte, een fantastisch contact kon zijn voor de Franse inlichtingendienst. Zij konden informatie over de Amerikaanse president verkrijgen die ze op geen enkele andere manier konden vergaren.


    En dat zouden ze alleen via Veronika kunnen doen. Dus móésten ze haar wel terugnemen.


    Daarvoor moest Martel natuurlijk wel een relatie aangaan met deze jonge, knappe en begerenswaardige vrijgezel, maar de oplossing voor dat probleem leek zichzelf aan te dienen. Jack bleek net zo te zijn als zoveel andere mannen: hij zou de afstand tussen hen overbruggen zonder dat ze daar zelf moeite voor zou hoeven te doen.


    Ja, ze zou een relatie met Ryan aangaan, zij zou contact opnemen met de dgse en ze zou hun vertellen dat ze terugkwam met een grote buit. En dan zou de Franse inlichtingendienst haar met open armen verwelkomen.


    Ze ging deze ontmoeting dus niet aan Riley melden. Nee, als Ryan morgen naar haar afdeling kwam zou ze hem vertellen dat er een afscheidsfeestje voor haar werd georganiseerd. Dan kon ze Baggett morgenavond negeren en Ryan als belangrijk contactpersoon voor zich winnen.


    Ze glimlachte, tevreden over het feit dat ze de ene opdracht afrondde, terwijl ze begon aan een volgende opdracht die weleens een ongelofelijke beloning kon opleveren.

  


  [image: ]


  
    44


    Adam vloog van Las Vegas naar Los Angeles, en vandaar met een Airbus A330 van China Eastern naar Shanghai. Hij zat achter in de toeristenklasse en luisterde ondertussen naar Koreaanse audiofiles op zijn mobiele telefoon.


    Twee uur voor de landing in China wiste hij de files, zodat hij niets meer bij zich had wat erop wees dat hij de taal bestudeerde.


    Kort na de landing ging Adam naar de immigratieafdeling van het Shanghai Pudong International Airport. Hij wachtte op zijn beurt en liep daarna naar de immigratieambtenaar die aan zijn bureau zat.


    De man pakte Adams paspoort ‒ waarop stond dat hij Shan Xin heette ‒ en bladerde erin. Hij stopte bij het Chinese visum dat aan een van de bladzijden was bevestigd. ‘Bent u Chinees?’ vroeg hij in het Chinees.


    ‘Ja. Ik heb China achttien jaar geleden verlaten om in de VS te gaan studeren.’


    ‘Bent u hier nooit terug geweest?’


    ‘Nee, meneer.’


    ‘Getrouwd met een Amerikaanse?’ Dat wist de man niet, maar hij nam het aan.


    ‘Dat klopt. Ik ben nu terug om familie te bezoeken.’


    ‘Waar is uw Chinese paspoort?’


    ‘Dat ben ik lang geleden kwijtgeraakt. De ambassade zei dat ik op mijn Amerikaanse paspoort kon reizen en als ik hier was een Chinees paspoort kon aanvragen als ik mijn geboorteakte kan krijgen. Al die informatie is hier, bij mijn moeder.’


    De ambtenaar keek Yao aandachtig aan en bladerde vervolgens langzaam door zijn paspoort. Hij controleerde een paar stempels die erin stonden, legde het paspoort onder een vergrootglas en bestudeerde de bindwijze.


    Als Yao niet had geweten wat er gebeurde, zou hij zenuwachtig zijn geworden. Maar hij wist dat de Chinese immigratiedienst dit altijd deed. De man keek of er één of meer bladzijden met een scheermesje waren verwijderd om bepaalde inreisstempels te verwijderen. Buitenlanders worden China niet binnengelaten als er inreisstempels van Nepal in hun paspoort staan.


    De immigratieambtenaar vond niets wat niet in orde was, dus vier minuten nadat Adam Yao naar zijn bureau was gelopen kreeg hij zijn paspoort terug, tilde zijn bagage op en liep naar de aankomsthal van het vliegveld. Nu was hij, volgens zijn valse documenten, Shan Xin, Chinees staatsburger.


    


    Drie uur nadat hij in Shanghai was gearriveerd, liep Adam Yao een onopvallend gebouw binnen in de buitenwijk Kunshan. Hij nam de lift naar de eerste verdieping en klopte daar op een metalen deur. Even werd het kijkgaatje donker en daarna kraakte een intercom naast de deur.


    ‘Naam?’ vroeg iemand in het Chinees.


    ‘Shan Xin. Ik heb een afspraak met meneer Hu.’


    De deur klikte open. Twee mannen bekeken zijn paspoort en fouilleerden hem vervolgens zorgvuldig. Ze namen hem zijn portefeuille, zijn mobiele telefoon en zelfs zijn horloge af. Een van hen zei: ‘Afluisterapparatuur. Iedereen moet worden gefouilleerd.’


    Adam had niets belastends mee naar China genomen, dus bleef hij ontspannen.


    Even later brachten ze hem naar een kantoor waar een streng uitziende, oudere man aan een bureau zat. Dit was Hu, wist Adam, doordat hij vanuit Virginia via Skype een sollicitatiegesprek met hem had gevoerd om deze baan te krijgen. Hu had hem toen verteld dat hij in een van de gangstermijnoperaties in Mongolië zou moeten werken en had erop aangedrongen dat Adam ‒ of Shan Xin, zoals hij hem kende ‒ zo snel mogelijk naar Shanghai kwam voor verdere controle en onderzoek.


    Hu was net als tijdens het Skype-gesprek uiterst zakelijk. Hij ondervroeg Adam over zijn achtergrond en over zijn kennis van het computersysteem van de hydraulische vergruizers. Adam begreep meteen dat dit niet een soort securitycheck was om zijn identiteit te controleren. Nee, Hu controleerde alleen of Shan Xin de juiste kwalificaties voor de baan bezat. Adam had hem dat twee weken geleden tijdens het sollicitatiegesprek via Skype allemaal al verteld, maar het was wel duidelijk dat Hu een voorzichtige man was.


    Misschien niet voorzichtig genoeg om een cia-mol te herkennen, maar meer dan voorzichtig genoeg om geen ongekwalificeerde werknemer in dienst te nemen.


    Eindelijk was de Chinese man tevreden. Hij haalde een paar documenten tevoorschijn. ‘Omdat we geen staatsmijn zijn, gaan we iets informeler te werk.’


    Adam vond Hu’s opmerking een grappig understatement. Het bedrijf was niet alleen geen staatsbedrijf, maar ook uiterst illegaal. Maar hij vertrok geen spier.


    ‘U krijgt een contract voor acht weken, en u kunt op elk gewenst moment worden ontslagen.’


    ‘Ja.’


    ‘Na acht weken kunt u een week vrij krijgen, of blijven werken als u wilt.’


    Adam wilde gretig lijken. ‘Ik kwam hier om te werken, niet om vakantie te vieren.’


    Hu keek hem aan en knikte toen. Hij zei: ‘U zult niemand vertellen dat u in Amerika bent geweest. Nooit. En u zult helemaal nooit vertellen dat u een Amerikaans paspoort bezit. Dat zal ik hier houden. Dat is een van de voorschriften.’


    Yao wist waarom, maar deed net alsof hij dat niet wist. ‘Moeten de mensen van de mijn niets van Amerikanen hebben?’


    Hu stak een sigaret op en leunde achterover. Hij zei op zakelijke toon: ‘De verwerkingsfabriek waar u naartoe gaat, staat niet in Mongolië zoals we zeiden. Ik mocht het u niet vertellen voordat u hier was, en zodra ik u heb verteld waar u gaat werken zult u wel begrijpen waarom.’


    Yao was een goede acteur en leek nu op een man die oprecht verbijsterd was. ‘Ik begrijp het niet. Waar ga ik dan werken?’


    ‘Later vandaag zult u samen met drieënveertig andere mannen en vrouwen met een bus naar het vliegveld worden gebracht. Daar stapt u in een vliegtuig naar Pyongyang. De mijn staat in het noorden van Noord-Korea, niet ver van de Chinese grens.’


    Yao keek de man met grote ogen aan.


    Voordat hij iets kon zeggen, zei Hu: ‘Dit is allemaal geregeld op het hoogste niveau van hun staatsmijn. Zodra u in het vliegtuig naar Pyongyang zit, zal een Noord-Koreaanse ambtenaar u de documenten overhandigen die u nodig hebt om het land binnen te mogen.’


    ‘Hoe zit het met de Chinese regering?’


    ‘Voor de regering hier hebt u China nooit verlaten.’


    Adam opperde geen bezwaren, en hij ondertekende alle documenten met de naam Shan Xin.


    Hu sloot hun gesprek af met een waarschuwing: ‘We hebben al honderdvijftig arbeiders naar de mijn in Noord-Korea gestuurd. Ze worden goed betaald, dus ze klagen niet, maar ze rapporteren zware leef- en werkomstandigheden.’


    ‘Ik begrijp het.’


    ‘Vergeet niet dat u altijd zult worden bewaakt. Doe niets waardoor de Noord-Koreaanse autoriteiten achterdochtig worden. Doe uw werk. Stel geen vragen, kijk niet om u heen, klaag niet en geef ze geen enkele reden u te wantrouwen. Als u dat doet, zult u heel veel geld verdienen. Als u dat niet doet... is er niets wat iemand hier voor u kan doen.’


    Adam knikte rustig, alsof hij de waarschuwing niet serieus nam. Maar de werkelijkheid was anders: hij werd doodsbang voor zijn bestemming.


    


    Ze vlogen van Shanghai naar Pyongyang met een Airbus A319 van Deer Jet, een Chinese chartermaatschappij uit Beijing. In het vliegtuig leerde Adam een paar anderen kennen die naar Chongju gingen. De meesten, maar niet iedereen, leken niet erg onder de indruk van het feit dat ze naar Noord-Korea gingen.


    Het was wel duidelijk dat al deze mannen en vrouwen goed opgeleide professionals waren die niet meer op mijnwerkers leken dan Adam zelf. Hij wist dat Hu en zijn gangstermijnbedrijf voor de verwerkingsfabriek gekwalificeerde systeemingenieurs, computertechnici en andere hightechprofessionals moesten inhuren. En misschien had niemand van deze mensen ervaring met de criminele onderwereld, en Adam hoopte dat hij daar gebruik van kon maken. Hij zou minder opvallen als hij zich net zo gedroeg als zij: een beetje verbaasd over alles, maar toegewijd aan zijn ene specifieke rol.


    Ze landden om zeven uur ’savonds en hadden het vliegtuig een paar minuten later al verlaten. Adam had het idee dat dit vliegtuig op dat moment het enige toestel op het hele vliegveld was. De terminal was namelijk verlaten, op twee lange rijen jonge soldaten in groen parade-uniform na, die langs de route naar de immigratiedienst stonden opgesteld.


    Adam liep met gebogen hoofd tussen de soldaten door, te midden van de groep vermoeide Chinezen. Toch keek hij af en toe even op en zag dat het zowel mannen als vrouwen waren, allemaal met een norse blik en allemaal met de in Noord-Korea geproduceerde kalasjnikov voor de borst, klaar voor gebruik. Adam zag duidelijk dat de trekkergroep niet op de standaard veiligheidsstand stond, maar op de semiautomatische stand zodat er zodra de trekker wordt overgehaald een salvo wordt afgevuurd.


    Jezus christus, dacht de Amerikaan.


    Nooit eerder was hij op deze manier naar de immigratiedienst gelopen. De Chinese technici werden allemaal naar hun eigen tafel in een grote open ruimte midden in de terminal geleid. Daar stonden vijf gewapende en grimmig kijkende immigratieambtenaren klaar. Adam werd naar zijn tafeltje geleid en een vrouwelijke soldaat die achter hem stond zei in slecht Chinees dat hij zijn tas op de tafel moest zetten en open moest maken. Dat deed hij, waarna twee ambtenaren alles eruit haalden en controleerden. Daarna kreeg hij opdracht zijn portefeuille, zijn arbeidscontract en zijn paspoort aan een man met grijs haar te overhandigen. Terwijl deze man elke pagina van de documenten bekeek, begon een vierde ambtenaar Adam van top tot teen te fouilleren. Adam kreeg opdracht zich tot op zijn ondergoed uit te kleden en dat deed hij, niet alleen onder het toeziend oog van de vrouwelijke Noord-Koreaanse officieren, maar ook van de vrouwelijke Chinese technici die zich ook uitkleedden.


    Elk stukje kleding werd geïnspecteerd, en daarna werd iedereen met een mobiele metaaldetector gecontroleerd.


    Alles bij elkaar stond Adam twintig minuten in zijn ondergoed. Hij was een fitte en zelfverzekerde jongeman, maar hij had zich nog nooit eerder zo ongemakkelijk gevoeld als nu, nu hij voor twee jonge vrouwelijke soldaten stond met een geweer in de hand en een ‘fuck you’-blik op hun gezicht.


    Tijdens dit langdurige proces hoorde Yao tumult bij een andere tafel.


    Een man verhief zijn stem en zei in het Koreaans: ‘Wat is dit? Wat heb ik hier gevonden? Hoe kunt u dit uitleggen?’


    Adam keek naar de tafel. Een Chinese vrouw van een jaar of dertig met wie Adam tijdens de vlucht had gesproken, stond in haar beha en slipje te kijken naar wat de immigratiebeambte in zijn hand had. Ze begreep zijn woorden niet, dus wachtte ze op een vertaling. Een Noord-Koreaanse begeleider die Chinees sprak kwam naar haar toe en keek naar de vermeende smokkelwaar en zei tegen de vrouw: ‘Dit is een Koreaans woordenboek. Waarom hebt u dat bij u?’


    De vrouw antwoordde oprecht verbaasd in het Chinees: ‘Waarom? Maakt u een grapje? Omdat ik geen Koreaans spreek. Dat woordenboek heb ik op het vliegveld gekocht. Ik dacht dat het wel nuttig zou kunnen zijn om een paar woorden Koreaans te kennen.’


    ‘Nuttig voor spionage?’


    ‘Wat? Natuurlijk niet!’


    De vrouw werd bij de arm weggeleid, nog steeds in haar ondergoed en openlijk huilend. Haar bagage bleef geopend en onbeheerd achter op de tafel, en haar kleren lagen verspreid op de tafel en de vloer.


    Adam zei niets. Hij hoopte van harte dat ze hiervoor zou worden uitgewezen; hij kon zich geen betere uitkomst voor de vrouw voorstellen. Sterker nog, hij wist niet of hij medelijden met haar moest hebben of jaloers op haar moest zijn.


    Noord-Korea was nu al een hel!


    Hij gaf zichzelf een standje voor deze gedachte en zei tegen zichzelf: Wat had je verdomme dan verwacht, Adam?


    


    Na de tijdrovende immigratieprocedure en het verlies van een lid van hun groep werden Adam en de tweeënveertig andere Chinese technici in een bus gezet en door de donkere en bijna verlaten straten van Pyongyang naar het Yanggakdo International Hotel gebracht.


    Adam wist alles over dit hotel. Volgens de geruchten was er maar één verdieping in bedrijf: de vijfentwintigste. De rest van het gebouw was afgesloten omdat, ondanks de indruk die de Noord-Koreanen wilden maken met het enorme zakenhotel, er zo weinig buitenlandse zakenlieden in de stad waren dat ze altijd maar een stuk of twaalf kamers nodig hadden.


    Maar met de komst van de technici, dacht Adam dat hij wel naar een tot dan toe in de mottenballen gelegde verdieping zou worden gebracht.


    In de lobby moesten ze in een rij gaan staan en een van de onberispelijk geklede begeleiders zei: ‘Ik zal u uw kamersleutel geven. Vier mensen per kamer. Iedereen logeert op de vijfentwintigste verdieping.’


    Wauw, dacht Adam. Hij en zijn kameraden waren waarschijnlijk de enige gasten in het hotel, en vrijwel de enige buitenlandse reizigers in deze enorme stad.


    Een kleine receptie voor de Chinese technici begon om negen uur ’savonds in een eetzaal in de kelder. Om daarnaartoe te gaan, moest Adam met de anderen op de vijfentwintigste verdieping in een rij gaan staan en wachten tot er een groep begeleiders aankwam die iedereen in groepjes de liften in stuurde.


    Adam wist dat hij zich onrustig zou moeten voelen door de strenge controle; zo ging het er waarschijnlijk ook aan toe in een maximaal beveiligde gevangenis. Maar het deed Adam vooral terugdenken aan zijn middelbare school: volwassenen die de kinderen opdracht gaven in een rij te gaan staan wachten en hen constant in de gaten hielden.


    De eetzaal was bijna komisch sierlijk, en vijf keer te groot voor het aantal Chinese technici. Er liepen twaalf serveersters rond, van wie er niet een Chinees sprak. Adam kletste met zijn nieuwe collega’s, maar de meesten waren te zenuwachtig om zich te vermaken, zodat de conversatie moeizaam verliep. Een van de serveersters zette een radio aan en hield een microfoon voor de kleine speaker, waarna er blikkerige en krakerige revolutionaire muziek te horen was. Adam genoot van dit alles en had hier uren kunnen blijven, maar hij hield het bij twee flesjes bier. Hij dacht dat hij in zijn precaire situatie wel vijftig flesjes nodig had om zijn zenuwen tot bedaren te brengen en hij was zich er terdege van bewust dat goede geheim agenten geen bétere geheim agenten werden als ze meer dronken. Dus hield hij zijn bijna lege flesje in de hand, stom grijnzend, en bewoog zijn hoofd op het ritme van de muziek.


    Hij gaf een goede fooi, maar niet zoveel dat hij de aandacht trok. Daarna liep hij naar de deur, waarna een begeleider hem naar zijn kamer bracht.


    In de lift naar de vijfentwintigste verdieping herinnerde Adam zich iets anders over dit hotel. Om het gerucht te bevestigen, keek hij langs zijn begeleider naar de voorkant van de liftcabine naar de nummers van de verdiepingen.


    En ja hoor. Precies zoals hem was verteld, zag Adam dat de vierde verdieping niet bestond. Hij nam aan dat daar de kijkers en luisteraars van de Noord-Koreaanse contraspionagedienst werkten. Hij wist dat alles wat hij hier in het Yanggakdo International Hotel deed en zei werd opgenomen. Dat vond hij niet echt een probleem. Hij had immers in China gewoond en was dus wel gewend aan de draconische maatregelen van de inlichtingendiensten.


    Maar op het gebied van paranoïde beveiligingsprocedures waren de Chinezen vergeleken met de Noord-Koreanen klinkklare amateurs.
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    Alles verliep volgens plan voor Veronika Martel. Haar doel om bij Jack Ryan junior in de buurt te komen werd zelfs nog sneller en gemakkelijker bereikt dan ze had verwacht. Ze betrapte zichzelf erop dat ze al nadacht over haar leven thuis in Parijs zodra ze met hem als waardevolle contactpersoon terug was bij de Franse inlichtingendienst.


    Hij was deze ochtend even na negen uur naar haar afdeling gekomen en had bijna een uur aantekeningen gemaakt over de apparatuur en de processen. Daarna was hij teruggelopen naar haar tijdelijke kantoor, had even met haar gepraat over hydroseparatie en haar bedankt voor haar tijd. Ze hadden visitekaartjes uitgewisseld. Nadat ze voldoende lang had gewacht om te voorkomen dat hij in zijn schulp zou kruipen door haar duidelijke belangstelling voor hem begon ze over het afscheidsfeestje dat haar collega’s voor haar hadden georganiseerd en vroeg zo nonchalant mogelijk of Ryan het misschien ook leuk zou vinden om te komen.


    Ryan had meteen toegehapt en gezegd dat hij graag zou komen.


    Gelukkig voor Veronika had de vrouw van het hoofdkwartier die het feestje na werktijd organiseerde nog geen locatie vastgesteld, dus had Veronika Ryans mobiele nummer gekregen zodat ze hem een sms kon sturen zodra de locatie bekend was.


    Hij was nog een paar uur naar zijn kantoor gegaan, maar aan het einde van de dag liet ze hem weten dat ze elkaar om acht uur zouden treffen in de trendy V Bar in het Venetian Hotel.


    Veronika had er geen seconde aan getwijfeld dat hij zou komen. Hij kwam de bar om kwart over acht binnenlopen en zag er heel goed uit in een lichtgewicht sportjasje en spijkerbroek. En hoewel hij verder bij haar vandaan zat dan de altijd aanwezige en altijd irritante Ralph Baggett was Ryan een paar stoelen opgeschoven, zodat hij precies tegenover haar zat.


    Baggett probeerde Martels aandacht volledig op te eisen, net zoals hij de afgelopen twee weken had gedaan, maar de Franse spionne kon hem probleemloos afwimpelen. Ze betrok Ryan bij haar gesprekken, en wel zo dat ze zeker wist dat Baggett en Ryan het heel natuurlijk vonden.


    


    Alles verliep helemaal volgens plan voor Jack Ryan junior. Zijn doel om dicht bij Élise Legrande te komen werd zelfs sneller en gemakkelijker bereikt dan hij had verwacht. Hij was die ochtend naar haar afdeling gegaan, had de juiste hoeveelheid tijd met haar doorgebracht om enige belangstelling te tonen en had een uitnodiging gescoord voor haar afscheidsfeestje van die avond.


    Zodra hij wist dat hij haar terug zou zien ontspande hij. Hij wist dat hij zijn doel gemakkelijker kon bereiken te midden van een groep mensen dan alleen in haar kantoor. Het was van cruciaal belang dat hij haar telefoon in handen kreeg, omdat Gavin Biery dacht dat dit het meest waarschijnlijke apparaat was dat ze zou gebruiken om iets van de NewCorp-servers te halen. Jack was getraind in zakkenrollen en andere behendigheidstechnieken, dus schatte hij zijn kansen hoog in ‒ áls hij maar dicht genoeg bij haar kon komen in een sociale omgeving met andere mensen in de buurt.


    Hij en de rest van het team hadden het begin van de avond besteed aan het uitwerken van een plan om een kijkje in haar digitale data te kunnen nemen. Ryan had de telefoon al die Gavin hem vanuit Alexandria had toegestuurd. En om de data van haar telefoon af te halen en op die van Gavin te zetten, hoefde hij haar mobiele telefoon maar twee of drie minuten in zijn bezit te hebben. Hij wist zeker dat hem dat op een bepaald moment tijdens het feestje zou lukken, maar de mannen bespraken ook andere mogelijkheden. Was hij echt in staat meer informatie uit haar los te peuteren? Informatie over waar ze hierna naartoe ging, informatie over de identiteit van haar cliënt ‒ de weldoener die miljoenen dollars aan de Noord-Koreanen betaalde? De agenten van de Campus wisten dat het zeer waarschijnlijk was dat er evenveel of zelfs meer cruciale informatie in het hoofd van Élise Legrande zat dan op haar telefoon, en de vraag bleef hoe ze die informatie eruit konden krijgen.


    Clark was erop tegen dat Ryan een soort fysieke relatie met de vrouw zou aangaan. Zelfs toen Jack opperde dat hij haar kon uitnodigen voor een onschuldig drankje na het feestje zodat hij dieper in haar psyche kon graven om te zien of daar een opening was, was Clark absoluut niet enthousiast. ‘Ik heb één vraag voor je, Ryan.’


    ‘Oké.’


    ‘Wat is er gebeurd met de laatste klojo die we iets met die vrouw hebben zien drinken? Ben je soms vergeten wat er in Vietnam is gebeurd?’


    Dom had zwijgend naar het gesprek zitten luisteren, maar hij zei: ‘Au!’


    Ryan schudde zijn hoofd. ‘Maar jullie letten toch op mij.’


    ‘Wij letten ook op Hazelton,’ gromde Clark. ‘En daar heeft hij verdomd veel aan gehad.’


    Die gedachte moest iedereen even verwerken. Maar uiteindelijk bereikten ze een compromis in de vorm van een ander apparaatje dat Biery met FedEx vanuit Alexandria had verstuurd. Het was een minuscuul transparant oortje met een één centimeter lang batterijtje; het leek gewoon op een heel klein hoorapparaatje, maar kon als een echte headset aan Bluetooth worden gekoppeld en zowel verzenden als ontvangen. Anders dan de andere oortjes die de mannen gebruikten, had deze een externe microfoon die ook de omgevingsgeluiden opving. Ryan deed hem in en zijn haar bleek net lang genoeg om het oortje bijna aan het zicht te onttrekken. Toen hij hem in had, konden de anderen hem horen plus de gesprekken om hem heen. En nog belangrijker voor Clark was dat Ryan hen kon horen en zo nodig meteen in actie kon komen.


    Clark gaf Ryan het groene licht om naar het feest te gaan en te proberen de telefoon van de Française in handen te krijgen en hij gaf hem het oranje licht om vervolgens heel behoedzaam te proberen meer informatie te vergaren. Clark was van plan de hele avond te blijven luisteren en ging zelfs mee naar het Venetian Hotel. Daar vond hij een bank in de winkelgalerij in de hotellobby, een paar seconden bij Ryan vandaan voor het geval Jack in de problemen kwam. Clark maakte Ryan duidelijk dat hij niet zou aarzelen om hem van zijn taak te ontheffen en de operatie af te blazen als hij het idee had dat deze niet goed verliep.


    


    Het feestje, zoals de meeste werkgerelateerde bijeenkomsten, begon met gesprekken over het werk. Maar tegen de tijd dat de tweede ronde drankjes werd geserveerd werd iedereen wat losser. Behalve Élise Legrande. Ryan signaleerde meteen haar bedrevenheid in het ontwijken van persoonlijke gesprekken en de bijna havikachtige manier waarop ze, meestal zwijgend, naar de elf andere mensen aan de tafel keek. Ze keek vooral naar Ryan, hetgeen hem niet ontging. Een paar keer ving hij haar blik, wat niet moeilijk was doordat ze tegenover elkaar zaten, maar ze hield zijn blik vast op een manier die hij enigszins onaantrekkelijk vond, ondanks haar ongelofelijke schoonheid.


    Na een uur vertrokken de eersten, omdat de meeste aanwezigen thuis kinderen hadden, de volgende ochtend vroeg moesten beginnen of allebei. Een kerngroep van stevige drinkers bleef voor een derde drankje, maar tegen de tijd dat de cocktailserveerster de vierde ronde bracht, waren alleen Jack Ryan, Ralph Baggett en de vrouw die iedereen kende als Élise Legrande uit Quebec City nog over.


    Ryan had de afgelopen drie kwartier gewacht op deze kans om in actie te komen. Hij maakte zich klaar om naar Élises kant van de tafel te gaan om te proberen haar telefoon in handen te krijgen en hij had ook al een stuk of zes smoesjes klaar om dat te laten gebeuren, maar eerst moest hij weten waar het ding was. Zat hij in een zak, in haar tasje, in haar hand? Zelfs met zijn nieuwe zakkenrollersvaardigheden kon hij natuurlijk niet gewoon naast haar gaan zitten en haar van top tot teen fouilleren. En omdat hij haar telefoon in de anderhalf uur sinds hij hier was niet had gezien, wachtte hij tot ze hem tevoorschijn haalde.


    Het feit dat hij haar telefoon nog niet had gezien, leek erop te wijzen dat het ding in haar tasje zat. Dus toen ze ten slotte haar zilverkleurige enveloptasje van de tafel pakte en haar hand erin stak, kwam hij in actie. Net toen hij opstond en om de tafel heen wilde lopen om Ralph en Élise iets op zijn telefoon te laten zien, keek hij naar haar rechterhand. Ze had haar telefoon gepakt en keek erop. Maar Ryan zag meteen dat de telefoon die ze nu vasthield niet dezelfde telefoon was waarmee hij haar de hele week bij Valley Floor had gezien.


    Verdomme! Ze heeft een andere telefoon! Hij wist dat hij gegevens van de telefoon moest halen die ze op het werk had gebruikt, omdat de kans het grootst was dat de informatie die hij wilde hebben op dat toestel stond.


    Waar was die telefoon? In haar kamer?


    Jack had geen idee waar ze verbleef. Dat had ze hem niet verteld en hij had geen mogelijkheid gezien om haar dat te vragen. Hij wist vrijwel zeker dat ze ergens op de Vegas Strip logeerde ‒ alle andere bezoekers aan de NewCorp Valley Floor-fabriek die hij had gesproken verbleven daar ‒ maar zonder die informatie kon hij geen Campus-collega naar haar kamer sturen om een kijkje te nemen.


    Jack verontschuldigde zich om naar het toilet te gaan. Het team kon alles horen wat hij zei, dus begon hij al te praten zodra hij buiten gehoorsafstand van de tafel was. ‘Luister, nieuw situatieverslag. Ze heeft een andere telefoon bij zich.’


    ‘Verdomme!’ zei Chavez. ‘Wat betekent dat nou weer?’


    Ryan zei: ‘Ik denk dat dit betekent dat Gavin gelijk had. Die andere telefoon was voor de operatie. Ze heeft wat ze wilde, dus heeft ze die telefoon in haar kamer laten liggen. Of, verdomme, ik weet het niet, hij zit in haar tasje.’


    Dom zei: ‘Je moet in haar tasje kijken.’


    Ryan snauwde: ‘En jij moet in haar kamer kijken.’


    ‘In welk hotel verblijft ze?’


    ‘Geen idee.’


    ‘Jongen, dit is Vegas. In deze stad zijn 125.000 hotelkamers. Wil je soms dat ik deuren in ga trappen?’


    Gefrustreerd gromde Ryan een paar scheldwoorden, maar zei toen: ‘Oké, ik zal het voor je uitzoeken, terwijl ik in haar tasje zoek. Blijf jij ondertussen maar lekker op je gat zitten en doe het vooral rustig aan.’


    Clark zei vermanend: ‘Heren!’


    Ding bemoeide zich er nu ook mee. ‘Ryan, het is oké. Controleer haar tasje en als dat ding daar niet in zit, vraag je haar waar ze verblijft, zodat wij het ook weten. Ik ben nu online en dankzij Gavins IT-hackers heb ik toegang tot alle hotelregisters in de stad. Zodra jij de naam van het hotel weet, kan ik haar kamernummer vinden en dan sturen we Dominic ernaartoe om in te breken terwijl jij die vrouw in de gaten houdt.’


    Hier ging Ryan mee akkoord, hoewel Ding het gemakkelijker liet klinken dan hij verwachtte dat het zou zijn. ‘Ik moet terug. Anders probeert Baggett haar misschien te ontvoeren.’


    Ding zei: ‘Dan rukt die Franse spionne zijn ballen eraf.’


    


    Toen Ryan weer bij de tafel kwam, was Baggett vertrokken en zat Élise Legrande alleen aan de grote tafel, met haar telefoon en haar tasje in haar schoot geklemd.


    Jack ging weer zitten. ‘Waar is Ralph?’


    ‘Hij moest weg. Hij vroeg me je een prettige avond te wensen.’


    Ryan deed zijn best om zijn blijdschap te verbergen, maar Clarks stem in zijn rechteroor dempte zijn opwinding. ‘Dit gaat te gemakkelijk. Hou je ogen goed open, knul, er klopt iets niet.’


    Clark insinueerde dat Sharps’ spionne Ryan probeerde in te palmen, maar dat geloofde Ryan niet. Hij was van mening dat ze gewoon in hem geïnteresseerd was en zich tot hem aangetrokken voelde. Dat ze erin was geslaagd om schaakstuk Ralph Baggett van het bord te vegen was goed nieuws voor Ryan en zijn opdracht, niet het bewijs dat de vrouw meer in de zin had dan gewoon wat tijd alleen met hem door te brengen.


    Hij zag dat ze haar telefoon weer in haar tasje stopte, zodat hij erin kon kijken. Er zat geen andere telefoon in.


    Nu wist Ryan dat hij de naam van haar hotel moest achterhalen. Hij had niet de tijd om het rustig aan te doen en dus vroeg hij op de man af: ‘Wat vind je van het Venetian?’


    Hij hoopte dat ze iets zou zeggen over de kamers, wat erop zou wijzen dat dit het hotel was waar ze verbleef.


    Maar ze keek alleen even rond. ‘Lijkt in niets op Venetië.’


    ‘Nee, niet echt. Maar toch is het een leuk hotel.’ Jack zette alles op alles. ‘In welk hotel verblijf jij?’


    Ze knipperde, één keer. Misschien een beetje verbaasd over de vraag. Maar ze antwoordde: ‘Hiernaast, in het Palazzo.’


    ‘Echt?’ zei Jack. ‘Dat is grappig, ik ook.’


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. Ryan kon zien dat ze hem niet geloofde en was meteen bang dat hij het had verpest. Hij moest een excuus verzinnen om langer bij haar te blijven zodat hij haar in de gaten kon houden terwijl Dom aan het werk was. Dus als hij beweerde dat hij in hetzelfde hotel zat als zij konden ze misschien samen teruglopen. Clark had Ryan gewaarschuwd dat ze heel goed was in het ontdekken van leugens, maar desondanks had hij te veel risico genomen.


    In zijn oortje hoorde hij Dings stem, gehaast: ‘Ik boek nu een kamer voor je.’


    ‘Welke kamer?’ vroeg Legrande, duidelijk om te controleren of hij loog.


    Ryan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat zei je?’


    ‘Wat is je kamernummer in het Palazzo?’


    Verdomme! Hij kon niet zomaar een kamernummer verzinnen. Misschien wilde ze zelf controleren of hij niet loog en dan zou ze hem nu op een leugen betrappen.


    Ding had de vraag gehoord. ‘Dit duurt een paar minuten. Hou haar even aan het lijntje.’


    Jack glimlachte. ‘Dat is ietwat vrijpostig, vind je ook niet?’


    ‘Ik vraag het niet om vrijpostig te zijn, maar omdat ik denk dat je niet de waarheid spreekt. Ik weet niet echt wát je doet, maar ik denk dat je om de een of andere reden net tegen me hebt gelogen.’


    Jack zei: ‘Je bent ontzettend wantrouwig.’ Hij vond zichzelf een rotzak, maar hij had A gezegd en moest nu wel B zeggen.


    ‘Ik ben wantrouwig, omdat ik vaak te maken heb gehad met mensen die niet de waarheid vertellen. Zoals nu bijvoorbeeld.’


    Ryan zag dat ze heel erg op haar hoede was. Ze hield vol, vroeg waar hij echt logeerde, maar hij bleef bij zijn verhaal.


    Ten slotte zei Élise: ‘Laatste kans om eerlijk te zijn, Jack. In welk hotel zit je?’


    Jack glimlachte. ‘Kom mee, dan laat ik je mijn kamer zien.’ Hij hield zijn adem in.


    ‘Je bluft,’ zei ze met een kokette glimlach. Ze geloofde hem absoluut niet en ze keek alsof ze het heerlijk zou vinden hem op zijn nummer te zetten.


    Jack wist bijna zeker dat zij dacht dat dit alleen maar een smoesje was om haar uit de kleren te krijgen. Maar hij blufte echt, hij had niet eens een kamersleutel. Ryan kon zich echter niet voorstellen dat deze chique en verfijnde vrouw op zijn aanbod zou ingaan, zelfs niet als ze hem niet geloofde. Hij zei: ‘Ik denk dat jíj degene bent die bluft. Je wilt niet mee.’


    Ze gaf geen antwoord, maar zei: ‘Ik heb je vandaag gegoogeld.’


    ‘Echt? Vond je de foto’s van mij als veertienjarige met maf haar en een beugel leuk?’


    Zonder te glimlachen zei ze: ‘Heel erg leuk. Natuurlijk heb ik ook ontdekt dat je voor Hendley Associates werkt.’


    ‘En dat geloofde je ook niet?’


    Ze gaf geen antwoord, maar zei: ‘Er staat helemaal niets negatiefs over jou op internet, maar het verbaast me hoe weinig nieuws er te vinden is over de tijd na je studie. Alsof je daarna in de schaduw bent gestapt.’


    Nu werd Ryan zenuwachtig. Ze was een spion, en spionnen zijn nu eenmaal snel wantrouwig. Maar hij verbaasde zich over het niveau waarop ze hem uitdaagde. Hij vroeg zich af of ze meer over hem wist dan ze liet blijken, en of ze daardoor bang was dat haar geheime missie in gevaar was gebracht.


    Jack zei alleen: ‘Er staat niet veel nieuws over mij op internet om de doodeenvoudige reden dat ik een saaie piet ben. Dat werkt in mijn voordeel. Mensen vinden saaie mensen niet interessant.’


    ‘Je vraagt een vrouw die je niet kent om mee te gaan naar een hotelkamer die je niet hebt. Dat is vreemd, maar ik zou het niet saai willen noemen.’


    Ryan vroeg: ‘Geloof je me nog steeds niet?’


    ‘Geen seconde! Je hebt een smoesje nodig om met me mee te gaan naar mijn hotel, dus beweer je dat jij daar ook verblijft. Je dacht dat ik er niet aan zou twijfelen. Misschien dacht je dat we in de hotelbar nog iets konden drinken en dat ik je daarna mee zou nemen naar míjn bed.’


    ‘Aanmatigend.’


    ‘Ervaring.’


    Eindelijk zei Ding in zijn oortje: ‘Kamer 3908. Juniorsuite. Clark is al onderweg om je sleutel bij de receptie op te halen en als je haar nog twintig minuten aan de praat kunt houden, heeft Dom je spullen van het Mandarin naar je kamer gebracht.’


    Jack vond het een beetje overhaast van Chavez dat hij ervan uitging dat hij deze vrouw wilde meenemen naar zijn hotelkamer. Verdomme, hij had de sleutel niet eens en hij wist ook niet hoe hij die in bezit moest krijgen zonder dat zij het zag.


    Hij stond op en zei: ‘Kamer 3908.’ Hij ontkende haar veronderstelling niet, maar daagde haar wel uit.


    Voor het eerst glimlachte ze. ‘Oké, Jack Ryan junior. Laten we maar naar het Palazzo gaan om die kamer van jou eens te bekijken.’


    Jack aarzelde. Oeps!


    Ding brulde in zijn oor: ‘Nog niet. Shit! We zijn nog niet zover!’


    Jack vroeg een serveerster die langskwam om de rekening en hoopte van harte dat ze heel slecht was in haar werk en heel veel tijd nodig zou hebben om hem te brengen.
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    Meteen nadat zijn neef had verkondigd dat hij in het Palazzo Hotel verbleef, sprong Dom Caruso overeind in de suite van het Mandarin Oriental. Hij rende naar Ryans kamer, pakte verspreid liggende kledingstukken, schoenen en zelfs zijn computer en de randapparatuur, en smeet alles in een openstaande weekendtas die op de grond stond. Daarna keek hij in de kast, haalde er een geperst overhemd en een pak uit, rolde ze op en gooide ze ook in de tas, net als een paar toiletartikelen. Daarna ritste hij de tas dicht en rende ermee naar de deur. Hij hing nog een rugzakje van zichzelf over zijn schouder en verliet de suite.


    De parkeerwacht beneden had de sleutels van de Mercedes E-klasse die het team in de stad in gebruik had. Het Mandarin Oriental stond ruim twee kilometer ten zuiden van het Palazzo aan de Strip, een grote afstand gezien de verkeersdrukte, zodat Dom niet van plan was op de auto te wachten. Terwijl hij naar de lift rende, zette hij het groepsgesprek met de rest van het team in de wachtstand en belde het opgeslagen mobiele nummer van de hoofdparkeerwacht die vanavond dienst had.


    Clark was kort nadat ze hadden ingecheckt bevriend geraakt met de man en een paar van zijn collega’s.


    De man nam op en Dom zei snel: ‘Andy, met Bobby, de neef van meneer Phillip.’ Het team gebruikte valse namen en Clark had alle teamleden verboden ooit te zeggen dat hij hun vader was; daarom was hij tijdens hun operaties altijd oom Joe, oom Pete of oom ‘nog wat’.


    ‘Hé vriend, hoe gaat het?’


    ‘Ik ben binnen drie minuten bij je. Als mijn zwarte Mercedes bij jouw vak klaarstaat met de kofferbak open en de sleutel in het contact, krijg je vijftig dollar.’


    ‘Komt in orde, vriend!’ zei Andy en hij hing op.


    


    Clark was al in het Venetian en hoefde dus slechts naar het hotel ernaast te lopen. Hij deed dat hardlopend en dat kostte hem vijf minuten. Daardoor had hij een voorsprong van slechts vijf of zes minuten op Ryan en de Française.


    Hij liep naar de receptiebalie, ging met een paar buigingen en verontschuldigingen voor een stel Japanse zakenlieden staan en nam de twee sleutelkaarten voor de juniorsuite op de 39everdieping in ontvangst.


    


    Jack Ryan en Élise Legrande kwamen net bij het Palazzo aan toen een zwarte Mercedes bij de parkeervalethalte stopte. Caruso stapte maar een meter bij hen vandaan uit, haalde zijn bagage uit de kofferbak en liep achter hen aan naar de hoofdingang.


    In de schitterende lobby glipte Dom langs hen heen en liep rechtstreeks naar de liften, als een zakenman die haast had om naar zijn kamer te gaan.


    


    In de lobby nam Ryan Élise bij de arm en hield haar tegen. Hij knikte naar een chique bar. ‘De barkeeper hier maakt een verrukkelijke margarita.’


    De Française schudde alleen glimlachend haar hoofd. ‘Je bent hier waarschijnlijk nog nooit binnen geweest.’


    Jack grinnikte, terwijl hij nog steeds zijn uiterste best deed om net te doen alsof hij meer gefascineerd was door haar wantrouwen dan door iets anders. ‘Dus niet eerst een drankje?’


    Weer schudde ze haar hoofd. ‘Nee, dankjewel. Gaan we naar boven, of wil je nu al een einde maken aan deze poppenkast?’


    ‘Laten we maar naar boven gaan. Ik wil je gezicht weleens zien.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Na jou.’


    


    Slechts vijfentwintig meter voor Ryan en de Française rende Dom de hoek om, naar een enorme rij liften. Acht van de zestien liften gingen naar verdieping 37-50. Clark was slechts twintig seconden eerder in de lift gestapt, nadat hij voor Dom een sleutelkaart in een bloembak had gelegd en hem had verteld waar hij hem kon vinden. Dom griste de sleutelkaart uit de bloembak, nam de eerste lift die beneden kwam en stapte naar binnen. Hij zag dat de lift niet op de verdiepingen 7-36 stopte. Hij drukte op het knopje voor de negenendertigste verdieping, en de lift schoot meteen naar boven, zonder onderweg te stoppen.


    John Clark nam de lift naar de tweede verdieping, en onderweg naar boven pakte hij een klein stukje plakband, plakte dat op Ryans sleutelkaart en bevestigde de kaart aan de knoppen naast de deur. Ondertussen zei hij: ‘Luister, Ryan. Als je bij de liften bent, komt de laatste naar beneden. Die moet je nemen. Je sleutelkaart zit vastgeplakt aan de knoppen links van de deur.’


    Daarna drukte John op het knopje van de begane grond en stapte uit.


    


    Zodra Jack en Élise bij de liften stonden, kwam de achterste lift eraan en gleden de deuren open. Het ging tegen Jacks gevoel van hoffelijkheid in om als eerste in te stappen, dus ging hij links van Élise staan en stapte een halve stap achter haar aan de lift in. Hij draaide zijn lichaam zo dat hij voor de knoppen stond en zag dat de sleutelkaart van zijn kamer op het knopje van de 39e verdieping geplakt zat. Jack kon hem er gemakkelijk aftrekken en drukte met dezelfde beweging op het juiste knopje, dat alles terwijl hij zich naar haar omdraaide.


    Hij stak zijn hand met de kaart in zijn zak en haalde hem er vervolgens uit en liet hem haar zien.


    Ze keek er vol ongeloof naar.


    De lift ging omhoog naar de tweede verdieping en de deuren gingen open. Jack en Élise stonden zwijgend naar een verlaten betegelde vloer te kijken.


    Jack keek de knappe blondine aan en glimlachte. ‘Het is een prachtig hotel.’


    ‘Ben je hier voor het eerst?’


    ‘Nee. Ik zeg het alleen maar.’


    De deuren gingen weer dicht en de lift ging verder naar boven.


    


    Op de derde verdieping kwam John Clark het trappenhuis uit, terwijl het zweet over zijn gezicht droop en zijn borstkas op en neer ging van de inspanning. Daarna rende hij naar de liften en drukte op het knopje dat de lift naar boven stuurde. Meteen daarna hoorde hij het belletje dat aankondigde dat er een lift aankwam. Snel verdween hij uit het zicht.


    Vlak bij hem gingen de deuren open. Clark hield zijn adem in om zijn hijgende ademhaling te stoppen. Even was het stil, zowel in zijn oortje als in de lift zelf. Toen hoorde hij een vrouwenstem, met een onmiskenbaar Frans accent: ‘Stomme kinderen.’


    Ryan antwoordde: ‘Kleine pestkoppen.’


    De liftdeuren gingen weer dicht.


    Clark slaakte een zucht van opluchting en zei: ‘Ik heb ze zo lang mogelijk opgehouden, Dom. Ze zijn minder dan zestig seconden achter je.’


    Caruso antwoordde, met een stem waarin zijn eigen hijgende ademhaling doorklonk: ‘Begrepen.’


    


    Twee minuten later stopte Jack de sleutelkaart in het slot van ‘zijn’ hotelkamer op de 39e verdieping en hield de deur open.


    Élise bleef echter verbijsterd staan. ‘Ik geloof dit gewoon niet,’ zei ze zacht, en ze liep na een korte aarzeling naar binnen.


    Jack glimlachte en volgde haar. Toen hij haar verbaasde blik zag, keek hij om zich heen. Dominic had een van Jacks rode boxershorts midden op de vloer in de zithoek gelegd. Jack gromde inwendig en nam zich voor zijn neef een schop onder zijn kont te geven zodra ze elkaar weer zagen.


    Er lagen nog wat kleren in de kamer, op het bed lag een pak netjes klaar en zijn computer stond op het tafeltje voor de bank. Het was een beetje slordig, maar het leek echt.


    ‘Sorry,’ zei hij en hij raapte zijn onderbroek op. ‘Ik had niet op bezoek gerekend.’


    Élise antwoordde niet. Ze liep naar de openstaande deur van de badkamer en keek even naar binnen. Op de tegelvloer lagen een paar natte handdoeken, en op het wastafelplankje lag een tandenborstel naast een open tube tandpasta. Ernaast stond een geopende fles mondwater. De muren en de vloer van de douche waren vochtig.


    Ze draaide zich om en liep naar het midden van de kamer.


    Er stond een fles champagne in een koeler op het tafeltje naast de bank, en Ryan was zowel verbaasd als onder de indruk van het feit dat het hotel erin was geslaagd dat klaar te zetten binnen amper twintig minuten nadat de kamer was gereserveerd. Jack liep ernaartoe en haalde de fles uit het ijs.


    Nu zag Élise de champagne ook en hield haar hoofd scheef. ‘Vanwaar die champagne?’ vroeg ze. ‘Dat doen ze toch altijd als je pas bent ingecheckt?’


    Jack wist even niet wat hij moest zeggen. ‘Dit is een beetje gênant.’


    ‘Gênanter dan je ondergoed op de grond?’


    Jack lachte. ‘De eigenaar is een republikein. Ik pronk niet met mijn vaders naam, ik heb zelfs mijn eigen naam niet gebruikt toen ik de kamer reserveerde, maar soms word ik herkend. Ik neem aan dat hij heeft gehoord dat ik hier ben en me daarom als een koning behandelt. Elke avond champagne.’ Jack voegde eraan toe: ‘Ik heb er niet om gevraagd.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei ze.


    Jack opende de fles en schonk twee glazen in. Daarna wilde hij Élise in de richting van de bank leiden, maar door een stem in zijn oor bedacht hij zich.


    Het was Dominic, die bijna onhoorbaar fluisterde: ‘Neem haar mee naar het balkon. Nu!’


    Jezus Christus! dacht Ryan. Dom is ergens in deze kamer.


    Jack zei: ‘O, dat vergat ik helemaal. Je móét het uitzicht zien!’ Hij nam haar mee naar het balkon, in de hoop dat hij inderdáád een schitterend uitzicht had.


    


    Dom Caruso glipte uit de kast naast het bed, deed de deur achter zich dicht en liet zich op de vloer vallen. Hij kroop over de vloerbedekking, met zijn blik op het balkon gericht, en naar de rug van zijn neef en, nog belangrijker, zijn date, de knappe Franse spionne.


    Toen Dom zeker wist dat haar blik gericht op de neonlichten van de Strip was, stond hij op en verliet snel en geluidloos de kamer. Zodra hij in de hal stond, zei hij: ‘Ik ben weg. Ding, vertel me waar haar kamer is.’


    Ding zei: ‘Er is geen reservering onder haar naam. Of ze gebruikt een andere naam, of ze gebruikt haar echte naam, of ze logeert daar niet.’


    Dom bleef staan. ‘Verdomme! Oké Jack, weer aan het werk. Zorg dat ze het je vertelt.’


    


    Op het balkon wendde Élise haar blik af van het uitzicht en keek Jack aan. Ze had een zachte trek op haar gezicht. Ze leek niet langer cynisch of wantrouwend. Ze zei: ‘Het spijt me dat ik je niet geloofde.’ Ze nam een slokje champagne.


    Jack nam ook een slokje. ‘Geen probleem, hoor. Oké, nu ben jij aan de beurt: in welk hotel logeer jij?’


    ‘Dat heb ik je verteld. Ik logeer hier.’


    Ryan keek haar aandachtig aan. Toen zei hij: ‘Ik geloof je.’


    Daarna hoorde hij Clarks stem in zijn oor. ‘Ryan vertelt ons dat ze hier inderdáád logeert. Domingo, zoek alle reserveringen op onder een vrouwennaam op de vijfentwintigste van de vorige maand. Dat is één dag voordat ze bij Valley Floor ging werken. Er kunnen niet meer dan een paar vrouwen zijn die hier nu al twee weken zijn.’


    Even bleef het stil. Élise en Jack stonden op het balkon en keken naar de lichtjes van Las Vegas.


    Chavez riep: ‘Gevonden! Slechts drie vrouwen die op de vijfentwintigste zijn ingecheckt zijn er nog steeds. Een van hen is Sophie Brochard uit Ontario, Canada. Kamer 3112. Dat móét onze vrouw zijn!’


    Dom zei: ‘Ik ben al onderweg.’


    Op het balkon van zijn suite wendde Jack zijn blik af van het uitzicht en zag dat Élise naar binnen was gegaan om de champagnefles te pakken. Ze kwam weer naar buiten en schonk haar eigen glas vol. Daarna pakte ze zijn glas en schonk dat ook vol.


    Nadat ze de fles op de balkontafel had gezet, liep ze weer naar de balustrade en bleef heel dicht bij Ryan staan.


    Het ging allemaal razendsnel, en nu hij geen smoesje meer hoefde te bedenken om deze knappe vrouw bij haar eigen kamer vandaan te houden terwijl zijn neef op zoek ging naar de verdwenen telefoon, maakte Ryan zich minder zorgen over het feit dat ze wilde vertrekken dan dat ze wilde blijven.


    En toen, alsof ze zijn gedachten kon lezen, leunde ze naar voren en kuste hem op zijn mond.


    Jack was niet helemaal overrompeld, want hij had wel gezien dat ze zich tot hem aangetrokken voelde, maar er was wel een lastig moment toen ze zijn hoofd met haar hand naar zich toe trok. Het batterijtje van zijn oortje hing achter zijn oor, uit het zicht, maar het was niet zo ontworpen dat het onopgemerkt bleef als iemand het haar verwarde van degene die hem droeg.


    Jack trok zich terug, alsof hij aarzelde.


    Clark zei in zijn oortje, heel zacht: ‘Jack, we horen niets meer. Alles oké bij jou?’


    Élise zei: ‘O, ik begrijp het. Je bent getrouwd.’


    Jack glimlachte. ‘Als dat zo was, zou je dat wel op Google hebben gelezen, denk ik.’


    ‘Ben je homo?’


    ‘Ik kan je verzekeren dat dát zeker op internet zou staan.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Ik moet even naar de badkamer.’


    ‘O.’ Ze glimlachte. ‘Geen probleem. Ik wacht wel.’


    Élise liep de suite weer in en ging op de rand van het bed zitten.


    Ryan ging naar de badkamer, deed de deur achter zich dicht en bleef staan. Kom op, Jack, wat ga je verdomme nu doen?


    Ding zei in zijn oortje: ‘Jack... Dom heeft minstens vijftien minuten nodig.’


    ‘Oké,’ fluisterde hij. ‘Geen probleem.’


    Lieve help!


    


    Dom had geen sleutel van kamer 3112, maar daardoor liet hij zich niet weerhouden. Hij liep naar de deur en haalde een apparaatje tevoorschijn dat was gemaakt door Gavin Biery en zijn whizzkids van de Campus. Het was een microcontroller, iets groter dan een pak kaarten, waar een kabeltje aan zat met aan het uiteinde een pinnetje.


    Dom knielde, zodat hij de onderkant kon zien van het sleutelkaartmechanisme op de deur. Hier, onzichtbaar voor de hotelgasten, was een klein rond gaatje, een poort. Dom drukte het pinnetje in de poort en zette een schakelaar op het apparaatje om.


    Bepaalde merken sleutelkaartsloten hebben zo’n poort. Hiermee kan de batterij van het slot worden opgeladen en de hotelcode worden geüpload, een 32 bitcode voor de huishouding en andere hotelemployees, zodat ze niet voor elke kamer een individuele en steeds wisselende sleutelkaart nodig hebben om naar binnen te gaan.


    Zodra Dominic zijn microcontroller inschakelde door de schakelaar om te zetten, stuurde het slot de 32 bitcode naar de controller die deze code las en decodeerde, en vervolgens terugstuurde naar het slot.


    Nog geen seconde later begon het groene lichtje naast het slot te branden, ook al zat er geen sleutelkaart in het slot.


    Dominic opende de deur, ontkoppelde de controller en stopte hem weer in zijn rugzak.


    


    Ryan stond in de marmeren badkamer van zijn juniorsuite, keek naar zichzelf in de spiegel en probeerde te bedenken wat hij moest doen met de vrouw op zijn bed.


    Het had hem verbaasd hoe snel Élise de zaak aanpakte. Ze waren allebei single en aantrekkelijk, en ze had laten merken dat ze in hem geïnteresseerd was, maar hij had het idee gehad dat ze eerder nieuwsgierig was dan opgewonden.


    Jack dacht eraan haar te kussen. Hij had niet echt van haar kus kunnen genieten, door het oortje en het gepraat van zijn team; anders was het een totaal ander verhaal geweest. Maar toch, hij was aan het werk en dit was niet echt. Hij werd al beroerd van het idee dat hij met een vrouw naar bed zou gaan om haar bij zich te houden zodat iemand anders haar hotelkamer kon doorzoeken.


    Clark dacht dat de Franse spionne zelf met een of andere operatie bezig was, óf om hem in opspraak te kunnen brengen óf om informatie of invloed te verkrijgen, maar Jack had dat idee helemaal niet. Clark was getraind om alleen in termen van operationele security te denken, terwijl Jack veel recente ervaring had met vrouwen die lieten blijken dat ze in hem geïnteresseerd waren.


    Hij trok het toilet door, liet water in de wastafel lopen en probeerde zichzelf wijs te maken dat dit geen onschuldige realityshow op tv was, maar een kwestie van leven of dood. De vrouw in de kamer hiernaast was een vijandige agente die voor die verdomde Noord-Koreanen werkte, en behalve over zijn missie hoefde hij zich nergens anders druk over te maken.


    Het was onmogelijk dat hij zich kon terugtrekken zonder hun missie te verknallen en te laten blijken dat hij haar voor de gek had gehouden, en het was ook niet mogelijk dat hij haar in deze kamer kon houden zonder seks met haar te hebben.


    ‘Wat is er aan de hand, Ryan?’ vroeg Clark.


    Ryan haalde zijn oortje uit zijn oor en stopte hem in zijn zak. Daarna deed hij de kraan dicht en verliet de badkamer.


    Tijd om aan het werk te gaan.


    Élise zat op het bed. Ze had haar kleren nog aan, maar haar verleidelijke blik maakte hem duidelijk dat hij niets te vrezen had. Hij zette een stap in haar richting.


    En toen rinkelde de mobiele telefoon in haar tasje.


    Even keek ze verbaasd. Jack vroeg zich af of deze ringtone betekende dat het gesprek van een bepaald nummer afkomstig was. Ze stond op, pakte haar tasje van de tafel en zei: ‘Sorry. Ik moet dit gesprek aannemen.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Jack.


    


    ‘Hallo?’


    ‘Met Riley. Waar bén je?’


    Veronika Martel kon aan de stem van de Engelsman horen dat er iets heel erg mis was. ‘Hi, Rebecca. Wat leuk dat je belt, maar ik ben op dit moment in de VS. Het is hier al heel laat in de avond.’


    ‘Luister naar me,’ zei Riley alsof ze niets had gezegd. ‘Op dit moment is er een man in je hotelkamer.’


    ‘Wát!? Hoe weet je dat?’


    ‘Dat is niet belangrijk. Het punt is dát ik het weet. Wat ik niet weet, is wat hij daar verdomme doet, maar ik heb er mannen naartoe gestuurd om dat uit te zoeken. Waar je ook bent, ga als de sodemieter terug naar je kamer!’


    


    Ryan ging op het bed zitten en zag dat de Française zich omdraaide toen ze haar telefoon tegen haar oor drukte. Na een kort gesprek draaide ze zich weer om, keek Ryan aan en haar gezicht veranderde van lichte irritatie over het telefoontje die volgens Ryan misschien gespeeld was naar zichtbare woede die heel duidelijk en heel heftig was. Ze kneep haar ogen tot spleetjes en keek Ryan strak aan.


    Hij wist niet wat er aan de hand was, maar vroeg: ‘Is er iets mis?’


    De vrouw verbrak de verbinding en pakte haar tasje. ‘Wie... bén... je?’ vroeg ze.


    ‘Wat bedoel je?’ Hij probeerde te grinniken en stond op, wilde naar haar toe lopen. Niet weggaan, dacht hij. ‘Je hebt me gegoogeld, weet je nog?’


    Toen hij halverwege de kleine suite was, draaide ze zich om en stormde naar de deur.


    ‘Wat is er aan de hand? Wacht!’


    Maar ze was al weg, bijna rennend, en sloeg de deur achter zich dicht.


    ‘Verdomme!’ Ryan stak zijn hand in zijn zak en zocht zijn oortje, maar gaf die poging na een paar seconden op. Hij dook met zijn hoofd naar voren op zijn bed, griste zijn mobiele telefoon van het nachtkastje en opende het groepsgesprek. ‘Dom! Verdwijn uit die kamer, nú! Ze weet het!’
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    Caruso had de telefoon gevonden; hij zat in een rolkoffertje waarvan hij het slot binnen twintig seconden had geopend nadat hij er eerst een minuut lang naar had gekeken op zoek naar verklikkers. Nog geen drieënhalve minuut nadat hij de kamer van de Française was binnengelopen, downloadde hij de gegevens op haar telefoon op Gavins speciaal ontworpen apparaat.


    En toen, een paar seconden nadat het downloaden was begonnen, kwam het paniektelefoontje van Ryan die hem vertelde dat de vrouw was vertrokken en op weg was naar haar kamer.


    Caruso maakte zich minder zorgen over het feit dat ze kon binnenkomen terwijl hij hier nog was ‒ om van de 39e naar de 31e verdieping te kunnen, moest ze eerst met de lift terug naar de lobby om in de juiste lift te kunnen stappen ‒ maar meer over de vraag hoe ze in vredesnaam wist dát hij hier was. Ze had een telefoontje gekregen, had Ryan gezegd, dus nam Dom aan dat ze medeplichtigen had in de hal beneden die hem hadden gezien, medeplichtigen die op de een of andere manier konden meekijken met de bewakingscamera’s van het hotel, of medeplichtigen die haar kamer hadden voorzien van afluisterapparatuur.


    Hoe dan ook, dat betekende dat hier onbekende partijen bij betrokken waren en dat zij wisten dat hij hier was. Dat betekende problemen.


    Dom wist niet goed wat hij moest doen en dus riep hij Clark op. ‘John?’


    ‘Ik ben in de lobby, op de uitkijk naar eventuele problemen die jouw kant op komen. Ik zie niemand, maar maak dat je daar wegkomt. Voor hetzelfde geld is er al iemand op jouw verdieping.’


    ‘Dat downloaden kost nog wel een paar minuten.’


    Clark zei: ‘Het is te laat om onopgemerkt te blijven. Ze weten dat er iemand in haar kamer was. Neem die telefoon mee en verdwijn.’


    ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen.’


    Caruso stopte de twee telefoons die met een kabeltje aan elkaar gekoppeld waren in zijn rugzak en liep naar de deur. Haar suite was identiek aan die van Ryan; er was een kleine hal die uitkwam op een kleine kitchenette en die verborg de voordeur van de woon- en slaapkamer. Dom rende ernaartoe, maar zodra hij de hal in kwam, zag hij dat de deurkruk langzaam naar beneden ging.


    Het was te laat om via de voordeur te ontsnappen.


    Caruso draaide zich om en rende de suite weer in, sprong over de salontafel en op de bank, daarna over de rugleuning van de bank naar de balkondeur. Hij draaide hem van het slot, smeet de deur open en rende naar buiten.


    In de kamer achter hem hoorde hij de knal van een pistoolschot, daarna het versplinteren van glas vlak naast zijn hoofd toen de ruit van de schuifdeur verbrijzelde. Met twee lange passen sprong Dom over het tweeënhalve meter brede balkon, rolde over de zijkant van de balustrade, hield zich vast aan de metalen reling aan de buitenkant van het balkon en liet zich snel zakken. Een tweede luide knal vanuit de kamer klonk dichterbij dan de eerste, en Dom hield zich met moeite vast terwijl zijn voeten eenendertig verdiepingen boven de Las Vegas Boulevard bungelden.


    In zijn oor hoorde hij dat Clark hem riep, maar hij had al zijn aandacht nodig om zijn lichaam naar achteren te zwaaien, weg van het gebouw, om snelheid te kunnen maken. Hij slingerde net naar voren toen hij voelde dat zijn vingers boven zijn gestrekte armen van de metalen reling van het balkon gleden. Toen hij omhoogkeek, zag hij dat een Aziatische man met een zwarte bivakmuts zich over de zijkant boog, met een pistool met geluiddemper erop.


    Dom maakte een zwaai naar het balkon onder zich, liet nu helemaal los en viel op het kussen van een bankje en vervolgens dwars door een tafeltje van plexiglas. Door de val klapte de lucht uit zijn longen en hij wist dat hij zijn armen en ribben had gekneusd, maar hij krabbelde moeizaam overeind en keek weer omhoog.


    De Aziatische huurmoordenaar kon hem niet zien vanaf het balkon boven hem. Maar hij was kennelijk op de vloer van het balkon gaan liggen, want Dom zag een pistool aan het einde van een arm opdoemen. Het wapen bewoog heen en weer, en wees naar het balkon waar Dom op stond.


    Met een flits en een luide knal schoot de man. De kogel vloog door de afgesloten glazen deur nog geen meter links van Dom.


    Dom dook naar rechts en liet zich op het balkon vallen.


    Weer een schot; dit raakte het glas dichter bij Dom.


    Dom sprong op, pakte een metalen stoel en zwaaide hem omhoog naar het pistool. Hij raakte het wapen toen een vierde kogel werd afgevuurd en hij sloeg het pistool uit de hand van de man. Het viel met een boog bij het gebouw vandaan en toen uit het zicht.


    Dom was niet van plan te wachten om te kijken of de huurmoordenaar een reservepistool had, dus draaide hij zich om en rende door de verbrijzelde glazen deur naar binnen. Deze kamer was gelukkig leeg, zodat Dom een paar seconden later al in de gang was en een paar seconden daarna in het trappenhuis. Hij rende in vijf minuten de dertig verdiepingen naar beneden, grotendeels dankzij de adrenaline die door zijn lichaam werd gepompt.


    Toen hij de begane grond had bereikt, stonden Ryan en Clark bij de hoofdingang te wachten tot de parkeervalet de Mercedes had opgehaald. Dom liep zwijgend naar hen toe en toen de auto werd gebracht, hielp hij Jack zijn bagage in de kofferbak te leggen.


    Ze reden al op de Las Vegas Boulevard voordat de eerste politiewagens voor het hotel stopten naar aanleiding van meldingen dat er hoog in de enorme torenflat schoten waren gehoord.


    


    Terwijl Ryan de files die van Élises mobiele telefoon waren gehaald uploadde, haalde de rest van het team het safehouse leeg. Dom belde Adara Sherman en vertelde haar het nieuws waar ze tegenwoordig al aan gewend was: het was weer eens de hoogste tijd om een stad zo snel mogelijk te verlaten.


    


    De Gulfstream steeg op van Henderson Executive Airport, ten zuiden van de stad, om halftwee ’snachts.


    Het eerste uur van de vlucht was Adara bezig met het verzorgen van Dominic Caruso. Hij had een heleboel snijwonden en blauwe plekken, maar geen gebroken botten. Volgens Ryan waren Doms wonden erg oppervlakkig, maar Adara was de medisch expert van het team en om de een of andere reden vond zij het nodig heel veel aandacht aan Doms wonden te besteden.


    Terwijl Dom achter in de cabine werd verzorgd, zat de rest van het team voorin en besprak de gebeurtenissen van die avond. Het was overduidelijk dat een eenheid Noord-Koreaanse agenten, met toestemming te doden, de werknemers van Sharps Global Intelligence Partners schaduwde. Ze wisten niet of de mensen van Sharps wel of niet met hen samenwerkten. Het Campus-team realiseerde zich dat ze niet veel konden doen, behalve teruggaan naar Alexandria en wachten tot Gavin Biery de eventuele geheimen op Élises telefoon had onthuld.


    Ryan was bij dit alles gecompromitteerd, want een agent van Sharps wist kennelijk, of vermoedde in elk geval, dat hij haar bij haar hotelkamer had weggehouden toen er iemand bij haar inbrak. Volgens het oorspronkelijke plan zou Ryan er nooit bij zijn betrokken, omdat Élise nooit zou hebben geweten dát er informatie van haar telefoon was gedownload.


    Dit was helemaal niet goed vanuit een persec-perspectief, maar daar konden ze op dit moment helaas weinig aan veranderen.


    Kort na hun debriefing lieten de mannen de rugleuning van hun stoel zakken en gingen slapen.


    


    Het was halfzes ’sochtends in D.C., en halfdrie ’sochtends volgens de inwendige klok van de uitgeputte mannen in de Gulfstream, toen het lampje op de cabinetelefoon begon te flikkeren.


    Adara Sherman zat op de bank naast de verbonden en diep slapende Dominic Caruso. Ze pakte de mobiele handset op en zei zacht: ‘Vliegtuig.’


    ‘Goedemorgen, mevrouw Sherman. Met Gavin Biery.’


    ‘Hallo, meneer Biery. Alle jongens slapen op dit moment.’


    ‘O. Ik durf te wedden dat ze er schattig uitzien. Laat de anderen maar slapen, maar gooi wat water over Ryan en geef hem de telefoon.’


    ‘Doe ik, meneer.’


    Adara negeerde de suggestie om water te gebruiken, zodat Ryan wakker werd doordat ze hem zachtjes kneep. Toen hij zijn ogen helemaal had geopend en rechtop was gaan zitten, gaf ze hem de telefoon.


    Ryan keek haar aan. ‘Biery?’


    Adara knikte glimlachend.


    Ryan was twee seconden kwaad; daarna lichtte zijn gezicht op en bracht hij de telefoon naar zijn oor. ‘Je kunt onmogelijk nu al iets voor ons hebben, toch?’


    ‘Je vergeet hoe goed ik ben, Ryan. Dom heeft me de files gestuurd die hij van Élise Legrandes telefoon had gehaald. Ze waren 256-gecodeerd, maar met een standaard commerciële beveiligingssoftware die we een paar maanden geleden al hebben ontdekt. Dat is echt niet zo moeilijk als je...’


    ‘Gavin, dat is geweldig, maar wat heb je ontdekt in die files?’


    ‘Nou... het apparaat was een functionerende Samsung Galaxy-telefoon, dus vond ik een paar spelletjes en zo. En een paar ringtones.’


    Ryan ergerde zich, maar was blij te horen dat de man een beetje van zijn zelfvertrouwen terug had gekregen na zijn desastreuze ervaring in het veld in Praag.


    Gavin wachtte op een antwoord en toen dat niet kwam, vroeg hij: ‘Niet grappig?’


    ‘Wat nog meer, Gavin?’


    ‘O ja, natuurlijk. Er is een applicatie, kennelijk een eigen applicatie. Duidelijk iets wat ze heeft gedownload van de NewCorps-applicatieserver.’


    ‘Wat doet die app?’


    ‘Dat programma is ontwikkeld om slechts één ding te doen: het managen en bedienen van een groot aantal schuimflotatiemachines. Ik weet niet echt wat dat zijn, maar dat is ook niet mijn afdeling.’


    Ryan had enkele dagen in die fabriek doorgebracht en wist dus precies wat schuimflotatiemachines waren. ‘Dat zijn de hightechwasmachines waar het erts in wordt gestopt. Die scheiden de mineralen van de rest van het poeder. Als jij zegt dat dit programma ze allemaal tegelijk kan verwerken, dan is dat feitelijk het centrum van het hele raffinaderijproces.’


    ‘Bingo, Jack! Kennelijk hebben de Noord-Koreanen inmiddels wel een verwerkingsfabriek, maar niet de hersens ervoor. Zij hebben deze sexy Franse dame naar de Amerikaanse verwerkingsfabriek gestuurd om een kopie te maken van hun hele operationele systeem.’


    Ryan zei: ‘Zodra we terug zijn, moeten we Mary Pat op de hoogte brengen van deze informatie. Zij kan het grote geheel van dit alles veel beter overzien dan wij. Hopelijk kan zij met behulp van deze informatie bepalen wat er nu moet gebeuren.’

  


  [image: ]


  
    48


    De eerste ochtend in Noord-Korea nuttigden cia-agent Adam Yao en zijn Chinese collega-mijntechnici een ontbijt van noedels en thee in de eetzaal van het Yanggakdo International Hotel. Daarna werden ze naar een receptiezaal gebracht, op de eerste verdieping van het enorme gebouw.


    Nadat ze waren gaan zitten, stapte een van hun begeleiders op een podium en ging achter een lessenaar staan. Zijn Chineessprekende tolk liep met hem mee en pakte een microfoon. Via zijn tolk liet de begeleider iedereen weten dat ze die middag terug zouden gaan naar het vliegveld voor een vlucht van een uur naar Chongju. Maar deze ochtend zouden ze genieten van een lezing die hen zou helpen bekend te raken met Noord-Korea en de Noord-Koreaanse gebruiken, bevolking en regels.


    Adam kreunde inwendig.


    Daarna las de begeleider een hele lijst voor van dingen die iedereen wel en niet moest doen tijdens zijn verblijf in Korea. Sommige regels waren een beetje pietluttig, zoals niet op de grond spugen. Maar andere waren uiterst bizar: ze kregen te horen dat ze nooit een foto van de Dae Wonsu mochten opvouwen, verfrommelen of weggooien. Dit gold ook voor foto’s in kranten, tijdschriften en andere media, die allemaal op vrijwel elke pagina een foto van de Dae Wonsu hadden staan. Adam vroeg zich af hoe kranten werden vernietigd, maar was wel zo verstandig zijn hand niet op te steken en de aandacht op zichzelf te richten.


    Er werd uitgelegd dat radio’s verboden waren, tenzij ze zo waren aangepast dat ze alleen bepaalde zenders konden ontvangen, die allemaal in handen waren van de centrale regering. Er waren maar een paar televisiezenders, die alleen op bepaalde tijden uitzonden, en zelfs hun geplande uitzendingen werden vaak onderbroken.


    Adam wilde daar niet naartoe om tv te kijken, maar een paar anderen uitten zacht hun ongenoegen.


    Nadat de begeleider het podium had verlaten, ging een vrouw achter de lessenaar staan. Ze begon aan wat een vijftig minuten durende toespraak bleek te zijn over de Dae Wonsu, zijn vader en hun speciale relatie met China. Ze sprak in eerbiedige bewoordingen over de Noord-Koreaanse leiders, en de ogen van de vrouw werden regelmatig vochtig als ze praatte over de familie Choi en beweerde dat het alleen aan hen te danken was dat hun ‘grote broer’ China oorlogen en hongersnoden bespaard waren gebleven. Ze zei dat Noord-Korea verschillende technologieën had uitgevonden die cruciaal waren voor de mijnbouw, de computertechnologie en zelfs de luchtvaart, waar de mensen in het publiek allemaal ontzettend veel baat bij hadden.


    Het was allemaal volkomen onzin en het kleine publiek, grotendeels afkomstig uit de goed opgeleide Chinese hightechsector, zat boos en verbijsterd te luisteren.


    Dit was de eerste keer dat Adam van zo dichtbij en in eigen persoon dit niveau van hersenspoeling meemaakte, en hij vond het griezelig. Deze mensen leefden in een besloten samenleving, zonder toegang tot internet, satelliettelevisie en zelfs amper radio.


    Maar Adams collega’s wisten wie hun salaris betaalde, en ze wisten ook wie de wapens in de gang vasthielden. Hoewel al deze Chinese technisch adviseurs hadden kunnen opstaan en verkondigen dat alles wat de vrouw vertelde klinkklare onzin was, deed niemand dat.


    Toen de lezing over de intellectuele, culturele en historische suprematie van Noord-Korea afgelopen was, kwamen verschillende gewapende mannen de eetzaal binnen via een deur aan de rechterkant, gevolgd door een groep oudere mannen in pak. Midden in de groep verscheen een kleine man, geflankeerd door geüniformeerde bewakers. Toen Adam zijn hals strekte, zag hij de bovenkant van een kaal hoofd.


    Even later liep de man het kleine podium op en naar de microfoon. Hij praatte in het Koreaans, wat de tolk vertaalde, maar zijn stem was gelijkmatig en goed te horen. Daarom begreep Adam de strekking van zijn woorden al voordat ze in het Chinees waren vertaald.


    ‘Goedemorgen, en welkom in de Democratische Republiek van Noord-Korea. Mijn naam is Hwang Min-ho, en ik ben de directeur van de Noord-Koreaanse Handelsmaatschappij voor Natuurlijke Hulpbronnen. Ik heb u hier uitgenodigd en dus ben ik heel blij u hier allemaal te zien.’


    Adam vond dat de man een bescheiden en aangename stem had, vooral vergeleken met de barse stem van de meeste bewakers en begeleiders die hij hier had gehoord.


    Hwang praatte een tijdje over de mijn, de geschiedenis van Noord-Korea’s partnerschap met China bij andere projecten en zijn respect voor China en de kwaliteiten van China in de mijnsector. Zijn woorden leken realistischer en minder chauvinistisch dan die van de vrouw die voor hem had gesproken, en Adam voelde dat het publiek zich meteen ontspande.


    Daarna vertelde Hwang verrassend open over de omstandigheden in Chongju. ‘U zult merken dat deze fabriek meer rudimentair is dan waar u aan gewend bent. We vragen uw geduld terwijl wij een verwerkingsfabriek bouwen die ultramodern is. Maar voorlopig zullen we langzaamaan beginnen en ons groots ontwikkelen.’


    Het verbaasde Yao dat Hwang niet hetzelfde bijna psychotische niveau van respect voor de vermogens van zijn land vertoonde. Zelfs het feit dat Hwang de Chinese medewerkers hier toesprak vond de cia-spion al fascinerend. Hij had nooit verwacht dat hij deze man ooit zelf te zien zou krijgen.


    Hwang zei: ‘Jullie zijn gastarbeiders, maar jullie worden goed behandeld. In jullie contract staat dat jullie acht weken zullen werken. Daarna mogen jullie een week vakantie nemen of, als jullie dat willen, doorwerken.’


    Een man die vooraan zat stak zijn hand op en vroeg: ‘Wat is er tijdens een vakantie in de omgeving van de mijn te doen?’


    De directeur haalde zijn schouders op. ‘Werken.’


    Er werd gelachen.


    Toen Hwang Min-ho klaar was met zijn presentatie, bedankte hij iedereen nog een keer en vroeg toen: ‘Zijn er nog vragen?’


    Adam hoopte dat de anderen zo verstandig waren om hun mond te houden, maar verschillende aanwezigen staken hun hand op.


    Een man van middelbare leeftijd over wie Adam had gehoord dat hij met elektromagnetische mijnmachines werkte, kreeg het woord van Hwang. Hij vroeg: ‘Directeur, meneer. Kunt u ons iets vertellen over de elektriciteit op de fabriek?’


    Hwang glimlachte even. ‘We hebben elektriciteit van een hydro-elektrische dam in de buurt. Voor de periodes waarin de dam geen elektriciteit opwekt ‒ wat vaak is, maar niet te vaak ‒ hebben we oliegeneratoren uit uw land die de cruciale functies kunnen laten draaien. Het is geen Shanghai met allemaal lichten en elektrische treinen, maar op werkdagen is elektriciteit in Chongju een prioriteit.’ Hij glimlachte weer. ‘U moet ’snachts slapen, zodat u de volgende dag kunt werken. En om te slapen hebt u geen licht nodig.’


    Adam wist al dat in de fabriek en zelfs in de hele stad Chongju twaalf uur per dag het licht uit was, omdat er dan geen elektriciteit was. Hij had de satellietbeelden gezien.


    Iemand anders stelde de vraag waar Adam het liefst een antwoord op kreeg. ‘Ik begrijp dat de fabriek nog steeds in aanbouw is. Mogen we weten wanneer u verwacht operationeel te zijn?’


    Hwang antwoordde: ‘De bouw is inmiddels afgerond. Vorige week is een scheepslading computers gearriveerd. U zult verantwoordelijk zijn voor het installeren en functioneren ervan op uw eigen werkplek. Ook is er een scheepslading industriële poederverwerkingsapparatuur plus enkele vergruizers in de fabriek die geïnstalleerd en getest moeten worden. Bovendien is er een scheepslading grote machines onderweg die heel binnenkort zou moeten arriveren. Ik hoop van harte dat we binnen een maand geraffineerde metalen kunnen produceren.’


    Nadat hij had verteld dat hij de komende weken heel veel tijd in de verwerkingsfabriek zou doorbrengen om toezicht te houden op de opening verliet Hwang het podium onder een beleefd, maar gemeend applaus van de Chinezen.


    


    De bus bracht de technici naar het vliegveld en reed zelfs helemaal over de startbaan naar het vliegtuig. Toen Adam vroeg in de avond uit de bus stapte, waaide er een stormachtige wind die een onweersbui voorspelde. Hij keek naar de lucht en zag dikke, donkere wolken iets ten westen van de hoofdstad.


    Adam vond dat onheilspellend, en helemaal toen hij zich omdraaide en naar het vliegtuig keek dat hen naar Chongju zou brengen. Het was een Boeing737 met de rode, witte en blauwe kleuren van Air Koryo.


    Adam had ergens gelezen dat Skytrax, een Brits adviesbureau, in de hele wereld zevenhonderd luchtvaartmaatschappijen had bekeken en van een rating had voorzien, en maar één keer één ster had uitgedeeld.


    Air Koryo, de nationale luchtvaartmaatschappij van Noord-Korea, was de ontvanger ervan.


    Adam kon zich niet meer herinneren waar hij dat had gelezen, maar toen hij aan boord ging wenste hij dat hij het was vergeten.


    


    De vlucht met Air Koryo was vervelend, maar in de VS had Adam wel ergere vluchten meegemaakt. Het toestel landde die avond in een regenbui, maar zonder problemen op Kwaksan Airport.


    De mannen en vrouwen werden naar een bus geleid en over verrassend goede wegen naar de stad Chongju gebracht.


    Tijdens deze busrit zaten verschillende gewapende bewakers voorin, net als tijdens de eerdere busritten. Vlak achter de bus reed een olijfkleurige truck vol soldaten. Adam vroeg zich af of de Noord-Koreanen bang waren dat een Chinese technicus uit de rijdende bus zou springen en naar de heuvels langs de weg zou rennen. Maar als deze mensen er echt van overtuigd waren dat Noord-Korea het paradijs was, zoals de vrouw tijdens de ontvangstbijeenkomst die ochtend had beweerd, dan was het logisch dat ze moesten uitkijken voor buitenlanders die probeerden misbruik te maken van de geneugten van het land.


    De stad Chongju was helemaal donker, kennelijk doordat er deze avond geen elektriciteit was. Behalve de lichten van de bus zag Adam in de duisternis alleen de lampen van een paar andere voertuigen in zijstraten, plus kookvuren, af en toe een zaklamp en de gloed van sigaretten van mensen op de trottoirs.


    Er was één belangrijke uitzondering op de duisternis. De bus reed een grote rotonde op en in het midden stond een vijftien meter hoog standbeeld van Choi Ji-hoon in zijn legeruniform. Hij had een verrekijker in zijn ene hand en wees met zijn andere hand naar het noorden, naar China. Het hele standbeeld baadde in felgeel licht. Eromheen was een marktje dat gebruikmaakte van de gloed van de Dae Wonsu.


    Toen de bus een zijstraat in reed, bracht Adam zijn gezicht dichter naar het raam. Hij kreeg een brok in zijn keel toen hij de ingang van de tijdelijke woonruimte zag. De afgelopen weken had hij heel veel tijd besteed aan het bestuderen van deze plek op satellietbeelden. Maar nu hij door het hek het complex binnenreed ‒ het leek wel op een gevangenenkamp uit een film over de Tweede Wereldoorlog ‒ had hij het gevoel dat hij nóg verder van huis was.


    Er werden bevelen gegeven in het Koreaans en vertaald in het Chinees door een begeleider. Even later moest Adam voor in de bus in een rij gaan staan, samen met de andere leden van de groep. Ze moesten even wachten in het donker.


    Adam dacht eraan dat hij, de laatste keer dat hij naar deze parkeerplaats te midden van alle metalen trailers had gekeken, in een keurige en efficiënte vergaderzaal had gezeten in het odni-gebouw in McLean, Virginia, met een Starbucks-latte in zijn ene en een kaneelbroodje in zijn andere hand. Nu was hij hier, in een enkele rij, om te worden geteld en gecontroleerd en een bed toegewezen te krijgen.


    Zelfs voor een noc (non-official cover) die in zijn carrière heel veel verschillende rollen had gespeeld, voelde dit onwerkelijk en bovenaards.
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    Drie dagen voor de aankomst van de president van de Verenigde Staten in Mexico-Stad werd de Iraanse bommenmaker Adel Zarif teruggebracht naar de in aanbouw zijnde parkeergarage op de hoek van Vidal Alcocer en José J.Herrera.


    Het was zeven uur in de avond en het was opgehouden met regenen. Het werd snel donker en de markt was gesloten. Maar het gebied was allesbehalve stil. De geluiden en de lichten van de bouwplaats waren overduidelijk aanwezig, merkte Zarif toen hij uit Emilio’s truck stapte. Zarif was verteld dat een groep van zes Mexicaanse mannen met ervaring in de bouw hier de hele middag hadden gewerkt. Ze hadden een cementpomp en een paar mobiele schijnwerpers, en zouden uit zijn buurt worden gehouden zolang hij er was, maar stonden tot zijn beschikking voor het geval hij ze nodig had.


    Hij was de hele dag bezig geweest met de constructie van zijn wapen in een autogarage ongeveer vierhonderd meter verderop in het noorden van Tepito. Hiervoor had hij de drie 105mm hoogexplosieve houwitsergranaten gebruikt, de ontstekingen verwijderd en vervangen door een zelfgemaakte vertraagdeactieontsteking, van bedrading voorzien en op elk apparaat een slaghoedje aangebracht. Deze slaghoedjes waren weer gekoppeld aan een signaalapparaat.


    In het begin van de Iraakse oorlog hadden Zarif en andere mannen zoals hij een eenvoudig elektronisch signaalapparaat gebruikt ‒ vergelijkbaar met een afstandsbediening voor het openen van garagedeuren ‒ ­om­ een ied tot ontploffing te brengen. Maar algauw namen de coalitietroepen maatregelen om deze signalen te verstoren, waarna Zarif en de anderen waren overgestapt op mobiele telefoons.


    Deze functioneerden een tijdje. Maar Zarif gebruikte ze nog altijd vrijwel uitsluitend tegen opstandelingen in Syrië, maar ook mobiele telefoons waren de oplossing niet. Deze signalen konden worden verstoord of op andere manieren worden onderbroken, en bovendien was er in grote delen van de wereld geen dekking.


    Maar er was een andere manier. In de Verenigde Staten zijn draadloze langeafstandtelefoons niet populair, maar in gebieden waar mobiele telefoons geen bereik hebben zijn deze apparaten alomtegenwoordig. Het Taiwanese bedrijf StreamTel verkocht een populair model telefoon, bestaande uit een basisstation op een vast telefoonnetwerk en een handset met een bereik van tientallen kilometers. Op dezelfde lijn konden twee of meer handsets worden gekoppeld en dat creëerde een bijna niet te verstoren langeafstandssignaalapparaat.


    StreamTel-sets vormden onderdeel van duizenden ied’s in het Midden-Oosten. Het bedrijf was er trots op dat veertig procent van zijn wereldmarktaandeel afkomstig was uit verkopen in Irak, Afghanistan en Pakistan. Het Amerikaanse leger wist heel goed wat de reden was voor deze vraag.


    Zarif had een officier van Maldonado bij een telefoonwinkel in Guadalajara een basisstation en twee handsets laten kopen en deze naar de hoofdstad laten brengen. En de Iraniër bouwde zijn bom op ongeveer dezelfde manier als hij in het Iraakse Monsul en in de Afghaanse provincie Helmand had gedaan. Het was geen geavanceerde bom, maar de ervaren bommenmaker vond de beproefde methoden het betrouwbaarst.


    De complete ied werd even na het invallen van de duisternis naar de bouwplaats gebracht en in een grote, rijdende gereedschapskist verstopt. Daarna werd Zarif alleen gelaten achter het oranje zeildoek, terwijl de zes andere mannen beton stortten op het trottoir van José J.Herrera en in het trappenhuis in het centrum van de parkeergarage.


    Het rooster van staaldraad voor gewapend beton dat Zarif drie dagen eerder had gezien, was nu veranderd. De mannen hadden vandaag een houten frame aangebracht rondom de onderste twee meter van de muur die ze al met beton hadden gevuld. Daarboven hadden ze een ander houten frame aangebracht om de muur te verhogen tot de geplande hoogte van drie meter, maar een deel van het frame hoog in de muur ontbrak ‒ precies volgens Zarifs instructies.


    Zarif zette een ladder neer en bracht de onderdelen van zijn ied een voor een naar boven. Hij legde ze in een ruimte anderhalve meter boven de grond. In het metalen rooster dat nog blootlag doordat de wandplaten daar nog niet waren geplaatst, zette hij de bom behoedzaam weer in elkaar. De granaten waren naar de zesbaansweg aan de andere kant van het zeildoek gericht en bevonden zich drie meter boven de grond. Met houten steunen richtte hij elke granaat iets naar beneden, zodat ze naar de straat werden geprojecteerd.


    De artilleriegranaten hadden niet de volledige lading achter zich en ook werden ze niet ronddraaiend door een lange loop geleid; ze zouden dus niet op dezelfde manier worden gelanceerd als wanneer ze door een houwitser werden afgevuurd. Toch had Zarif een plan ontworpen om ervoor te zorgen dat de explosieven voordat ze ontploften de straat bereikten. Met de hulp van twee mannen van Maldonado plaatste hij drie veertig kilo zware ijzeren platen aan de achterkant van de bom en gebruikte nog meer houten steunen om ze op hun plaats te houden, terwijl hij ze aan het rooster soldeerde. Toen hij hiermee klaar was, had hij ervoor gezorgd dat de kracht van de ontploffing naar de straat werd geleid. In het verleden had Zarif al vaker dergelijke bommen gemaakt. Daarmee had hij vijandelijke tanks vernietigd op een afstand van maximaal vijftien meter.


    Hij had bijna drie uur nodig om de ied hoog op de open muur te bevestigen. Daarna dekte hij de hele bom af met plastic zakken die hij door het rooster weefde en wikkelde ze van de achterplaat naar de neuskegels voorin. Zo beschermde hij alles en verborg de bom voor de andere Maldonado-mannen. Daarna haalde hij met zijn helpers de steigers en de ladder weg, en ten slotte gaven ze de andere mannen opdracht de cementpomp op te halen.


    Drie uur later was het beton rondom de bom gepompt. De volgende ochtend, zodra het sneldrogende cement hard was geworden, zouden de arbeiders een dunne laag stenen op de voorkant van de muur aanbrengen.


    Om twaalf uur de volgende dag was de hele façade klaar. Vanaf Vidal Alcocer, de zesbaansweg die de president zou gebruiken, leek het op een massieve betonnen wand van een parkeergarage met een decoratieve façade, maar in werkelijkheid verborg het de explosieve kracht van drie houwitsergranaten die op commando naar de straat ervoor worden gelanceerd en ontploffen.


    Maar Zarif was nog niet klaar. Die middag liet Zarif zich door Emilio naar een supermarkt brengen. Daar pakte hij een winkelmandje en liep meteen naar de kruidenafdeling. Hij pakte een paar potjes komijn en geelwortel.


    Emilio vroeg: ‘Ga je eten koken?’


    ‘Wacht maar af.’


    Ze reden terug naar de bouwplaats. Die was nu weer verlaten, maar nu was het zeildoek voor de muur weggehaald. Ze liepen om de muur heen en onder het zeildoek door aan de kant van José J.Herrera. Zarif liep naar deze muur toe, pakte zijn potjes met kruiden, opende ze en ging op handen en knieën zitten. Langzaam en systematisch strooide hij de kruiden op de naad tussen de grond en de nieuwe muur, het meeste onder de bom en naar beide kanten toe steeds minder tot hij de hele vloer had bedekt.


    Hij stond op, klopte zijn handen af en liep naar een putje in de betonnen vloer van de parkeergarage. Hij knielde en keek door het metalen rooster en toen op naar Emilio. ‘Nog één ding: je moet een dood beest voor me zoeken.’


    ‘Wat?’


    ‘Echt dood.’


    Een uur later arriveerde een koerier van Maldonado achter op een motor. Hij had een witte vuilniszak bij zich en gaf die aan Zarif.


    Zarif opende de zak en deinsde achteruit door de stank. In de zak zat een rottende kat.


    Zarif liep naar de geopende put, haalde het rooster weg en liet de dode kat uit de zak vallen. Het dode beest viel een centimeter of zestig naar beneden en bleef liggen waar de rioolpijp een bocht maakte.


    Hij keek naar Emilio. ‘Ook dit zal invloed hebben op het reukvermogen van de honden.’


    Emilio knikte. ‘Welke honden?’


    ‘De Amerikanen zullen dit gebied grondig onderzoeken voordat de president hierlangs rijdt. Dat heb ik op YouTube gezien. Ze zullen honden bij zich hebben die explosieven kunnen ruiken. Maar hier zullen de honden de kruiden ruiken en die dode kat.’ Hij wees omhoog naar de muur. ‘Zelfs als ze de muur controleren, zullen ze die niet op die hoogte checken. Niemand zal op zoek gaan naar een bom die naar beneden is gericht.’


    Zarif grijnsde om zijn eigen slimheid.
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    Op Adams eerste werkdag in de verwerkingsfabriek in Chongju was hij bezig met het installeren van zijn computer. Het was een weliswaar nieuwe, maar alledaagse computer, maar hij kwam uit Frankrijk en was voorzien van een paar standaard mijnbouwsoftwareprogramma’s voor de bediening van de gigantische vergruizer. Deze software was niet erg gecompliceerd, maar wel heel specifiek en ook al had Adam dit werk in een paar weken geleerd, niemand in Noord-Korea had de training noch de ervaring om de machine te bedienen.


    Dit betekende dat Adam de enige was die de computer mocht gebruiken, en dit was uitzonderlijk goed nieuws voor hem omdat het vergruizerbedieningsprogramma niet het meest onderscheidende kenmerk van deze computer was. Adam was gebriefd en getraind door mensen van de afdeling Science and Technology (S&T) van de cia over hoe hij de computer moest gebruiken om in het geheim berichten te versturen naar het Acrid Herald-operatiecentrum op de Liberty Crossing Intelligence Campus.


    De computer had weliswaar geen internetverbinding, maar wel een tekstprogramma dat niet met de harde schijf en het moederbord van de computer was verbonden, maar met een ander apparaat dat in de hardware was ingebouwd. In feite was het een satelliettelefoon zonder speaker en met alleen die componenten van zo’n telefoon die via een satelliet een verbinding tot stand konden brengen en een tekstbericht konden versturen. De sterk verkleinde onderdelen van het apparaat waren zo goed in de andere hardware van de computer verborgen dat zelfs wanneer de Noord-Koreanen de computer uit elkaar haalden ze een computerhardware-expert nodig zouden hebben om tot de conclusie te komen dat minuscule delen die daar niet thuishoorden aan verschillende onderdelen van het moederbord en de stroomkabel waren vastgemaakt. Zelfs dan was het vrijwel onmogelijk om te ontdekken wát het precies was, alleen dat het onnodig was.


    Maar dat had S&T niet voldoende gevonden. De minuscule onderdelen die ze gebruikten waren allemaal in China geproduceerd, door het bedrijf Huawei dat, zoals iedereen bij de Noord-Koreaanse inlichtingendiensten wist, banden had met de Chinese inlichtingendienst.


    Deze extra voorzorgsmaatregel zorgde ervoor dat, zelfs als de computer werd ontdekt als een apparaat waarmee geheime informatie werd verzameld, China de schuld zou krijgen van het bespioneren van de Chongju-operatie.


    Daar zou Adam echter niets aan hebben. De Noord-Koreaanse contraspionagedienst zou hem alsnog doodschieten omdat hij een Chinese spion was, even snel als ze hem zouden doodschieten omdat hij een Amerikaanse spion was ‒ maar nu zou Amerika tenminste vrijuit gaan.


    Tijdens Adams eerste werkdag, terwijl hij bezig was met het installeren en bedrijfsklaar maken van zijn computer, realiseerde hij zich dat hij zich geen beter bureau had kunnen wensen. Hij werkte alleen in een hokje naast een twee verdiepingen hoge vergruizer. Dit leek hem een bijzonder veilige locatie om zijn berichten naar odni te versturen.


    Verschillende mannen werkten vlak bij hem aan de machine, de meesten op een catwalk boven hem, maar Adam was de enige man die iets te zoeken had achter de machine waar zijn werkstation was. Bovendien waren de andere arbeiders werktuigbouwkundigen en eenvoudige ertsladers. Adam betwijfelde dus of zij zouden zien dat er iets niet klopte, zelfs niet wanneer ze zagen dat hij het tekstprogramma opende om contact te maken met odni.


    Deze vergruizer stond al anderhalf jaar hier in Noord-Korea, lang voordat met de bouw van de raffinaderij was begonnen. Het Chinese staatsmijnbedrijf Chinalco had de machine zelf in de Chongju-mijn geplaatst, een kilometer verder naar het oosten. De Chinezen hadden de grote brokken erts die moeilijk te verplaatsen waren eerst willen vergruizen tot een poeder dat gemakkelijk kon worden verwerkt en in zakken per vrachtwagen kon worden vervoerd. Maar voor de Noord-Koreanen was het geen probleem om het erts de kilometer naar de verwerkingsfabriek te vervoeren, en dus hadden ze de gigantische machine hiernaartoe gebracht, waar de elektriciteit vaker functioneerde dan bij de mijn.


    Meteen na een pauze van vijftien minuten waarin alle arbeiders in de fabriek thee kregen en in opdracht van de regering moesten zingen en strekbewegingen en kniebuigingen moesten doen, liep Adam terug naar zijn bureau. Hij was van plan zijn eerste boodschap naar huis te versturen. Hij controleerde de omgeving om zeker te weten dat er niemand in de buurt was die kon zien wat hij deed. Hiervoor hoefde hij alleen maar achterom te kijken, en daarna omhoog door de roostervloer van de catwalk. Toen hij zeker wist dat niemand keek, startte hij de pc weer op en opende het bios-scherm van de computer. Daar veranderde hij een aantal instellingen en drukte op enter.


    Nu had hij twee keuzes. Als hij het cijfer1 intoetste ging hij naar het tekstprogramma en als hij het cijfer2 intoetste werd een satellietkaart van Noord-Korea geopend die op de harde schijf was geïnstalleerd. Adams bazen waren wel zo slim geweest om zich te realiseren dat Adam in het geval van een noodexfiltratie een goed beeld van zijn omgeving moest hebben en de mogelijkheid om bepaalde coördinaten in te typen; dus stond deze functie ook op de schijf.


    Maar Adam was nu niet op de vlucht, en hij hoopte van harte dat het ook nooit zover zou komen, dus typte hij het cijfer1 en drukte weer op enter.


    Het beeldscherm werd zwart, op een kleine knipperende cursor rechtsonder in beeld na.


    Adam moest toegeven dat S&T dit handig had gedaan; hierdoor zou niemand de geheime software per ongeluk ontdekken.


    Hij keek weer om zich heen en typte daarna snel een bericht, in het Chinees, zodat wanneer de boodschap toch werd onderschept niemand de VS de schuld van de operatie zou geven.


    


    geheim


    aan: flash voor tidalwave


    van: avalanche


    onderwerp: aankomstbevestiging


    bron: avalanche


    1: alles zoals voorzien. volledig rapport zsm


    2: flash ontmoeting dir. hwang min-ho met avalanche en andere chinese technici 2 dagen geleden in pyongyang – hij zegt dat één (1) nieuwe scheepslading grote apparatuur voor inwerkingtreding fabriek arriveert. geen info over soort apparatuur. zonder verdere bevestiging kan avalanche niet onafhankelijk bevestigen.


    3: hwang zegt dat hij de komende weken aanwezig zal zijn in verwerkingsfabriek.


    avalanche


    


    De laatste verwijzing naar zijn codenaam was het bewijs dat hij dit bericht niet onder dwang typte. Als hij met iets anders ‒ of nergens mee ‒ had afgesloten, wisten de control officers van Acrid Herald dat ze de woorden op hun beeldscherm niet moesten geloven.


    Adam drukte twee keer op enter; hierdoor kreeg de satelliettelefoon opdracht de digitale boodschap te versturen.


    S&T had hem gewaarschuwd voor dit deel. In McLean hadden ze hem verteld dat dit deel een paar minuten kon duren, en sommige berichten zouden zelfs opnieuw verzonden moeten worden. Hoe goed de technologie ook was ‒ en de nerds van Langley hadden hem verzekerd dat deze de beste wás ‒ waren er altijd atmosferische omstandigheden die roet in het eten konden gooien, net als problemen met andere apparatuur in Chongju.


    Bovendien hadden ze hem ook een brokje nóg interessantere informatie gegeven. De meeste satelliettelefoons sturen hun signalen naar één of meerdere commerciële satellieten, maar deze telefoon straalde naar een nsa-satelliet in een geostationaire omwenteling over Noord-Korea, delen van China en Japan. Ze hadden hem verzekerd dat het signaal zou uitzenden, uiteindelijk, maar hem ook op het hart gedrukt te wachten op bevestiging van de computer in de vorm van een lange rij streepjes van links naar rechts.


    Anderhalve minuut later kreeg hij deze bevestiging.


    Adam was blij verrast dat de mannen en vrouwen van S&T, die niet zelf met deze apparaten in het veld werkten, niet gewoon groot en knipperend de tekst ‘bericht verzonden’ op het beeldscherm lieten verschijnen.
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    Als dni (Directeur Nationale Inlichtingendiensten) was Mary Pat Foley de hoogste baas van alle Amerikaanse inlichtingendiensten, wat natuurlijk een enorme verantwoordelijkheid met zich meebracht evenals veel beslag legde op haar tijd.


    Uit het feit dat ze voor de derde keer naar de kantoren van Hendley Associates aan George Washington Memorial Parkway reed, bleek dus het belang van de geheime informatie die werd geleverd door de uiterst geheime private geheime dienst onder leiding van de voormalige senator van South Carolina Gerry Hendley.


    Voor vandaag stond er geen bespreking met de gehele operationele staf van de Campus op het programma. Alleen Mary Pat, Gerry Hendley en Jack Ryan zaten in de vergaderzaal. Sam was nog steeds in New York en hield daar Sharps Partners in de gaten. En nu zou er geen after-action report volgen, zoals dat er was geweest om hun activiteiten in Vietnam te verklaren. Dus bleven Clark, Chavez en Caruso aan hun bureau zitten.


    Ryan vertelde wat ze tijdens de operatie allemaal hadden ontdekt, zonder al te gedetailleerd in te gaan op de schietpartijen en de inbraken. Hij vermeed ook om ook maar iets meer te vertellen over de gebeurtenissen in Las Vegas dan noodzakelijk was.


    Ryan vertelde dat de agent van Sharps de eigendomssoftware had gekopieerd en die zeker had doorgegeven aan de Noord-Koreanen.


    Mary Pat luisterde aandachtig. Toen Jack klaar was met zijn presentatie, vroeg ze zich af hoeveel ze de beide mannen zou vertellen. Ze besloot hen gedeeltelijk in te lichten. ‘Jouw informatie is nuttig. Wij hebben onze eigen geheime bron die iets heeft opgepikt wat aansluit bij wat jij me zojuist hebt verteld.’


    Jack wist wel dat hij niet hoefde te vragen wie die bron was.


    Mary Pat zei: ‘De Chongju-raffinaderij verwacht de komende dagen een scheepslading materialen. De bron wist niet wat het was, alleen dat de scheepslading heel groot zou zijn.’


    Jack zei: ‘Schuimflotatiemachines passen zeker bij die beschrijving. De wasmachines bij Valley Floor zijn allemaal ongeveer zo groot als een suv. Zij hebben er minstens twaalf, dus als Chongju een scheepslading van die dingen verwacht, is het zeker een grote lading.’


    Mary Pat vervolgde: ‘Als Chongju volgende week een scheepslading schuimflotatiemachines verwacht, dan zijn die nu al onderweg.’


    Ryan en Hendley namen aan dat de VS niet veel kon doen als ze inderdaad al onderweg waren. Er was geen wet waarmee de verscheping van mijnapparatuur kon worden tegengehouden.


    


    Mary Pat keerde terug naar Liberty Crossing en belde meteen naar de cia. Al een paar minuten later had ze een team financieel-forensisch specialisten tot haar beschikking, die moesten proberen bewijzen te vinden óf van de verkoop van óf van een scheepslading schuimflotatiemachines.


    Dit was lastiger dan het misschien leek. Hoewel schuimflotatiemachines wereldwijd niet echt in grote hoeveelheden werden gekocht en verkocht, werden in verschillende industrieën verschillende versies van deze machines gebruikt. Bovendien was het geen verboden handelsproduct, zodat de handel in deze machines net als voor de meeste industriële producten niet altijd werd geregistreerd.


    Maar dit team was goed en zij ontdekten al binnen drie uur vier recente verplaatsingen van deze machines. Een Canadees bedrijf had onlangs negen machines met het juiste formaat en vermogen verkocht. Een Braziliaanse mijn was in het afgelopen jaar opgeheven en een paar maanden geleden waren alle machines opgekocht. Een Australisch bedrijf had in de afgelopen maand twaalf machines op maat gemaakt. En een Maleisische verwerkingsfabriek was overgestapt op nieuwe, verbeterde tanks en had de oude machines verkocht.


    Het financieel-forensisch team begon met de Canadese transactie. Al snel werd bevestigd dat de goederen nog steeds in Vancouver waren en naar Brazilië zouden worden verscheept, naar een andere zeldzame-aardmineralenraffinaderij. Het bedrijf, de eigenaren en hun bekende relaties werden nog een tweede en derde keer gecontroleerd, waarbij de cia op zoek ging naar bewijzen dat een stroman ze voor de Noord-Koreanen had gekocht. Maar uiteindelijk kwamen ze tot de conclusie dat de transactie legitiem was.


    Daarna bekeken ze de opgeheven Braziliaanse verwerkingsfabriek. Uit een diepgaand onderzoek naar het bedrijf en de verkoop bleek dat de machines door het ene bedrijfsonderdeel aan het andere waren doorverkocht, duidelijk om te voorkomen dat ze het kapitaal tijdens een faillissement zouden kwijtraken. De analisten vroegen een cia-agent in São Paulo om onmiddellijk het vliegtuig naar Belo Horizonte te nemen om de goederen met eigen ogen te bekijken in het pakhuis waar ze volgens de documenten zouden zijn opgeslagen, maar ook dit bleek een dood spoor.


    Datzelfde gold voor de Australische verkoop. De op maat gemaakte schuimflotatiemachines waren onderweg naar de zeldzameaardmineralenfabriek lamp (Lynas Advanced Materials Plant) in de buurt van Kuanta in Maleisië. Dat was een van de grootste en modernste fabrieken ter wereld, en zij verwerkten veel van het Australische erts. Ook al was de fabriek nog maar een paar jaar oud, het was niet echt verrassend dat ze hun machines wilden upgraden, omdat een nieuwe technologie was ontwikkeld en lamp altijd voorop wilde lopen.


    Dus bleef er één transactie over. Waar gingen de oude machines van lamp naartoe?


    Het analistenteam zag algauw dat er iets niet klopte. De machines waren vier maanden eerder verkocht aan een bedrijf dat alleen op papier bestond. Dat bedrijf was in rook opgegaan, maar voordat het werd opgeheven maakte het zijn kapitaal over naar een holding die in Singapore was geregistreerd.


    Dit bleek een dood spoor, tenminste in eerste instantie. Maar de analisten wisten dat hun bazen ongeduldig op snelle resultaten wachtten en richtten hun aandacht op de locatie van het fysieke materiaal. lamp was een Australisch bedrijf, dus leidde een gesprek tussen cia-directeur Jay Canfield en zijn tegenhanger bij de Australische geheime dienst tot een videogesprek tussen de cia-analisten en enkele Australische zakenlieden, en dat leidde weer naar Maleisische scheepsklerken in Kota Bharu, een haven aan de oostkust van Maleisië. Zij bevestigden dat twaalf grote kratten met een paar vrachtwagens naar een pakhuis in Kota Bharu waren gebracht waar ze waren opgeslagen en dat ze nog maar twee weken geleden in vier vijftien meter hoge zeecontainers in een schip waren geladen. Dat schip voer naar Manilla, waar de lading zou worden gelost en door particuliere vrachtwagens zou worden opgehaald.


    Dat leek alweer een dood spoor, maar de analisten gaven niet op. Ze wisten dat een cia-agent ‒ geen van hen was op de hoogte van Acrid Herald ‒ had verteld dat de machines de komende dagen zouden arriveren. Dus werkten ze vanaf de andere kant en keken naar schepen die naar Noord-Korea voeren. Een vrachtschip dat onder Indonesische vlag voer, de San Fernando Chieftain, was vanuit Marseille op weg naar Noord-Korea. Het schip had onderweg verschillende havens aangedaan en een van deze havens was Manilla, nog maar zes dagen geleden.


    Het hele team ging aan de slag, op zoek naar de vracht die aan boord was en ontdekte korte tijd later dat in de haven van Manilla vier vijftien meter hoge zeecontainers uit Maleisië op de vrachtbrief waren gezet. En de San Fernando Chieftain was nu nog maar dertig uur varen van de territoriale wateren van Noord-Korea vandaan.


    Het financieel-forensisch team gaf zijn bevindingen door aan zijn leidinggevenden en begon de volgende dag aan een andere klus, zich absoluut niet bewust van het belang van de zaak en van hun bijdrage.


    


    Toen Mary Pat Foley dit nieuws hoorde, realiseerde ze zich dat ze nu alle informatie had die ze nodig had, maar dat dit op zich niets oploste. De ontdekking dat een schip met bepaalde machines aan boord onderweg was naar Noord-Korea, voorkwam niet dat deze machines Noord-Korea bereikten als ze niet op de sanctielijst stonden.


    Toch besloot Mary Pat dat de president op de hoogte moest worden gebracht van de bewijzen die leidden tot het feit dat Noord-Korea nog slechts één extra puzzelstukje nodig had voor de productie van zijn cashcow, en dat ze dit puzzelstukje waarschijnlijk één dag later al in hun bezit zouden hebben.


    Ze belde Arnie Van Damm zelf op met het verzoek om een onmiddellijke afspraak met de president. Arnie zei dat de president de hele dag besprekingen had als voorbereiding op zijn officiële bezoek aan Mexico, maar toch maakte hij meteen zonder protest een gaatje voor haar.


    Vijftig minuten later reed Mary Pat Foley naar het Witte Huis, waar ze net als alle honderden keren daarvoor naar het Oval Office werd gebracht. De president zat op de bank en lachte om iets wat de voornaam uitziende man die voor hem zat zojuist had gezegd.


    Ryan stond op en stelde Foley voor aan Horatio Styles, de Amerikaanse ambassadeur in Mexico. Hij vertelde dat Styles slechts twee dagen in Washington was en dan samen met hem in de Air Force One zou teruggaan voor zijn officiële bezoek.


    Nadat ze aan elkaar waren voorgesteld, verliet de ambassadeur het Oval Office en ging terug naar het ministerie van Buitenlandse Zaken.


    Zodra hij vertrokken was, zei Ryan: ‘Verdomd goeie vent. Heeft als marineofficier in de hele wereld gediend, maar werd verliefd op Zuid-Amerika. Hij nam ontslag als kolonel en studeerde vervolgens aan Columbia Latijns-Amerikaanse wetenschappen. Hij is waarschijnlijk de meest capabele “niet-carrière”-medewerker van het ministerie van Buitenlandse Zaken die als ambassadeur werkt. Als hij zijn vleugels een beetje uitslaat, zou hij een verdomd goede minister van Buitenlandse Zaken kunnen zijn.’


    ‘Ja, Jack,’ zei Mary Pat.


    De president ging weer zitten en zei: ‘Oké, je bent hier niet om naar mijn briljante ambassadeursnominaties te luisteren. Wat is er aan de hand?’


    Ze vertelde hem over de scheepslading machines die naar Chongju onderweg was en dat dit waarschijnlijk het laatste belangrijke onderdeel was dat noodzakelijk was voordat de raffinaderij operationeel kon worden.


    Ryan luisterde aandachtig. Zijn eerste vraag verbaasde haar totaal niet. ‘Is deze informatie afkomstig van onze nieuwe bron in de mijn?’


    ‘Gedeeltelijk wel, ja.’ Mary Pat vertelde niet dat de zoon van de president cruciale stukjes informatie had verschaft.


    


    Jack Ryan senior bleef zijn dni lang en strak aankijken, in een poging haar gedachten te lezen. Hij signaleerde de dubbelzinnigheid in haar antwoord, en daar was hij aan gewend. Zijn mensen schermden hem af voor dingen. Dat vond hij niet echt prettig, maar hij begreep het wel.


    Zijn gedachten zwierven van Mary Pat naar de onderhavige kwestie. Het Sanctiecomité van de VN weigerde te stemmen over het verhogen van economische sancties tegen Noord-Korea die, dat wist Ryan, cruciaal waren om te voorkomen dat dit land toegang kreeg tot de harde valuta’s die ze wilden gebruiken om kernrakettechnologie te kopen. Ryan had zich afgevraagd welke stappen hij unilateraal bereid was te zetten. Hij had nog geen besluit genomen, maar had niet veel tijd meer om daarover na te denken. Hij moest handelen.


    ‘Mary Pat, alles wat we de afgelopen maand hebben ontdekt is het overduidelijke bewijs dat deze Chongju-fabriek fungeert als middel om het doel, Noord-Korea’s kernwapenprogramma, te financieren. Ik zal naar de National Security Council gaan en een Presidential Directive autoriseren waarin staat dat de zeldzameaardmineralenmijn en de verwerkingsfabriek in het Noord-Koreaanse Chongju een duidelijk en onmiddellijk gevaar vormen voor de veiligheid van de Verenigde Staten, en ik zal opdracht geven dat ons leger, onze inlichtingendiensten en onze diplomatie worden ingezet om te voorkomen dat die fabriek volledig kan gaan functioneren.’


    Hij voegde eraan toe: ‘Ik ga geen aanval uitvoeren op die fabriek, dat zou alleen maar tot gevolg hebben dat het Noord-Koreaanse artillerie en raketten op Seoel regent, maar behalve dat zal ik alles doen wat in mijn macht ligt.’


    Mary Pat had de president zelden zo besluitvaardig meegemaakt. ‘Prima, maar vergeet alsjeblieft niet dat, wanneer je wilt dat de Amerikaanse marine een interdictie uitvoert, zij dat binnen vierentwintig uur moeten doen. Anders bevindt het schip zich al in de territoriale wateren van Noord-Korea.’


    Ryan knikte. ‘Dat begrijp ik. Ik zal meteen Burgess bellen en hem inlichten over mijn Presidential Directive. Tegen de tijd dat hij troepen ter plaatse heeft om dat schip tegen te houden, zal dat papier zijn ondertekend.’ Ryan wreef over zijn neus. ‘Dit zal ons veel kritiek opleveren, maar het moet gebeuren.’


    


    Een paar minuten later verliet Mary Pat het Oval Office. Ze moest aan het werk. Misschien had ze minder te doen dan de National Security Council, want zij hadden maar een paar uur om een Presidential Directive op te stellen dat potus moest ondertekenen. Maar nadat dit was gebeurd, wist Mary Pat dat de poppen aan het dansen waren. Een Presidential Directive was even zwaarwegend en effectief als een wet, en daarmee zouden zij en haar tegenhangers bij het ministerie van Justitie en het ministerie van Buitenlandse Zaken alles moeten doen wat in hun macht lag om ervoor te zorgen dat de Chongju-mijn geen geld meer verdiende voor het Noord-Koreaanse kernwapenprogramma.


    En ook al zou de strijd op een gecoördineerde manier worden gestreden door de gecombineerde krachten van de voltallige Amerikaanse regering, ze was zich er heel goed van bewust dat er een jongeman op een vooruitgeschoven positie in Noord-Korea zat die zo alleen was als maar kon.
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    Dale Herbers van de Amerikaanse Secret Service was al een week in Mexico-Stad toen hij de presidentiële route controleerde van het vliegveld naar het Palacio Nacional. Dat was zo gepland. Hij had de route wel eerder kunnen checken, maar hij vond dat hij maar beter eerst zijn andere verantwoordelijkheden ‒ het beveiligen van de locaties van de verschillende bijeenkomsten tijdens het presidentiële bezoek aan de stad – kon afhandelen en de route maar beter kon bewaren voor een tijdstip dichter bij het feitelijke bezoek. Op straat veranderde meer dan in musea, restaurants, regeringsgebouwen en andere attracties. Daarom wilde Herbers, net als de meeste hoofden van advance-teams, deze route pas op het laatste moment controleren.


    De zevenenveertigjarige Lead Special Agent, zijn staf van twaalf special agents en verschillende collega’s van Mexicaanse diensten die de stoet auto’s controleerden, verlieten Benito Juárez Airport iets na twaalf uur ’smiddags, op precies hetzelfde tijdstip als waarop de president over twee dagen zou arriveren. Ze reden achter elkaar aan over de westelijke route naar de Plaza de la Constitución, het enorme centrale plein waar het paleis stond en waar de stoet auto’s van de president vanaf het vliegveld naartoe zou rijden.


    Een van de belangrijkste werkzaamheden van het advance-team was het identificeren van knelpunten en plaatsen waar veel mensen zich zouden verzamelen, dus de plaatsen waar de stoet auto’s langzamer zou rijden om de bocht te nemen. Vandaag was het Herbers’ taak om de Amerikaanse en Mexicaanse politieagenten op deze locaties te wijzen en andere potentiële dreigingen te signaleren, zodat ze daar nu mee konden dealen, voordat de president arriveerde.


    Tijdens alle officiële evenementen die swordsman hier in Mexico zou bijwonen, zelfs als ze toegankelijk waren voor het publiek, zou iedere toeschouwer en iedere deelnemer worden gescreend. Dit betekende dat ze door een poortje met een metaaldetector moesten lopen of met een mobiele metaaldetector werden afgetast, en dat alle tassen werden doorzocht. Maar het was onmogelijk om de volledige route te beveiligen: elk raam, elk dak, elke steeg, elke zak van iedere burger op elk trottoir en elke auto in elke zijstraat.


    Een stoet auto’s was een probleem, maar de Secret Service was eraan gewend. De president zou onderweg worden begeleid in de bubble, een Secret Service-term voor een beschermende cocon van agenten, een groot cat (counterassault team) dat vlak achter hem reed en een groep statische Secret Service-mannen op daken en afgezette locaties langs de route.


    Er waren meer dan tweehonderd agenten hier in Mexico-Stad voor het bezoek en vrijwel iedere agent had een rol in de stoet auto’s vanaf het vliegveld. En dat was nog maar de eerste verdedigingslinie. De Mexicaanse federale politie zou nog eens zeshonderd agenten inzetten voor het bewaken van wegafzettingen, de stoet auto’s begeleiden met motoragenten, om het verkeer te regelen en het publiek in de gaten te houden.


    En Herbers had nog iets waar hij baat bij had.


    The Beast.


    De presidentiële limousine was een sterk aangepaste en op maat gemaakte Cadillac dts en had de naam ‘The Beast’ gekregen vanwege zijn afmetingen en gewicht. Kogelvrij glas en dikke pantserplaten waren slechts twee van de aanpassingen van het voertuig. De limo was ook voorzien van andere veiligheidsmaatregelen, zoals lekvrije banden, nachtkijkers, een interne zuurstoftoevoer en beveiligde communicatie. Bovendien reed er een ander, identiek voertuig altijd mee in de stoet auto’s zodat de president een reserve-auto tot zijn beschikking had voor het geval de eerste onbruikbaar was geworden.


    Herbers wist dat swordsman door zijn hoofd Beveiliging Andrea Price O’Day was gevraagd om tijdens de rit in The Beast te blijven zitten. Dat zou waarschijnlijk geen probleem zijn. Sommige presidenten stapten graag uit om het publiek een hand te geven, maar dat was niet echt Ryans stijl. Hoewel Herbers de president heel benaderbaar vond, bezat Ryan niet het politieke gen van zoveel andere mensen voor wie hij in zijn drieëntwintigjarige loopbaan bij de dienst had gewerkt. Ryan deed nooit veel moeite om mensen te ontmoeten, tenzij dat noodzakelijk was om een verkiezing te winnen.


    Het konvooi mannen en vrouwen van het advance-team stopte onderweg verschillende keren en ze stapten dan allemaal uit. Dan zag Herbers bijvoorbeeld een groep openstaande ramen die hem zorgen baarde, of een zorgwekkend gebouw met balkons of andere potentiële schuilplaatsen voor aanvallers, of zelfs alleen maar smalle zijstraten zo dicht bij de route dat hij die wilde controleren om te kijken of het noodzakelijk was ze af te zetten.


    Dit was een ervaren groep en ondanks alle stops legden ze de eerste helft van de route in korte tijd af. Maar toen reden ze door de wijk Tepito, een wijk met veel criminaliteit, zodat dit deel van de stad extra aandacht vereiste.


    Toen agent Dale Herbers was begonnen aan de voorbereidingen voor het presidentiële bezoek aan Mexico-Stad hadden hij en zijn mensen algauw het korte stuk van Eje1 gemarkeerd als een locatie die speciale aandacht vereiste. Elke stoet auto’s moest over deze lange, rechte zesbaansweg rijden of door de smalle tweebaansstraatjes van de wijken Tepito en Centro. Hoezeer de Secret Service ook zijn best deed om de president niet langs een voorspelbare route te leiden, was besloten dat het onverstandig was om hem door een smal netwerk van stegen te laten rijden waar de gebouwen vlak naast stonden. Dan moest de stoet namelijk twee keer zoveel bochten maken en veel langzamer door een gevaarlijke wijk rijden.


    Nee, dit gedeelte van Eje1 dat Vidal Alcocer heette, was ongetwijfeld de beste route. Dat betekende dat elke stoet auto’s vanaf het vliegveld deze weg volgde. En dat was een probleem.


    Daarom was Herbers nu hier en bekeek elk gedeelte van de straat uiterst kritisch. Hij liep over dit kwetsbare deel van de route, gevolgd door vier andere agenten van de Secret Service en vier rechercheurs van de Mexicaanse federale districtspolitie. Ze maakten aantekeningen op papier en tablets, terwijl Herbers de verschillende organisaties vertelde hoe ze zich moesten voorbereiden op de stoet auto’s.


    Op de hoek van Vidal Alcocer in het oosten en José J.Herrera in het westen zag Herbers een bouwplaats met een lange drie meter hoge muur ten noorden en zuiden van het trottoir, met ernaast een markt op Herrera.


    Een Mexicaanse rechercheur legde uit dat ze van plan waren de markt af te zetten van de route. Herbers stak meteen de straat over en liep onder het oranje zeildoek aan de zuidkant van de bouwplaats door. De anderen volgden hem.


    Hij en zijn team bleven een paar minuten binnen en liepen er rond. Hij was op zoek naar verborgen wapens, een schuilplaats voor een sluipmoordenaar, naar alles wat niet normaal leek.


    Toen hij naar de schone en pas gegoten betonnen oostmuur van de bouwplaats liep, rook hij meteen dat er iets lag te rotten, iets wat dood was. De andere mannen roken het ook en nog geen halve minuut later scheen een Mexicaanse agent van de federale politie met zijn zaklamp in een afgesloten put in de vloer van de garage. ‘Gato,’ zei hij ‒ kat.


    Herbers kwam zelf kijken. ‘Dat arme beest is hier zeker in gekropen voordat ze het deksel erop deden, zodat hij gevangenzat.’ En hij vergat het meteen weer.


    Daarna keek Herbers naar de muur. Een van zijn mannen had een zaklamp bij zich en hij liep de hele muur langs. Hij tikte erop, ter hoogte van zijn middel en iets hoger dan zijn hoofd, om te controleren of er geen verborgen ruimte was.


    Een explosievenhond werd langs de muur geleid. Ze snuffelde in de randen, maar hief meteen haar kop en nieste. Ze liep door, probeerde een geur op te snuiven en nieste weer.


    Herbers keek vragend naar de hondenbegeleider.


    De man zei: ‘Bouwstof. Cement en voegspecie.’ Hij liep door. Een paar seconden later liepen ze naar de dichtstbijzijnde betonnen trap.


    Herbers scande het gebied nog een paar minuten. Hij zag een radio op een emmer, tilde hem op en schopte de emmer omver om te controleren of hij nergens aan was gekoppeld. Hij deed de radio aan en hoorde blikkerige accordeonmuziek. Hij deed hem weer uit en zette hem weer op de emmer.


    Herbers zei tegen de agenten van de Secret Service en de rechercheurs van de federale politie: ‘Ik wil dat deze bouwplaats wordt afgezet met politietape en dat er tijdens de rit agenten op de hoek staan.’


    Een van de Mexicaanse rechercheurs zei: ‘Ik zal ervoor zorgen dat er twee auto’s achter de afzetting op José J.Herrera staan. Vier mannen houden een oogje op de mensen op de markt en op het publiek dat achter de afzetting gaat staan om de limo te kunnen zien. Ik zal twee andere mannen opdracht geven ervoor te zorgen dat niemand onder de tape door naar de bouwplaats gaat.’


    ‘Uitstekend,’ zei Herbers. Toen zei hij tegen zijn adjunct: ‘Rick, ik wil hier ook een paar van jouw jongens hebben.’


    ‘Komt in orde.’


    ‘Laten we een scherpschutter boven aan de trap zetten. Dan hebben we goed zicht op de gehele lengte van de straat.’


    Rick maakte een aantekening.


    Ze verlieten de bouwplaats en liepen naar het volgende knelpunt, een bocht naar het westen waardoor ze diep in het Centro Histórico kwamen op weg naar het Palacio Nacional.


    Herbers en zijn team moesten tientallen probleemgebieden controleren voordat de president over minder dan achtenveertig uur zou arriveren.
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    Nadat Veronika Martel twee dagen in Las Vegas op instructies van het hoofdkantoor had gewacht, kreeg ze ten slotte opdracht van Edward Riley om naar New York te vliegen. Ze nam niet eens een hotel, maar reed meteen door naar het kantoor van Sharps Global Intelligence Partners. Daar werd ze naar Sharps’ kantoor op de vierde verdieping gebracht.


    Riley was er ook, maar hij zei verrassend weinig. Sharps voerde voornamelijk het woord, terwijl hij haar ondervroeg over wat ze tijdens haar twee weken bij Valley Floor allemaal had gedaan.


    Martel had al meteen besloten om niets te vertellen over haar contact met Jack Ryan junior. Wanneer ze dat meteen in het begin had gedaan, zou ze geen probleem hebben, maar nu kon ze geen enkele manier bedenken om uit te leggen dat hij de hele tijd dat ze bij Valley Floor had gewerkt aanwezig was geweest en dat ze dat gewoon niet had gemeld. Als ze vertelde wat hij had gedaan, dingen waarvan ze toen had gedacht dat die voortkwamen uit zijn belangstelling voor haar, zou ze incompetent lijken of medeplichtig.


    En Veronika geloofde geen moment dat Riley zou denken dat ze incompetent was.


    Dat vond ze zelf ook niet, maar ze moest wel toegeven dat ze te gretig was geweest. Haar verlangen om een alledaagse bedrijfsspionageklus te veranderen in een eenvrouwspoging om een belangrijk contact te werven en daardoor haar zakelijke werk te negeren was stom en belachelijk overmoedig geweest.


    Nu kon ze alleen nog proberen de schade te beperken door eventuele bewijzen van haar poging Ryan te werven en Sharps Partners te verlaten te verdoezelen, en door zichzelf af te schilderen als het onrechtvaardige slachtoffer van een Sharps-operatie die elders bekend was geworden.


    Dat lukte verrassend goed. Sharps had toegestaan dat er tijdens de New World Metals-operatie een onbekende persoon was opgedoken, eerst in Vietnam, daarna tijdens een fase hier in New York en ten slotte in Las Vegas. Sharps zei dat Veronika, terwijl ze in Vietnam en Vegas aan het werk was, niets af wist van de operatie in New York en dat hij daarom van mening was dat haar niet kon worden verweten dat er misschien een lek was waardoor iemand de mobiele telefoon had kunnen stelen en de operatie in gevaar was gebracht.


    Martel verdedigde haar handelingen. Ze zorgde er daarbij wel voor niet naar Riley te wijzen, want hij was a) haar supervisor en iemand met wie ze later ook zou moeten samenwerken, en b) op dat moment in dezelfde kamer als zij.


    Later vroeg ze zich af of ze de Engelsman toch had moeten beschuldigen, omdat Riley tijdens de bespreking ongemakkelijk was blijven zwijgen en Veronika dat interpreteerde als een soort aansprakelijkheid of zelfs zwakte.


    Na afloop zei Duke dat Veronika in de stad moest blijven, misschien slechts een paar dagen, maar misschien ook wel langer.


    Die middag vond ze een vakantieappartement in de Lower East Side. Ze was niet aan het werk, dus huurde ze het huis onder haar eigen naam. Maar ter wille van haar persoonlijke veiligheid regelde ze alles via internet ‒ ook dat ze de sleutelkaart uit een sleutelkastje kon halen ‒ zodat ze niemand persoonlijk hoefde te ontmoeten.


    Het was er niet zoals thuis; het was een klein appartement op de derde verdieping zonder lift, maar vanbinnen voelde het een beetje als Parijs. Het was beter dan een hotelkamertje in New York City en véél beter dan een protserig, zogenaamd sprookjesachtig casinohotel in Las Vegas.


    


    Sam Driscoll had anderhalve week lang iedereen die de kantoren van Sharps Global Intelligence Partners binnenging bekeken, gefilmd en nagetrokken. Hij bevond zich op de hoek aan de overkant, ten noorden van Duke Sharps’ gebouw aan Columbus, en soms kon hij niet echt goede foto’s maken van de mensen die naar binnen gingen. Maar vrijwel iedere persoon die het gebouw uit kwam werd gefotografeerd en de foto’s werden door het gezichtsherkenningsprogramma gehaald.


    Op dag tien werd zijn saaie werk beloond. De vrouw die bekendstond als Élise Legrande liep het gebouw in. Jack Ryan had haar ‘speciaal’ genoemd en Sam verteld dat alles wat hij kon doen om de vrouw na haar vertrek te volgen zeer zou worden gewaardeerd.


    Sam had zijn gehuurde studio al bijna anderhalve week niet verlaten en was dus heel blij met de kans haar te volgen. Toen ze het gebouw een uur later verliet, zat Sam al op een parkbankje op het trottoir naast het American Museum of Natural History, met naast zich een fiets met twaalf versnellingen en een rugzak. De vrouw stapte in een taxi en hij ging achter haar aan, kon haar gemakkelijk een paar straten volgen naar een coffeeshop waar hij zag dat ze aan een tablet zat te werken.


    Nadat ze daar een uur met een kop thee en haar iPad had gezeten, stapte ze in een andere taxi. Deze keer had Sam er wel moeite mee haar te volgen, omdat ze helemaal door Midtown ging tot aan de Lower East Side. Als hij in een auto of zelfs op een motor had gezeten was hij haar kwijtgeraakt, maar met zijn fiets kon hij het verkeer en de verkeersregels omzeilen, zodat hij erin slaagde haar taxi in het oog te houden tot ze in Clinton Street uit de taxi stapte. Daar toetste ze een code in bij een sleutelkastje dat aan een reling voor het gebouw hing, haalde er een elektronische sleutelkaart uit en liep met haar bagage naar de voordeur.


    Sam wachtte tot hij op de derde verdieping het licht aan zag gaan en fietste daarna helemaal terug over 77th en naar Columbus.


    


    De volgende ochtend stond Veronika vroeg op, kleedde zich aan en ging te voet naar een café om te ontbijten. Daarna liep ze naar een markt in de buurt. Ze begreep dat ze hier een tijdje zou blijven en dus vulde ze een boodschappenmand met eten en drinken, en zelfs met bloemen, en nam alles mee naar haar huis.


    Het was lastig om alles de drie trappen op te krijgen, maar het lukte. Ze maakte de voordeur open met haar sleutelkaart, waarna ze met veel moeite alles in de keukenkastjes en op het aanrecht legde. Daarna draaide ze zich om, liep naar haar woonkamer en bleef stokstijf staan.


    Ze voelde dat haar paniek zichtbaar was, zodat ze zich vermande en probeerde nonchalant te lijken. Ze vroeg: ‘Hoe heb je me gevonden?’


    Jack Ryan junior zat op de bank, met zijn benen over elkaar geslagen. Hij droeg een donkergrijs gestreept pak en een donkerrode stropdas, en hij leek bijzonder kalm. ‘Soms functioneert de ouderwetse manier het best.’


    ‘Heb je Sharps’ kantoor in de gaten gehouden?’


    ‘Een collega van me.’


    ‘Wat wil je?’


    ‘Ga zitten, Veronika.’


    Toen ze haar eigen naam hoorde, raakte ze weer in paniek, maar ze deed wat haar gezegd was en probeerde nogmaals onaangedaan te lijken. ‘Hoe ben je binnengekomen?’


    Toen Ryan niet meteen antwoordde, zei ze: ‘Laat me raden. Op dezelfde manier als jouw mensen mijn hotelkamer in Las Vegas zijn binnengekomen.’


    Ryan antwoordde: ‘Soms functioneert de moderne manier het best.’


    ‘Voor wie werk je?’


    Ryan gaf geen antwoord.


    ‘Zo vader, zo zoon? cia?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ken mensen, dat is alles. Dat is niet tegen de wet. Soms hebben zij hulp nodig. Jij bent degene die iets uit te leggen heeft.’


    ‘Bedrijfsspionage is zo oud als bedrijven zelf. Ik heb niets gedaan waarvoor ik me moet schamen.’


    Ryan grinnikte.


    Dat maakte haar woedend. ‘Wat heb je volgens jou tegen me?’


    ‘Veronika Aimée Martel, achtendertig. Geboren in Rambouillet, Frankrijk. Je hebt zeven jaar voor de dgse gewerkt, tot grote tevredenheid, heel grote tevredenheid zelfs. Toen had je een affaire met een kamerlid van het Franse Front National.’ Ryan las dit niet voor, maar had het in zijn hoofd geprent. ‘Niet echt een probleem in Frankrijk, neem ik aan, tenzij zijn echtgenote toevallig de vicevoorzitter is van de Parti Socialiste.’


    Veronika sloeg haar armen over elkaar; een reflexmatige reactie om zichzelf tegen gevaar te beschermen.


    ‘Een slechte keus van je, maar dat had geen invloed hoeven hebben op je carrière als spion. Toch werd je ontslagen, daarna ingehuurd door Duke Sharps en weer aan het werk gezet.’


    ‘Heel goed, Jack. Je hebt bronnen, maar dat geeft je nog niet het recht in mijn flat in te breken.’


    Nu ging Ryan rechtop zitten en keek voor zich uit. ‘Mijn vrienden waren daar, in Ho Chi Minhstad, op de avond dat Colin Hazelton werd vermoord.’


    Martel reageerde niet. Ze kende de naam niet, maar ze kon wel raden wie Hazelton was. Toch liet ze niets blijken.


    ‘Ze hebben die avond een goede foto van je gemaakt en ze zijn in staat gezichten aan namen te koppelen, maar bij jou vingen ze bot. Ik neem aan dat de dgse of Sharps alle files met je foto erin heeft gewist.’


    ‘Niet allemaal, blijkt... Anders was je nu niet hier.’


    ‘Je hebt je echte naam gebruikt om dit appartement te huren. Mijn vrienden zochten op Veronika Martel, en ze vonden een paar verwijzingen naar jou. Geen foto, maar ze hadden die foto niet meer nodig toen ze je naam hadden.’


    ‘Wat wil je? Ik heb die man in Ho Chi Minhstad niet vermoord. Ik weet niet eens waar je het over hebt.’


    ‘Er waren Noord-Koreaanse huurmoordenaars in Vietnam, in Tsjechië, in Vegas en hier in New York. Er gaan mensen dood om je missie in bedrijf te houden.’


    ‘Het is mijn missie niet.’


    ‘Nee, het is Edward Rileys missie. Maar jij bent zijn voetsoldaat en nu ga je mijn vrienden helpen om hem rechtstreeks met Noord-Korea in verband te brengen.’


    Ze schoot in de lach. ‘Belachelijk! Hij werkt niet samen met Noord-Korea.’


    ‘Overal waar hij ze nodig heeft, duiken Noord-Koreaanse schurken op. Dat is voldoende bewijs voor mij.’


    ‘Als dat zo was, zouden ze hier nu ook zijn, nietwaar?’


    ‘Geloof me, men was bang dat ze hier waren. Maar ik heb vrienden in je hele straat staan die klaar voor ze zijn, en zij hebben je flat gecontroleerd op afluisterapparatuur. De Noord-Koreanen schijnen je voorlopig te zijn vergeten. Ik denk dat je bent uitgerangeerd, uit de operatie bent gezet na wat er in Las Vegas is gebeurd.’


    ‘Ik hoop dat dat waar is. Zodra ik klaar ben, ga ik terug naar Brussel en dan ligt dit allemaal achter me.’


    ‘Je begrijpt niet wat er allemaal op het spel staat, Veronika. Je verkeert in gevaar zolang je voor Sharps werkt. Als de Noord-Koreanen zelfs maar vermoeden dat je hebt gefaald, staat je hetzelfde lot te wachten als Colin Hazelton.’


    Ryan liep naar haar kant van de zithoek en knielde voor haar, zo dichtbij dat ze dacht dat hij haar wilde kussen. ‘Als je ons helpt, zullen wij je beschermen.’


    ‘Ik heb geen bescherming nodig. Ik wil dat je weggaat.’


    Ryan verroerde zich niet.


    ‘Je hebt me één keer voor de gek gehouden, in Las Vegas. Dat lukt je niet nog een keer.’


    ‘Dit is geen trucje. Ik...’


    ‘Ga je me arresteren? Nee? Dat is niet het werk van de cia.’ Ze glimlachte nu. Ze was even van slag geweest, maar nu had ze het gevoel dat ze zichzelf weer in de hand had. En nu wist de man die voor haar geknield zat, zo zelfvoldaan en zo zeker van zichzelf, niet wat hij moest zeggen. ‘Ga weg!’


    ‘Alsjeblieft, Veronika.’


    ‘Ga weg!’


    Jack Ryan zuchtte, pakte een pen en schreef zijn telefoonnummer op een tijdschrift. ‘Mijn vrienden zullen iemand in de stad achterlaten. Als je je bedenkt of als je in de problemen zit en ons nodig hebt, kun je me altijd bellen. Dan is er binnen een paar minuten iemand bij je.’


    Veronika stond op en wees naar de deur. ‘Ga weg!’


    Ryan verliet het appartement in de overtuiging dat de vrouw geen idee had hoever de Noord-Koreanen bereid waren te gaan om hun plan te laten slagen.
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    Presidential Directive of niet, er was geen enkele legale of verdedigbare reden ‒ wat het internationale recht betrof ‒ voor het aan boord gaan en inspecteren van de San Fernando Chieftain, een containerschip dat onder Indonesische vlag met een snelheid van vijftien knopen over de Gele Zee voer.


    Het was waar, het schip was op weg naar de Noord-Koreaanse haven Nampo, ten zuidwesten van Pyongyang. Maar omdat de officiële bestemming van het schip Noord-Korea was, was het zes dagen geleden al door internationale proliferatie-inspecteurs geïnspecteerd, vlak voor vertrek uit Manilla. De lading was gecontroleerd en kwam overeen met de vrachtbrief: voedselhulp, auto-onderdelen en machines voor de grote kolenindustrie van het land. Het schip had zijn Automatische Identificatie Systeem voor de hele reis al bekendgemaakt en er was absoluut geen sprake van onregelmatigheden met betrekking tot de vaarroute.


    Kortom, de San Fernando Chieftain hield zich aan de regels en dus was de kapitein nu woedend. Hij stond in zijn stuurhut en keek door zijn verrekijker naar een punt vijf kilometer voor zijn boeg. Hoewel het al laat in de ochtend was, was de lucht donker door een dik wolkendek dat het zicht enigszins belemmerde, maar er was geen vergissing mogelijk. Hij zag het gigantische Amerikaanse oorlogsschip uss Freedom dat in het pad van de San Fernando Chieftain lag en zijn route blokkeerde.


    De kapitein raakte nog meer in verwarring en werd nog kwader door de radio-oproep, waarin de Amerikanen toegang aan boord eisten. Toen hij vroeg op welke gronden ze dachten dat ze daar het recht toe hadden, citeerden de Amerikanen VN-resolutie1874.


    De Indonesische kapitein reageerde furieus. De papieren waren geregistreerd en zijn vracht was gedocumenteerd. Maar de Amerikanen waren niet voor rede vatbaar. Ze vertelden hem dat er een gewapende groep mannen aan boord zou komen en dat hij, voor zijn eigen veiligheid en die van zijn bemanning en zijn lading, zijn schip helemaal stil moest leggen en aan alle eisen tegemoet moest komen.


    De kapitein belde meteen met het hoofdkantoor. Op dit moment kon hij alleen maar klagen, want ook al stond hij in zijn recht, hij was niet van plan zich tegen de Amerikaanse marine te verzetten.


    


    Om 10.56uur stond chief Daryl Ricks van Echo Platoon, seal Team 5, op in de Zodiac, hing zijn HK416-geweer op zijn rug en klom naar boven via de touwladder die de bemanning van de San Fernando Chieftain had laten zakken.


    Net als tijdens de interdictieoperatie van zijn peloton waarbij ze de raketonderdelen uit Frankrijk hadden ontdekt, zou hij vandaag ‘bottom-up’ aan boord gaan: vanaf het water. Ook net als tijdens die interdictie zou zijn huidige tegenhanger, Bones Hackworth van team Bravo, ‘top-down’ aan boord komen: vanaf een heli die al tweehonderd meter voor de boeg vloog en steeds dichterbij kwam.


    Dit was geen gebruikelijke sanctieafdwinging. Normaal gesproken controleerden hij en zijn collega’s vrachtcontainers of vrachtruimen, zonder specifieke voorinformatie over waar ze precies naar op zoek moesten gaan. Maar voor de interdictie van vandaag had hij specifieke informatie ontvangen over waar hij naar moest zoeken en waar hij dat kon vinden. Voor zover hij wist was deze informatie afkomstig van het Defense Intelligence Agency ‒ de militaire geheime dienst ‒ hoewel die info via allerlei kanalen was gegaan en hem via een satelliettelefoongesprek met de IO (intelligence officer) van Team 5 in Seoel had bereikt.


    De IO had hem opdracht gegeven vier vijftien meter hoge scheepscontainers te openen en te inspecteren; hij wist zelfs de ruimnummers en de exacte locaties ervan.


    Gek genoeg had hij geen informatie ontvangen over wat ze precies in die containers zouden vinden. Ricks nam echter aan dat er niet veel fantasie voor nodig was om te concluderen dat hij en zijn collega’s dit schip moesten onderscheppen omdat er zich weer een lading raketonderdelen aan boord bevond.


    De laatste keer dat er verzet was geweest, en Ricks wist dat hij er niet op mocht rekenen dat deze interdictie gemakkelijker zou verlopen, hadden ze niet het idee gehad dat de bemanning probeerde iets te verbergen of te voorkomen dat de seals een kijkje namen.


    Vreemd. Dit lijkt verdomme te gemakkelijk te gaan, dacht hij terwijl hij het dek op stapte. Maar hij hield zijn geweer naar voren gericht, op zoek naar eventuele bedreigingen.


    Maar de bemanning verzette zich niet. Ricks en zijn mannen namen het stuurhuis in, terwijl Hackworth en zijn team naar de machinekamer gingen. Binnen tien minuten stond de hele uit veertien man bestaande bemanning op het dek, bewaakt door vier mannen, en was de rest van de seals op weg naar het tweede vrachtruim.


    De containers stonden er, precies zoals de IO had gezegd en de nummers op de deuren correspondeerden met de ontvangen informatie.


    Greaser en Hendriks stapten naar voren en verbraken het zegel van de eerste container. Ze openden de deuren en Ricks keek naar binnen met de zaklamp op de punt van zijn geweer. Hij liet het licht op en neer zwaaien, en daarna van links naar rechts.


    Hendriks stond achter hem, en de Nederlandse special warfare operator zei letterlijk wat Ricks dacht: ‘Verkeerd geïnformeerd, chief.’


    Er zat geen kernmateriaal in deze container. Er zaten ook geen raketonderdelen in. In plaats daarvan lagen drie enorme ronde machineonderdelen op hun zij. Eerst dacht Ricks dat het gigantische boilers waren. In luchtkussenenveloppen op de zijkant van elke grote ‘boiler’ zaten facturen. Ricks liet zijn wapen zakken en gebruikte nu het licht op de zijkant van zijn helm. Hij zag dat op de factuur stond wat het was: schuimflotatietanks.


    Greaser las wat er op de zijkant van de ‘boilers’ stond. ‘Dit zijn machines om mineralen mee te bewerken.’


    De chief draaide zich zwijgend om, liep naar de container ernaast en verbrak het zegel.


    Twintig minuten later stond chief Ricks op de achtersteven van het schip met de satelliettelefoon tegen zijn oor gedrukt. ‘Typhoon Actual voor Typhoon Main.’


    ‘Typhoon Main. Ga je gang, Actual.’


    ‘Geen succes met de lading.’


    ‘Geen succes, begrepen. Wat heb je gevonden?’


    ‘Het is geen mvw-apparatuur.’


    mvw zijn massavernietigingswapens.


    Even bleef het stil. ‘Begrepen. Wat heb je gevonden, Actual?’


    Dat vertelde Ricks. Hij wachtte heel lang op een reactie en wilde net vragen of Main zijn laatste bericht wel had gehoord toen ze antwoordden.


    ‘Typhoon Actual, luister. Deze containers worden van het schip gehaald. Jullie blijven aan boord tot een transloader uit Seoel is gearriveerd; de geschatte aankomsttijd hoor je nog. Jij houdt toezicht op het overladen. Daarna mag je het schip en de rest van de vracht vrijgeven.’


    Ricks hield zijn hoofd scheef. ‘Eh... begrepen. Even voor de zekerheid: begrijp ik het goed dat we deze mijnmachines confisqueren en het schip vasthouden tot we die van boord hebben gehaald?’


    ‘Typhoon Actual, Typhoon Main. Klopt.’


    Ricks zweeg even. ‘Mogen we dat wel doen?’


    ‘Chief, het enige wat voor jou van belang is, is dat je te horen hebt gekregen dat deze materialen mvw-gerelateerd zijn. Begrepen?’


    Ricks krabde op het kleine blote stukje van zijn nek tussen zijn kogelvrije vest en zijn helm. ‘Begrepen, Typhoon Main. Actual uit.’


    Chief Ricks liep terug naar zijn team in het vrachtruim, waar Greaser, Hendriks en Hackworth stonden te wachten. Echo Platoon verwachtte bevel te krijgen de bemanning vrij te laten en van boord te gaan, maar Ricks zei: ‘Luister, als iemand ernaar vraagt: we hebben zojuist alweer mvw gevonden.’


    Greaser keek zijn baas aan. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Onderdelen van kernraketten.’


    Hendriks zei: ‘Deze dingen lijken meer op wasmachines.’


    ‘Verdomme, Hendriks, ik heb ook geen idee. Misschien gebruiken ze die om hun icbm’s te wassen. Ik weet alleen dat we dit spul overladen op een schip dat hier nu vanuit Seoel naartoe wordt gestuurd.’


    Hendriks vroeg: ‘Dus... dit is een vorm van stelen? Zijn we nu piraten of zo?’


    Chief Ricks haalde zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat de national command wel weet wat hij doet.’


    Hendriks zei: ‘Zo te horen heeft potus geen idee wat hij aan het doen is. De Noord-Koreanen zijn al gemene klootzakken als we ze níéts aandoen. Maar als we hun spullen stelen, kon dat weleens de druppel voor ze zijn.’


    ‘Hendriks,’ zei Ricks, ‘ik kan niet wachten tot jij president bent. Je hebt alles al uitgedacht.’


    ‘Ik kan geen president worden, chief. Ik ben in Nederland geboren.’


    Ricks draaide zich om en liep naar het hoofddek om de rest van het peloton te vertellen wat er ging gebeuren. Maar over zijn schouder riep hij sarcastisch: ‘Dat is echt ontzettend jammer, Hendriks.’
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    Sam Driscoll was net twaalf uur bezig met de surveillance van Veronika Martels appartement toen er een zwarte bmwi8 voor het gebouw stopte. Het was allang donker, het onweerde en de regen viel met bakken uit de hemel, zodat Sam vanuit zijn schuilplaats het kenteken niet kon zien. Maar dat was ook niet nodig, want hij kende deze auto.


    Tijdens zijn surveillance van het gebouw van Sharps Global Intelligence Partners had hij Edward Riley meer dan eens de parkeergarage in en uit zien rijden, en hij moest wel bewondering voelen voor zijn smaak in auto’s.


    Driscoll was hier om te kijken of de Noord-Koreanen Martel misschien in de gaten hielden. Ryan wist niet of ze achter haar aan waren gekomen, maar nu ze kennelijk op een zijspoor was gezet en hun niet meer hoefde te helpen om geheime informatie te bemachtigen voor hun zeldzameaardmineralenraffinaderij was hij bang dat ze net zo zou eindigen als Hazelton. Dat leek onwaarschijnlijk, maar hij wilde dat risico gewoonweg niet lopen.


    Sam belde Ryan, die meteen opnam.


    ‘Hé Sam, wat is er?’


    ‘Ik wilde je even laten weten dat Edward Riley zojuist voor Martels appartement is gestopt.’


    ‘Weet je zeker dat hij het is?’


    ‘Heb je zijn auto weleens gezien?’


    ‘Nee. Waar rijdt hij in?’


    ‘Een bmw, i8.’


    ‘Mooi! Niet bepaald onopvallend, maar mooi.’


    ‘En dat zegt een man die vroeger in een kanariegele Hummer reed.’


    ‘Touché. Ik vraag me af wat hij daar doet. Ik denk dat hij haar of een nieuwe opdracht geeft of haar ontslaat. Is hij alleen?’


    ‘Ja. Ik heb gekeken of ik buitenlanders zag in deze straat. Het regent hier, maar voor zover ik kan zien sluipen hier vanavond geen Noord-Koreanen rond.’


    ‘Oké. Hé, trouwens, je krijgt straks gezelschap.’


    ‘Van wie?’


    ‘Van ons allemaal. Clark stuurt ons allemaal naar nyc. We hebben verder toch niets anders te doen dan Martel in de gaten houden.’


    ‘Ik dacht dat Sharps het team in New York had ontdekt. Gaan jullie wat op straat rondlopen?’


    ‘Wij denken dat ze niet meer door de Noord-Koreanen in de gaten wordt gehouden, en we denken dat de Noord-Koreanen Sharps hebben getipt. Toch heb ik het idee dat we niet veel zullen rondlopen. De kans is groter dat we allemaal in jouw huis zullen rondhangen.’


    Sam zei: ‘Geweldig. Vijf kerels in een studio met één badkamer die de hele dag pizza zitten te eten.’


    ‘Net als in onze studententijd,’ zei Ryan.


    Sam kreunde.


    


    Riley kwam tijdens een onweersbui, gekleed in een spijkerbroek en een zwarte trui. En op een paraplu en zijn mobiele telefoon na kwam hij met lege handen.


    Veronika bood hem thee aan, maar hij bedankte. Ze zaten tegenover elkaar in de woonkamer. Ze kon aan hem zien dat er een probleem was. ‘Wat is er gebeurd?’


    Riley leunde naar voren. ‘Gisteravond, onze tijd, heeft de Amerikaanse marine het schip tegengehouden dat de schuimflotatiemachines naar Noord-Korea verscheepte. Ze hebben het materiaal geconfisqueerd.’


    Veronika antwoordde niet. Ze was een intelligente vrouw en ze nam aan dat de Amerikanen dankzij haar download bij Valley Floor van het bestaan van dat materiaal af wisten. En ze realiseerde zich ook dat Riley een zondebok nodig had voor wat er in Las Vegas was gebeurd.


    ‘Je moet dus weten dat Duke kwaad op je is. Hij denkt dat jij de Amerikanen hebt getipt. De Noord-Koreanen zijn ook woedend.’


    Martel rolde met haar ogen. ‘Dat is volkomen onzinnig. Iemand heeft de operatie verkloot. Ze hebben ingebroken in mijn hotelkamer en wisten precies waar ze naar op zoek waren.’


    ‘En jij hebt geen idee wie dit gedaan kan hebben?’ vroeg Riley.


    Ze keek hem strak aan. Ze wist wat de waarheid was, maar ze wist ook hoe ze moest liegen. ‘Geen flauw idee.’


    Riley probeerde haar duidelijk in de verdediging te drukken, maar dat was haar stijl niet. ‘Misschien kun jij helpen een antwoord op die vraag te vinden. Jij was kennelijk degene die wist wat er in mijn hotelkamer gebeurde. Had je microfoontjes laten plaatsen? Of camera’s? Is het zo gegaan? Keek je naar me terwijl ik me omkleedde? Terwijl ik lag te slapen?’


    Riley schudde zijn hoofd. Nu was haar poging om hém in een slecht daglicht te stellen mislukt. Hij leek volkomen onaangedaan. ‘Partners, op eigen initiatief, waren daar in het hotel en hadden afluisterapparatuur in je kamer geplaatst.’


    Martel vroeg verbaasd: ‘Partners?’


    ‘Hoe zal ik het noemen... een geïnteresseerde partij.’


    ‘Bedoel je de Noord-Koreanen? Wie? Het rgb?’


    Riley bevestigde dat met een knikje.


    ‘Je werkt nu dus rechtstreeks met de Noord-Koreanen samen? Niet met New World Metals?’


    Riley ontkende het niet. Hij zei: ‘Twaalf biljoen dollar. Kun je je dat bedrag voorstellen met je mooie koppie?’


    ‘Is dat de waarde van de mijn?’


    ‘Ja. Er dient zich hier een kans aan om in een ongelofelijke deal te stappen. Door de aard van deze deal zullen er maar heel weinig mensen bij betrokken zijn. Er zal geen concurrentie zijn voor de grote hoeveelheid mineralen in Noord-Korea. Nee, er zal slechts één staatsbedrijf zijn dat ze in Noord-Korea zelf zal extraheren, plus één buitenlands bedrijf dat de rest buiten het land zal regelen.’ Riley stak één vinger op: ‘Eén bedrijf.’


    ‘New World Metals.’


    ‘Dat is alleen deze week de naam, de operatie om de apparatuur en het personeel het land binnen te krijgen. Óscar Roblas heeft honderd bedrijven onder zich, en hij zal er nog eens honderd oprichten. De verscheping, de materialen, de verkoop, de marketing...’ Riley glimlachte nu. ‘Externe security. Al deze ondernemingen zullen blijven groeien tot ze exploderen in waarde, omdat hij Noord-Korea’s man is. Zodra Noord-Korea de zending schuimflotatiemachines krijgt, kan niets ze meer tegenhouden.’


    ‘En wat schiet jij daarmee op? Jij werkt voor Sharps.’


    Riley wuifde die opmerking weg. ‘Ik werk voor mezelf. Duke wil zijn betrokkenheid absoluut beperken tot de bedrijfsspionagekant. Ik zie veel bredere mogelijkheden en ik vind Sharps’ ideeën veel te beperkt. Noord-Korea zal mijn inzicht overnemen.’


    Veronika knikte. ‘Dus ben je rechtstreeks naar de Noord-Koreanen gegaan en hebt ze verteld dat jij hun man was. Dat jij ze zou helpen door zelfs nog verder te gaan dan Sharps. Dat jij ze zo nodig zou helpen om in de VS mensen op straat te vermoorden, als ze dat wilden.’


    ‘Ik bewijs alle twee de partijen een dienst. Alle drie, als je Óscar Roblas ook meetelt. Sharps kan alle betrokkenheid ontkennen. Ik werk rechtstreeks voor Roblas en voor generaal Ri, de directeur van de Noord-Koreaanse inlichtingendienst.’


    ‘En zij hebben je erbij gehaald?’


    ‘Dat is het idee.’


    Veronika dacht even over dit alles na. Ze begreep niet waarom Riley haar dit allemaal vertelde. Ze kon zich omdraaien en Sharps vertellen dat zijn tweede man zijn cliënten inpikte.


    Ze zat lang genoeg in dit wereldje om op haar instinct te vertrouwen, zodat ze zich heel even afvroeg of ze nu misschien in gevaar verkeerde. Was Riley hier om haar te vermoorden uit wraak voor Las Vegas?


    Ze leunde iets naar voren, klaar om zodra hij een onverwachte beweging maakte naar de keuken en het messenrek te rennen. Dat leek hoogst onwaarschijnlijk, maar de inzet van deze New World Metals-operatie was vanaf het begin al steeds hoger geworden.


    Riley zei: ‘Misschien weet je het nog niet, maar je bent uitgekotst door Sharps. Jij krijgt de schuld van de fout in Las Vegas.’


    ‘Maar...’


    ‘Bel hem maar. Ik ben hier om jou je eindopdracht te geven. Maar ook al kan hij je niet meer gebruiken, ik kan je wel gebruiken.’


    Martel begreep het, of ze dacht in elk geval dat ze het begreep. Ze leunde weer naar achteren. Haar vage zorg om haar welzijn was nu verdwenen en had plaatsgemaakt voor woede en verontwaardiging. Riley zou proberen haar bij zijn plannetjes te betrekken, alsof ze een goedkope spion was die zomaar van kant wisselde. Hij dacht dat hij haar in zijn macht had door haar door Sharps te laten ontslaan, zodat ze geen keus had en zich wel bij hem moest aansluiten.


    Belachelijk. Ze was bespioneerd door de Noord-Koreanen en nu zette Riley haar onder druk om zich bij hem aan te sluiten als een medeplichtige voor moord voor een verachtelijk regiem.


    Dát was niet de manier om naar Parijs te kunnen terugkeren. Nee, zij zou dit spelletje niet meespelen. Ze zei: ‘Ik zal contact met Duke opnemen. En ik zal een persoonlijk onderhoud eisen, zodat ik mijn kant van het verhaal kan vertellen.’


    ‘Dat zal je niet lukken.’


    ‘Denk je dat echt? Wacht maar eens af. Ik durf te wedden dat ik zelfs een afspraak met hem in het bed van zijn vrouw kan regelen als ik dat zou willen.’


    Ze zag dat de spieren in Rileys kaken zich spanden en toen ontspanden. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


    Hij stond op en liep naar de deur.


    Zij liep achter hem aan en schreeuwde: ‘Iedereen weet dat jij altijd iemand anders de schuld geeft van je eigen fouten en dat je ambitie je beoordelingsvermogen vertroebelt. Dat is ook in Italië gebeurd en dat heeft je val veroorzaakt.’


    Riley was al bij de deur en legde zijn hand op de deurkruk, maar hij draaide zich weer om zodat hij haar kon aankijken.


    Ze vroeg: ‘Denk je echt dat de Noord-Koreanen meer vertrouwen in jou zullen hebben dan in Sharps? Denk je dat dit ook voor Roblas geldt? Sharps heeft niet de leiding over deze operatie; hij is een stroman. Dat weten ze. Ik heb ook niet de leiding over deze operatie. Maar wat er ook in Vietnam en New York is gebeurd, had niets met mij te maken. Jíj hebt de leiding. Jíj zult daar de schuld van krijgen.’


    Ze glimlachte nu. Ze zag besluiteloosheid op zijn kwade gezicht. ‘Ik word misschien ontslagen, maar jij gaat met me mee ten onder, Riley.’


    Hij keek haar strak aan, ademde moeizaam en zijn ogen werden groot. Zijn besluiteloosheid verdween en hij leek klaar om in actie te komen.


    ‘Wat is er?’ vroeg ze.


    Hij deed een stap in haar richting en stak zijn handen uit naar haar gezicht.


    Veronika dacht dat hij haar naar zich toe wilde trekken om haar te kussen. Die blik had ze al heel vaak gezien, het was altijd hetzelfde. Tijdens een verhitte discussie ontstond een verhit verlangen. ‘Word je hier opgewonden van? Ben je gek of zo?’


    Maar hij trok haar niet naar zich toe. Hij sloeg zijn vingers om haar hals en verstevigde zijn greep.


    Ze probeerde zich los te rukken. ‘Wat ben je...’


    Haar stem verstomde, veranderde in een gil en toen in een angstige kreet.


    Riley gooide zijn lichaam tegen het hare en drukte haar op de grond. Hij kneep zo hard mogelijk, ze schopte met haar benen en zwaaide met haar armen, maar hij zorgde ervoor dat hij buiten haar bereik bleef.


    Terwijl hij het leven uit haar perste, bracht hij zijn mond naar haar oor, zo dichtbij dat haar haar tegen zijn neus kriebelde. ‘Dom van je, Veronika. Zo zelfverzekerd en keurig en kil. Ik heb je verteld waarom ik hiernaartoe kwam. Ik kan je nog steeds gebruiken. Ik ben hier niet naartoe gekomen om je te werven. Ik ben hiernaartoe gekomen omdat ik een zondebok nodig heb. De Noord-Koreanen zijn kwaad... dus moet er iemand sterven.’


    Dertig seconden later werd ze slap, maar hij bleef zachtjes tegen haar praten. ‘Dit was jouw fout. Dit was Sharps’ fout. Maar zij kennen me. Ze hebben waardering voor mijn vastberadenheid. Ze zien dat ik niet net zo ben als Sharps.’ Nu zag hij dat ze dood was, dus liet hij haar langzaam los en legde haar hoofd op de hardhouten vloer.


    Hij stond op. ‘Ik ben een man die dingen voor elkaar krijgt.’
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    Adel Zarif werd bij het eerste ochtendgloren wakker, rolde zijn bidmatje uit en knielde met zijn gezicht naar Mekka gericht. Hij zei zijn gebeden en ging toen zitten wachten tot Emilio wakker werd. Toen de jonge Mexicaan zich eindelijk verroerde, duurde het nog eens twintig minuten voordat hij opstond en op de deur van Zarifs kamer klopte.


    Ze ontbeten zwijgend en gingen daarna tv-kijken. Om tien uur zond de plaatselijke nieuwszender al een item uit over het aanstaande bezoek van president Jack Ryan. Zarif kon de verslaggever niet verstaan, maar hij keek naar de beelden van het Palacio Nacional en het vliegveld, terwijl Emilio probeerde alles te vertalen. De verslaggever vertelde een paar dingen die Zarif al wist, zoals het tijdstip waarop de president zou landen en zijn agenda voor het officiële bezoek. Zarif hoorde ook veel dingen waarvan hij wist dat die nooit zouden gebeuren.


    Hoe overdreven de verslaggever ook uitweidde over het diner dat die avond zou worden geserveerd, zou er geen diner plaatsvinden ter ere van Jack Ryan. En hoe groot en prachtig het Plaza de la Constitución ook was, Ryan zou daar geen wandeling met de Mexicaanse president maken, omdat hij al dood zou zijn voordat hij daarnaartoe kon gaan.


    Maar de Iraniër hoorde wel iets interessants. Dit was de eerste keer dat Zarif hoorde dat de first lady van de Verenigde Staten haar man vandaag niet zou vergezellen, maar pas de volgende middag zou arriveren. De vrouw was kennelijk een soort arts, Emilio had niet gehoord wat voor soort, en volgens de flarden die Emilio vertaalde in voor Zarif begrijpelijk Engels, had ze in Maryland belangrijk werk te doen en zou ze pas naar Mexico-Stad komen wanneer ze daarmee klaar was.


    Zarif bedacht dat deze vrouw niet zoals ze van plan was vandaag en morgen de hele dag zou werken. Nadat ze had gehoord dat haar echtgenoot in duizenden stukjes was opgeblazen, zou ze waarschijnlijk nooit meer werken.


    Om elf uur ’sochtends werden de twee mannen opgehaald door twee mannen van Maldonado uit Guerrero die de stad niet zo goed kenden als ze zouden moeten. Ze namen een paar keer een verkeerde afslag onderweg naar hun bestemming. Emilio schreeuwde tegen hen vanaf de achterbank en de mannen schreeuwden terug. Zarif was van zijn stuk gebracht door het onverzorgde uiterlijk van de mannen en hun gebrek aan kennis van de stad, en hij was bang dat zijn plan om in de veiligheid van Noord-Korea een nieuw leven op te bouwen gedwarsboomd kon worden door deze twee onhandige cowboys die onderweg naar een moordaanslag dreigden door de politie te worden aangehouden.


    Zarif had niets bij zich waardoor hij verdacht leek. Het enige wat hij bij zich had waren zijn mobiele telefoon ‒ de draadloze langeafstands­telefoon die hij zou gebruiken om de bom tot ontploffing te brengen ‒ en de oplaadbare batterijen die erin moesten, maar die hij er niet in had gestopt om te voorkomen dat het ding ongewild een signaal uitzond waardoor de bom te vroeg ontplofte. Maar hij wist dat hij door de politie verhoord kon worden als deze stomkoppen de aandacht trokken, en dat de politie algauw zou ontdekken dat hij een buitenlander was en hem zou arresteren.


    Ondanks Zarifs ongerustheid bereikten ze hun bestemming zonder problemen. Er waren al dranghekken geplaatst en op de markt op José J.Herrera had zich vlak achter de dranghekken al zo’n enorme menigte verzameld dat Zarif niet dichterbij wilde komen. De politie stond al bij de dranghekken, en hoewel de Iraniër qua uiterlijk niet veel afweek van de Mexicanen die hem vergezelden ‒ hij had een donkere huid en een donkere baard en snor ‒ wilde hij het er liever niet op laten aankomen en zijn kans op een comfortabel pensioen op een strand vol knappe Aziatische meisjes bederven.


    Dus bleven Zarif en Emilio achteraan staan en uit het zicht. Hierdoor brachten ze hun plan niet in gevaar, omdat het niet nodig was om dichterbij te komen om de bom tot ontploffing te brengen.


    Een andere man van Maldonado, Emilio zei dat hij Gordo heette, stond al aan de overkant, dicht bij de afzetting aan de andere kant van de kruising. Hij had een bijna perfecte positie en kon een groot deel van de Vidal Alcocer zien doordat er aan de noordkant een grote parkeergarage was waardoor hij onbeperkt uitzicht had. Hij had ook een iPad, waarmee hij de aankomst van de presidentiële stoet auto’s zou filmen en de opnamen onmiddellijk naar Emilio’s iPhone zou verzenden.


    Zodra de twee presidentiële limousines voor de stenen voorgevel van de parkeergarage reden, zou Zarif de telefoon bellen die aan de ied was gekoppeld.


    Gordo zou tijdens de ontploffing sterven. Zarif had dat feit ingecalculeerd zodra hij de foto op Emilio’s telefoon zag, maar daar zei hij niets over tegen Emilio.


    Terwijl ze over de markt liepen om de tijd te doden, zei Emilio: ‘De anderen zullen met de aanval wachten tot na de explosie.’


    Zarif begreep het niet. Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Welke anderen?’


    ‘Twaalf mannen van Guerrero doen mee aan de aanval. Ze wachten hier in de buurt. Ze hebben allemaal cuernos de chivo.’


    ‘Wat is dat?’


    Emilio dacht even na. ‘Geitenhoorns.’


    De Iraniër had nog steeds geen idee waar de Mexicaan het over had.


    ‘Je weet wel... een AK-47. Een paar van de jongens hebben ook een rpg. Zodra de bom afgaat, stappen ze uit de menigte en beginnen ze te schieten.’ Emilio grijnsde. ‘Dat wordt te gek.’


    Zarif was woedend. ‘Dat heeft niemand me verteld!’


    ‘Rustig maar. Het is wel goed. Zij zullen ervoor zorgen dat Ryan ook echt dood is.’


    ‘Nee, dat doen ze dus niet. Ze zullen al worden ontdekt voordat de president er is, en dan zal iemand de Amerikanen waarschuwen.’


    Emilio probeerde zijn opmerking weg te wuiven, maar Zarif eiste dat hij met de leider van de Maldonado-cel kon praten. Nadat Emilio nog een paar minuten had geprobeerd Zarifs zorgen weg te nemen, toetste hij een nummer in op zijn mobiele telefoon en praatte een minuut met de man aan de andere kant van de lijn. Ten slotte, na een gesprek dat Emilio vertaalde, haalde Zarif de leider van de Maldonado-cel over om de mannen uit de menigte terug te roepen en één straat ten oosten van de route te posteren. Hij legde uit dat zodra de explosie de straat op zijn grondvesten zou doen schudden, ze één straat konden rennen en zoveel mochten schieten als ze wilden.


    De leider van de cel zette zijn mannen in vier pick-ups en parkeerde ze op Nicolas Bravo, met de opdracht op de grote knal te wachten en daarna terug te rennen. Twee pick-ups zouden de stoet auto’s vanuit het zuidoosten op José J.Herrera benaderen, en twee andere vanuit het noordoosten op Nacional.


    Zarif realiseerde zich dat deze mannen naar de bouwplaats zouden rennen waar Jack Ryan al voor dood zou liggen, en zichzelf vervolgens zouden laten afslachten door de ongeveer honderd agenten van de politie en de Secret Service die nog leefden. Maar dat was zijn probleem niet. Hij voelde zich beter nu er niets was wat kon wijzen op hetgeen er stond te gebeuren, dus liepen hij en Emilio een Starbucks binnen, bestelden een ijskoffie en gingen zitten om naar de videobeelden op zijn telefoon te kijken.


    De Iraniër wist bijna zeker dat dit de eerste keer was dat iemand een wereldleider met een iPhone vermoordde.
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    De Air Force One landde om 12.05uur en de piloot reed met het toestel naar een vooraf afgesproken plaats op de landingsbaan. Daarna werd de mobiele trap ernaartoe gereden. Snel werd er een rode loper uitgerold en een uit veertig man bestaande erewacht stelde zich op aan weerszijden van de loper.


    Bommenwerperbemanningen, K9-teams, counterassault-swat-officieren en honderden Amerikaanse securityagenten van een stuk of zes federale agency’s waren al op het vliegveld aanwezig. Zij waren een week eerder samen met het advance-team gearriveerd, of de vorige dag met de vier C-141-vrachtvliegtuigen vol mannen en apparatuur.


    Tientallen agenten van de Secret Service verspreidden zich rondom het toestel. Een van hen was de baas van het advance-team, Lead Special Agent Dale Herbers, die samen met zijn team een locatie uitzocht vanwaaruit ze de hele landingsbaan van het Benito Juárez International konden overzien. Zijn advance-werk was nu afgerond en normaal gesproken zou hij meteen doorreizen naar zijn volgende bestemming, maar door de securitybehoefte hier in Mexico-Stad was hij genoodzaakt te blijven tot na de aankomst van potus en de rit naar het Palacio Nacional en vervolgens zijn hotel.


    Twaalf minuten na de landing stapte Lead Protection Agent Andrea Price O’Day uit het vliegtuig, liep de trap af en ging onder aan de trap staan. Een paar seconden later stapte de Amerikaanse president Jack Ryan uit de Air Force One en liep de trap af. Er was geen muziek voor hem; dit was geen officieel staatsbezoek, maar slechts een officieel bezoek ‒ iets minder belangrijk en daardoor omlijst met minder pracht en praal.


    Toch werd Ryan onder aan de trap begroet door de Mexicaanse minister van Buitenlandse Zaken en een paar andere hooggeplaatste ambtenaren. En terwijl hij met hen stond te praten, voornamelijk via een tolk, verliet de Amerikaanse ambassadeur in Mexico Horatio Styles onopvallend het vliegtuig en liep de trap af. Daarna liep hij samen met Ryan en O’Day naar de limousine.


    The Beasts stonden achter elkaar; op de bumpers waren kleine staafjes bevestigd met een Mexicaans vlaggetje eraan. Tijdens buitenlandse reizen was het gebruikelijk om als bewijs van respect de plaatselijke vlag op de voertuigen van de president te bevestigen. De voorste limo stond vlak achter de erewacht, en het achterportier van de achterste limo stond precies in lijn met de rode loper en was open. O’Day stond bij het portier, terwijl Ryan zijn éénmetertweeëntachtig lange lichaam in de auto vouwde. Nadat ook de ambassadeur was ingestapt, sloot zij het portier en stuurde ze haar teamleden naar hun auto’s.


    O’Day stapte in Ryans limo en ging naast chauffeur Mitchell Delaney zitten. Twee agenten stonden op de treeplanken terwijl de auto zich in de stoet auto’s voegde, maar zij zouden er bij de uitgang van het vliegveld af springen en in een volgauto stappen.


    Voor de presidentiële limo uit reed het andere Beast, en daarvoor reden twaalf zwarte Chevy Suburbans met leden van de Secret Service, ambtenaren van het Witte Huis en personeel van het ministerie van Buitenlandse Zaken. Daar weer voor reden Mexicaanse politieauto’s, twaalf in totaal, en helemaal vooraan reden eenentwintig motoragenten van de Mexicaanse federale politie over de kruisingen die allemaal al waren afgezet door nog meer politieagenten.


    Achter de presidentiële limo reden twee Suburbans met bodyguards, daarachter drie speciaal ingerichte Suburbans met leden van het cat (counterassault team). Al deze voertuigen hadden een open achterzijde vol gewapende mannen die beide kanten van de straat scanden, en een luik in het dak zodat de mannen konden gaan staan en van bovenaf konden schieten. In een vierde cat-auto lagen nog meer zware wapens en securityapparatuur voor de leden van het swat-team.


    Na deze voornaamste securityeenheid reed de Roadrunner, de onofficiële naam van het Mobile Command and Control Vehicle, een Suburban vol hightechcommunicatieapparatuur waarmee de president en zijn team via beveiligde lijnen konden communiceren, zelfs als ze in andere landen reden.


    Achter de Roadrunner reden twee witte mediabussen met zestien zitplaatsen, en daar weer achter nog eens twaalf suv’s en personenwagens met nog meer vips. Al deze voertuigen zaten al vol, want de pers en andere stafleden die met de president meereisden waren eerder uit het vliegtuig gestapt dan de president zelf.


    Het Amerikaanse gedeelte van de stoet auto’s bestond uit vijfendertig voertuigen, maar de Mexicanen voegden daar nog eens meer dan tachtig voertuigen aan toe, vooral in de vorm van geüniformeerde motoragenten van de federale politie.


    In de voorste mediabus zaten zestien verslaggevers van de gedrukte media, tv en andere nieuwsdiensten op elkaar gepropt. In het midden van de voorste rij achter de chauffeur zat de zevenentwintigjarige cnn-verslaggeefster Jill Crosby en checkte haar mobiele telefoon. Dit was haar eerste internationale reis en hoewel haar was verteld dat ze net zoveel bereik zou hebben als wanneer ze in Washington aan haar bureau zat, wilde ze dat met eigen ogen zien. Ze slaakte een zucht van opluchting toen ze de vier streepjes zag, wat betekende dat ze een perfect bereik had.


    Ze had nooit eerder samen met de president gereisd en was alleen van plan om haar vriend die middag te bellen, maar ze wilde op alles voorbereid zijn. Dat was haar lijfspreuk en daardoor had ze het ook zover geschopt. Want zonder je drie slagen in de rondte te werken en niets aan het toeval over te laten, kreeg je immers op zo’n jonge leeftijd nooit zo’n hoge positie bij cnn en al helemaal niet de opdracht om mee te vliegen aan boord van de Air Force One.


    


    Achter in The Beast dronken Ryan en Styles water uit een flesje en bespraken het protocol, heel even maar, omdat de president nog een van de oude oorlogsverhalen van de ambassadeur wilde horen. De oud-marinier had in Grenada gediend, en in Panama, en had zijn carrière afgesloten tijdens de oorlog in het Midden-Oosten. Hij was niet iemand die uit zichzelf lange verhalen over vroegere heldendaden vertelde, al helemaal niet tegen de president die kon terugkijken op zijn eigen fascinerende carrière die een beetje langer was dan die van de jonge ambassadeur. Maar Ryan was zelf marinier geweest en bestookte Styles als een gefascineerde student met vragen over zijn tijd bij de marine.


    


    In Pyongyang was het 02.18uur ’snachts, maar generaal Ri Tae-jin droeg zijn volledige uniform en zat aan zijn bureau in zijn kantoor van het Reconnaissance General Bureau. Aan de muur tegenover hem hing een 32 inch-crt-televisie die was afgestemd op de Amerikaanse nieuwszender cnn.


    Bij hem in zijn kantoor zat een vrouwelijke tolk, gekleed in het groene uniform van de Chosun Inmingun, het Koreaanse leger. Ze was hiernaartoe gestuurd zonder dat haar was uitgelegd waarom ze midden in de nacht bij de generaal moest blijven en het Amerikaanse tv-nieuws voor hem moest vertalen.


    Op dat moment zond de zender het middagnieuws uit, een verhaal over een overstroming van de Ohio River. De tolk gaf Ri de informatie snel en zelfverzekerd, maar behalve dat Ri haar vaardigheid als tolk wilde testen, had hij hier niet veel belangstelling voor. Hij dacht koortsachtig na en dacht aan hoe belangrijk de komende paar minuten waren.


    Hij was vol twijfels en bang aan deze operatie begonnen, maar tijdens de ontwikkeling van het plan ‒ terwijl de puzzelstukjes op hun plaats vielen doordat ze de huurmoordenaar in Syrië hadden gevonden en hij de verslagen las van zijn agenten in Mexico-Stad die in het geheim de acties van het Maldonado-kartel monitorden ‒ werd hij voorzichtig optimistisch over de hele onderneming.


    En toen de Amerikaanse president twee dagen geleden de raffinagemachines had gestolen, waardoor hij iedereen liet weten dat hij wist dat Ri’s operatie om de verwerkingsfabriek te bouwen rechtstreeks verband hield met de operatie om icbm-technologie te verkrijgen, wist generaal Ri dat operatie Fire Axe ‒ zijn operatie in Mexico ‒ móést slagen als hij wilde dat zijn operatie in Chongju zou slagen. Alsof het ene plan, door pech of geluk, in het andere paste.


    Want om Ri te laten leven... moest Ryan sterven.


    Hij hief zijn hand, waardoor de tolk halverwege een zin haar mond hield. Ohio mocht wat hem betreft verzuipen of wegspoelen, dat kon Ri geen ene moer schelen. ‘Je mag even pauze nemen, tot het belangrijke nieuws wordt uitgezonden.’


    De tolk slikte ongemakkelijk. ‘Neem me niet kwalijk, kameraad generaal. Hoe weet ik wat belangrijk is?’


    Ri’s trieste ogen knipperden en lichtten op, en zijn bijna permanente frons werd minder diep. ‘Dat zie je vanzelf.’
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    Toen The Beast op Costa Rica links afsloeg en Vidal Alcocer op reed, wuifde Ryan naar een kleine groep toeschouwers achter een afzetting. De meesten leken blij hem te zien, maar een paar boos kijkende mensen, jonge vrouwen en mannen, zwaaiden met een spandoek dat hij niet kon lezen.


    Ryan keek naar Styles. ‘Ik durf te wedden dat de Maldonado-moord in Acapulco je koppijn heeft bezorgd.’


    Styles zei: ‘Als ambassadeur in Mexico moet ik bekennen dat het in diplomatiek opzicht een beetje een moeilijke tijd was, zeker wat onze omgang met het publiek betreft. De gebroeders Maldonado waren namelijk erg populair en hadden veel steun in bepaalde delen in het westen van het land.’


    Ryan knikte.


    ‘Maar als ik iets als marinier mag zeggen...’


    ‘Ga je gang.’


    ‘Die klootzak moest gewoon dood.’


    Jack knikte weer.


    Styles leunde naar voren. ‘Ik begrijp het volkomen als u het niet mag zeggen, meneer de president. Maar ik zou heel graag willen weten of we in Acapulco agenten ter plaatse hadden.’


    Met een droge blik antwoordde Ryan: ‘Dat kan ik bevestigen noch ontkennen, ambassadeur.’ En toen knipoogde hij.


    Styles keek naar buiten. ‘U hebt me zojuist een fijne dag bezorgd, meneer de president.’


    


    Vier straten verderop zaten twee mannen, een Mexicaan van in de twintig en een Iraniër van in de veertig, aan een rond tafeltje in een hoek achter in een Starbucks. Ze zaten allebei over een mobiele telefoon gebogen. De oudere man had een draadloze witte telefoon in de hand, maar hij hield hem verborgen onder het tafelblad en hij lag op de rugzak tussen zijn benen. Iemand die naar hen keek zou niet zien dat de beide mannen zweetten, maar de andere klanten waren dan ook verdiept in hun eigen gesprekken en werk.


    Adel Zarif keek aandachtig naar de videobeelden. Hij durfde bijna niet te knipperen uit angst de eerste limo te missen. Gordo bewoog de camera meer dan Zarif prettig vond, en het beeld schudde en schokte doordat de menigte rondom de man bij de afzetting tegen hem aan stootte om hun eigen camera’s omhoog en in positie te krijgen.


    Maar Zarif vond het een cadeautje van Allah dat het beeld op Emilio’s telefoon rustig werd net op het moment dat een zwarte Suburban voor de muur langsreed, en de eerste grote zwarte limousine voorbijreed terwijl de Mexicaanse vlaggetjes voorop wapperden in het briesje.


    Achter in de Starbucks zei Adel Zarif zacht: ‘Allahu akbar.’ ‒ Allah is groot.


    Tegelijkertijd zei zijn tafelgenoot, Emilio van het Maldonado-kartel, eenvoudig: ‘Come mierda.’ ‒ Klootzakken.


    Zelfs hier in de Starbucks, meer dan drie straten verderop, was de explosie oorverdovend.
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    Een donkergrijze wolk bedekte alles en iedereen.


    De hele straat, de zijstraten eromheen, de rand van de markt ten westen ervan en de open parkeerplaats ten oosten ervan ‒ alles binnen een straal van vijfentwintig meter van de plaats van de ontploffing ‒ was volkomen bedekt door rook en stof en minuscule rondvliegende betondeeltjes.


    Veel mensen rondom het gebied vijfentwintig meter buiten de ondoordringbare wolk waren dood. Of ze waren verdoofd of gedesoriënteerd door de kracht van de ontploffing, hadden suizende trommelvliezen en een verstoord evenwichtsgevoel door de knal.


    De cirkel nog eens vijfentwintig meter daarbuiten lag vol vernielde voertuigen of andere zaken. Granaatscherven op deze afstand konden nog altijd de dood veroorzaken; er waren ruiten verbrijzeld en auto-alarmen geactiveerd.


    Een paar seconden gilde er niemand; de verwarring en het ongeloof overstemden het natuurlijke angstgevoel.


    Dale Herbers van de Secret Service was een van de vijf mannen in een Suburban die zes auto’s voor swordsman reed. Als gevolg van de ontploffing achter hen regende het granaatscherven op het dak van hun suv.


    De chauffeur keek in zijn achteruitkijkspiegel en was klaar om het gaspedaal diep in te trappen. Wanneer ze werden aangevallen, moesten ze potus zo snel mogelijk uit de gevarenzone halen. Maar alleen al de omvang van de rollende wolk puin achter hem zorgde ervoor dat hij twijfelde of ze zich wel aan het standaardprotocol moesten houden. Was The Beast wel in staat uit de gevarenzone te komen? De chauffeur schreeuwde iets in zijn microfoon, om te weten te komen wat hij moest doen, maar dat deed hij tegelijk met dertig andere agenten zodat zijn transmissie werd overstemd.


    Herbers was de leidinggevende agent in het voertuig. Hij wist dus dat hij bij gebrek aan andere instructies de leiding over de vier andere mannen moest nemen. Door de omvang van de ontploffing realiseerde hij zich dat zijn voertuig misschien het dichtst bij dat van de president was dat niet was vernietigd. Maar hij kon zijn chauffeur onmogelijk opdracht geven terug te rijden, de stofwolk weer in, om op zoek te gaan naar swordsman. Het was namelijk heel goed mogelijk dat de president gewond op straat lag.


    Dus nam Herbers een moedig besluit en riep: ‘Stop op de lege rijbaan, daarna iedereen uitstappen, dekking zoeken en terugtrekken!’


    De chauffeur reed de auto snel naar de berm van de zesbaansstraat, waarbij hij zo veel mogelijk ruimte overliet zodat eventuele andere voertuigen konden doorrijden als ze daartoe in staat waren. Daarna stapten de vijf agenten snel uit en trokken hun sig Sauer-pistool. Hierdoor brachten ze zichzelf natuurlijk wel in gevaar, maar ze konden absoluut niet weggaan zonder te weten of The Beast nog kon rijden of zelfs maar intact was. En alle Secret Service-agenten wisten dat het hun voornaamste taak was om de baas te dekken en te evacueren, dus renden Herbers en de andere mannen richting de grote grijze wolk.


    Vrijwel meteen zag Herbers dat zijn opdracht om aan de zijkant van de weg te stoppen zinloos was geweest. Geen enkel voertuig zou in zuidelijke richting over Vidal Alcocer rijden. Ze kwamen langs vernielde Suburbans, die op hun kant lagen of met hun neus de verkeerde kant op, met een verbrijzelde voorruit, of gescheurde en rokende banden. Deze suv’s zouden niet in beweging komen tenzij een man of tien ze opzij zouden duwen, en er was geen tijd om daarvoor te blijven staan tot swordsman in veiligheid was.


    Hier en daar waren een paar mannen uit de beschadigde auto’s gekropen, maar Herbers zag ook lichamen op straat liggen en over het stuur van enkele auto’s hangen.


    Rechts van hem leek de menigte die zich achter de afzettingen op José J.Herrera had verzameld op een enorme wirwar kapotte lichamen. Herbers ging iets langzamer lopen om zijn pistool op eventuele bedreigingen te richten. Maar de enige beweging die hij zag was een beetje gewriemel en gekronkel van een paar overlevenden te midden van de roerloze doden.


    Een stem in zijn oortje schreeuwde iets wat op een waarschuwing leek, maar op dat moment was het alsof honderd autoalarmen een stuk of zes verschillende melodieën uitten en elkaar probeerden te overstemmen. Dus kon Herbers niet verstaan wat er werd geschreeuwd.


    Hij zag geen bedreigingen. Dus draaide hij de menigte zijn rug toe en liep verder in de richting van de laatst bekende locatie van The Beast. Hij rende weer, op zijn nette schoenen en in zijn pak. Via zijn oortje hoorde hij nu allemaal oproepen, maar hij had nog niets gehoord van O’Day, hoofd Beveiliging van de president.


    Net toen hij bij de rand van de dikke rookwolk was en erin rende, hoorde hij geweerschoten achter zich. Zelfs nog voordat hij zich had omgedraaid, herkende hij het wapen aan zijn kenmerkende geluid. Het was een AK-47, een geweer dat niemand bij de Secret Service of de Mexicaanse wetshandhavers gebruikte. Hij schreeuwde in zijn polsmicrofoon, tegelijk met tientallen andere mannen en vrouwen. ‘Contact!’


    Meteen daarna hoorde hij het hoge gesuis van kogels die langs hem heen vlogen, afkomstig uit de richting van de menigte.


    


    Achter in de rookwolk, een hele straat van de plek waar Herbers nu stond op zoek naar de bron van het geweervuur, strompelden nog in leven zijnde mannen van de Secret Service bij hun auto’s vandaan en begonnen in de richting van de wolk te lopen. Ze hadden geen keus, ze moesten wel uitstappen, omdat hun weg werd geblokkeerd door brandende voertuigen. De Roadrunner was verwoest en lag op zijn kant. Er was nog niemand uit geklommen, hoewel de enorme ontploffing al zeker dertig seconden geleden had plaatsgevonden.


    De leden van het counterassault team die tijdens de explosie niet gedood, verdoofd of gedesoriënteerd waren, renden de donkere rookwolk in met hun M4-geweer in de aanslag, wanhopig op zoek naar informatie ‒ of door hun eigen ogen of via hun headset.


    In de rook zwaaiden vuurwapens alle kanten op, op zoek naar doelwitten. Mannen staken hun handen voor zich uit in een poging iemand of iets te vinden waardoor ze zich konden oriënteren.


    Plotseling, seconden nadat de mannen door het geluid van AK-47-schoten ten zuiden van hun positie overeind krabbelden, hoorden ze nog meer schoten, nu vanuit het noorden, achter zich. Dat waren nog meer automatische AK-47’s, maar ook de staccato salvo’s van handvuurwapens toen de Secret Service-agenten het vuur beantwoordden.


    De mannen van het cat-team aan de noordrand van de wolk liepen terug om twee pick-ups op te vangen die vanuit een zijstraat hun kant op reden. Maar de rookwolk werd groter, zodat ze helemaal werden opgeslokt door de rook en het stof achter hen.


    Boven het geluid uit van de nieuwe schoten die van alle kanten kwamen, hoorden alle leden van de gigantische Secret Service-eenheid via hun oortje, hun headset of hun autoradio één geschreeuwde waarschuwing: ‘rpg!’


    


    Jack Ryan senior opende zijn ogen en probeerde zijn tranen weg te knipperen. Hij bracht zijn hand naar zijn gezicht en wreef eroverheen, en merkte dat zijn bril weg was. Hij trok zijn hand terug en zag dat zijn voorhoofd bloedde.


    Hij was zich volkomen onbewust van het feit dat er een explosie had plaatsgevonden. Hij zag geen flits, hij hoorde geen luide knal. Hij vroeg zich af of ze bij een verkeersongeluk betrokken waren geraakt. Op dit moment wist hij alleen dat hij op een vreemde manier op zijn rechterzij lag, met zijn benen hoger dan zijn hoofd. Het lichaam van ambassadeur Styles lag in elkaar gezakt naast hem. Er was heel weinig licht, wat vreemd was, want het laatste wat hij zich herinnerde van voordat hij bewusteloos was geraakt was dat het een prachtige, zonnige middag was geweest.


    The Beast lag op de kop; dat werd hem een paar seconden later duidelijk. Maar het enige wat hij door de ramen van de auto zag was een donkergrijze kleur, alsof ze in een donker meer waren gereden.


    Dat was onmogelijk. Hij vroeg zich af of hij versuft was, dus schudde hij zijn hoofd om zijn gedachten weer helder te krijgen. Toen pas voelde hij de doffe, maar aanhoudende pijn in zijn rechterzij.


    ‘Meneer de president?’


    ‘Ja, Andrea, ik ben in orde.’ Hij was niet in orde, maar hij leefde. En Andrea Price O’Day zat voorin, op de kop. Ze moest zijn stem horen, dus zei hij iets.


    Nu stak Ryan zijn hand uit en legde die op de rug van Horatio Styles. De man lag bijna plat op het dak van de limo en hij bewoog zich niet. Ryan wilde hem even heen en weer schudden om hem wakker te maken, maar toen hij dat deed rolde Styles’ hoofd opzij, met zijn gezicht naar Ryan gericht. Zijn ogen waren open en zijn pupillen naar achteren gerold. Ryan zag dat zijn nek gebroken was.


    ‘Styles is dood!’ riep hij tegen O’Day, maar ze praatte in haar microfoon en gaf geen antwoord.


    Nu hoorde Ryan geweervuur buiten zijn limo, en zo te horen kwam het uit twee verschillende richtingen. Een zwaardere explosie, alsof een voertuig door een granaat werd geraakt, kwam achter hen vandaan, heel dichtbij.


    O’Day zei: ‘We blijven in de limo. We hebben zuurstof en bepantsering, en zolang we...’ Ze hield op met praten.


    Jack rolde nu op zijn linkerzij, en toen op zijn knieën. Hij voelde dat zijn rechterarm niet meewerkte, maar de arm was wel compleet, nog steeds in zijn pak en niet zwaar bloedend. Ryan wist dus niet goed wat het probleem was.


    Hij keek op naar Andrea en zag toen waarom ze was opgehouden met praten. Er kwam rook de auto binnen.


    Ze draaide zich naar hem om. ‘Luister goed. Blijf waar u bent. Ik loop om naar uw portier.’


    Ze wachtte niet op antwoord van Ryan. Ze trapte het portier naast zich open en rolde naar buiten.


    Ryan riep nu tegen de chauffeur: ‘Hé Mitch, ben je oké? We moeten ervandoor!’


    De man hing ondersteboven in zijn gordel. Hij draaide zijn hoofd naar Ryan, maar antwoordde niet.


    Andrea verscheen voor Ryans raam. Ze rukte hard aan zijn portier dat krakend openging.


    Nu rolde Ryan naar buiten en viel op het wegdek. Het verbaasde hem toen hij zag dat het voertuig helemaal op de stoep was gesmeten, zeker zeven meter van het midden van de weg waar hij even daarvoor nog had gereden.


    Ryan moest hoesten door de rook die hij in de limo had ingeademd en wilde opstaan, maar O’Day schermde hem af tegen de zijkant van de limo en zorgde dat hij op zijn knieën bleef zitten. Toen pas keek hij om zich heen. Twee mannen in de uitrusting van het counterassault team renden door de dikke rookwolk naar hem toe met hun wapen in de aanslag, terwijl hun laser targeters als lichtsabels door de rook sneden. Ze stelden zich op naast Ryan, vormden een kordon om hem heen en probeerden tevergeefs om doelwitten te zien in de enorme wolk van rook en stof.


    Er verscheen een derde special agent, deze was gekleed in pak met stropdas. Zijn gezicht en been zaten onder het bloed, maar hij kon lopen en hij opende het portier van de chauffeur van de limo om special agent Mitch Delaney te helpen uitstappen, maar Ryan zag dat de man volkomen gedesoriënteerd was door de impact van de gekantelde limo.


    O’Day gaf opdracht om een voertuig, wat voor voertuig dan ook, voorzichtig naar de plaats van de ontploffing te brengen, tussen de stuk of zes brandende autowrakken door naar The Beast. Ze moest swordsman evacueren, het liefst in een gepantserd voertuig, maar op dit moment was ze bereid genoegen te nemen met wat dan ook op vier wielen en een motor.


    Ryan probeerde ambassadeur Styles uit de limo te trekken, maar de agenten om hem heen beschermden hem goed. De rook blokkeerde het zicht op de aanval die nu vanuit twee richtingen plaatsvond en dat vergrootte de verwarring. Maar het verhinderde ook het zicht van de aanvallers op de plaats van de explosie, zodat ze onmogelijk konden weten dat de president min of meer open en bloot geknield op de stoep zat.


    En toen, vanuit het zuiden, hoorden ze een racend, sissend geluid dat door de rook naar hen toe kwam. Niemand zag het en niemand herkende het op tijd om meer te doen dan in elkaar duiken.


    De rpg raakte de zijkant van de limousine en explodeerde, en smeet iedereen in de onmiddellijke omgeving ervan op de grond.


    


    De twee mediabussen hadden ver achter de explosies gereden, maar desondanks zorgde de schokgolf ervoor dat de beide voertuigen op hun chassis schudden. Het regende puin en granaatscherven, waardoor de voorruit op een paar plaatsen brak. De zijramen werden verbrijzeld toen de zijspiegels werden geraakt en tegen de zijkant van de bussen sloegen. Door het ongelofelijke lawaai van de explosie en daarna van de inslagen van de rondvliegende granaatscherven en auto-onderdelen beschermden de passagiers hun hoofd met hun handen en zochten dekking op de vloer van de bussen.


    De chauffeur van de voorste bus was een lid van het perskantoor van het Witte Huis, dus geen getrainde securityagent, maar hem was wel verteld wat hij in een noodsituatie moest doen: de weg zo snel mogelijk verlaten, uit de baan van securityagenten voor zich voor het geval werd besloten het gebied te verlaten, en uit de baan van de security-agenten achter zich als ze hulp moesten bieden.


    Maar tien seconden na de explosie had hij zich nog niet verroerd. De beide voorbanden van zijn bus waren door hoogexplosieve granaatscherven van de achterste granaat aan flarden gereten.


    Vier journalisten in de voorste bus hadden snijwonden door glasscherven, anderen waren gedesoriënteerd door de schok, maar cnn-verslaggeefster Jill Crosby was ongedeerd. Zij zat in de tweede rij stoelen, links van Fox-journalist Jeff Harkes. Terwijl Harkes, die allemaal glasscherven in zijn gezicht had gekregen, naar een afschuwelijke wond vlak boven zijn rechteroor greep, klom Crosby over zijn benen heen, greep de deurkruk vast en duwde het portier open. Terwijl de andere passagiers elkaars wonden bekeken of probeerden uit te stappen, rende Jill Crosby naar de door rook aan het zicht onttrokken locatie voor zich.


    Ze had net haar telefoon uit haar zak gehaald en het hoofdkwartier van cnn gebeld toen het schieten begon. Ze kwam bij een beschadigde Suburban die een kwartslag gedraaid was en nu met de neus in noord-zuidelijke richting stond. Ze bukte en rende door, en zag aan de overkant een identieke Suburban die in brand stond.


    Door een explosie vlak bij haar viel ze. Ze besefte niet dat ze bijna was geraakt door een rpg, zodat ze weer overeind krabbelde en doorrende. Overal om haar heen klonken nu steeds meer schoten.


    Ze was bijna bij de donkergrijze rookmuur toen haar producer de telefoon opnam. ‘Met Crosby! De presidentiële stoet auto’s wordt aangevallen! We moeten live gaan!’


    Twee agenten van het counterassault team renden langs haar heen met hun geweer aan de schouder, en verdwenen in de rook voor haar.


    


    Herbers had besloten niet langer te proberen bij de president te komen. Zijn eerste prioriteit was nu het tegenhouden van de vijanden in de twee pick-ups aan de zuidkant van het gevarengebied. De voertuigen waren midden tussen de doden en gewonden blijven staan. Herbers lag plat op het wegdek en keek naar de chauffeur van een van de witte pick-ups toen de man zijn AK-47 afvuurde, verdekt opgesteld achter zijn portier in de ‒ misplaatste ‒ veronderstelling dat dat portier een doeltreffende dekking vormde. Herbers en een andere agent schoten de ene na de andere .40-kaliberkogel door de dunne metalen plaat en doodden de man.


    Via de radio had hij O’Day horen zeggen dat zij swordsman in The Beast had, maar dat deze limo niet meer kon rijden. Ze had de tweede limo opgeroepen, maar Herbers had nog geen reactie gehoord.


    Hij liet zichzelf geen seconde afleiden door de vraag wat er mis was gegaan. Dat kwam later wel, veel later, en dat later zou alleen maar komen voor diegenen die erin slaagden dit vuurgevecht te overleven. Dus schoot hij zijn magazijn leeg op de bedreigingen in de zijstraat, herlaadde en schoof nieuwe kogels in de slede van zijn pistool om nog meer schoten te kunnen afvuren. Net toen hij zijn pistool weer op een doelwit richtte, zag hij een lichtflits in de schaduw aan het einde van José J.Herrera. De flits werd meteen groter en hij realiseerde zich dat hij naar een door de lucht suizende granaat keek. Hij vloog ruim een meter boven de grond, schoot vlak over zijn hoofd en verdween in de rook achter hem. Daarna hoorde hij de knal van een explosie.


    Hij hoopte van harte dat de rpg de beschadigde limousine van de president van de Verenigde Staten niet had geraakt terwijl swordsman ernaast stond.


    Herbers opende het vuur op de bron van de lancering, een man alleen, met een lege raketbuis, die meteen dekking zocht.


    Daarna keek hij om zich heen op zoek naar een voertuig. Hij wist dat de president niet veel langer in deze gevarenzone kon blijven wachten. Hij zag een Suburban met een kapotte voorruit maar met goede banden, slechts vijftien meter bij hem vandaan. Een Secret Service-agent hing over het stuur en een andere man lag op zijn buik naast het geopende portier achter de chauffeur.


    Herbers sprong overeind en begon naar de zwarte suv te rennen.
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    Jack Ryan senior ging voor de tweede keer binnen vijfenveertig seconden op zijn knieën zitten. Zijn rechterarm hing langs zijn zij en de pijn werd elke seconde erger, maar ondanks de pijn zag hij dat Andrea op haar rug op de stoep lag en dat haar voorhoofd bloedde.


    Hij knipperde het gruis weg dat in zijn ogen was geblazen en kroop naar haar toe. Ze lag slechts een dikke meter bij hem vandaan, maar het voelde als een kilometer. Overal om hem heen waren mannen aan het schieten en gilden autoalarmen. Een helikopter vloog zo laag over dat de rook in een soort draaikolken omhoog dwarrelde.


    Twee agenten hielden hun ene hand tegen Ryans rug en zwaaiden met hun andere hand hun wapen rond, af en toe schietend. Hete koperen hulzen kletterden op het wegdek. Ryan hield Andrea’s hoofd in zijn handen. Haar ogen waren gesloten en haar mond stond een beetje open. Hij legde zijn hoofd op haar mond en daarna op haar borst, maar hij voelde en hoorde niets.


    Ze ademde niet.


    Een agent van het cat-team probeerde Ryan overeind te trekken, om hem terug te brengen naar de relatieve veiligheid van het voertuig dat op zijn kop lag. Maar Ryan duwde de man met zijn linkerarm van zich af, kneep Andrea’s neus dicht en begon met mond-op-mondbeademing.


    Dit had hij tientallen jaren geleden geleerd, maar na de geboorte van Katie en Kyle had zijn vrouw hem een opfriscursus gegeven, zodat hij de basistechniek goed kende. Hij negeerde de knetterende schoten en zelfs een derde ontploffing van een rpg tegen een muur van de parkeergarage vlakbij, en blies korte en krachtige ademteugen in haar mond, gevolgd door borstcompressies met zijn ene hand.


    Hij was met zijn derde ronde bezig toen hij zag dat ze reageerde ‒ niet meer dan een korte ademhaling en een ongemakkelijke blik op haar gezicht ‒ maar daardoor wist hij dat ze nog leefde.


    Hij wilde net iets tegen haar zeggen toen een zwarte Suburban achteruit over de stoep scheurde en met gillende banden drie meter bij hem vandaan tot stilstand kwam. Nu trokken verschillende cat-agenten Jack Ryan bij Andrea Price O’Day vandaan.


    ‘Wacht!’ riep hij, maar president Ryan was nu even niet de baas.


    ‘Wij zorgen wel voor haar!’ riep een jonge agent, terwijl hij de president naar het voertuig trok.


    Het achterportier ging open en Ryan werd ruw naar binnen geduwd, aan alle kanten omringd door mannen in een kogelvrij vest. Hij probeerde achterom te kijken naar zijn oude vriendin die roerloos op straat lag, maar een van zijn bodyguards ging bijna boven op hem zitten en duwde Ryan op de vloer tussen de voor- en achterstoelen en bedekte hem met zijn eigen lichaam.


    Ryan gilde het uit van de pijn.


    De agent achter het stuur schreeuwde tegen de andere mannen: ‘Voor ons zijn schutters en wrakken! Kunnen we achteruit?’


    De twee counterassault-mannen waren daar net vandaan gekomen. ‘Ja! Ongeveer vijftig meter lang wrakken op de weg, maar daarna is de weg vrij!’


    Een andere man brulde: ‘Plankgas!’


    De auto schoot achteruit en de chauffeur, special agent Herbers, keek over zijn schouder om te voorkomen dat hij op stilstaande voertuigen knalde.


    Ondertussen schreeuwde een andere agent in zijn headset. Special agent Davis Linklater riep over het Secret Service-net: ‘swordsman is mobiel! In noordelijke richting, iedereen opzij en daarna volgen!’ Hij keek op naar Herbers achter het stuur, want Herbers had tenslotte de leiding. ‘Waar gaan we naartoe?’


    Herbers bleef naar de weg achter hem kijken. ‘Vliegveld!’ Hij ontweek een brandende cat-auto die op zijn kant lag, waardoor iedereen in de suv opzij viel, maar Herbers reed keihard door.


    


    Iedereen in de Starbucks drie straten verderop was óf naar buiten gerend om te kijken naar wat er aan het einde van de straat gebeurde óf drukte zijn neus tegen het raam om naar buiten te kijken.


    Twee uitzonderingen daargelaten. Emilio en Zarif liepen naar buiten en sloegen links af, bij de explosie vandaan, hoewel de jonge Mexicaan achteruitliep en vol bewondering naar de enorme rookwolk keek.


    ‘Dios mío,’ mompelde hij geïmponeerd. Zarif wist niet wat de knul had verwacht, maar duidelijk niet dat wat er zojuist was gebeurd. Emilio keek Zarif aan en versnelde zijn pas. ‘Mijn god. Dat was indrukwekkend, man.’


    Zarif hoorde geen schoten, tot ze nog eens een half blok hadden gelopen. Maar toen het zover was, was hij positief verrast. Hij herkende het geluid van een AK-47 en hij hoorde verschillende kalasjnikovs; het geluid van hun machineachtige cyclische salvo’s vermengde zich prachtig met de tientallen autoalarmen en het gedreun van een rondvliegende helikopter.


    Er was een enorme chaos ontstaan, en dat was zelfs nog voor de eerste rpg explodeerde.


    Beide mannen werden opgehaald met de truck door de twee Maldonado-cowboys die hen ruim een uur eerder hadden afgezet. Daarna reden ze naar het safehouse in het noorden.


    


    Secret Service-agent Davis Linklater legde de president van de Verenigde Staten op de achterbank van de Suburban. Hij onderzocht diens lichaam helemaal, onder zijn colbert en op zijn rug. Ryan kromp in elkaar toen Linklater zijn rechterschouder onderzocht en de ervaren special agent zag dat de pupillen van de president klein werden. ‘Waar doet het pijn, meneer de president?’


    Ryan draaide zijn hoofd zodat hij om zich heen kon kijken, maar die beweging veroorzaakte een felle pijnscheut in zijn rechterschouder. ‘Ja,’ zei hij.


    ‘Wáár, meneer?’


    Ryan keek naar zijn linkerpols, die was gezwollen. ‘Mijn pols.’ Even later zei hij: ‘Ik denk dat mijn schouder ook is gebroken.’


    Linklater onderzocht hem nog even, deze keer dichter bij Ryans sleutelbeen.


    Ryan schreeuwde het uit. ‘Verdomme, Link!’


    ‘Sleutelbeen,’ zei Linklater.


    Ryan knikte afwezig. ‘Andrea? Hoe gaat het met Andrea?’


    De agent antwoordde: ‘Dat weet ik echt niet, meneer de president. We zullen u verzorgen, zetten u in het vliegtuig en gaan naar huis.’


    ‘We kunnen Andrea niet achterlaten en...’


    ‘Er zijn honderden wetshandhavers en hulpverleners ter plaatse. Zij zullen goed voor haar zorgen, dat beloof ik.’


    ‘Ik wil dat je het navraagt.’


    ‘Zal ik doen... zodra we aan boord van de Air Force One zijn.’


    


    Secret Service-agent Dale Herbers zat achter het stuur en was heel blij dat hij al een week in deze stad was. Daardoor wist hij hoe hij naar het vliegveld moest rijden zonder zelfs maar op de gps te kijken en dat was goed, want de gps was van het raam gevallen en nergens meer te vinden. Herbers was al ver bij de presidentiële route vandaan en probeerde het drukke verkeer te ontwijken dat was ontstaan nadat de route was vrijgegeven.


    Hij scheurde toeterend over de kruisingen. Dit was geen gepantserd voertuig, maar het had wel blauwe zwaailichten en die had hij aangezet. Herbers maakte een scherpe bocht naar de weg parallel aan de geblokkeerde Eje2 Norte Transval en hoorde Linklater schreeuwen: ‘Rustig aan, Dale! Hij heeft botbreuken! En onbekende inwendige verwondingen!’


    ‘Oké!’


    Er zaten vier gewapende mannen in de auto: Herbers, twee schutters van het counterassault team en Davis Linklater, een van swordsmans bodyguards. Toen ze de gevarenzone verlieten, zaten Linklater en de twee schutters achterin bij de president. Maar een van de cat-agenten was naar de passagiersstoel geklommen waarbij hij alle andere agenten met zijn glanzende zwarte soldatenlaarzen tegen hun hoofd had geschopt. Nu zat hij voorin met de loop van zijn aanvalsgeweer op het dashboard steunend en hij keek van links naar rechts en achterom. De andere in het zwart geklede agent die een karabijn had, zat op zijn knieën naast Linklater en swordsman, met zijn gezicht naar het achterraam en keek naar mogelijke bedreigingen achter hen.


    Terwijl Linklater swordsman verzorgde reed Herbers niet alleen, maar regelde hij ook de communicatie. Dat was geen optimale combinatie, maar hij wilde dat de schutters in de auto zich volledig konden concentreren op mogelijke bedreigingen.


    Herbers had zijn locatie al doorgegeven aan de rest van de eenheid. Nu probeerden mobiele Secret Service-agenten die achter hen waren hen in te halen om de beschermende kring rondom de Air Force One te versterken, en anderen reden hen vanaf het vliegveld tegemoet.


    Meer dan twaalf motoragenten van de Mexicaanse federale politie waren erin geslaagd de zwarte Suburban bij te houden toen deze de gevarenzone verliet. Twee andere Suburbans vol special agents reden een paar honderd meter achter hen en negeerden verkeerslichten en stoptekens om hen te kunnen bijhouden.


    Achterin was Linklater klaar met het voorlopige lichamelijke onderzoek van zijn protectee en hij meldde zijn bevindingen aan het vliegtuig zodat Ryans persoonlijke arts, Maura Handwerker, klaar zou staan zodra ze arriveerden.


    Toen Linklater hiermee klaar was, stak Ryan zijn hand uit en greep de revers van zijn colbert vast. ‘Hoeveel doden, Davis?’


    ‘Dat weet ik niet, meneer.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Heel veel.’


    ‘Vertel me wat je hebt gezien.’


    ‘Ik zat in de volgauto twee auto’s achter uw limo. Het was een ied. De suv voor me werd geraakt. Ik zag er niemand uit komen. Ik zag ambassadeur Styles. Hij leek dood. De chauffeur van uw limo... was ook dood.’


    Jack sloot zijn ogen. ‘Delaney.’


    Mitch Delaney werkte al twee jaar voor hem. Hij leefde nog toen Ryan hem had gezien, maar dat was voordat de rpg The Beast raakte.


    ‘Ja, meneer.’


    ‘Wat heb je nog meer gezien?’


    ‘cat kwam eraan en heeft een heleboel van die klootzakken gedood. Sorry, meneer. Komt door de adrenaline.’


    ‘Het is wel goed, Davis,’ zei Ryan en hij streek de revers van de man weer op zijn plaats. ‘Wie het ook waren, het waren hoe dan ook klootzakken.’
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    Jill Crosby lag al anderhalve minuut plat op de grond naast het Mobile and Control Vehicle dat door iedereen de Roadrunner werd genoemd. Overal om haar heen werd heftig geschoten. Ze had aan de andere kant van het voertuig gelegen toen de Suburban achteruit over de stoep naar de op de kop liggende limo racete en toen achter haar langs reed, zodat ze dat allemaal niet had gezien.


    Maar zelfs als ze niet achter de suv had gelegen, zou ze het waarschijnlijk niet hebben gezien, want haar blik was gericht op het wrak slechts vijfentwintig meter bij haar vandaan. Dat was The Beast, doormidden gebroken, brandend, smeulend, met verkoolde lichamen achterin.


    Het was de eerste keer dat Crosby meereed in de presidentiële stoet en ze was er niet van op de hoogte dat er twee identieke limo’s waren. Ze wist zeker dat het voertuig voor haar de limo was waarin de president had gezeten.


    De schoten en de explosies verminderden na een minuut of twee, en vrijwel meteen daarna zag ze dat Secret Service-mannen in donker pak en met een zonnebril op naar de brandende limousine renden die midden op straat stond en probeerden de brand met brandblussers te blussen. Er verschenen nog meer cat-mannen die hen dekten, niet zeker of er in de gebouwen nog meer bedreigingen waren.


    Het feit dat ze zoveel moeite deden om de brand te blussen, overtuigde haar van wat er aan de hand was. Ze twijfelde er geen seconde aan dat ze naar de lijken keek van de Amerikaanse ambassadeur in Mexico Horatio Styles en de president van de Verenigde Staten Jack Ryan.


    Ze filmde alles met haar telefoon, maar toen ze een stem op de telefoonspeaker hoorde, bracht ze het toestel snel naar haar mond en stopte met filmen.


    Ze had een livevideo van haar telefoon willen sturen om te worden uitgezonden, maar de producer gaf haar opdracht alleen opnamen te maken voor playback zodat zij konden controleren wat er werd uitgezonden.


    De nieuwslezer in Atlanta schakelde het telefoongesprek snel over op livetelevisie. ‘cnn’s Jill Crosby is aan de telefoon vanuit Mexico-Stad, waar de presidentiële stoet zojuist is aangevallen. Jill, ben je daar?’


    ‘Ik ben er, Don. Ik sta midden in een voortdurende hinderlaag op de presidentiële stoet. Er was een bom of een raket, een enorme explosie, gevolgd door nog meer schoten en kleinere explosies. De stoet auto’s kwam tot stilstand, zodat ik de persbus heb verlaten om te kijken of ik door de rook heen de president kon vinden. Ik zag autowrakken en doden, en daarna moest ik dekking zoeken op de plek waar ik nu zit.’


    ‘Kun je de president zien?’


    Ze filmde weer even en bracht de telefoon weer naar haar mond. Door het kabaal van de sirenes, het gekrijs en gegil en de laagvliegende helikopters moest ze schreeuwen. ‘De limousine staat in brand. Ik kan twee lichamen achter in de limo zien. En ten minste één voorin.’


    ‘We moeten heel terughoudend zijn. Weet je zeker dat de president in die limo zat?’


    Jill begreep de vraag niet. ‘Ik heb Ryan en ambassadeur Styles in dat voertuig zien stappen. Ik denk dat ik hun lichamen nu film, Don.’


    De nieuwslezer in Atlanta waarschuwde de kijkers dat dit nog niet was bevestigd, en dat verslagen van dergelijke scènes meestal snel wijzigden.


    Maar dat maakte geen verschil. Binnen drie minuten en twaalf seconden na de ontploffing van de ied op de hoek van Vidal Alcocer en José J.Herrera, beweerde een verslaggeefster live op de nationale televisie dat de president was vermoord.


    


    Generaal Ri Tae-jin wilde dat cnn de video liet zien, maar hij zag alleen een Amerikaanse man met een donkere huid die aan een bureau zat te praten. Daarna hoorde hij de ademloze stem van een vrouw die boven het lawaai van de sirenes uit in het Engels iets schreeuwde, en hij luisterde naar de vertaling van zijn tolk. Hij knikte, en hij bleef knikken toen het onbevestigde bericht kwam dat de aanslag geslaagd was.


    Een paar seconden later werd de video vertoond, maar dat waren beelden vanuit een helikopter. De tolk zei dat dit opnamen waren van de Mexicaanse televisie die aan cnn waren doorgegeven. Er hing een enorme rookwolk boven een zonnige straat. Door de rookwolk heen lag de enorm uitgestrekte stad in de bodem van een dal. De camera zoomde in op de brandende wrakken van verschillende voertuigen, nog een paar auto’s en suv’s die overal verspreid lagen, en hulpverleners die alle kanten op renden.


    Ri was tevreden. Er was een gigantisch gebied vernietigd. Hij had bij de militaire inlichtingendienst gezeten, niet bij de infanterie, maar hij had vaak de gevolgen van veldslagen gezien en zag dat dit gebied veel groter was dan van de impact van een kogel van gewone artillerie.


    Niemand die zich in dit gebied bevond zou het overleven.


    Ri was ervan overtuigd dat de moordaanslag was gelukt. Toch wilde hij nog een belangrijk onderdeel van operatie Fire Axe bevestigd zien. Dus ook al was het allang drie uur ’snachts geweest, hij wist dat hij noch zijn tolk zijn kantoor voorlopig zou verlaten.


    


    De contactpersoon van de Secret Service op het vliegveld had de leidinggevende van de Mexicaanse federale politie verteld dat de auto met de Amerikaanse president over vijf minuten via de noordelijke vippoort het vliegveld zou op rijden. En dat wanneer iemand zou proberen de auto te laten stoppen de mannen in de auto het vuur zouden openen. Dus waren de Mexicaanse autoriteiten op het vliegveld wel zo verstandig uit de buurt te blijven.


    Lead Special Agent Dale Herbers reed midden in een stoet van veertien auto’s, enkele met leden van de Secret Service, maar de meeste bestuurd door agenten van de Mexicaanse politie die volledig betrokken was bij de evacuatie van de Amerikaanse president. Met gillende sirenes en flitsende zwaailichten reden ze door het hek, en stopten allemaal met piepende remmen bij het vliegtuig. Hoewel de meeste leden van de Amerikaanse securityeenheid nog onderweg waren vanaf de aanvalszone, bevonden zich nog altijd meer dan vijfentwintig gewapende Secret Service-mannen in de buurt van het vliegveld. Ze waren allemaal gewapend met een handvuurwapen of een aanvalsgeweer, en checkten de omgeving voortdurend op mogelijke bedreigingen.


    Linklater, Herbers en de twee cat-agenten hielpen de president van de achterbank van de auto. Twee sergeant-majoors van de luchtmacht die als steward in het toestel werkten stonden klaar met een brancard, maar de president liep op eigen kracht naar de trap. Hij liep een beetje krom, maar was sterk genoeg om met slechts minimale hulp van de stewards die naast hem liepen helemaal naar de deur van de cabine van de Boeing747 te lopen. Toen Ryan de trap op liep, was hij omringd door een groep mannen met een aanvalsgeweer op de schouder. De mannen liepen achteruit en met hun wapen gericht op de terminal of de akkers rondom het vliegveld.


    Zodra Ryan het vliegtuig had bereikt, zocht hij steun aan de wand en zakte hij door zijn knieën.


    Dokter Maura Handwerker stond bij de deur op hem te wachten en ving hem op. Van tevoren had ze van alles uit de kleine, maar goed voorziene medische ruimte vlak naast de deur gehaald en een paar meter verderop naar de suite van de president in de neus van het toestel gebracht. Hier was meer ruimte, zodat swordsman kon liggen en Handwerker alles kon doen wat ze moest doen. Alles behalve röntgenfoto’s maken, dat moest eventueel in de medische ruimte gebeuren.


    Ryan werd voorzichtig naar zijn suite gedragen en daarna op zijn rug op het bed gelegd. Hij was lijkbleek van de pijn en de lichte shock, en er zat bloed op zijn voorhoofd van een paar snijwonden. Handwerker en haar verpleegkundige, een eerstehulpverpleegkundige van de luchtmacht, knipten met verbandscharen zijn pak open.


    Arnie Van Damm was niet meegegaan op deze reis, maar zijn vice­stafchef, de drieëndertigjarige David Detmer, stond achteraf om de medisch professionals niet voor de voeten te lopen. Toch was hij binnen gehoorsafstand, zodat Detmer toen Ryan hem riep meteen zijn hoofd naar binnen stak. ‘Ik ben hier, meneer!’


    ‘Beveiligde telefoon!’


    ‘De vicepresident is op de hoogte gebracht. Hij is al vanuit Californië onderweg naar Washington.’


    Ryan schudde zijn hoofd, waardoor er weer een felle pijnscheut door hem heen ging. ‘Ik wil Arnie spreken. En dan Cathy.’


    Dokter Handwerker keek naar Detmer, omdat ze niet naar de president kon kijken. Ze zei: ‘Meneer de president, u moet nu gaan liggen en u ontspannen. U hebt een gebroken sleutelbeen en waarschijnlijk een gebroken pols. We willen een mri maken om te kijken of u een hersenschudding hebt, maar dat kan wachten tot we terug zijn in D.C. Voorlopig zullen we ervan uitgaan dat u een hersenschudding hebt en daarom wil ik dat u plat op uw rug blijft liggen. We zullen uw arm spalken, waardoor ook de pijn in uw schouder zal verminderen.’


    ‘Oké, maar ik moet een paar telefoongesprekken voeren.’


    ‘Meneer, eerst wil ik uw wonden bekijken en schoonmaken. En ik wil...’


    Door deze discussie met de arts kon Ryan weer wat helderder nadenken. ‘Dokter, ik wil u niet tegenhouden om uw werk te doen, maar u moet me mijn werk laten doen. Op dit moment moeten president Volodin van Rusland en een paar andere idioten weten dat ik nog steeds in functie ben!’


    Handwerker pakte koude kompressen uit een kastje dat ze al voor de komst van de president naar binnen had gereden. Die wikkelde ze om zijn linkerpols. Zonder op te kijken zei ze: ‘Iemand moet de telefoon voor hem vasthouden, want op dit moment kan hij geen van beide handen gebruiken.’


    Er werd een headset aan de beveiligde cabinetelefoon gekoppeld, waarna Detmer Arnie Van Damm belde. Met moeite liep hij om de verpleegkundige heen en zette de headset op Ryans hoofd.


    Jack hoestte en zei toen: ‘Arnie?’


    ‘Jezus, Jack, hoe gaat het?’


    Ryan kromp in elkaar toen de ijskoude kompressen op zijn gewonde linkerpols werden gelegd. ‘Andrea is gewond. Mitch Delaney is dood. Ambassadeur Styles ook. Dat joch dat net bij de eenheid is gekomen... Philip nog wat.’


    ‘Wat erg. Hoe gaat...’


    ‘... Philip Weingarten. Was volgens mij nog geen dertig. Ik zag hem op zijn buik op straat liggen.’


    ‘Hoe gaat het met jóú?’


    Jack antwoordde afwezig: ‘Prima. Wat heb jij gedaan?’


    ‘Je National Security Council is bijeengekomen in de peoc. De vicepresident is op de terugweg vanuit Californië.’


    Het peoc was het Presidential Emergency Operations Center, een atoombomvrije versie van de Situation Room.


    Arnie vervolgde: ‘Een cnn-verslaggeefster ter plaatse zei dat je dood was. Dat is live uitgezonden en staat nu op alle sociale media, maar verder heeft niemand dat nieuws overgenomen. Zodra ik hoorde dat je nog leefde, heb ik het hoofd van hun nieuwsafdeling op zijn mobiele telefoon gebeld en gezegd dat hij dat bericht meteen moest herroepen. Hij dacht dat ik hem voor de gek hield, die stomme klootzak. Ik zei tegen hem dat hij dat onzinverhaal moest herroepen, omdat ik er anders voor zou zorgen dat hij de schuld krijgt mochten de Russen besluiten een volledige invasie van Centraal-Oekraïne uit te voeren.’


    Terwijl Arnie aan het woord was, voelde Ryan het vliegtuig versnellen op de startbaan. Voor zijn gevoel hadden ze het luik nog geen drie minuten geleden gesloten en nu reden ze al over de startbaan! Niemand in zijn suite nam de moeite zijn gordel om te doen, iedereen was te druk aan het werk. Hij had het gevoel dat zijn benen koud waren, maar het zou te veel pijn doen als hij zijn hoofd optilde om te kijken, dus bleef hij roerloos naar het plafond kijken.


    Arnie zei: ‘msnbc heeft verklaard dat de Moslim Broederschap, de Islamitische Staat en de taliban allemaal de verantwoordelijkheid voor de aanslag hebben opgeëist.’


    Ryan antwoordde: ‘Je moet een verklaring laten uitgaan. Je moet iedereen laten weten dat ik nog leef.’


    Arnie zei: ‘Op dit moment verzamelt de pers zich in de Briefing Room. Daar ga ik meteen na ons gesprek naartoe.’


    Op dat moment werd er vanuit de gang een telefoon de suite in gebracht. Een van Ryans jonge assistenten riep: ‘Dit is de first lady, meneer de president!’


    Jack zei tegen Arnie dat hij even moest wachten en daarna wachtte hij tot iemand de headset van zijn hoofd had gehaald en de mobiele telefoon tegen zijn oor drukte. Hij draaide zijn hoofd om beter te kunnen horen en siste door de nieuwe pijn in zijn schouder. Hij herstelde zich snel en zei: ‘Hallo, schatje, ik ben in orde, hoor. Ik wilde je net bellen. Sorry.’


    ‘Ik móést je stem horen, Jack! Ik hou van je.’ Ryan kon de pijn en angst in Cathy’s stem horen. ‘Verbind me nu door met dokter Handwerker.’


    Het verbaasde hem niet dat zijn vrouw niet vertrouwde op wat hijzelf over zijn toestand had gezegd. Ze wist dat Jack geen arts was en ze wist ook dat hij luchtig zou doen over eventuele ernstige verwondingen. Voordat hij de telefoon doorgaf, vroeg hij: ‘Weten de kinderen het al?’


    Hij bedoelde Kyle en Katie, maar dat zou Cathy wel begrijpen. ‘Nee, ze waren op excursie toen het nieuws hier bekend werd. De Secret Service heeft ze opgehaald en ze zijn nu op weg naar het Witte Huis. Ik moet ze iets vertellen als ze hier aankomen.’


    ‘Zeg maar tegen ze dat ik naar huis kom.’


    ‘Wie heeft dit gedaan, Jack? Maldonado?’


    ‘Geen idee. Ik weet niet eens precies wát er is gebeurd. We reden gewoon en toen werd ik wakker in een enorme chaos. Ik moet ophangen, ik geef de telefoon aan Maura.’


    Nu zette hij het gesprek met Arnie weer voort. Hoewel hij nog maar een paar minuten geleden bijna in shock was geweest, hadden de vertrouwde aspecten van zijn werk, het managen van crises en het delegeren van verantwoordelijkheden zijn hoofd weer helder gemaakt. De pijn was nog niet verdwenen, maar zijn hersens moesten zich nu met andere dingen bezighouden. ‘Wat doen de Russen?’


    ‘Ze zijn op hun hoede.’


    ‘Meer niet?’


    ‘Russische bommenwerpers vliegen door het luchtruim van Alaska, maar dat gebeurt heel vaak.’


    ‘Ja. Ik wil binnen een uur een briefing van de ministers van Buitenlandse Zaken en van Defensie.’


    ‘Alles wordt hier prima geregeld.’


    ‘Nee, Arnie! Zij moeten bellen met hun collega’s van het VK, Rusland, China...’


    ‘Jack! Dat doen ze al. Wij zijn bezig met het blussen van de brandjes hier. De wereld draait echt wel door terwijl jij wordt verzorgd.’


    Jack negeerde zijn woorden. ‘Ik wil dat je een lijst opstelt. Ik ben van plan de hele dag aan de telefoon te hangen en te praten tot ik mijn stem kwijt ben. Ik moet iedereen laten weten dat ik sterk ben en de leiding heb.’


    Dokter Maura Handwerker zei: ‘Het spijt me, meneer de president. Maar u moet nu echt rusten.’


    ‘Ik moet ook een verklaring afleggen. Live. Voor de tv. We kunnen niet wachten tot we zijn geland, we moeten het vanuit het vliegtuig doen.’


    Ryan zag dat zijn arts over hem heen naar de verpleegkundige keek. Ze zeiden niets, concentreerden zich op het plaatsen van kompressen op zijn schouder, maar hij begreep hun blik.


    Ryan dwong zichzelf naar beneden te kijken. Zijn schoenen stonden op de grond en zijn zwarte pantalon was opengeknipt en zijn rechteronderbeen lag onder bebloed verband. Zijn colbert en overhemd waren ook verdwenen, en zijn rechterarm werd tegen zijn lichaam gehouden door de verpleegkundige die hem in verband wikkelde. Zijn linkerarm lag langs zijn zij, bedekt met kompressen. Hij voelde de sneden op zijn voorhoofd die nog niet behandeld waren, omdat ze onderaan op de prioriteitenlijst stonden.


    Hij keek de verpleegkundige aan. ‘Is het zo erg?’


    Ze zei: ‘Als u ons opdracht geeft u op te kalefateren, doen we dat natuurlijk. Maar u zou echt moeten rusten en uw sleutelbeen moet op zijn plek blijven, wat betekent dat we u uw overhemd niet kunnen aantrekken.’


    Jack zei tegen Arnie Van Damm: ‘Ga jij nu maar live, dan geef ik een audioverklaring. We zullen een van de perslui hiernaartoe halen om die op te nemen.’


    Detmer had zich op de achtergrond gehouden, maar zei nu: ‘Het spijt me, meneer de president. Maar de Secret Service heeft niemand van de pers in het vliegtuig gelaten voordat we opstegen.’


    ‘Shit!’ zei Ryan.


    ‘Ik kan uw verklaring wel opnemen,’ zei Detmer.


    ‘Ja,’ zei Jack. ‘Als het afkomstig is van het Witte Huis zullen bepaalde mensen zeggen dat het een nepbericht is, maar dat plus een foto van mijn gezicht moet maar genoeg zijn tot we zijn geland.’


    Maura zei: ‘Ik zal uw voorhoofd verbinden, zodat u er een beetje representatief uitziet.’
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    Emilio, de twee Maldonado-mannen en Adel Zarif waren vijfendertig minuten na de aanslag terug in het safehouse. Terwijl ze de trap op liepen, keken ze naar het zuiden en zagen de dikke rookwolk. Hij begon nu langzaamaan op te lossen, maar deze rookwolk plus de stuk of zes helikopters die erboven vlogen zouden nog een hele tijd boven de stad blijven hangen.


    Zarif kon haast niet wachten om naar de nieuwsuitzendingen te kijken, terwijl hij wachtte tot het donker werd. Het plan was dat de Maldonado-mannen hem helemaal naar Guerrero zouden brengen en hem vandaaruit van Acapulco naar Cuba zouden vliegen. Daar zouden Noord-Koreaanse agenten hem opwachten om hem naar Pyongyang te brengen.


    En Zarif kon niet wachten om dit land te verlaten.


    Een van de onverzorgde mannen deed de deur van het slot en liep het appartement binnen, op de voet gevolgd door zijn partner. Emilio liep ook naar binnen, met Zarif achter zich aan.


    De drie Mexicanen liepen naar de keuken om een flesje bier te pakken, maar Zarif liep meteen door de gang naar de badkamer achterin. Hij had niet de tijd genomen om te plassen sinds hij uren eerder was vertrokken, en de tv zou moeten wachten tot hij daarmee klaar was. Hij haalde zelfs zijn rugzak niet van zijn rug totdat hij zijn gulp openritste. Terwijl hij dat deed, hoorde hij geschreeuw vanuit de woonkamer en daarna een tweede schreeuw, deze keer van Emilio.


    Hij stak zijn hoofd om de hoek van de badkamerdeur en keek door de gang naar de woonkamer. Drie Aziatische mannen in de blauwe overall van vuilnisophalers waren vlak achter Zarif en de Maldonado-mannen het appartement binnengegaan. Ze hadden allemaal een zwart pistool met een lange geluiddemper in de hand. Terwijl Emilio en de andere twee mannen met een bierflesje in de hand bij de televisie stonden, openden de drie mannen het vuur en schoten een paar kogels af op de Mexicanen.


    Hun lichamen schokten en draaiden en vielen op het met bloed doordrenkte tapijt.


    Zarif sprong achteruit de badkamer weer in. Hij deed de deur dicht en op slot, en klom in de badkuip. Ver boven de badkuip zat een raam in de muur. Hij trok het open en klauterde vervolgens met moeite omhoog.


    Achter hem werd de deur van de badkamer doorzeefd met een stuk of twaalf kogels. Zarif perste zijn lichaam zo snel hij kon door het raamkozijn en liet zich buiten onder een kleine overkapping zakken. Hij rolde naar de rand, liet zich eroverheen vallen en stond even later een verdieping lager op een stoffige parkeerplaats.


    Terwijl hij achteromkeek, hoorde hij geschuifel in de badkamer. Daarna werd er vanuit het raam geschoten. De kogels ketsten om hem heen op het asfalt van de parkeerplaats. Zarif dook tussen een geparkeerde Ford Bronco en een oude Winnebago, en kroop zo snel hij kon naar de andere kant. Daar kwam hij iets omhoog en rende gebukt de straat in, tussen het rijdende verkeer door. Aan de overkant bleef hij nog straten lang doorrennen.


    En tijdens het rennen verdampte zijn droom over de Aziatische meisjes en het strandhuis. Hij wist niet waar hij naartoe moest gaan of wat hij moest doen, dus bleef hij door de stad rennen. Hij kon niet geloven dat de ongelovige Noord-Koreanen een paar moordenaars op hem af hadden gestuurd terwijl hij alles had gedaan wat ze hem hadden gevraagd.


    


    In zijn kantoor in Pyongyang zat generaal Ri geduldig te wachten op het telefoontje van zijn rgb-directeur in Mexico. Zodra hij het bericht kreeg dat de Iraanse bommenmaker was gedood, zou hij naar huis gaan om een paar uur te slapen voordat hij weer naar zijn werk ging. Hij verwachtte dat hij bericht zou krijgen van het kantoor van de Dae Wonsu, dat hij zou worden uitgenodigd in de Ryongsong Residentie en persoonlijk zou worden gefeliciteerd, en dan wilde hij fris zijn.


    Terwijl hij zat te wachten, bleef de tolk de cnn-berichten vertalen. Hij keek met opgetogen fascinatie naar de beelden van een brandende limousine. Hoewel het beeld gedeeltelijk was afgeplakt zodat de brandende lichamen in het autowrak niet te zien waren, zei zijn tolk dat de verslaggeefster vertelde dat de doden de president en de ambassadeur waren.


    De tolk vertaalde het bericht: ‘... vernietigende aanslag op de stoet auto’s met daarin president Jack Ryan. We hebben gehoord dat er slachtoffers zijn, een groot aantal slachtoffers. Misschien tientallen, misschien wel heel veel meer.’


    Ri luisterde niet langer. Hij vroeg zich nu af hoe hij Zarif in stilte kon eren. De bommenmaker was waarschijnlijk al dood, op zijn bevel vermoord. Toch moest er iets worden gedaan voor zijn bijdrage aan het Noord-Koreaanse volk, maar er kon natuurlijk geen officiële mededeling worden gedaan. Wanneer de Verenigde Staten ooit te horen kregen dat Noord-Korea betrokken was bij de moordaanslag op hun leider, zouden de Amerikanen hun laatste kernbommen op Noord-Korea afsturen. Het was een oorlogszuchtig volk dat al zeventig jaar wachtte op het juiste tijdstip en op het juiste excuus.


    Ri was bang dat een klein foutje in zijn operatie hun dat excuus zou geven, maar hij had alle vertrouwen in zijn plan. En terwijl het tv-scherm voor hem nu luchtopnamen liet zien, misschien vanuit een helikopter, van een straat vol vernielde en brandende voertuigen, verbrijzelde etalageruiten en afval in de straten, kreeg generaal Ri zelfs nog meer zelfvertrouwen.


    De televisie schakelde nu over naar het Witte Huis. De tolk zei dat een persvoorlichter een verklaring zou afleggen.


    Ri glimlachte. Dit zou de verklaring zijn waarop hij had gewacht. De man die naar voren liep, was in de zestig en kaal, en hij droeg een klein brilletje waardoor hij op een hoogleraar leek. Toch kon Ri wel zien dat de man nooit in het leger van zijn land had gediend; voor de generaal was dat al reden genoeg om de man belachelijk te vinden. En zeker omdat hij Amerikaan was.


    De tolk zei: ‘Kameraad generaal, deze man heet Arnold Van Damm. Hij is de voornaamste assistent van de president, en zijn belangrijkste adviseur.’


    Ri grinnikte. ‘Als hij zijn belangrijkste adviseur was, had hij bij hem in de auto gezeten.’


    ‘Ja, kameraad generaal.’


    De Amerikaan leek enigszins gehaast en onzeker, nam even de tijd om zijn emoties de baas te worden en keek naar een papiertje voor hem. Ten slotte keek hij in de camera. ‘Dames en heren. Ongeveer veertig minuten geleden, om 12.35uur plaatselijke tijd in Mexico-Stad, 01.35uur hier in Washington, is er een wrede en lafhartige aanslag uitgevoerd. Niet alleen tegen de Verenigde Staten van Amerika, maar ook tegen de hele vrije wereld. De stoet auto’s van onze president werd aangevallen door onbekende personen met gebruik van explosieven, geweren en granaten. President Ryan reisde in een gepantserd voertuig dat door de eerste explosie onbruikbaar werd gemaakt, en verschillende andere voertuigen werden ook onbruikbaar gemaakt en vernietigd.’


    Een mannelijke journalist riep: ‘Leeft de president nog?’


    Arnie Van Damm knikte meteen. ‘De president is nog springlevend. Op dit moment vliegt hij met de Air Force One terug naar Washington.’


    Ri greep de tolk bij haar arm en trok haar naar zich toe. ‘Levend?’


    ‘Ja, kameraad generaal.’


    Nu schreeuwde een verslaggeefster iets, en de tolk zei in het Koreaans: ‘Is hij gewond?’


    ‘De president is lichtgewond geraakt, hij blijkt een paar fracturen te hebben. Hij is mentaal in goede conditie. Zijn verwondingen zijn in het vliegtuig door zijn persoonlijke arts behandeld.’


    ‘Kan hij met de pers praten?’


    ‘Door de veiligheidssituatie op het vliegveld waren de meereizende journalisten niet in staat of kregen geen toestemming aan boord te gaan. Ik heb begrepen dat de president een audiobericht zal opnemen en zodra ik dat heb ontvangen, zal ik dat aan al onze mediacontacten sturen.’


    Een jonge verslaggever van msnbc riep nu: ‘Waarom geen videoboodschap?’


    Arnie zei: ‘Eerlijk gezegd hebben we niet de tijd om een beveiligde videoverbinding met de Air Force One op te zetten.’


    ‘Arnie, hoe kunnen we zeker weten dat Ryan degene is die de boodschap uitspreekt als we hem niet kunnen zien?’


    Arnie bleef de man lang aankijken. ‘Jullie hebben zojuist aan jullie kijkers gemeld dat de taliban de verantwoordelijkheid voor deze aanslag heeft opgeëist. Hebben jullie dat bevestigd gekregen of hebben jullie dat zomaar uitgezonden?’


    ‘Tja, we...’


    ‘Het kan me niets schelen of je wel of niet gelooft dat het Jack Ryan is op die audio-opname. Zend het maar gewoon uit. Over een paar uur is hij terug in Washington en ik weet zeker dat we dan iedere scepticus zijn ongelijk kunnen bewijzen.’


    De volgende vraag kwam van de voorste rij: ‘Wie heeft de leiding?’


    Van Damm zei: ‘John Patrick Ryan is de president van de Verenigde Staten. Dat is niet veranderd.’


    In het kantoor in Pyongyang keek generaal Ri naar de geüniformeerde vrouw naast hem, en niet meer naar de televisie. ‘Hij leeft en zit in zijn vliegtuig?’


    ‘Ja, kameraad generaal.’


    Ri schudde zijn hoofd. Eerst langzaam, en toen sneller. ‘Dat is een leugen. Zijn lichaam bevindt zich in het vliegtuig. Ze kopen een paar uur extra tijd. Zodra het vliegtuig in Washington is geland, en ze al hun verhalen klaar hebben, zullen ze beweren dat de president tijdens de vlucht is gestorven.’


    ‘Ja, kameraad generaal.’


    Ri stond op en begon door zijn kantoor te ijsberen. Een paar seconden later rinkelde zijn telefoon en hij stormde ernaartoe om op te nemen. ‘Ja?’ Hij knikte. ‘Wát? Leeft Zarif? Verdomme! Vind hem, anders zit je familie voor het einde van de week in Chongjin!’ Hij smeet de telefoon zo hard neer dat de tolk een kreetje slaakte.


    


    Het hele team van de Campus was net in New York City gearriveerd om Sam Driscoll te helpen met zijn surveillance van Veronika Martel. Ze had haar appartement die dag nog niet verlaten, maar omdat het al middag was, verwachtte het team dat dit elk moment kon gebeuren.


    Clark was vertrokken om een tweede auto te huren, maar de andere mannen zaten in de woonkamer en hielden een videovergadering met Gavin Biery. Opeens kwam Clark binnen, bijna rennend. Ding, Dom, Sam en Jack stonden meteen op, verward en bezorgd vanwege zijn gedrag. Hij sloot de deur en keek toen naar de televisie. Toen hij zag dat die niet aanstond, liep hij meteen door de woonkamer naar de gang die naar de slaapkamers leidde. Onderweg zei hij: ‘Jack, kom mee!’


    Ryan stond op en keek naar de andere mannen. ‘Wat heb ik in vredesnaam gedaan?’


    Een paar seconden later kwam Jack de slaapkamer binnen en liep Clark naar hem toe. Jack was bang geweest dat hij een probleem had, maar hij zag iets anders in Clarks blik, iets wat hem zelfs nog meer reden tot angst gaf. ‘Wat is er?’


    ‘Jongen, je vaders auto is in Mexico-Stad aangevallen. Het nieuws is er vol van.’


    Ryans mond ging een beetje open, maar hij zei niets.


    ‘Niemand weet nog iets. Ik heb Gerry gebeld en hij zit erbovenop, maar we zullen meer horen van de pers die daar was.’ Clark vertelde niet dat een van de kabelzenders al had gemeld dat de president was vermoord. Hij zei alleen: ‘Je moet je moeder bellen.’


    Op dat moment rinkelde Ryans telefoon die nog in de woonkamer lag. Hij rende terug en keek er even naar. Toen pakte hij zijn telefoon en keek naar het nummer.


    Het was zijn moeder.


    Zijn hand trilde. ‘Is hij dood?’


    ‘Hij is gewond, maar Maura zegt dat alles weer in orde komt.’


    Jack voelde dat zijn knieën slap werden en hij gaf eraan toe, liet zich op de bank zakken en leunde naar voren. Snel stak hij zijn duim op voor Clark, maar de andere mannen wisten nog steeds niet wat er was gebeurd.


    Clark pakte de afstandsbediening van de tv.


    ‘Wie zijn er verantwoordelijk voor?’ vroeg Jack.


    ‘Dat weet hij niet.’


    ‘Als het in Mexico-Stad was, dan moeten het Santiago Maldonado en die getikte onderdanen van hem zijn geweest.’


    ‘Kun je vanmiddag naar het George Washington Hospital komen? Ik weet dat hij je zal willen zien zodra hij thuis is.’


    Ryan keek naar buiten toen hij de sirene van een ambulance hoorde. En toen de ambulance voor het kleine flatgebouw aan de overkant stopte, liep hij naar het raam. De andere mannen van de Campus liepen achter hem aan.


    ‘Jack?’ zei zijn moeder. ‘Ben je er nog?’


    ‘Ik bel je zo terug.’


    ‘Kom je naar het ziekenhuis?’


    ‘Ik zal er zijn.’ Hij verbrak de verbinding toen twee ambulancebroeders de trap van het flatgebouw op renden en binnen werden gelaten door een van de bewoners.


    Clark keek naar Sam en Sam kwam zonder dat het hem was gevraagd in beweging. Hij rende de trap af en naar de overkant. Twee buren die hun hond uitlieten waren bij de ambulance blijven staan. Een paar seconden later kwam een vrouw het flatgebouw uit en ze begonnen met elkaar te praten.


    Sam stond iets opzij, maar dichtbij genoeg om hun gesprek te kunnen horen.


    ‘De conciërge vond het lichaam van een vrouw in appartement3A. De huurster.’


    


    Ryan zat alweer op de bank. cnn stond aan, Arnie Van Damm had net iets gezegd, hij kon zijn blik niet losrukken van het tv-scherm, maar hij kon ook niet geloven dat Veronika dood was, slechts dertig meter van waar hij nu zat.


    Sam Driscoll aarzelde niet en vertelde meteen wie er volgens hem verantwoordelijk was voor de moord op Martel. ‘De Noord-Koreanen hebben het niet gedaan. Als je via de achterdeur van dat gebouw naar binnen gaat, moet je door de steeg ernaast en die kun je hiervandaan zien. Ik heb daar camera’s opgehangen die 24/7 opnamen maken en de enige persoon die ik sinds ik Martel levend heb gezien naar binnen is gegaan en weer is vertrokken is Edward Riley.’


    Chavez zei: ‘Riley heeft zijn eigen agent vermoord? Waarom?’


    Dat wist niemand.


    Ryan bleef een minuut alleen zitten, met zijn handen voor zijn gezicht geslagen, opeens doodmoe en overweldigd. Ten slotte stond hij op. ‘Sorry jongens, ik moet terug naar D.C.’


    Clark stond ook op. ‘Ik breng je naar het vliegveld.’ Hij wendde zich tot de andere mannen. ‘Ik wil dat jullie op zoek gaan naar Riley. Sharps is op de hoogte van onze activiteiten, dus wordt het een uitdaging om hier op straat te werken, maar ik denk niet dat Sharps hierbij betrokken is. Hij is veel te slim om zijn eigen mensen in New York te vermoorden. Dit, wat het ook is, is iets anders.’ Hij keek even naar de tv. Hij wilde dat hij in Mexico-Stad was en op jacht kon naar de daders van de moordaanslag, en hij wist dat zijn mannen hetzelfde dachten. Hij moest ze bij deze les houden. ‘Hou je kop erbij. Ryan... kom mee.’
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    President Ryan vroeg de mensen die bij hem waren in de presidentiële suite in de neus van het vliegtuig of ze hem wilden helpen overeind te komen. Ook al zou er alleen een audio-opname worden gemaakt, toch kon hij zijn toespraak onmogelijk houden terwijl hij op zijn rug naar het plafond lag te staren. Dit was zo belangrijk dat hij minstens rechtop moest zitten.


    Zijn dokter en de verpleegkundige van de luchtmacht probeerden hem over te halen niet te gaan zitten, maar toen ze zijn vastbesloten blik zagen hielpen ze hem om op te staan en in een van de twee stoelen bij een klein bureau te gaan zitten.


    Zodra Ryan in de stoel zat, met zijn rechterarm voor zijn borst gebonden en zijn linkerarm in kompressen gewikkeld, stapten dokter Handwerker en de verpleegkundige achteruit en gingen op het bed zitten dat hij net had verlaten.


    Daarna kwam David Detmer, assistent van de stafchef, binnen met een kleine digitale recorder die hij van een secretaresse had geleend. Hij liet hem aan de president zien.


    Eerst had Jack moeite zich te concentreren. De adrenaline die had geholpen de pijn te dempen was verdwenen, het ongemak werd met de minuut groter en de intense doffe pijn in zijn schouder en nek voelden nu als een miljoen speldenprikken, onderbroken door felle, scherpere pijnscheuten.


    Maar hij hield vol en zei tegen Detmer: ‘Ik hoef je natuurlijk niet te vertellen dat ik geen toespraak heb voorbereid voor een dergelijke situatie. Het zal een beetje uit de losse pols gaan, dus ik hoop dat ik niet word afgerekend op deze historische opname.’


    ‘Wees maar gewoon uzelf, meneer de president. Dan komt het wel goed.’


    Ryan schraapte zijn keel en zei: ‘Dit is president Jack Ryan. Ik spreek u toe vanuit de Air Force One. We vliegen met een escorte gevechtsvliegtuigen en bereiken binnen enkele minuten het Amerikaanse luchtruim.’


    In werkelijkheid duurde het nog heel veel minuten voordat ze het Amerikaanse luchtruim zouden bereiken, zestig minuten om precies te zijn. Hij nam echter aan dat het zou kloppen tegen de tijd dat de opname de pers bereikte. Nu richtte hij zijn toespraak volledig op het kalmeren van de meer opportunistische vijanden van de Verenigde Staten.


    ‘Ik ben lichtgewond geraakt tijdens de aanslag, maar wat veel belangrijker is, is dat een paar collega’s en geliefde vrienden van me zijn gedood en veel anderen gewond zijn geraakt. Ik weet nog niet hoeveel levens er in totaal zijn te betreuren, maar als u bidt hoop ik dat u samen met mij wilt bidden voor diegenen die vandaag onnodig zijn gestorven, en voor diegenen die gewond zijn geraakt.’


    Opeens voelde hij zich doodmoe. Hij nam even de tijd om de kracht in zijn stem te laten terugkeren.


    ‘Ik wil het Amerikaanse volk laten weten dat ik, hoewel ik nog niet weet wie hier verantwoordelijk voor is, met eigen ogen heb gezien dat veel Mexicaanse burgers, leden van hun federale politie en andere wetshandhavers hun leven hebben geriskeerd om de presidentiële stoet te beschermen. Ik ben ervan overtuigd dat het aantal doden onder onschuldige Mexicanen even groot zal zijn als bij ons, of zelfs groter. Wie deze aanslag van vandaag ook heeft gepleegd, en ik wil iedereen eraan herinneren dat dit nog niet is vastgesteld, vergeet dan niet dat goede Mexicaanse mannen en vrouwen vandaag hebben gevochten en zijn gestorven om de... de continuïteit van de Amerikaanse regering te beschermen. Zodra ik daartoe in de gelegenheid ben zal ik president Lopez persoonlijk bellen om hem en zijn landgenoten te bedanken. Zijn land heeft zware tijden doorgemaakt, en ik wil dat hij weet dat ik naar huis ga om te worden opgelapt en dan terugkeer naar Mexico-Stad om hem zoals voor vandaag gepland stond te ontmoeten.


    En nu een woord tegen de mensen die verantwoordelijk zijn voor de gebeurtenissen van vandaag. Uw doel was de dood van het hoofd van de Amerikaanse regering. Nu u mijn stem hoort, zult u zich realiseren dat u hebt gefaald. Ik neem aan dat u zult doen wat jullie soort altijd doet: jullie zullen vluchten en je proberen te verbergen.’ Ryan haalde even adem om rustiger te worden. ‘Net zoals jullie vandaag hebben gefaald, zullen jullie falen om dat doel te bereiken, want wij zullen jullie vinden! En welk probleem jullie ook dáchten te hebben met Amerika zal niet noemenswaardig blijken te zijn, want vandaag hebben jullie een echte vijand gemaakt. En Amerika zal niet rusten tot jullie je verdiende loon hebben gekregen.


    Ik verheug me op een videopersconferentie zodra ik terug ben in Was­hington. Tot die tijd... God zegene de Verenigde Staten van Amerika!’


    Ryan knikte naar Detmer, die de opname beëindigde.


    Er werd een digitale camera naar binnen gebracht waarmee een foto werd gemaakt van Ryans gezicht voor het presidentiële zegel op de muur van de suite. Niemand kon zien dat hij zojuist in zijn ondergoed een van de belangrijkste toespraken uit zijn carrière had gemaakt.


    Zodra hij weer op het bed lag, liet Ryan Detmer bij zich komen. Toen deze was verschenen, zei Ryan: ‘David, zodra je die opname naar Arnie hebt gestuurd heb je nog maar één taak: ik wil dat je uitzoekt hoe het gaat met Andrea Price O’Day. Als ze in een ziekenhuis in Mexico ligt, wil ik dat die artsen daar weten dat ze alles wat ze willen of nodig hebben van ons kunnen krijgen. Begrepen?’


    ‘Ja, meneer de president.’


    Jack sloot zijn ogen en probeerde aan iets anders te denken dan aan de pijn in zijn rechterschouder.


    


    Nog geen halfuur nadat de opname was gemaakt, had Arnie hem al in zijn bezit. De Dow Jones Index was in het eerste uur na de aanslag duizend punten gezakt, waarop de handel een uur was stilgelegd. Na Ryans teken van leven werd de handel weer hervat en steeg de Dow ­Jones met 619punten. Toch zou het de hele dag op en neer blijven gaan, maar veel minder ernstig dan Wall Street had gevreesd.


    


    Adel Zarif vond nog geen uur nadat de Noord-Koreanen het safehouse waren binnengevallen een busstation, en hoewel hij niet echt wist waar hij naartoe ging stapte hij in een bus naar Toluca. Dat lag ongeveer zestig kilometer verderop, ten westen van de hoofdstad, dus kwam hij daar ’smiddags aan, net toen het begon te regenen.


    In de warme regen liep hij door het drukke centrum tot hij een goedkoop hotel vond. Daar nam hij een kamer voor één nacht. De oude man achter de balie vroeg niet om een identiteitsbewijs, paspoort of creditcard, en hij schonk ook geen aandacht aan het feit dat zijn gast Engels met een accent sprak.


    Zarifs kamer zat vol vlooien en rook naar schimmel, maar hij voelde zich er veilig. Dus ging hij aan het kleine tafeltje in de hoek zitten, liet zijn hoofd erop rusten en probeerde een plan te bedenken.


    Dat kostte hem een uur, maar het zou hem veel meer tijd hebben gekost als hij andere opties had gehad. Hij had echter heel weinig geld, hij sprak geen Spaans en hij had niet één vriend in heel Mexico.


    Er waren twee dingen, meer niet, die hij wél had. Hij had contactgegevens in de vorm van een telefoonnummer en een e-mailadres van een Noord-Koreaanse spion in Cuba. En hij had informatie die, wanneer die wereldwijd bekend zou worden gemaakt, tot gevolg kon hebben dat Noord-Korea met de grond gelijk werd gemaakt door de VS.


    Dus was Zarifs eerste optie chantage.


    Hij wilde een video-opname maken met zijn telefoon. Hij zette de telefoon op het tafeltje, schoof zijn stoel naar achteren om in beeld te komen en zei in het Engels: ‘Mijn naam is Adel Zarif. Ik woonde in Damascus toen ik werd benaderd door het Reconnaissance General Bureau van Noord-Korea. Ik werd ingehuurd om Jack Ryan in Mexico-Stad te vermoorden. Ik zou nadat de opdracht was uitgevoerd asiel krijgen in de kuststad Hamhŭng...’


    Zijn hele boodschap duurde slechts vier minuten, maar bevatte details van de gehele operatie. Hij stuurde de videofile naar het e-mailadres van zijn Noord-Koreaanse contact in Cuba. En daarna stuurde hij hem een sms.


    Ik zal deze opname naar elke krant en elke tv-zender in Amerika sturen. Je hebt één uur om me te bellen om mijn eisen te horen.


    


    Het telefoontje kwam nog geen twintig minuten later. Zarif eiste twee miljoen Amerikaanse dollar van de Noord-Koreanen en een persoonlijke overhandiging van dat bedrag in Mexico. De rgb-agent zei dat hij de Iraniër zou terugbellen zodra alles geregeld was, maar Zarif lachte hem in zijn gezicht uit. Hij zei dat hij deze telefoon zou vernietigen voordat die kon worden getraceerd en dat hij de rgb-man binnen achttien uur zou terugbellen met een andere telefoon.


    Zarif was niet dom, hij had immers zes oorlogen in het Midden-Oosten overleefd. Hij deed wat hij had gezegd, vernielde zijn telefoon met een steen achter zijn pension en ging vervolgens op zoek naar een andere telefoon en een ander onderkomen voor de nacht.


    Hij wist niet wat hij met twee miljoen Amerikaanse dollar zou doen, want hij had nog altijd geen documenten en geen vrienden. Maar hij realiseerde zich dat hij veel verder kon komen met dan zonder dat geld, en hij nam aan dat hij uiteindelijk wel een manier zou vinden om Mexico te verlaten en elders een plek te zoeken waar hij zich kon verbergen.


    Het was geen perfect plan, maar dat was een probleem voor later. Want hij wist dat de Noord-Koreanen hem als het even kon zouden proberen te doden.
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    Adam Yao werd die ochtend wakker net zoals elke ochtend sinds hij in Chongju was, door het geluid van kraaiende hanen. Hij keek naar de klok aan de muur van het tijdelijke mobiele chalet en zag dat het nog maar halfzes was. Maar hij was klaarwakker, dus liet hij zich uit bed rollen en ging naar het toilet.


    Een paar minuten later verliet hij het chalet dat hij deelde met acht andere mannen en vrouwen en stretchte op het asfalt van de parkeerplaats. Het was een mistige, kille ochtend, nog steeds donker, maar de maan scheen door de nevel heen. De koks zouden het ontbijt van thee met noedels pas om zeven uur klaar hebben en de Chinese technici zouden niet voor acht uur in de bus stappen voor de rit van twintig minuten naar de raffinaderij. Dus besloot Adam dat hij deze kans zou gebruiken om wat informatie te verzamelen op de enige manier die hem nu ter beschikking stond. Hij zou gaan hardlopen binnen de omheining van de compound en maar afwachten wat hij kon zien.


    Terwijl hij hardliep, zag hij verschillende verveelde en vermoeide Noord-Koreaanse bewakers die even naar hem keken en hun aandacht vervolgens weer aan hun gesprek en hun sigaret wijdden. Toen hij langs het hotel naast de tijdelijke woonruimtes kwam, zag hij een aantal zwarte auto’s en busjes staan. Hij wist dat deze bij Hwang Min-ho hoorden die de vorige avond vanuit Pyongyang was gearriveerd.


    Adam begreep dat er iets belangrijks aan de hand was. De vorige dag op het werk had hij opdracht gekregen zijn dagelijkse hoeveelheid poeder te verminderen. De drie dagen daarvoor had hij moeten doorwerken tot hij achthonderd kilo vergruisde erts had geproduceerd en daar had hij twaalf uur voor nodig gehad. Maar gisteren was deze hoeveelheid bijgesteld tot slechts honderd kilo.


    Hij had geen vragen gesteld, alleen gedaan wat hem gezegd was. Maar in de kantine hadden andere Chinese technici gepraat over de veranderingen in hun eigen werkruimtes, en één man had gezegd dat de Noord-Koreaanse ploegleider hem had verteld dat de levering van de schuimflotatiemachines die binnenkort werden verwacht was vertraagd. Adam wist dat dit hoogstens indirecte informatie was en hij kon onmogelijk nagaan of die informatie juist was, maar doordat Hwang die avond persoonlijk was gekomen vroeg hij zich af of er misschien een soort crisis plaatsvond.


    Tijdens zijn tweede rondje langs het hek zag hij tot zijn verrassing in de verte een andere hardloper die langzaam een rondje maakte om het niet-omheinde gedeelte van de parkeerplaats. Hij was te ver weg en het was te donker om hem duidelijk te kunnen zien, maar Adam nam aan dat de man een gast van het hotel was.


    Adam vertraagde zijn pas. Hij dacht even dat het misschien Hwang was, doordat de man klein en slank was, maar algauw verwierp hij die gedachte omdat Hwang kaal was, en de hardloper duidelijk zichtbaar haar op zijn hoofd had.


    Tijdens zijn volgende rondje probeerde hij bij het hek te zijn op het moment dat de andere hardloper aan de andere kant zijn kant op kwam. Adam was ontzettend nieuwsgierig, want hij dacht dat de kans groot was dat deze hardloper een van de gastarbeiders uit Australië was. Adam had ze in de raffinaderij gezien, hoewel ze geen van allen iets te zoeken hadden in zijn deel van de fabriek, en hij wist dat zij in het hotel logeerden.


    Hij had het perfect getimed. Toen de hardloper aan de andere kant van het hek dichterbij kwam, zag hij dat hij zich had vergist. Dit was geen man, maar de roodharige Australische vrouw die hij al een paar keer had gezien.


    Ze glimlachte en zwaaide toen ze vlakbij was. Adam zwaaide terug en bleef hardlopen.


    Toen ze nog steeds voor hem was riep ze: ‘Ni hao!’ - Hallo!


    Adam verbaasde zich erover dat de blanke vrouw Chinees sprak en vertraagde zijn pas. Hij knikte en zei: ‘Ni hao.’


    Nu bleef ze staan. ‘Ni hao ma?’ ‒ Hoe gaat het met jou?


    Adam bleef ook staan. ‘Wo hen hao. Ni ne?’ ‒ Met mij gaat het goed, en met jou?


    Ze bleef gekunsteld Chinees praten. ‘Prima. Ik ben dokter Powers, uit Australië.’


    ‘Shan Xin. Uit China. Je spreekt heel goed Chinees.’


    ‘Dank je. Ik heb in Shenzhen gestudeerd. Mijn man komt daarvandaan.’


    In werkelijkheid was haar Chinees redelijk en sprak ze het met een zwaar Australisch accent.


    Adam werd wel opgewonden: misschien kon hij informatie van deze vrouw krijgen zonder dat hij zijn echte identiteit hoefde te onthullen. Maar hij wist dat hij langzaam en behoedzaam te werk moest gaan om geen argwaan te wekken. Hij begon een nietszeggend gesprek. ‘Loop je elke dag hard?’


    ‘Verder is er hier niets te doen,’ zei ze. ‘Wat voor werk doe jij in Chongju?’


    ‘Ik ben de computeroperator van een van de vergruizers op de poederverwerkingsafdeling. Ik ben hier sinds vorige week. En jij?’


    ‘Ik ben geoloog. Ik ben hier nu ruim een maand.’


    Adam glimlachte en knikte. ‘Heel goed.’


    Ze schudde haar hoofd. Zelfs in het donker meende Adam te zien dat ze verdrietig keek.


    ‘Je bent ver van huis.’


    Ze aarzelde geen seconde om haar hart uit te storten. ‘Ik heb twee kinderen, een jongen en een meisje. Ik mis ze.’


    ‘Dat begrijp ik. Ik heb ook een zoon en een dochter.’


    Ze fleurde een beetje op. ‘Echt? Wat leuk! Hoe heten ze?’


    De vrouw was duidelijk verveeld en eenzaam. Adam verzon namen, leeftijd en zelfs de persoonlijkheid van twee kinderen. Dat heet spiegeling en is waarschijnlijk het oudste sociale trucje ooit, maar ook uiterst effectief.


    ‘Heb je foto’s?’


    Adam liet zijn schouders hangen. ‘In Shanghai hebben ze al onze persoonlijke bezittingen afgepakt. Het waren gewoon foto’s! Wat maakt dat nou uit? Nu kan ik de kleine Lanfen, mijn dochter, niet in de ogen kijken voordat ik ga slapen.’


    Adam was een goede acteur. Powers beet in het aas. Adam voelde zich schuldig omdat hij haar bedroog ‒ ze was vast een aardige vrouw die een slecht besluit had genomen door hiernaartoe te gaan ‒ maar hij moest een klus klaren, en slechte acteerprestaties zouden zijn missie in gevaar brengen én zijn dood betekenen.


    Powers zei: ‘Ik heb er spijt van dat ik ben gekomen. Ik zou zo graag naar huis willen, maar ze willen ons niet laten gaan voor de fabriek draait.’


    Adam zag een kans. Hij ging iets te snel te werk, dat wist hij, maar deze kans was te goed om te laten liggen. ‘Ik vraag me af wanneer het zover is. Gisteren vertelden ze ons dat de raffinaderij niet op tijd operationeel zal zijn. Er zouden bepaalde machines worden geleverd, maar die levering is vertraagd. Jij wilt misschien vertrekken, maar ik niet. Er zijn geen banen in de mijnen waar ik vandaan kom. Ik ben bang dat ze ons naar huis zullen sturen als die machines niet snel komen.’


    Powers wuifde Adams zorgen opzij. ‘De levering van de schuimflotatiemachines is vertraagd. Maak je maar geen zorgen. Hwang zal hier binnenkort meer machines naartoe halen. Hij moet wel.’


    ‘Hij moet wel?’


    ‘Het draait allemaal om geld. De Noord-Koreanen worden niet betaald tot de raffinaderij operationeel is. Op de dag waarop de raffinaderij operationeel is, krijgt Noord-Korea vijfhonderd miljoen Amerikaanse dollar van hun buitenlandse partner.’


    ‘Ik snap het,’ zei hij. ‘Hoe weet je dat allemaal?’ Hij realiseerde zich meteen dat hij te ver was gegaan.


    Ze aarzelde met antwoord geven en keek om zich heen om te controleren of niemand naar hen keek. Dokter Powers maakte zich zorgen over wat ze zojuist had gezegd omdat, nam Adam aan, dat iets was wat ze niet hoorde te weten.


    Als noc wist Adam hoe hij een bron gerust kon stellen. Hij lachte. ‘Misschien is het beter als je me niets meer vertelt.’ Hij glimlachte. ‘Ik ben maar een computertechnicus. Ik ben wel blij dat je denkt dat de fabriek snel wordt geopend. Dat is het enige wat voor mij van belang is.’


    Ze ontspande en een minuut later liepen ze allebei weer hard, in tegengestelde richtingen en ieder aan een kant van het hek.


    


    Drie uur later zat Adam aan zijn terminal en typte zijn verslag voor het operatiecentrum van Acrid Herald. Dat deed hij zonder de naam van dokter Powers te noemen of naar haar te verwijzen. Hij wilde niet dat zij, wanneer zijn missie werd ontdekt, erbij betrokken werd. Maar hij vertelde wel dat Noord-Korea vijfhonderd miljoen Amerikaanse dollar zou krijgen zodra de raffinaderij operationeel was.


    Adam hoopte dat het nooit zover zou komen, omdat hij wist waar dat geld naartoe zou gaan en waarvoor het zou worden gebruikt.
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    Óscar Roblas de Mota lag te slapen in zijn suite in het Pan Pacific Hotel in Singapore toen in zijn woonplaats vijftienduizend kilometer bij hem vandaan de aanslag op Jack Ryan werd gepleegd. De volgende dag sliep hij uit, zodat hij het nieuws pas om negen uur hoorde toen een van zijn persoonlijke assistenten hem wekte.


    Van negen tot tien uur zat hij in zijn witte badjas op de bank naar de televisie te kijken, naar Amerikaanse en Mexicaanse satellietzenders. Inmiddels waren er beelden van de aanslag van mobiele telefoons, pershelikopters en bewakingscamera’s. Een overvloed aan bewegende beelden van de hele aanslag vanuit verschillende invalshoeken.


    Hij belde een stuk of wat vrienden bij de regering daar; hij kende immers iedereen. En iedereen zei dat de aanslag het werk was van Santiago Maldonado, maar dat geloofde Roblas absoluut niet. De Maldonado’s hadden de verantwoordelijkheid voor de aanslag opgeëist, maar waren nooit actief in Mexico-Stad. Natuurlijk, ze hadden naar de stad kunnen rijden voor de aanslag, maar Roblas dacht niet dat ze in staat waren om zoiets groots op touw te zetten. Hij wist dat ze er onlangs niet eens in waren geslaagd de burgemeester van een klein stadje in Guerrero te vermoorden en nu zouden ze tientallen getrainde securityagenten hebben gedood en de president van de Verenigde Staten hebben verwond? Echt niet.


    In zijn achterhoofd dacht Roblas aan generaal Ri. Het hoofd van de Noord-Koreaanse inlichtingendienst zou wel de juiste mensen hebben voor een dergelijke klus en ook de juiste contacten binnen het Maldonado-kartel. Er was geen twijfel aan het motief. Ri’s plannen op het gebied van de mijnindustrie én van de icbm’s waren gedwarsboomd, in beide gevallen door de man die vandaag in Mexico-Stad ternauwernood aan de dood was ontsnapt.


    Om elf uur ’sochtends liet Roblas de tv voor wat hij was en ging douchen. Daarna kleedde hij zich voor een lunchafspraak met bankiers, maar ondertussen werd zijn vermoeden dat de Noord-Koreanen verantwoordelijk waren voor de aanslag steeds sterker.


    Hij was niet kwaad omdat ze het hadden geprobeerd, maar kwaad omdat ze hadden gefaald. En hij was heel erg kwaad omdat ze dat in ‘zijn’ stad hadden gedaan.


    Hij wilde net met zijn mensen naar beneden naar zijn limo gaan toen er op de satelliettelefoon een beveiligd gesprek voor hem binnenkwam. Meteen toen hij dat hoorde, wist hij zeker dat hij gelijk had gehad. ‘Bueno?’


    Het was een van Ri’s tolken die Engels sprak. ‘Goedemiddag. Kameraad generaal Ri voor u, meneer.’


    Roblas begroette hem niet en vroeg alleen: ‘Wat is er in mijn stad gebeurd?’


    Ri antwoordde: ‘Op dit moment weet ik alleen wat door de internationale pers wordt gemeld.’


    ‘Ik geloof je niet. Maldonado heeft dit niet gedaan, maar jij of de Russen.’


    ‘Dan waren het de Russen.’


    De tolk wachtte heel lang op een antwoord uit Mexico.


    Uiteindelijk zei Roblas: ‘Als je er wel iets mee te maken had, dan hoop ik voor jouw en mijn bestwil dat je de puinhoop hebt opgeruimd.’


    Het bleef lang stil.


    ‘Er is nog steeds een puinhoop die opgeruimd moet worden.’


    ‘Wat bedoel je dáár verdomme mee?’


    Ri zei: ‘Een man heeft contact met ons opgenomen. Hij blijkt verantwoordelijk te zijn voor wat er gisteren is gebeurd.’


    ‘Ik luister.’


    Ri vertelde over de chantage-eis van de Iraniër, die nu kennelijk ergens in Mexico was.


    Toen Ri uitgesproken was, zei Óscar Roblas: ‘Daar heb ik niets mee te maken. Waarom zou ik mezelf hierbij betrekken? Ik ben niet verantwoordelijk voor jouw daden!’


    Ri antwoordde rustig, en de tolk praatte bijna als een robot: ‘Misschien ben jij hier niet verantwoordelijk voor, maar je hebt er wel iets mee te maken.’


    ‘Wat heeft dat te betekenen?’


    ‘Je hebt heel veel tijd en moeite in Chongju gestoken. Je staat op het punt winst te incasseren op je enorme investering.’


    ‘Is dat een dreigement?’


    ‘Helemaal niet. Maar laat ik het zo zeggen: denk je dat er een waardevolle mijnoperatie in Chongju zal plaatsvinden wanneer Amerika tot de foutieve conclusie komt dat Noord-Korea gisteren heeft geprobeerd zijn president te vermoorden?’


    Roblas begreep het. Als het tot een oorlog kwam, zou Noord-Korea die verliezen. En als Noord-Korea verloor, verloor Roblas ook.


    Het was een eenvoudig zakelijk voorstel. Risico versus opbrengst. Toen hij hierover nadacht, had hij het idee dat de kans op opbrengst het grootst was. Het risico om iemand te sturen om de huurmoordenaar te vermoorden was groot, maar minder groot dan de kans op opbrengst als de missie slaagde. En Ri had gelijk. Roblas had al heel veel in deze onderneming geïnvesteerd. Een telefoontje nu was maar één kleine extra inspanning.


    Ri vroeg: ‘Heb je iemand die zich met dit probleem in Mexico kan bezighouden?’


    Roblas keek naar zijn handen en zag dat ze trilden. Hij was woedend omdat hij hierbij werd betrokken.


    Maar er wás een man. Geen Mexicaan; Roblas zou zijn eigen mensen nooit naar dit wespennest sturen. Hij moest alles doen wat in zijn vermogen lag om elk vermoeden van mogelijke betrokkenheid te voorkomen. Nee, hij zou zijn mensen contact laten opnemen met Edward Riley. Dat was Sharps’ man, maar hoewel Sharps hiervan zou schrikken en zich zou verstoppen, zou Riley dit graag doen. Riley zou alles doen. Hij zou deze puinhoop opruimen.


    Roblas zei: ‘Geef me het nummer van een van je agenten. Ik zal dat nummer doorgeven aan een van mijn mannen, maar ik weet niet wat er daarna zal gebeuren. Zoals ik al zei, ik ben hier niet verantwoordelijk voor.’


    Ri zei: ‘Soms moeten dingen geregeld worden die buiten onze macht liggen, zodat er geen vergissingen worden gemaakt.’


    Roblas verbrak de verbinding.


    


    Jack Ryan junior schoor zijn baard af in de anderhalf uur die hij in Alexandria doorbracht. Daarna werd hij opgehaald door personeel van het Witte Huis en naar het ziekenhuis gebracht. Hij zag er nu totaal anders uit, of eigenlijk had hij het idee dat hij er net zo uitzag als voordat hij zijn baard had laten staan, en dat was ook de bedoeling. Hij wilde niet dat iemand toevallig een foto van hem maakte en zijn schamele poging om zich op natuurlijke wijze te vermommen bekend werd. De baard zou wel weer aangroeien, maar als dat zijn nieuwe imago werd, zou de baard nooit meer nut kunnen hebben.


    Dit zou een privébezoek worden, maar Ryan wist hoe de media werkten. Er stonden dus heel veel fotografen voor het ziekenhuis die zouden proberen een fantastische foto te maken van het geschokte gezin van de president. Ryan zou zijn uiterste best doen om te voorkomen dat hij vanavond op tv-zenders of in de kranten zou verschijnen, maar voor de zekerheid veranderde hij zijn uiterlijk weer in de niet-Campus-versie van Jack Ryan junior.


    Even voor negen uur ’savonds werd hij het ziekenhuis binnengeloodst via een leveranciersingang aan de achterkant en naar een privéwachtkamer gebracht. Daar zag hij zijn zus Sally, zijn moeder en de tweeling Katie en Kyle. Er waren ook tientallen agenten van de politie en de Secret Service, maar zij hadden tenminste het fatsoen de familie wat privacy te geven.


    Om halftien werden ze naar de ziekenhuiskamer van de president gebracht. Jack had steeds weer te horen gekregen dat zijn vader een paar weken veel pijn zou hebben, maar dat zijn verwondingen niet levensbedreigend waren. En hij zag er inderdaad goed uit vergeleken met de foto’s die de jonge Ryan van de gekantelde limo had gezien. Toch schrok hij toen hij zag hoe zwak zijn vader was. Zijn fitte, vitale en helder uit zijn ogen kijkende vader lag nu diep in slaap in een ziekenhuishesje, met een zuurstofslangetje in zijn neus en een dik verband op zijn voorhoofd.


    Dokter Maura Handwerker stond nog steeds bij zijn bed, net zoals ze had gedaan sinds hij aan boord van de Air Force One was gebracht. Ze verontschuldigde zich meteen tegenover de familie en zei dat ze de president voor hun komst pijnstillers had moeten geven en dat hij de hele nacht zou slapen. Ze vertelde dat de president zich uren tegen de medicijnen had verzet, maar uiteindelijk had toegegeven toen ze hem vertelde dat hij met zoveel pijn geen minuut zou kunnen slapen en de volgende dag dus nutteloos zou zijn.


    Nu ze niet met Jack Ryan senior konden praten, bleven ze bij zijn bed staan en praatten ze elkaar bij. Jack had zijn oudere zus al maanden niet meer gezien, en Katie en Kyle klaagden dat hij hun al eeuwen niet meer had opgezocht in het Witte Huis.


    Jack ving zijn moeders blik; hij zag dat ze zich zorgen maakte, niet alleen om haar man, maar ook om haar zoon. Ze vroeg zich af waar hij bij betrokken was waardoor hij de laatste tijd zo vaak weg was. Hij probeerde haar gerust te stellen door haar even te omhelzen, omdat hij haar niets kon vertellen.


    Toen Jack junior niet langer onderwerp van gesprek was en ze over andere dingen praatten, stond hij over zijn vader gebogen. Hij keek naar alle verband en zijn zichtbare verwondingen, en vroeg zich af welke klootzak dit op zijn geweten had.


    Iedereen gaf Santiago Maldonado de schuld, maar volgens hem was het de president van Rusland die Maldonado misschien als zondebok gebruikte.


    Op dat moment trilde de telefoon in zijn broekzak. Hij verontschuldigde zich en liep naar de gang. Twee agenten van de Secret Service stonden bij de deur en omdat Jack wist dat ze daar zouden blijven staan, liep hij een stukje bij hen vandaan.


    Hij zag op het beeldscherm dat Chavez hem belde. ‘Hi, Ding.’


    ‘Sorry. Ik weet dat je bij je vader bent.’


    ‘Geen probleem, hoor.’


    ‘Hoe gaat het met hem?’


    ‘Hij houdt zich taai.’


    ‘Zo is hij.’


    ‘Is er iets mis?’


    ‘Er is iets vreemds. We zijn de hele middag al op zoek naar Riley, maar zonder succes. We zijn naar al zijn schuilplaatsen gegaan en hebben tenslotte Gavins hulp ingeroepen. Eerlijk gezegd hadden we meteen naar hem toe moeten gaan. Hij traceerde het LoJack-na-diefstal-systeem op Rileys bmw.’


    ‘Slim.’


    ‘Ja. Blijkt dat Riley ongeveer twee uur geleden naar Teterboro Airport is gereden en zijn auto op lang parkeren heeft gezet. We zijn nog een halfuur bezig geweest om de bestemming te achterhalen van alle vliegtuigen die kort na zijn aankomst zijn vertrokken. Er waren een stuk of zes zakenvliegtuigen waar hij in kan zijn gestapt, maar die hebben we allemaal uitgesloten door te kijken naar de eigenaren en de bestemmingen, en we kwamen tot de conclusie dat Sharps noch Riley iets met ze te maken had.’


    ‘Dus... waar is hij volgens jullie naartoe?’


    ‘Jack... wij denken dat hij naar Mexico-Stad is vertrokken.’


    Jack keek even naar de deur van zijn vaders kamer. Door de glazen ruit zag hij dat Sally Katie op de rand van het bed zette. Het meisje vocht tegen haar tranen en kuste haar vader.


    Ryan vroeg zacht: ‘Wat zou hij daar gaan doen?’


    Ding zei: ‘Dat weten we niet, maar dat willen we uitzoeken. Hij zit in een vliegtuig van een papieren onderneming die is ingeschreven bij een bank in Antigua. Gavin heeft in de Intelink-TS-database van de cia gezocht naar financiële informatie en kwam toen bij de Grupo Pacífico. Dat is een olie-, gas- en mineralenbedrijf dat eigendom is van een Mexicaanse miljardair, Óscar Roblas de Mota. Grupo Pacífico is geen openlijke cliënt van Duke Sharps, maar uit Sams gezichtsherkenningswerk voor Sharps kantoor aan Upper West Side blijkt dat een paar ceo’s van Grupo Pacífico de ouwe Duke een paar keer hebben bezocht.’


    ‘Verdomme!’ zei Ryan. Hij wist niet wat dat betekende. Het was nog steeds te vergezocht om te denken dat er een verband was tussen Rileys reis en de moordaanslag. Maar het feit dat Riley naar Mexico-Stad ging op de dag na de aanslag en op de dag nadat hij in New York een brutale moord had gepleegd, leek op z’n zachtst gezegd tamelijk zorgwekkend.


    Ding zei: ‘We gaan er vannacht naartoe. We weten absoluut niet hoe we hem moeten vinden als we daar eenmaal zijn, maar we hebben een paar ideetjes. Clark zegt dat je moet blijven waar je bent als je bij je vader moet blijven, maar als je weg kunt...’


    Ryan kwam al in beweging. ‘Over een uur ben ik op het vliegveld.’


    Ding zei: ‘Begrepen. Zeg maar tegen je pa dat we aan hem denken.’
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    Edward Riley vloog rechtstreeks van Teterboro Airport in New Jersey naar Benito Juárez International Airport in Mexico-Stad. Hij zat achter in een Embraer Phenom 300, een zakenvliegtuig dat eigendom was van een van Óscar Roblas’ lege vennootschappen. Het toestel landde even na drie uur ’snachts en Riley werd door een huurauto naar een hotel gebracht in de chique wijk Polanco.


    Tijdens de vlucht had hij zijn plan al grotendeels uitgewerkt, dus ging hij eerst een paar uur slapen. Daarna, even na negen uur ’sochtends, kreeg hij bezoek van ene Kim, een agent van het rgb, die vertelde dat hijzelf de vorige avond uit Havana was gekomen. Kim had contact gehad met Zarif en was naar Mexico gekomen toen duidelijk werd dat Zarif probeerde Noord-Korea te chanteren voor twee miljoen Amerikaanse dollar.


    Riley vond dat een relatief laag bedrag, maar hij begreep wel waarom Zarif dit bedrag had uitgekozen. De bommenmaker kon niet zomaar naar een bank gaan, zodat hij het geld bij zich moest houden. En twee miljoen Amerikaanse dollar was zo ongeveer het grootste bedrag dat iemand in zijn eentje kon meenemen. In euro’s had hij een veel groter bedrag kunnen meenemen, maar óf Zarif wist dat niet óf hij had het idee dat hij in het Westen meer aan dollars had.


    Kim had Zarif vlak voordat hij bij Rileys hotel aankwam nog gesproken. De Iraniër had geëist dat hij contact kreeg met een tussenpersoon, iemand die geen Aziaat was en iemand die goed Engels sprak. Kim had uitgelegd dat deze persoon de overdracht om acht uur die avond zou doen in de Cinépolis-bioscoop in Toluca.


    Riley zou die man zijn.


    Noord-Korea had al besloten dat er geen chantagegeld aan Zarif zou worden betaald. Dat hij in leven bleef en details van operatie Fire Axe kon onthullen, was geen optie. Dus had Kim niet geprobeerd aan het geld te komen.


    Riley was het in het algemeen met hen eens, hoewel de mensen van Roblas hem het telefoonnummer hadden gegeven van een plaatselijke bankier die hij op elk gewenst moment kon bellen als hij contant geld nodig had. Ook al wist Riley dat Óscar Roblas probleemloos aan het geld had kunnen komen om het zwijgen van de man te kopen, was er geen enkele garantie dat Zarif zijn kennis over de Noord-Koreaanse betrokkenheid bij de aanslag niet toch bekend zou maken.


    Dus was de oplossing eenvoudig: Zarif moest sterven.


    Maar Riley wist dat dit geen situatie was waarin ze hem gewoon op straat dood konden schieten. Zarif beweerde dat hij een video had gemaakt met een bericht over de Noord-Koreaanse betrokkenheid bij de moordpoging, en de man zou wel heel stom moeten zijn om zonder een troef achter de hand te hebben naar de plek te gaan waar hem het geld zou worden overhandigd. Nee, de bommenmaker had ongetwijfeld een kopie van die video bij iemand achtergelaten, naar een bepaald adres gestuurd of op een computer opgeslagen die hij niet bij zich had.


    Riley móést weten welke stappen Zarif had genomen om zijn eigen veiligheid te waarborgen, en er was maar één manier om die informatie te verkrijgen. De Engelsman dacht dat hij de Iraniër tijdens een lange en ongemakkelijke nacht zou moeten martelen.


    Daar had hij een veilige locatie voor nodig, en zijn hotelkamer in Polanco was daar niet echt geschikt voor. Hij zei tegen Roblas’ bankier dat hij maar tienduizend dollar nodig had en dat hij verwachtte dat hij hem dit bedrag kon teruggeven zodra de operatie was afgerond, maar dat hij vooral een locatie nodig had waar hij gedurende vierentwintig tot achtenveertig uur niet zou worden gestoord. De bankier zette hem een paar minuten in de wacht, waarschijnlijk om contact op te nemen met Roblas of een van zijn ondergeschikten, en kwam toen weer aan de lijn met een adres. Hij zei dat het een particuliere villa was in Cuernavaca, een stad in de bergen op een uur rijden ten zuiden van de hoofdstad. De bankier verzekerde Riley ervan dat hij daar niet zou worden gestoord.


    Daarna bespraken Kim en Riley hoe ze Adel Zarif in handen konden krijgen. Riley had al vaker contant chantagegeld vervoerd en hij wist dat één miljoen Amerikaanse dollar, in biljetten van honderd dollar, gemakkelijk in een schoolrugzak paste. Hij ging naar een winkel in de buurt en kocht twee donkere rugzakken. Daarna stapte hij een tweedehandsboekenwinkel in en kocht genoeg goedkope paperbacks om de rugzakken te vullen.


    Zodra hij zijn lokaas in bezit had, reden hij en Kim samen naar Toluca. Daar verkenden ze de bioscoop en de straten eromheen. Het was nog maar drie uur ’smiddags en dus nam hij aan dat Zarif nog niet in de buurt was. Maar Riley wilde weten waarom Zarif déze locatie voor de overdracht had uitgekozen en nadat ze een paar keer een rondje om het blok hadden gereden, had hij zijn antwoord.


    Hij vertelde Kim wat zijn conclusie was: ‘Die bioscoop heeft heel veel uitgangen, elke bioscoopzaal heeft zijn eigen nooduitgang, en bovendien bevinden zich in de lobby een hoofdingang en een achteringang. Hij is bang dat hij besodemieterd wordt. We moeten alle uitgangen dekken.’


    ‘Hoe denk je dat te gaan doen? Wij zijn slechts met z’n tweeën en jij bent op dat moment binnen.’


    Riley zei: ‘Ik kan wel een groep plaatselijke sterke jongens inhuren. Maar dat zal meer tijd kosten dan we hebben.’


    Kim begreep dat dit zijn verantwoordelijkheid zou zijn. ‘Ik kan hier rgb-mannen vanuit Mexico-Stad naartoe halen.’


    ‘Nee, zodra Zarif Aziaten ziet, zal hij vluchten.’


    Kim dacht nog even na. ‘Ik heb een beter idee. Ik moet even een telefoontje plegen.’


    Aan het einde van de middag arriveerden tien agenten van de dgi ‒ Dirección General De Inteligencia, de Cubaanse inlichtingendienst ‒ in twee Jeep Cherokees. De Noord-Koreanen hadden een goede werk­relatie met de Cubanen, en de mannen van de inlichtingendienst waren hier in Mexico bezig met een grote operatie. Kim moest helemaal naar de hoogste baas, naar generaal Ri, om dit voor elkaar te krijgen, maar Riley was er blij mee. Zarif was een Iraniër zonder enige ervaring in de Spaanssprekende wereld, dus ging Riley ervan uit dat een groep Cubanen hier op straat geen alarmbellen zou doen rinkelen.


    De Cubanen waren allemaal gewapend, en hoewel ze niet uit de omgeving van Toluca kwamen, wisten ze wel wat ze moesten doen om hier in Mexico niet op te vallen.


    Wat ze niet wisten was dat Noord-Korea verantwoordelijk was voor de mislukte aanslag op de Amerikaanse president. Ze dachten dat ze hun communistische vrienden hielpen om een kidnapper op te pakken tijdens de overdracht van het losgeld en hem moesten vasthouden tot hij de locatie van het slachtoffer onthulde.


    


    Om acht uur die avond liep Riley de hoofdingang van de bioscoop binnen, met één rugzak over zijn schouder en één in de hand. Hij kocht een kaartje voor de eerste film waarvoor op het bord boven de caissière reclame werd gemaakt en bleef vijf minuten bij de balie staan, precies volgens Zarifs instructies. Riley nam aan dat dit moest zodat Zarif, die zich ergens in dit enorme gebouw bevond, hem dan kon identificeren.


    Nadat hij vijf minuten had gewacht, liep Riley de bioscoopzaal in waar zijn film zou worden vertoond. Hij liep de trap op en vond een stoel op de bovenste rij.


    Bijna meteen werd het licht gedimd en even later zag Riley dat een man naar boven liep en naar hem toe kwam.


    Zarif ging zitten en keek hem bevreemd aan.


    Riley zei: ‘Je zei dat je geen Noord-Koreanen wilde zien en dat je iemand wilde die Engels sprak.’


    De Iraniër knikte. ‘Ik had verwacht dat ze een Mexicaan zouden sturen. Wie ben je?’


    ‘Een zakenpartner, dat is alles. Er was gisteren een misverstand en ik hoop dat ik dat recht kan zetten.’ Hij klopte op de twee rugzakken op de stoel naast hem.


    ‘Laat me het geld zien.’


    Riley stak zijn hand in zijn overhemd en haalde een stapeltje honderddollarbiljetten tevoorschijn. Dat gooide hij nonchalant naar Zarif, alsof er nog veel meer was waar dit geld vandaan kwam.


    ‘Tienduizend. De rest zit hierin.’ Hij klopte op de rugzakken.


    Zarif bekeek het pakje geld en stopte het in zijn zak. ‘Geef ze aan mij.’


    ‘Nee. Eerst wil ik die telefoon plus alle kopieën die je hebt gemaakt.’


    Zarif gaf zijn telefoon aan Riley die controleerde of de video erop stond die Zarif had gemaakt. Die stond erop, dus stopte hij de telefoon in zijn zak.


    Daarna boog Riley zich naar Zarif toe. ‘We moeten zeker weten of je verder niets met die video hebt gedaan.’


    ‘Er is nog één kopie op een veilige plaats. Als ik het geld krijg en weg ben, zal ik je bellen en...’


    Hij hield zijn mond toen Riley zijn hoofd schudde. ‘Dat gaat niet gebeuren, vriend. Weet je wat? Hou die tienduizend dollar maar, dan hou ik de resterende 1.990.000 dollar. Zodra je bereid bent me te geven wat ik wil, en dan bedoel ik alles, mag je me bellen.’


    Hij glimlachte. ‘Koop maar een telefoon met het geld dat ik je net heb gegeven.’


    Zarif probeerde hem tegen te houden, maar Riley stond op en verliet de bioscoop via de hoofdingang. Zodra hij buiten stond, belde hij Kim. ‘Ik verwacht dat hij het gebouw via de achteringang zal verlaten.’


    ‘De Cubanen zijn er klaar voor.’


    


    Adel Zarif verliet de bioscoopzaal waarin hij met Riley had gepraat en liep een andere zaal in om het gebouw via de nooduitgang te verlaten. Hij was verbaasd en bang. Hij had het idee gehad dat de transactie prima verliep, maar opeens was de Engelsman opgestaan en vertrokken.


    Pas toen hij de nooduitgang uitkwam, realiseerde hij zich dat hij in de val was gelopen. Er was niet nog meer geld, omdat de ontmoeting alleen had plaatsgevonden om ervoor te zorgen dat hij in de bioscoop was.


    Hij zag dat er twee jongemannen in een leren jasje in de steeg stonden, een paar meter bij de uitgang vandaan. Hij dacht dat het Mexicanen waren, net als alle andere mensen die hij in de buurt van de bioscoop op straat had gezien, dus was hij eerst niet gealarmeerd. Maar toen hij onder een straatlantaarn door de straat in liep, zag hij dat hun lange schaduwen hem volgden.


    Hij zag een Jeep Cherokee door de steeg rijden die naast hem stopte. Zarif draaide zich om en wilde wegrennen, maar nu stonden er plotseling vier mannen om hem heen. Ze tackelden hem zodat hij viel en droegen hem de Jeep in.


    Er werd een kussensloop over zijn hoofd getrokken en zijn armen werden met een snoer op zijn rug vastgebonden.


    Hij dacht dat hij de mannen Spaans hoorde praten. Daarna zei een man met een Brits accent, duidelijk dezelfde man als in de bioscoop: ‘Waar heb je dat bestand naartoe gestuurd?’


    ‘Ik heb het geüpload.’


    ‘Dat is een verdomde leugen, vriend. Ik heb je telefoon gecheckt. Je hebt het naar onze wederzijdse vriend in Havana gestuurd.’


    ‘Ik heb het met een kabeltje op een computer geüpload.’


    ‘Wélke computer?’


    Zarif aarzelde. ‘Als je mij het geld geeft, zal ik het je vertellen.’


    ‘Er is niet meer geld. Er is alleen de kans je leven te redden en die kans lijkt als sneeuw voor de zon te verdwijnen, net als het geld. Dus vertel op!’


    Zarif dacht na over zijn opties, maar die waren er niet. Hij kon het ze vertellen en dan zouden ze hem zeker vermoorden omdat hij dan geen troef meer in handen had. Of hij kon het ze niet vertellen en dan zouden ze hem zeker weten martelen. Hij zou dus sterven, of hij zou eerst praten en dan sterven.


    Iemand in het busje haalde naar hem uit met zijn vuist en ramde zijn kaak. De Engelsman schreeuwde: ‘Waar is die verdomde opname?’


    Zarif besloot dat hij alleen een kans had als hij tijd rekte, in de hoop dat Allah hem zou redden. Hij spuugde bloed uit zijn mond; de binnenkant van de kussensloop werd vochtig. Toen zei hij: ‘Allahu akbar.’


    ‘O, verdomme! Breng hem naar de villa. Dit gaat een lange nacht worden.’
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    De agenten van de Campus zaten al vierentwintig uur achter Riley aan. Om 06.15 uur landden ze in Mexico-Stad, en de Gulfstream taxiede doelbewust naar dezelfde fbo die Rileys Embraer een paar uur eerder ook had gebruikt.


    Ding Chavez sprak met de dienstdoende manager en stelde hem vragen over dat andere toestel. In eerste instantie was de man niet erg open, maar nadat een paar honderddollarbiljetten van eigenaar waren gewisseld, scheen hij zich een paar details van de Embraer te herinneren. Daardoor kende Ding de naam van het limousinebedrijf dat de enige passagier aan boord had opgehaald. Na een telefoontje naar dit bedrijf kwam dezelfde chauffeur eraan ‒ er reden maar heel weinig limo’s rond tussen drie en zeven uur ’sochtends ‒ en een rit naar de stad leidde tot een vriendelijk gesprek dat nog vriendelijker werd dankzij nog eens twee biljetten van honderd dollar. Even later werd Chavez naar hetzelfde hotel in Polanco gebracht waar de Engelsman eerder die ochtend ook was afgezet.


    Om tien uur was het hele Campus-team in positie rondom het hotel. Caruso en Ryan zaten op twee gehuurde motoren, Clark en Driscoll reden in een onopvallende Dodge Durango uit 2010, en Chavez had een gehuurde Mercedes C-klasse die hij door de parkeerwacht had laten parkeren. De mannen hadden zich verspreid, maar hielden via hun oortje contact met elkaar. Chavez bleef in de lobby; hij droeg een pak, dronk koffie en las de plaatselijke krant, El Día.


    Er waren erg veel Aziaten in het hotel ‒ het was heel populair bij buitenlandse zakenlieden ‒ dus ook al had Chavez iedereen op het hart gedrukt om goed te kijken of ze eventuele Noord-Koreaanse handlangers van Riley zagen, leverde dat niet veel op.


    Ten slotte, om twaalf uur, kwam Riley zelf uit de lift in gezelschap van een fit uitziende Aziaat die Chavez meteen herkende als iemand van het rgb. De rgb-man haalde bij de parkeervalethalte een Lexus suv op, waarna beide mannen instapten en wegreden. Het uur daarna voerden de vijf Amerikanen een surveillance uit met vier voertuigen. Ze volgden Riley en zijn collega helemaal naar Toluca, een uur rijden ten westen van de stad. Ze zagen dat de mannen heel langzaam om een bioscoop heen liepen en daarna naar een café reden waar ze een uur in hun telefoon zaten te praten. Kort daarna deed Riley een paar inkopen in een warenhuis en een boekwinkel, waar hij vreemd genoeg twee rugzakken kocht.


    Aan het begin van de avond stopte de Lexus op de parkeerplaats van een winkelcentrum en kort daarna stopten er een paar zwarte Jeep Cherokees naast. Inmiddels hadden de mannen van de Campus zichzelf honderden meters verderop verstopt. Dom en Jack stonden op een viaduct, Chavez zat in zijn Mercedes op een ernaast gelegen parkeerplaats en Driscoll en Clark stonden in het atrium van een kantoorgebouw aan de overkant van de straat. Ze waren ver bij hun doelwitten vandaan, maar ze hadden allemaal een verrekijker en konden de ontmoeting zien van de tien Latijns-Amerikaanse mannen met de Engelsman en de Noord-Koreaan.


    Terwijl Riley en de Aziaat met de nieuwelingen praatten, riep Chavez Clark op. ‘John, jij bent hier het langst. Heb jij enig idee wat er aan de hand is?’


    ‘Niets goeds. Dat zijn in totaal twaalf mannen en ik zie de afdruk van een pistool onder hun jasje. Zo te zien krijgen de nieuwelingen bevelen van Riley. Een ontmoeting op een parkeerplaats, zoals deze... Dit lijkt een pre-operationele briefing. Ik denk dat er iets te gebeuren staat.’


    Caruso voegde eraan toe: ‘Iets wat Riley en zijn vriendje uit Pyongyang niet zonder extra sterke jongens voor elkaar konden krijgen.’


    Clark was het met hem eens. ‘Klopt. Het enige wat we kunnen doen, is ze blijven volgen. En uit de buurt blijven zodra die wapens uit hun broeksband komen.’


    Even later reed de groep onder leiding van Riley in drie auto’s naar het centrum van de stad.


    Nog geen tien minuten later wist Clark waar ze naartoe gingen. ‘Ze gaan terug naar die bioscoop die ze eerder hebben verkend.’


    En dat klopte. Riley stapte een paar straten voor de ingang uit de Lexus, die vervolgens doorreed, terwijl de Jeeps een zijstraat in reden.


    Dom volgde een van de Jeeps naar een parkeerplaats twee straten naar het zuiden, en Ryan volgde de andere Jeep die een zijstraat twee straten naar het noorden in reed.


    Terwijl de andere leden van het Campus-team op alle vier windstreken hun positie innamen, liep Chavez naar de bioscoop en kocht een kaartje.


    Even later kwam Riley binnen en bleef zonder iets te kopen bij de kassa staan. Chavez zag de twee rugzakken en dacht eerst dat er misschien explosieven in zaten, maar bijna meteen herinnerde hij zich de grote aankoop in de boekwinkel.


    Hij snapte het meteen en zei in de microfoon in zijn oortje: ‘Tenzij Riley het nieuwste lid is van de wandelende Toluca-boekmobiel, is hij hier voor een uitwisseling. Hij heeft twee rugzakken bij zich die op geldzakken moeten lijken.’


    Clark zei: ‘Vol paperbacks?’


    ‘Ja.’


    Sam Driscoll vroeg: ‘Waarom heb je twaalf man nodig voor een uitwisseling?’


    Clark antwoordde: ‘Omdat je dénkt dat het misgaat of omdat je wéét dat het misgaat.’


    ‘Wat betekent dat ze van plan zijn iemand te doden?’


    Ding zei: ‘Of misschien alleen van plan zijn hem op te pakken. Geen idee. Dit kon weleens interessant worden. Misschien kan ik maar beter wat popcorn kopen.’


    


    Twintig minuten later reden de mannen van de Campus achter de Lexus en de twee Jeeps aan de stad uit, richting het zuiden. En iedere Amerikaanse agent vroeg zich af wie de vent was die Riley en zijn handlangers zojuist hadden ontvoerd.


    


    President van de Verenigde Staten Jack Ryan had een ellendige dag achter de rug waarin hij net had gedaan alsof hij zich niet ellendig voelde. Alles wat hij had gedaan nadat hij ’sochtends wakker was geworden was een toneelstukje geweest.


    Een toneelstukje voor zijn artsen door hen te vertellen dat hij geen zwaardere pijnstillers nodig had dan ontstekingsremmers, omdat hij niet versuft wilde zijn.


    Een toneelstukje voor de verslaggevers van Fox en The Washington Post die vijf minuten bij de president op bezoek mochten, alleen maar om te laten zien hoe goed het met hem ging vierentwintig uur na de aanslag.


    Een toneelstukje tijdens zijn korte telefoongesprek met Patrick O’Day, de echtgenoot van Andrea Price O’Day. Ze was nog steeds in Mexico-Stad waar ze werd verpleegd, en haar man was bij haar. Haar toestand was verslechterd van ‘ernstig’ tot ‘in levensgevaar’, maar ze werd in coma gehouden en Amerikaanse artsen overlegden met de Mexicaanse neurologen over de verdere behandeling. Jack wist dat ­Patrick helemaal geen behoefte had om naar hem te luisteren terwijl hij klaagde over zijn eigen pijnen en pijntjes, dus loog hij en zei tegen Andrea’s echtgenoot dat het goed met hem ging. Daarna baden ze samen voor haar herstel.


    Een toneelstukje voor de wereldleiders met wie hij telefoneerde en voor nog eens tien anderen met wie hij via een videoboodschap communiceerde, allemaal bedoeld om Amerika’s bondgenoten ervan te overtuigen dat alles prima in orde was met Jack Ryan senior.


    En een toneelstukje voor zijn vrouw Cathy, zodat ze zich niet meer zorgen zou maken dan ze altijd al deed, en een nog groter toneelstukje voor zijn kinderen zodat ze niet doodsbang zouden zijn voor de monsters in de grote boze wereld die hun vader kwaad wilden doen.


    Maar er was één persoon aan wie Ryan de echte, onverbloemde waarheid vertelde. Arnie Van Damm kreeg die taak toebedeeld, een zware taak. Toen de artsen en verpleegkundigen buiten gehoorafstand waren, toen de familie was teruggekeerd naar het Witte Huis om eindelijk te gaan slapen, toen er geen journalisten, gelukwensers of toeschouwers meer waren, begon Ryan tegen Arnie te snauwen en te klagen.


    ‘Verpleegkundige Ratched daar heeft dit verdomde verband te strak aangebracht! Zij en Maura proberen dit verdomde paardenmiddel door mijn strot te duwen. Denken ze soms dat ik tegelijkertijd de baas van dit land en een zombie kan zijn? Ik zal minister van Justitie Murray opdracht geven ze na te trekken om te zien of ze soms Russische spionnen zijn. En die jongens van de Secret Service gisteren... Ik kan je wel vertellen dat ik weet dat ze hun werk moesten doen, maar die jonge wilde klootzakken smeten me als een lappenpop in die auto toen ik Andrea probeerde te helpen.’


    Arnie luisterde naar alle klachten en zorgen, en er volgden nog tientallen andere. Hij maakte aantekeningen als dat nodig was, en zat de hele tijd meelevend te knikken. Toen Ryan eindelijk uitgeraasd was, knikte hij nog eens en zei: ‘Jack, als je geen pijn hebt en niet tegen me snauwt, dan leef je niet.’ Hij glimlachte. ‘Je leeft dus, dat is duidelijk, en gezien het alternatief en hoe dicht je gisteren bij dat alternatief kwam, zou ik willen zeggen dat je er heel goed vanaf bent gekomen.’


    ‘Heb je wel iets gehoord van wat ik zojuist allemaal heb gezegd?’


    ‘Ja hoor, en ik denk dat je gewoon woedend bent omdat de Russen die aanslag niet hebben gepleegd. Je dacht dat jouw aanwezigheid het enige was om de rode golf tegen Amerika tegen te houden, maar nu zie je dat ze, zelfs toen ze dachten dat je buiten beeld was, nog steeds even moeten nadenken voordat ze een inval doen.’


    ‘Heel grappig, Arnie.’


    ‘Maar nu even serieus, Mary Pat staat op de gang.’


    Jack knikte. ‘Laat haar maar binnen. Zij kent me goed genoeg om te weten wanneer ik net doe alsof het goed met me gaat. Bij haar hoef ik de schijn niet op te houden.’


    Mary Pat Foley kwam niet veel later binnen, en Arnie bleef in de kamer. Ze vroeg hoe het met Jack ging, hoe hij zich voelde en hoe de artsen hem behandelden, en Jack gromde een beetje, maar hij had bij Arnie zoveel stoom kunnen afblazen dat de grootste druk van de ketel was.


    Ten slotte zei ze: ‘Ik dacht dat je wel wilde weten waar we staan met de zoektocht naar de dader van de aanslag. We zijn nog maar een dag met het onderzoek bezig, maar we hebben al iets ontdekt.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Dode Maldonado-mannen ter plaatse. Een stuk of tien mannen. Slechts vier bekende kartelleden, maar de anderen hadden allemaal een Maldonado-tatoeage en ID’s waaruit bleek dat ze uit Guerrero kwamen waar die clan de wegen in zijn macht heeft.’


    ‘En de bom? Ik kan me verdomme niets herinneren van een bom. Toen ik wakker werd, dacht ik dat we bij een verkeersongeluk betrokken waren. Iedereen zegt dat het een verdomde knal was.’


    ‘Drie stuks 105mm houwitsergranaten. Zo te zien afkomstig van het Mexicaanse leger.’


    ‘Lieve help,’ mompelde Ryan. Bij de marine had hij gezien wat een 105mm houwitser kon doen, en dat was niet best.


    ‘Een van die hoogexplosieve kogels raakte de voorste limo. Doodde de vier Secret Service-mannen die erin zaten. Een tweede raakte de voorkant van jouw limo. Als je vijf meter verder naar voren had gezeten, was je nu dood geweest, Jack.’


    Die informatie moest Jack even verwerken.


    ‘Daardoor werd je limo omvergeblazen. Ambassadeur Styles brak zijn nek en stierf gelukkig meteen. De laatste granaat sloeg achter jouw limo in, in een auto van een counterassault team en in de auto ernaast.’


    Jack keek naar alle draden, buisjes en verbanden die hem bij elkaar leken te houden. ‘Arnie?’


    Van Damm had naar zijn telefoon zitten staren. ‘Jack?’


    ‘Kom hier en geef me een hand.’


    Arnie liep naar het bed toe en kneep zacht in de vingertoppen van Ryans geïmmobiliseerde linkerhand, omdat Ryans rechterhand met zijn borstkas was verbonden en helemaal ingepakt zat in verband.


    ‘Vergeet alles wat ik zojuist heb gezegd. Ik ben de grootste mazzelkont van de hele wereld.’


    ‘Vergeten, Jack.’


    ‘Je weet dat ik tegen je schreeuw omdat ik tegen niemand anders kan schreeuwen.’


    ‘Natuurlijk weet ik dat.’


    Ryan zei: ‘Wanneer we het Witte Huis verlaten, heb je mijn toestemming om een openhartig boek te schrijven over wat voor klootzak ik kan zijn. Dan verdien je goudgeld. Verdomme, ik zal zelfs het voorwoord schrijven!’


    Arnie Van Damm en Mary Pat Foley glimlachten.


    Arnie zei: ‘Als ik hier klaar ben, wil ik alleen nog naar een kleine rustige universiteit in New England, colleges geven over conflictoplossing of zo, en me ontspannen.’


    Ryan glimlachte nu ook, zijn eerste oprechte glimlach van die dag. ‘Dat klinkt heel goed. Misschien ga ik die colleges wel volgen.’


    ‘Dat zou me een bijzonder ongemakkelijk gevoel geven, Jack, want jij zult een steeds terugkerende casestudy zijn.’
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    Het was bijna elf uur ’savonds toen Edward Riley en zijn helpers in de buurt kwamen van het adres in Cuernavaca dat Roblas’ bankier hem had gegeven. Er stonden geen straatlantaarns langs de kronkelige weg, maar de huizen die ze de afgelopen minuten hadden gepasseerd waren allemaal paleisachtige herenhuizen op omheinde stukken land. Dit leek een elitewijk, en het lag zo dicht bij Mexico-Stad dat het waarschijnlijk een get-away was voor de rijkste inwoners van de stad.


    Hij had verwacht dat de bankier hem toegang zou geven tot een afgelegen rustieke boerderij, maar toen hij op het aangegeven adres kwam zag hij iets totaal anders. Net zoals bij de andere huizen aan de weg was het een gigantisch omheind terrein op een beboste heuvel, en hoog op de heuvel in de verte, midden op het perceel, zag hij een supermodern futuristisch gebouw dat door de dramatische buitenverlichting werd beschenen. Het was een particuliere woning met een zwembad dat er bijna als een slotgracht omheen lag, en vanaf de weg leek het op een groot wit ruimteschip met veel glas dat in de nachtelijke hemel zweefde en dreigend boven het dal opdoemde.


    Ze reden over de tweehonderd meter lange oprijlaan en stopten voor het huis. Riley gaf opdracht dat Zarif in een van de Jeeps moest blijven, bewaakt door vier van de gewapende agenten van de Cubaanse dgi, terwijl Riley en Kim naar de voordeur van het herenhuis liepen.


    De deur zat niet op slot, net zomin als het hek onder aan de heuvel op slot had gezeten. Binnen brandden alle lampen en de plafondventilatoren draaiden langzaam boven een enorme cilindrisch gevormde kamer die, dankzij de twee verdiepingen hoge ramen van vloer tot plafond, uitkeken op een schitterend zwembad compleet met watervallen en fonteinen. Het interieur was grotendeels wit, net als de woning zelf.


    Zarif werd naar de grote kamer gebracht en aan een stoel vastgebonden. En ook al had de bankier Riley verzekerd dat er niemand in de buurt zou zijn, gaf hij de Cubanen opdracht om het terrein en de woning grondig te checken. Ze vonden een zwembadhuis, een vrijstaand gastenverblijf, een garage en een paar andere bijgebouwen, en nadat ze alles grondig hadden doorzocht bevestigden ze dat ze inderdaad alleen waren.


    rgb-agent Kim had twee groepjes van twee Cubanen naar buiten gestuurd om te patrouilleren. De andere zes mannen zette hij rondom het hoofdgebouw: drie buiten op het balkon dat helemaal om het huis heen liep en drie binnen bij de gevangene.


    Zarif had niets gezegd tijdens de één uur durende rit, en hij zei ook niets toen Riley het kussensloop van zijn hoofd trok. Het duurde even voordat zijn ogen zich aan het licht hadden aangepast, maar toen het zover was keek hij enigszins verbaasd naar alle pracht en praal om hem heen.


    Riley ging tegenover hem op de bank zitten. ‘Goed, zullen we dan maar beginnen?’
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    De Campus had er moeite mee gehad om Riley te achtervolgen zonder ontdekt te worden; dit was een moeilijke missie. Maar de vier surveillancevoertuigen werden bestuurd door experts in het achtervolgen van voertuigen. Iets buiten Toluca, toen bleek dat Riley en zijn handlangers de buitenwijken verlieten en niet teruggingen naar Mexico-Stad, gingen Caruso en Ryan voor hun doelwit rijden en reden snel naar mogelijke afslagen toe. Elke keer als Riley hen passeerde, kwam een ander voertuig van de Campus in actie, óf door parallelle wegen te nemen zodat ze niet werden gezien óf door het doelwit in te halen als dat absoluut onvermijdelijk was.


    De duisternis en een zachte, maar rustige regenbui hielpen daarbij, maar Clark wist dat ze er niet te lang van uit mochten gaan dat ze onopgemerkt zouden blijven.


    Ten slotte verliet Riley de snelweg, reed naar de stad Cuernavaca en er helemaal doorheen. De mannen van de Campus waren hem een paar minuten kwijt. Gelukkig zag Chavez drie paar achterlichten een heuvel op rijden, zodat ze met heel veel coördinatie en na een paar verkeerde afslagen de man weer zagen die ze helemaal vanuit New York hadden achtervolgd.


    Even na elf uur ’savonds reden de Lexus en de twee Jeeps door het hek van een modern herenhuis. Op dat moment waren alleen Clark en Driscoll vlakbij. Ze reden honderdvijftig meter achter Riley op een bochtige weg, zodat ze in eerste instantie niet eens zagen dat hun doelwitten de weg hadden verlaten. Maar doordat ze snel terugreden, zagen ze de lampen van de auto’s toen ze voor het ultramoderne gebouw op de heuvel parkeerden.


    Clark bracht het team op de hoogte en belde daarna Gavin in Alexandria. Hij gaf hem opdracht uit te zoeken wie de eigenaar was en meteen terug te bellen zodra hij iets wist. Daarna vertelde hij zijn mannen wat het plan was: ‘Ik wil twee man op het terrein, ga naar de achterkant. Het doel is een foto van de onbekende persoon die ze achter de bioscoop hebben opgepikt. Riley heeft heel veel moeite gedaan om die vent te pakken te krijgen, en ik wil verdomme weten wie het is.’


    Driscoll en Ryan kregen de overwatch-klus, alleen vanwege de inhoud van hun rugzakken. Driscoll had de beste camera en Ryan een donkere bivakmuts en een nachtkijker. Beide mannen hadden een klein Smith & Wesson-pistool in hun Thunderwear-holster, maar ze waren geen van beiden van plan een vuurgevecht te beginnen met twaalf tegenstanders. Vooral niet ter wille van een willekeurig slachtoffer dat op dit moment nog niets voor hen betekende.


    Een halfuur nadat Riley en zijn mannen bij het herenhuis waren aangekomen, sprongen ze over het tuinhek van de buren en landden in een groepje pecanbomen. Ryan keek met behulp van zijn 40mm nachtkijker of hij honden of mannen zag, maar dat was niet het geval. Daarna kwamen ze maar heel langzaam vooruit door alle noten die op de grond lagen: de eerste vijfentwintig meter maakten ze met elke stap een keihard geluid door de doppen die ze kapottrapten.


    Ten slotte bereikten ze een open deel van het terrein. Hier scande Ryan het huis weer en hij zag een man op een toren die zijn kant op keek. Daarom liepen hij en Sam terug naar de beschutting van de bomen en liepen langs het hek verder naar de achterkant van het herenhuis.


    Ze schakelden twee samen patrouillerende bewakers uit. Daarna vonden ze een prima schuilplek in een groepje cohunepalmen rondom een vijvertje achter op het terrein, halverwege tussen het hek en het zwembadhuis. Van daaruit hadden ze een prima zicht op de hele achterkant van het hoofdhuis.


    Driscoll pakte zijn Nikon, schroefde er een 500mm lens op en zoomde in op de beweging in de grote en felverlichte woonkamer. Hij zag Edward Riley heen en weer lopen en maakte een paar foto’s. Ook aanwezig was de Aziatische man die ze rond het middaguur in het hotel in Mexico-Stad hadden gezien. Sam maakte ook foto’s van deze man. Verder waren er drie Latijns-Amerikaanse zware jongens, en op een stoel zat de onbekende die Riley eerder die avond in Toluca had ontvoerd.


    Sam praatte zacht in zijn oortje terwijl hij foto’s van de mannen maakte. ‘Die arme vent heeft al klappen gekregen. Zo te zien probeert die Noord-Koreaan hem aan het praten te krijgen.’


    Clark zat nog steeds in de Durango. ‘Is Riley degene die de vragen stelt?’


    Op dat moment zag Sam dat Riley iets zei. Even later sloeg de Aziatische man het vastgebonden slachtoffer weer. ‘Dat denk ik wel. Ik stuur nu een foto naar Gavin.’


    Gavin zat in Alexandria en was al ingeseind dat hij meteen na ontvangst met de foto aan de slag moest.


    


    Het vergadergesprek waardoor alle Campus-mannen via hun headset met elkaar in contact stonden kreeg al vijf minuten nadat Sam de foto had verstuurd een nieuwe deelnemer.


    ‘Hallo, jongens, met Gavin. Ik heb de foto net geladen en verwacht dat het een halfuur of meer zal kosten, áls er al een match is.’


    ‘Prima. Hoe zit het met dit huis?’


    ‘Eigendom van een Mexicaanse bank. Ik heb wat spitwerk gedaan via de cia en kwam bij Grupo Pacífico terecht.’


    Ryan zei: ‘Net als dat vliegtuig waarmee Riley naar Mexico is gevlogen.’


    ‘Bingo!’ zei Biery. ‘Eigendom van Óscar Roblas. Het lijkt geen woonhuis, eerder een plek waar hij feestjes geeft. Echt iets voor rijke lui, iets waar wij...’


    Het werd stil op de lijn.


    Clark vroeg: ‘Gavin? Zijn we je kwijtgeraakt?’


    ‘Eh... nee. Maar dit geloof je niet. De gezichtsherkenning is compleet.’


    ‘Je maakt een grapje.’


    ‘Nee, echt niet!’ Gavin leek zelf ook verbaasd. ‘O, ik snap het al. Ik had het systeem zo ingesteld dat hij eerst in de “meest gezochte personen”-database van de fbi en de cia ging zoeken. Dat bespaart tijd omdat je daardoor niet in een algemene database...’


    Jack Ryan junior viel hem in de rede. ‘Wie is het, Gavin?’


    ‘O, sorry. Volgens de Most Wanted-database van de fbi heet die man Adel Zarif. Hij is een achtenveertigjarige Iraniër uit...’


    Nu zei John Clark namens alle andere teamleden: ‘Wij weten wie hij is.’


    Dat was waar. Iedereen bij de Campus kende deze man, een van de meest beruchte bommenmakers van de laatste vijftien jaar.


    Caruso vroeg: ‘Jullie weten wat dit betekent, hè?’


    Clark beaamde: ‘Die ied van gisteren.’


    De vijf mannen rondom het herenhuis moesten deze informatie even verwerken. De dader van de mislukte aanslag op de president van de Verenigde Staten, Jacks vader, zat voor hun neus.


    En dat betekende dat Riley en de Noord-Koreanen daar ook bij betrokken waren. Niemand wist wie de andere tien mannen waren, maar als dit iets te maken had met de aanslag op Jack Ryan senior dan leek het waarschijnlijk dat de latino’s hier leden van het Maldonado-kartel waren.


    Clark zei: ‘We gaan de Mexicaanse politie níét bellen!’


    Iedereen was het daar meteen mee eens. Niemand had er vertrouwen in dat de Mexicanen dit huis konden omsingelen voordat de mannen binnen ontsnapten.


    Toen zei Clark: ‘We kunnen Hendley bellen en hem vragen Mary Pat op de hoogte te brengen. Dan neemt zij contact op met het ministerie van Justitie dat dan een fbi-team kan samenstellen. Na de gebeurtenissen van gisteren hebben zij ongetwijfeld agenten in Mexico-Stad.’


    Niemand zei iets.


    ‘Of we gaan nu op hem af. Er zijn twaalf mannen binnen. Ik maak me niet druk om Riley. Het rgb traint redelijke vechters, maar we hebben de afgelopen weken al vaker met die lui te maken gehad.’


    Ryan zei: ‘Die andere mannen zullen wel leden zijn van het Maldonado-kartel. Die kunnen helemaal niet vechten.’


    Clark antwoordde: ‘We weten niet zeker wie het zijn. Het is het meest waarschijnlijk dat ze bij Maldonado horen. Hij hoeft alleen maar een bevriende heli te bellen die dan op het gazon landt om die vent op te halen. Als dat gebeurt, hebben wij alleen maar foto’s.’


    Jack Ryan junior had al besloten dat hij dit huis zou aanvallen, met of zonder de andere mannen van de Campus. Die mannen hadden geprobeerd zijn vader te vermoorden en waren daar verdomme nog bijna in geslaagd ook! Hij vond de discussie over het net tussen zijn collega’s onbelangrijk, hoewel hij wist dat hij het er zonder hen niet levend van af zou brengen.


    Clark zei: ‘Oké. We gaan een inval doen. We hebben geen breekijzers, kogelvrije vesten, aanvalsgeweren, informatie over de vijand en geen exfiltratieplan. We hebben waarschijnlijk ook niet veel tijd. Wat we wél hebben zijn pistolen, het verrassingselement en een noodzaak. Ik wil van iedereen ideeën horen, en wel nú!’


    Het team besteedde de volgende vijf minuten aan het opstellen van een plan. Terwijl zij dat deden, klom Dom Caruso over de oostmuur van het terrein, tweehonderd meter van Ryan en Driscoll die zich aan de noordkant bevonden.


    Hij had een uitstekende schuilplaats gevonden in een bloeiende jacaranda. Toen hij in positie was, vroeg hij: ‘Hoe gaan we al dat open terrein oversteken?’


    Domingo Chavez antwoordde: ‘Daarvoor heb je afleiding nodig, en ik heb een idee.’


    


    Edward Riley was onder de indruk van hoeveel pijn de man kon verdragen. Inmiddels waren zijn kaak en zijn neus gebroken, zag het orbitale bot van zijn schedel eruit alsof het gekraakt was en waren al verschillende tanden uit zijn mond geslagen. Zarif bloedde hevig uit zijn neus en mond, en uit de gezwollen blauwe plek onder zijn linkeroog. Maar hij had weinig meer gezegd dan ‘Allahu akbar’ en een paar woorden waarvan Riley aannam dat het vloeken waren.


    De Engelsman keek op zijn horloge. Hij wilde dit allemaal binnen een dag achter de rug hebben, maar het zag er niet goed uit. Zelfs als de man nu zou gaan praten, en dat leek niet waarschijnlijk, moest hij nog steeds naar de locatie van deze vermeende computer waarop Zarif de opname had geüpload. Hij wist niet of de man handlangers had in Mexico, of dat hij naar een bibliotheek of een elektronicawinkel was gegaan of de video op een mobiele telefoon had gezet en die naar een ander adres had gestuurd. Ergens, daar was Riley van overtuigd, was een bewijs dat de Noord-Koreanen kon linken aan de mislukte moordaanslag van de vorige dag.


    Opeens was er verwarring boven. Iemand op het balkon boven de voordeur riep iets, in het Spaans. Riley keek naar de Cubanen bij hem in de kamer.


    Een Cubaan die Engels sprak kwam de kamer binnen en zei tegen Riley en Kim: ‘Ze zeggen dat er een auto de oprit op komt. De chauffeur is de enige inzittende.’


    Dat klonk niet erg bedreigend, maar het was wel iets waar hij zich mee moest bezighouden. Hij liep naar de voordeur met de Cubaan die Engels sprak. Zarif zou uit het zicht blijven, doordat de voordeur uitkwam op een grote hal met een wenteltrap die de grote woonkamer verborg.


    Riley deed de voordeur open en zag dat een goedgeklede latino van midden veertig met zijn sleutels in de hand uit zijn zwarte Mercedes stapte. Hij had zijn stropdas losgetrokken en zijn overhemd hing open, en hij wankelde een beetje toen hij de trap op liep.


    ‘Kan ik iets voor u doen?’ vroeg Riley.


    ‘¿Qué?’


    De Cubaan zei iets tegen de man die al helemaal in de hal stond voordat hij antwoordde.


    De Cubaan zei: ‘Hij vraagt waar zijn oom Óscar is.’


    ‘Óscar Roblas?’


    ‘Sí,’ zei de man. Hij was duidelijk dronken, Riley hoorde dat zijn Spaans onduidelijk was. ‘Tio Óscar.’


    ‘Zeg maar tegen hem dat Óscar Roblas dit huis vannacht aan ons heeft uitgeleend. Hij kan hem wel bellen als hij wil, maar vraag hem dat buiten te doen. Wij zitten midden in een belangrijke zakenbespreking.’


    Riley legde zijn hand op de borst van de man en wilde hem naar de voordeur duwen. De man wankelde nog een beetje en zei toen iets.


    ‘Hij vraagt of hij voordat hij weggaat nog even naar de wc mag. Hij zegt dat het dringend is.’


    Riley keek een paar seconden naar de man. Ten slotte zei hij: ‘Ja. Natuurlijk mag hij dat.’


    De man knikte en liep in de richting van de achterkamers. Hij had nog maar drie meter gelopen toen hij de onmiskenbare klik hoorde van de hamer van een pistool, een halve meter achter zijn hoofd. Het geluid weerkaatste in de steriele en spartaanse hal van het moderne huis.


    ‘Goedenavond, meneer Domingo Chavez. Wat aardig dat u even langskomt.’
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    Chavez draaide zich langzaam om, met zijn handen in de lucht.


    Riley keek hem nu aan, met een opgewonden glimlach op zijn gezicht en een Beretta 92-pistool op Chavez’ borst gericht. Riley had het pistool kennelijk van de man die naast hem stond gekregen.


    Op het moment waarop Chavez het huis vijfenveertig seconden eerder binnenstapte, waren er twee bijzonder vervelende dingen gebeurd. Het ene was wel duidelijk: Riley had hem herkend, hoewel Ding absoluut niet begreep hoe het mogelijk was dat de man hem kende. Maar het andere was waarschijnlijk veel erger. Zodra de latino in de deuropening zijn mond open had gedaan, wist Chavez dat dit geen slecht getrainde kartelcowboy uit het westen van Mexico was. Nee, dit was een Cubaan, goed opgeleid en omdat hij hier was in het gezelschap van Noord-Koreaanse spionnen, een Iraanse terrorist en een particuliere Britse agent uit New York, twijfelde Chavez er geen seconde aan dat deze man en zijn negen makkers leden waren van de Cubaanse dgi, de Dirección General de Inteligencia. Ding wist dat de Cubanen uitstekende schutters waren, en ook dat zijn team van vier mannen buiten straks in een cirkelzaag zouden lopen.


    Riley bracht Chavez naar de woonkamer en zette hem naast Zarif. Daarna keek hij de twee andere Cubanen aan die in de kamer stonden. ‘Sluit het huis af, vertel het aan de anderen. Deze man is van de cia en heeft waarschijnlijk vrienden hier vlakbij.’


    Er bleven twee gewapende mannen achter die hun wapen op Chavez richtten: Riley, die slechts anderhalve meter voor Chavez stond, en de Cubaan die de voordeur had geopend, een klein reservepistool had getrokken en nu drie meter rechts van Chavez stond. De Noord-Koreaan was er ook, hij stond bij de bank, maar volgens Chavez had hij geen wapen in de hand.


    Riley zei tegen Kim: ‘Een paar weken geleden in New York volgde deze man me. Hij was toen in het gezelschap van anderen, Amerikaanse spionnen. Als zij hier ook zijn, moeten we weg.’


    Kim zei: ‘Laten we in de auto’s stappen.’


    ‘Eerst moeten we met Zarif dealen.’ Riley richtte zijn pistool op de zwaar mishandelde Iraniër. Zarif leek zich slechts vaag bewust van wat er aan de hand was. ‘We hebben geen tijd meer, vriend. Ik ga nu schieten: knieschijven, enkels, edele delen. Dan je hoofd.’ Hij richtte zijn wapen op Zarifs knie.


    De Iraniër schreeuwde van angst en Chavez sprong naar voren, naar Rileys pistool.


    Riley realiseerde zich dat Chavez op hem af kwam en met één stap bij hem kon zijn, dus probeerde hij de Beretta weer op Chavez te richten.


    Chavez greep Rileys rechterpols, draaide hem opzij en richtte de pols en dus het wapen op de andere gewapende man in de kamer. Door deze onverwachte beweging kneep Riley zijn hand samen.


    Een 9mm kogel vloog met een snelheid van driehonderd meter per seconde door de kamer en raakte de Cubaan hoog in zijn rechterschouder. Daardoor draaide hij om zijn as en ging zijn wapen ook af; deze kogel sloeg in in de muur boven Chavez’ hoofd.


    Vervolgens gaf Chavez Riley een kopstoot, die daardoor op de tegelvloer viel, en trok terwijl Riley viel het pistool uit zijn hand. Chavez richtte het wapen op de Noord-Koreaan, maar toen hij zag dat de man niet zelf een wapen probeerde te trekken, draaide hij zich om naar de overloop boven aan de trap. Daar stond een gewapende Cubaan.


    Chavez realiseerde zich dat Zarif precies achter hem zat, waarschijnlijk in de vuurlinie van de Cubaan. Hij draaide zich om en gooide de Iraniër met stoel en al om, terwijl hij ondertussen over zijn schouder vuurde om de Cubaan te dwingen dekking te zoeken.


    Vanuit zijn ooghoek zag hij dat de Noord-Koreaan naar de trap in de woonkamer rende, met Edward Riley in zijn kielzog.


    Chavez greep Zarif bij zijn kraag en begon hem over de vloer naar een plaats te slepen die vanaf de bovenverdieping niet te zien was, toen er een tweede Cubaan verscheen. Chavez zag dat de beide mannen over de balustrade van de overloop hingen en hun wapen op hem richtten, en even later kwamen er vanuit de hal een derde en een vierde man binnen. Hij wist dat hij deze vier mannen nooit allemaal kon uitschakelen.


    Jack Ryan junior en Dominic Caruso kwamen, gewapend met hun Smith & Wesson, vanuit de keuken de woonkamer binnen en schoten om zich heen. De twee mannen die uit de hal waren gekomen zochten dekking, maar slechts een van hen bereikte de veiligheid van de muur. De andere viel op zijn rug, terwijl zijn bloed op de witte tegels spatte.


    De mannen boven schoten naar beneden, maar nu had Chavez een van hen in het vizier. Terwijl hij doorging Zarif achter de bank en uit de vuurlinie te trekken, schoot hij een van de mannen op de overloop dood. Daarna dook hij achter de enorme bank, terwijl er nog meer mannen via de voordeur binnenkwamen.


    


    Sam Driscoll bevond zich aan de westkant van het huis en zat op een tak van een pecanboom. Hij sprong bijna zonder geluid te maken op het balkon van de eerste verdieping. Toen trok hij zijn Smith en sloop de eerste meter naar de achterdeur, maar toen er beneden werd geschoten, sneller dan het team had verwacht, verhoogde hij zijn tempo.


    Hij had een man in de toren zien staan, maar toen Sam de hoek om kwam om hem uit te schakelen, zag hij dat de man door de glazen schuifdeur naar binnen was gegaan. Waarschijnlijk om te kijken wie er aan het schieten was. Sam glipte via dezelfde glazen schuifdeur naar binnen en liep snel door een lege logeerkamer. Hij stak zijn hoofd even om de hoek van de deur om te kijken wat er aan de andere kant was. Links van hem waren verschillende deuren en een donkere gang, rechts van hem eindigde de gang bij de overloop. Daar werd nog wel steeds geschoten, maar hij zag niemand.


    Hij liep de hal in op hetzelfde moment waarop de Cubaan die eerder op het balkon had gestaan uit de kamer links van Sam kwam. De mannen zagen elkaar tegelijkertijd, ze stonden ruim een meter van elkaar af, dus toen ze hun pistool op de ander richtten, raakten de lopen elkaar en vielen ze uit hun hand.


    Sam haalde uit naar het gezicht van de man, maar de Cubaan stapte opzij en trok een mes. Sam had zelf ook een mes, maar deed geen moeite dat te pakken. Hij stapte naar de man toe en klemde de armen van de man tegen zijn lichaam. Zo vielen ze eerst tegen de beide muren van de gang en toen op de grond. Sam lag boven op de man, die op zijn rug lag. De Cubaan probeerde zijn mes in het lichaam van Sam te steken, maar Sam had de polsen van de man nog steeds stevig beet en duwde het mes uit alle macht van zich af.


    


    Ryan liep al schietend samen met Caruso door de woonkamer in de richting van de hal, waar verschillende aanvallers zich hadden verzameld. Ding zat op zijn knieën achter de bank midden in de kamer, en Zarif lag nog steeds naast hem, met tape aan een stoel vastgebonden.


    Ryan wist dat Sam alleen boven was. Ze wisten waar alle tegenstanders zich bevonden, hadden twee patrouillerende mannen geluidloos met messen uitgeschakeld en waren naar het huis gelopen toen de andere patrouille zich aan de voorkant bevond. Maar niemand had erop gerekend dat de Noord-Koreaanse agent en Riley naar boven zouden rennen. Als zij al wapens hadden, of als ze wapens van de dode mannen afpakten, dan zou Sam op de bovenverdieping verreweg in de minderheid zijn.


    Ryan wilde naar de trap rennen, maar daarvoor moest hij eerst de hele woonkamer doorkruisen en hij had nog maar vier kogels in zijn negenschotscompact. Hij rende achter Chavez langs, waardoor hij een gemakkelijk doelwit werd voor de man in de hal. Chavez en Caruso zagen wat Ryan deed, dus lieten zij zichzelf ook zien om de aandacht van de schutters te trekken en schoten één kogel af voordat ze weer dekking zochten.


    Ryan sprong naar de trap, drukte zich tegen de muur zodat de schutters in de hal hem niet meer konden zien en rende naar boven. Hij hield zijn pistool omhooggericht en zwaaide het heen en weer.


    


    Vlak voor de voordeur van het herenhuis trapte John Clark keihard op de rem van de Durango. Toen er op de auto werd geschoten, liet hij zich uit de auto op het grind van de oprit vallen.


    Het was zijn taak om de vluchtauto te besturen, maar toen Chavez het vuurgevecht was begonnen wist hij dat hun plan het eerste contact met de vijand niet had overleefd. Dus besloot hij zich te bemoeien met het direct-action-gedeelte van de operatie.


    Hij stond op achter de motorkap van de grote suv, en schoot linkshandig op een man op het balkon. Hij raakte hem in zijn voorhoofd, waardoor hij over de reling viel en op het dak van de Durango terechtkwam.


    Daarna rende Clark naar de voordeur, terwijl hij het team vertelde waar hij was, zodat ze niet op hem zouden schieten als hij het huis binnenkwam.


    


    Riley en de Noord-Koreaanse rgb-agent renden de eerste kamer boven in. Riley duwde een raam open, maar de Noord-Koreaan wilde een wapen voor het geval ze buiten op verzet zouden stuiten, dus rende hij terug naar de overloop. Hij zag dat beide Cubanen dood waren, ze lagen roerloos op hun rug en waren doodgeschoten vanuit de woonkamer beneden. Hij pakte het pistool van een van de mannen en liep de gang weer in. Hij was op zoek naar een raam waardoor hij kon ontsnappen of naar een kamer waarin hij zichzelf kon barricaderen en vanwaaruit hij kon terugvechten.


    De Noord-Koreaan liep de gang in en zag beweging voor zich. Hij hief zijn pistool om te schieten, maar toen rolde een bebaarde Amerikaan van een dode Cubaanse agent af, raapte een pistool op en zwaaide het pistool in zijn richting.


    De Noord-Koreaan schoot, maar realiseerde zich meteen dat hijzelf in de borst was geraakt waardoor hij achteroverviel. Hij probeerde lucht in te ademen, maar er gebeurde niets. Hij voelde dat zijn mond volliep met bloed, en zijn oogleden werden ongelofelijk zwaar. Vlak voordat hij zijn ogen sloot, dwong hij zichzelf zijn hoofd op te tillen om de gang in de kijken. Dat gaf hem een vredig gevoel, want de bebaarde Amerikaan lag ook op zijn rug en zijn borst zat onder het bloed.


    


    ‘Sam is geraakt! Sam is geraakt!’ schreeuwde Ryan in zijn headset. Hij sprong over de dode Noord-Koreaan heen, struikelde over de dode Cubaan met het mes in de borst en liet zich op zijn knieën naast Sam Driscoll vallen.


    Sams ogen waren gesloten en zijn mond was iets geopend. Hij bewoog helemaal niet, zijn gezicht niet en zijn lichaam ook niet.


    ‘Sam!’


    Ryan drukte op de schotwond. Die zat vlak boven het hart, en zijn training en zijn gezonde verstand vertelden hem dat Sam dit niet kon overleven. Maar hij bleef drukken en hij bleef in zijn headset om hulp roepen.


    Het vuurgevecht beneden hield nog een minuut aan. Toen het ophield, was Caruso de eerste die bij Ryan was, daarna kwam Clark en ten slotte Chavez die Zarif overeind had getrokken en met zich meetrok, weer met het kussensloop over zijn hoofd getrokken.


    Sam Driscoll was dood. John Clark was degene die dit hardop zei, hoewel ze het allemaal al wisten. Caruso en Ryan droegen hem zwijgend naar beneden en legden hem in de Durango, terwijl Chavez de Iraniër aan handen en voeten boeide en achterin legde.


    Ze reden weg, de eerste minuten zonder iets te zeggen, tot Caruso de stilte verbrak om Adara Sherman te bellen. Hij liet haar weten dat hij wilde dat het vliegtuig binnen een halfuur klaarstond voor vertrek.


    De emoties volgden elkaar snel op, van verdriet tot woede tot de golven adrenaline die na een operatie altijd door hun lichaam stroomden en even later tot volkomen uitputting.


    Toen een van de teamleden uiteindelijk iets zei, was het Ryan. Hij zei niets over wat er net was gebeurd, maar stelde alleen de vraag waarop niemand een antwoord had en waarop iedereen het antwoord wilde weten.


    ‘Waar is Riley verdomme gebleven?’


    


    Edward Riley rende over de donkere heuvel, viel, krabbelde overeind en rende struikelend verder. Zijn voorhoofd bloedde, zijn kleren waren aan flarden, zijn armen en benen zaten vol bloed en krassen door de struiken waar hij zich doorheen worstelde en het hek waar hij op was geklommen en vanaf was gevallen.


    Hij dacht dat hij al minstens anderhalve kilometer had gerend, hoewel het in werkelijkheid veel minder was. Hij had een telefoon bij zich, ergens, en die zou hij ook gebruiken, maar nu stond hij nog in de zelfbehoudstand, het basale en primaire verlangen om in leven te blijven.


    Hij was bijna gedood, hij was zeer zeker zo gecompromitteerd dat hij nooit meer kon terugkeren naar de VS en zijn missie was mislukt.


    Hij rende door, de heuvel af, alleen omdat hij niets anders kon bedenken.
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    Ri Tae-jin gilde niet, hij schreeuwde niet en hij dreigde niet. Hij gebruikte zijn stem zelfs helemaal niet. Hij verbrak gewoon de verbinding en knipperde één keer, zonder enige uitdrukking in zijn trieste ogen. Hij was alleen in zijn kantoor, voorlopig tenminste. Dus had hij alles kunnen zeggen of doen, maar het enige wat hij nu wilde was even rust.


    De huurmoordenaar was verdwenen, was vermoedelijk in handen van de Amerikanen. Hij had gefaald. De president leefde, en binnenkort zou Noord-Korea’s betrokkenheid bekend worden.


    Fire Axe was op een ramp uitgelopen.


    Ri knipperde nog eens en nam een besluit; zijn ogen glansden weer een beetje. Hij pakte zijn telefoon van de haak en wachtte tot zijn secretaresse opnam.


    ‘Ja, kameraad generaal?’


    ‘Ik wil iemand van Technologie spreken.’


    ‘Dan bel ik directeur Pak. Momentje alstublieft...’


    ‘Nee, ik wil iemand spreken van Technische Apparatuur, Speciale Projecten. Geen directeur, gewoon iemand die aan materiaal kan komen. Ik heb alleen een kleine technische vraag over een machine.’


    ‘Ja, meneer. Kameraad Li is assistent Voorraden.’


    ‘Doe dan Li maar.’


    Terwijl hij wachtte tot hij werd doorverbonden, keek hij naar de medailles op zijn borst. Soms trok hij ze liefkozend recht, maar nu zaten ze perfect, allemaal netjes boven en naast elkaar.


    ‘Kameraad generaal? Met kameraad Li Hyon-chol. Wat kan ik voor u doen?’


    


    Generaal Ri werd iets later dan normaal thuisgebracht in zijn gepantserde auto, maar zijn vrouw zei er niets over. Het eten stond al op tafel en de twee kinderen zaten gewassen in hun stoel. Ri bleef even op de oprit staan om naar zijn chauffeur te zwaaien; dat vond zijn vrouw vreemd, maar ook daar zei ze niets over.


    Ri kwam binnen en ze wilde hem helpen zijn uniformjasje uit te trekken, maar hij zei dat hij het die middag koud had gehad en het wilde aanhouden. Toen ze zijn aktetas van hem wilde aannemen, zei hij dat er een paar documenten in zaten die hij tijdens het eten wilde doornemen.


    Ze glimlachte en boog, en daarna liepen ze naar de eettafel.


    Hij zette de aktetas onder de tafel. Hij kuste zijn zoontje en hij kuste zijn dochtertje, en hij luisterde naar hun verhalen over hun schooldag. Ze waren naar het nationale museum geweest om het nieuwe schilderij van de Dae Wonsu te bekijken, en het was zelfs nog mooier geweest dan hun leraar had gezegd.


    Ri glimlachte en knikte. Toen keek hij op zijn horloge en ging zitten.


    Elke avond voor het avondeten deden ze wat vrijwel elk gezin deed, ze zongen een lied voor hun Geliefde Leider. Normaal koos zijn vrouw het lied uit en ze nam aan dat het, ook al gedroeg Tae-jin zich vreemd, vanavond niet anders zou zijn. ‘Het eten wordt koud, dus wat denk je van een kort lied?’ Terwijl ze de kinderen glimlachend aankeek, zei ze: ‘Ik weet zeker dat jullie dit lied nog kennen: Loop niet op de koude sneeuw, Geliefde Leider.’


    De kinderen glimlachten en klapten in hun handen. Dit was een van hun favoriete liederen.


    Maar Ri schudde zijn hoofd. ‘Vanavond niet. Laten we vanavond elkaars hand vasthouden, bij elkaar zitten en aan onze familie denken. Aan onszelf. Niet aan de Dae Wonsu. Vanavond niet.’


    De kinderen hielden hun hoofd scheef, en zijn vrouw keek hem verbaasd aan.


    Er werd op de voordeur geklopt.


    Ri’s vrouw stond op om open te doen, maar hij zei dat ze weer moest gaan zitten. ‘Maar er wordt aangeklopt,’ zei ze.


    Ri glimlachte naar haar, en toen glimlachte hij naar zijn kinderen.


    Op dat moment barstte de deur uit de scharnieren en versplinterde het deurkozijn. Gewapende, in het groen geklede soldaten, met hun geweer in de aanslag en met luide stemmen, renden naar binnen.


    De kinderen probeerden op te springen, maar Ri hield ze bij hun bovenarmen vast. Zijn vrouw gilde van schrik en angst, maar ze bleef zitten.


    Snel liet generaal Ri zijn dochtertje los dat hij met zijn linkerhand had vastgehouden en zijn hand verdween onder de tafel. Hij sloot zijn ogen, trok hard aan iets wat aan het handvat van zijn aktetas hing en een seconde later explodeerde het hele huis toen twee kilo semtex ontplofte.


    De honden van Chongjin zouden vannacht weer hongerig blijven.


    


    Directeur Hwang Min-ho zat in een provisorisch kantoor op de eerste verwerkingsfabriek van Chongju en keek naar de envelop in zijn handen die net door een koerier uit Pyongyang was afgeleverd. De koerier had verteld dat het een brief was van generaal Ri.


    Dat was vreemd. Ri had gewoon de telefoon kunnen pakken om hem te bellen. Hwang maakte de verzegelde envelop open en daarna de kleinere verzegelde envelop die erin zat. Daarna vouwde hij het vel papier dat erin zat open en zag tot zijn verbazing dat het een handgeschreven boodschap van de generaal was.


    


    Kameraad directeur Hwang,


    We hebben het afgelopen jaar veel bereikt. Onze gezamenlijke inspiratie voor deze onderneming heeft ons vooruit gestuwd, maar motivatie alleen zou ons niet zoveel succes hebben bezorgd. Ons plan was goed en onze uitvoering meer dan van iemand verwacht had mogen worden. We mogen er trots op zijn dat we gezien de grote hindernissen zo ver zijn gekomen.


    Het spijt me dat ik niet in staat zal zijn een bijdrage te blijven leveren aan de ontwikkeling van de mijn in Chongju. Wanneer mijn vervanger is benoemd, hoop ik dat hij een betere partner van deze onderneming zal blijken te zijn.


    Ik wens u veel geluk.


    Ri


    


    Hwang begreep het niet. Ri kon onmogelijk vrijwillig hebben besloten om zijn operatie om de mijn van Chongju te openen stop te zetten. Met licht trillende handen pakte hij de telefoon en belde Ri’s directe nummer in Pyongyang. Toen de telefoon overging, keek hij op zijn horloge. Het was halverwege de ochtend; de generaal moest dus aan zijn bureau zitten.


    Een secretaris nam op.


    Hwang zei wie hij was en vroeg of de man hem wilde doorverbinden met de generaal.


    ‘Het spijt me, kameraad directeur. Generaal Ri is gisteravond gestorven tijdens een gasexplosie in zijn woning.’


    Hwang zweeg een hele tijd. Ten slotte vroeg hij: ‘En zijn gezin?’


    ‘Ze zijn allemaal omgekomen, helaas.’


    Hwang knikte zwijgend, bedankte de man, verbrak de verbinding en liet zijn hoofd op zijn bureau rusten.


    Die klootzak had zelfmoord gepleegd, daar twijfelde Hwang geen seconde aan. Het enige wat Hwang wist van de mislukte moordaanslag op de president van de Verenigde Staten was afkomstig van de staatstelevisie, en zij hadden niet bekendgemaakt dat Amerika beweerde dat Noord-Korea hierbij betrokken was. Daardoor wist hij ook niet waarom het hoofd van het rgb had besloten zichzelf en zijn gezin op te blazen. Hij bleef echter niet lang nadenken over Ri’s redenen, maar dacht onmiddellijk aan zijn eigen hachelijke situatie.


    Hwang dacht na over zijn opties en kwam algauw tot de conclusie dat die er niet waren. Ri had gelijk gehad in zijn brief. Ze hadden veel bereikt het afgelopen jaar en ze waren bijna in hun opzet geslaagd. Maar nu Ri dood was, was er geen enkele kans meer dat Hwang zeldzame aardmineralen kon winnen, verwerken, verschepen en verkopen. Bij elke fase van de productiecyclus had hij de actieve hulp van het rgb nodig om met Óscar Roblas samen te werken.


    De mijndirecteur had het afgelopen jaar onvermoeibaar doorgewerkt en zelfs nadat de Amerikanen de schuimflotatiemachines hadden geconfisqueerd, had hij nog steeds mogelijkheden gezien. Maar nu, op dit moment, wist hij dat het afgelopen was. En door dit besef voelde hij zich hopeloos.


    Hij zou sterven vanwege zijn falen. Daar dacht hij aan, maar hij dacht vooral aan zijn kinderen. Zij hadden niets verkeerd gedaan, zij hadden de Dae Wonsu geloofd en geëerd met elke vezel van hun wezen, en binnenkort zou de Dae Wonsu hen toch doden. Ze zouden sterven voor het falen van hun vader. Dat leek bijzonder oneerlijk.


    Langzaam tilde hij zijn hoofd op. Nee. Hij had niet gefaald, maar generaal Ri had gefaald en daarna een laffe uitweg gekozen. Waarom zouden Hwangs kinderen daarvoor moeten boeten?


    Hwang kreeg een vastberaden blik in zijn ogen. Hij zou hier niet gewoon blijven zitten wachten op de gevolgen van het falen van iemand anders.


    De vierenvijftigjarige directeur pakte zijn telefoon en belde zijn eigen secretaresse. ‘Verbind me door met het filiaal van de Agrarische Bank van China in Singapore. Vicepresident Chang Lan.’


    Terwijl hij wachtte tot hij werd doorverbonden, dacht hij aan zijn nieuwe plan. Chang Lan was Chinees, en tijdens zijn laatste bezoek aan Pyongyang had een van Hwangs stafleden hem verteld dat de man gerichte vragen had gesteld over het privéleven van bepaalde Noord-Koreaanse ambtenaren. Hwangs ondergeschikte had zich afgevraagd of hij dat aan de binnenlandse veiligheidsdienst moest melden, maar Hwang had hem opdracht gegeven zijn mond te houden. Chang Lans bank was belangrijk voor de mijnoperatie van Chongju, en het laatste wat Hwang kon gebruiken waren paranoïde leden van de inlichtingendienst die een ceo van een belangrijke financiële instelling lastigvielen omdat hij nieuwsgierig was.


    Hwang dacht niet dat Lan een spion was van de Chinese inlichtingendienst, maar de man had zeker relaties in Beijing die hem in contact konden brengen met hun ministerie van Binnenlandse Veiligheid. En hoewel Chang Lan geen vriend van hem was, was hij wel een collega, en hij kon Hwang misschien in contact brengen met anderen in China die hem konden helpen om het enige te doen wat Hwang en zijn familie nu kon redden.


    Overlopen.


    


    De directeur van de National Clandestine Service van de cia wist waar hij de Directeur Nationale Inlichtingendiensten kon vinden. De laatste drie keer dat Brian Calhoun het kantoor van Mary Pat Foley had gebeld, was hem verteld dat ze naar beneden was gegaan, naar het Acrid Herald-operatiecentrum. Nu belde hij dus meteen naar de kantoor­suite op de tweede verdieping.


    Ze nam het gesprek aan in een privékamer naast het commandocentrum dat vol stond met computers en communicatieapparatuur. ‘Hi, Brian. Je hebt me weer eens gevonden terwijl ik rondsluip in de coulissen van Acrid Herald.’


    Calhoun antwoordde: ‘Je functie geeft je het recht en de plicht om in elk deel van dat gebouw rond te sluipen. Maar ik ben blij dat ik je te pakken heb gekregen, want we hebben zojuist belangrijke informatie ontvangen.’


    ‘Vertel.’


    ‘Als onderdeel van een breder onderzoek naar de buitenlandse bankrekeningen die bij Noord-Korea in gebruik zijn, hebben we activiteiten gemonitord bij een filiaal van een Chinese bank in Singapore. Het cia-station daar heeft een gezamenlijk programma met de nsa om de communicatie van bepaalde sleutelfiguren te onderscheppen. Dat is een nieuw programma dat nog niet veel heeft opgeleverd, maar ik denk dat we zojuist de hoofdprijs hebben gewonnen.’


    ‘Ga door.’


    ‘De Noord-Koreaanse mijndirecteur Hwang Min-ho heeft contact opgenomen met een ceo van deze bank, kennelijk iemand met wie hij al lang een relatie heeft. Hij heeft laten weten dat hij wil overlopen naar China.’


    ‘O mijn god! Waarom?’


    ‘Dat weten we niet zeker. We hebben Hwang niet rechtstreeks gehoord en de bankier heeft dat niet verteld. Hij vertelde alleen dat Hwang samen met zijn gezin Noord-Korea zo snel mogelijk wil verlaten. De bankier zegt dat hij onmogelijk zelf naar China kan gaan, maar hij heeft volgende week een ontmoeting met Chinese mijnofficials in Pyongyang.’


    Mary Pat begon fanatiek aantekeningen te maken op een schrijfblok. Ze zei: ‘Het mislukken van de poging Chongju weer operationeel te krijgen zal hem wel angst hebben aangejaagd.’


    Calhoun was het met haar eens. ‘Hij denkt dat hij voor het vuurpeloton wordt gezet. Ik kan geen enkele andere reden bedenken waarom hij ervandoor zou willen.’


    ‘Enig idee waarom hij zich juist tot China wendt?’


    ‘Hij kent ze, dat is alles. Wat hij niet weet is dat deze bankierkennis van hem in Singapore er niets mee te maken wil hebben. De man heeft nog niets aan de Chinezen verteld. Wij ontdekten dat hij, ik heb het over de bankier, een collega in Beijing belde en om advies vroeg. Deze collega zei dat hij dit rechtstreeks aan het ministerie van Binnenlandse Veiligheid moest melden, maar niet per telefoon of via de Chinese ambassade in Singapore. Dus vliegt de man zaterdag naar huis.’


    ‘Denkt Hwang dat de Chinezen hem gewoon komen halen?’


    Calhoun zei: ‘Ik weet niet zeker wat hij denkt, maar zodra de Chinezen het weten van Hwang en zijn wens om over te lopen, ligt de bal bij hen. Ik vraag me af of er een manier is waarop we ons voordeel kunnen doen met deze periode van drie dagen, voordat ze dit weten.’


    Mary Pat had een idee, en hoewel ze wist dat de kans klein was dat het plan zou slagen, wist ze ook dat de beste geheime coups vaak begonnen met een actie die, op het eerste gezicht, onuitvoerbaar leek. Ze zei: ‘Ik wil dat je zo snel mogelijk naar het Acrid Herald-operatiecentrum komt. We gaan een plan opstellen om Avalanche hierbij te betrekken.’


    ‘Ik ben al onderweg.’
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    Adam Yao was oprecht bang dat hij vanuit Noord-Korea naar huis zou worden gestuurd, en het feit dat hij daar bang voor was, maakte hem bijna – bijna ‒ aan het lachen. De afgelopen drie dagen had hij opdracht gekregen geen poeder in zijn vergruizer te produceren. Het vergruisde erts dat hij voor de schuimflotatiemachines had voorbereid, lag in wagons naast de raffinaderij, met plastic afgedekt tegen de regen. Er was geen ruimte om nog meer poeder op te slaan, dus had directeur Hwang opdracht gegeven Adams afdeling van de raffinaderij af te sluiten om elektriciteit te besparen. Een paar andere afdelingen waren nog wel actief ‒ geologie, onderhoud, metallurgie ‒ maar niemand had nog meer vergruisde rotsblokken nodig, zodat Adam niets te doen had.


    Adam had Hwang deze dagen twee keer gezien, één keer toen hij door de fabriek liep en één keer toen hij met zijn gezin van zijn suv naar het hotel liep. Hij vond het vreemd dat de man zijn gezin had meegenomen, maar ook weer niet heel erg vreemd. Hwang was immers de directeur en kon dus doen waar hij zin in had. Beide keren dat hij de kleine man had gezien, leek hij erg gespannen. Dat had Adam plezier gedaan, omdat dit waarschijnlijk betekende dat hij er moeite mee had om zijn operatie te laten slagen. Maar het leverde ook problemen op voor Adam, want omdat hij niet naar zijn computerterminal kon, had hij al drie dagen niet met het Acrid Herald-commandocentrum kunnen communiceren.


    Hij had geprobeerd zijn vrije tijd te gebruiken om meer informatie van dokter Powers los te krijgen. Hij zag haar elke ochtend als hij hardliep, soms niet langer dan een minuut en soms veel langer. Ze was al even gespannen als directeur Hwang, maar om een totaal andere reden. Ze vertelde Adam, nog steeds in stijf Chinees, dat er een nieuwe scheepslading schuimflotatiemachines zou worden afgeleverd, maar dat ze niet wist wanneer. Elke dag liet ze duidelijker blijken dat ze hier zo snel mogelijk vandaan wilde om nooit meer terug te komen, en het feit dat de machines nog niet waren gearriveerd had haar volkomen wanhopig gemaakt. Ze wilde dat er een begin werd gemaakt met de productie, zodat ze naar huis kon.


    Adam besloot vandaag een gok te wagen. Hij vertelde zijn ploegbaas dat hij een paar diagnoses op de computer van zijn machine moest maken en dat dit geen dag kon wachten omdat, wanneer de machine fysiek gerepareerd moest worden, hij dat nu moest doen, bij daglicht. Zijn ploegbaas overlegde met de afdelingschef en ze gingen ermee akkoord dat Adams hele afdeling twintig minuten stroom kreeg zodat hij zijn computer kon gebruiken.


    In werkelijkheid wilde Adam alleen maar een kans om te controleren of er een bericht was van het Acrid Herald-operatiecentrum.


    Toen het licht op zijn afdeling aanging, zat hij al bij zijn terminal te wachten. Hij zette zijn computer aan, controleerde of hij echt alleen was en opende zijn communicatieprogramma in het bios van het systeem. Hij voerde alle acties uit die hij uit zijn hoofd had geleerd en zag even later dat er inderdaad een bericht voor hem was. Hij vermoedde dat het een ongerust verzoek om informatie was omdat hij zich niet had gemeld, maar toen hij het bericht opende, bleek het iets totaal anders te zijn. Hij las het bericht één keer helemaal door en daarna nog een keer, de tweede keer langzamer omdat hij het gewoon niet kon geloven. Zijn hart begon sneller te kloppen en hij zei heel zacht en bijna onhoorbaar, maar toch in het Engels: ‘O... mijn... god!’


    


    geheim


    aan: flash voor tidalwave


    van: tidalwave


    onderwerp: kans op overlopen door hwang min-ho/terugkeer personeel/extractie


    bron: sigint singapore station


    1: volgens sigint-interceptie via station singapore heeft mijndirecteur hwang min-ho de wens uitgesproken onmiddellijk naar china te willen overlopen. naam tussenpersoon is chang lan - een chinese bankier en kennis van hwang. reden onbekend, maar analytische bronnen vermoeden dat hij zich zorgen maakt over persoonlijke veiligheid na problemen met raffinaderijproductietijdschema’s. chinese regering heeft verzoek nog niet van tussenpersoon ontvangen, maar dit zal binnen 48uur gebeuren.


    2: verzoek avalanche om contact te maken met dir. hwang binnen 24uur, zogenaamd als chinese spion. bevestig zijn wens over te lopen. versterk dit door hem te vertellen over gevaren om daar te blijven. breng hem naar 39 45’58 04” - 124 50’50 21” - let op: hij vertelt tussenpersoon dat hij zijn gezin bij zich heeft in chongju. jij hebt toestemming zijn gezin zo mogelijk ook mee te nemen.


    3: je aankomst wordt per satelliet gemonitord. en je wordt via de lucht opgehaald.


    tidalwave


    


    Yao keek naar de datum van het bericht; het was gisteren verstuurd. Het tijdpad van achtenveertig uur was dus zojuist gehalveerd.


    De file die was meegestuurd, opende hij ook. Het was een satellietkaart van het noordwesten van Noord-Korea tot aan de Chinese grens, met de extractielocatie erop gemarkeerd. Die locatie bevond zich aan het einde van een lange, rechte onverharde weg ten westen van de stad Sonchon, iets ten westen van waar hij nu was en vlak bij de kust.


    Hij vergrootte de satellietkaart zo veel mogelijk. Aan het einde van de onverharde weg zag hij iets wat op een kippenfokkerij leek.


    Dus, dacht Adam, ze willen dat ik op Hwangs deur klop en zeg: ‘Ik hoor dat u wilt overlopen. Kom maar mee. Zullen we met uw auto gaan?’


    Natuurlijk, dat kan best.


    En daarna? Extractie via de lucht? Echt? Hoe dan, vliegt er gewoon een helikopter naar het midden van Noord-Korea om op een kippenfokkerij te landen?


    


    Yao sloot het bericht, waarna het automatisch werd gewist. Hij wilde net een nieuw bericht typen, toen hij aan de andere kant van de vergruizer voetstappen hoorde.


    Een Koreaan zei in het Chinees: ‘Je tijd is om, Shan. De elektriciteit wordt over een minuut afgesloten.’


    Shit! Hij zette zijn computer uit en toen hij wegliep, ging het licht uit. Acrid Herald kon zien dat hij het bericht had ontvangen, maar zou niet kunnen horen wat hij hun had willen vertellen: dat het verdomme onmogelijk was dat hij Hwang Noord-Korea uit zou kunnen krijgen!


    


    Adam sliep slecht, maar het werd toch ochtend. Hij stond om halfzes op en liep naar buiten. Nadat hij even had gestretcht begon hij aan zijn dagelijkse hardloopronde.


    Dokter Powers was er ook en ze bleven even staan kletsen. Ze leek triester dan ooit, maar er was niets nieuws gebeurd. Ze werd alleen steeds somberder, doordat ze absoluut niet wist wanneer ze naar huis zou mogen.


    Adam had de hele avond nagedacht over zijn volgende stap, en hij realiseerde zich dat dit zijn enige mogelijkheid was om een gok te wagen. ‘Ik moet je om een kleine gunst vragen.’


    Ze knikte. ‘Wat dan?’


    Hij keek om zich heen om te controleren of ze alleen waren. Daarna duwde hij een opgevouwen vel papier door het gaas. Ze pakte het aan.


    ‘Niet openmaken,’ zei hij. ‘Kun je dit aan directeur Hwang geven? Ik weet niet of ik hem vandaag in de fabriek zal zien.’


    Ondanks zijn instructies vouwde ze het papier open. De boodschap was in het Chinees geschreven. ‘Ik spreek wel Chinees, maar ik kan het niet lezen. Wat staat er?’


    Adam was nijdig, maar dit hoorde nu eenmaal bij zijn undercoverwerk: verkeerd inschatten hoe iemand zal reageren. Toen hij de vorige avond in bed lag, had hij gedacht dat er een kans van vijfenzeventig procent was dat ze zonder vragen zou doen wat hij had gevraagd. Nu bleek hij zich te hebben vergist. Hij zei: ‘Dat kan ik je niet vertellen. Het gaat over de fabriek. We maken ons zorgen over bepaalde dingen. Hij zal niet boos op je worden. Je kunt het immers niet eens lezen.’


    Ze was op haar hoede nu. ‘Wie ben je?’


    ‘Dat weet je. Shan Xin.’


    Nu keek ze erg verbaasd, en Adam was bang dat hij zijn relatie met de Australische vrouw te positief had ingeschat. Hij stak zijn hand door het gaas. ‘Weet je wat? Laat maar, ik geef het hem zelf wel.’


    Maar Powers stopte het papier in haar zak. ‘Ik zie hem in de lobby voordat hij naar zijn werk gaat. Hij zit samen met zijn gezin te ontbijten in het restaurant. Dat is een luxe die ons, de buitenlandse arbeiders, niet is gegund. Tijd met ons gezin doorbrengen, bedoel ik.’ Ze zweeg even. ‘Laat me raden. Je zou het zeker prettig vinden als niemand ziet dat ik dit aan hem geef?’


    Adam knikte slechts.


    ‘En het gaat alleen over de omstandigheden in de fabriek?’


    Hij knikte weer.


    ‘Denk je dat hem dat iets kan schelen?’


    ‘Waarschijnlijk niet.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Oké, ik doe het wel. Als je geluk hebt, sturen ze je naar huis, omdat je hebt geklaagd. Verdomme, misschien moet ik dat ook eens proberen.’


    Adam zei: ‘Wacht eerst maar af hoe het met mij afloopt.’


    ‘Goed idee.’
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    Duke Sharps zat in het Nice Matin-restaurant aan Amsterdam Avenue aan de Upper West Side. Hij zat in zijn eentje te lunchen aan een tafeltje achterin, maar had niet veel trek. Hij speelde met een avocado-kalkoenbroodje, nam slokjes van een ontzettend vieze gin-martini en las The New York Times.


    Het hoofdartikel ging over de mislukte aanslag op president Jack Ryan drie dagen geleden en dit artikel had zijn eetlust volkomen bedorven.


    De Amerikaanse regering beweerde bewijzen te hebben dat Noord-Korea betrokken was bij de aanslag. The New York Times maakte de bron van deze informatie niet bekend, en het leek een anoniem en onbelangrijk lek in het Witte Huis, maar The Times had er wel een hoofdartikel van gemaakt.


    Sharps dacht dat het waarschijnlijk een leugen was, maar toch kon deze leugen hem ontzettend veel geld gaan kosten. De regering-Ryan haalde alles uit de kast om de sancties voor Noord-Korea te vergroten en nam kennelijk de uitzonderlijke stap om dit land een rol toe te bedelen bij de slachtpartij in Mexico-Stad. Sharps vond het ongelofelijk dat Ryan Pyongyang de schuld gaf van de moord op een Amerikaanse ambassadeur, negen agenten van de Amerikaanse Secret Service en zevenendertig Mexicanen, en het verwonden van meer dan honderdvijftig mensen, van wie tientallen in levensgevaar verkeerden.


    Wie weet, dacht Sharps. Misschien hebben ze echt bewijzen tegen Noord-Korea. Maar wat ze ook hadden, het zou oppervlakkig zijn en niet te bewijzen. De Amerikanen beschuldigden wie ze maar wilden beschuldigen van de aanslag, en dat maakte Sharps woedend, omdat zijn contract met New World Metals van Óscar Roblas afhankelijk was van het feit of Noord-Korea een groot internationaal marktaandeel zou krijgen.


    Opeens hield Sharps op met lezen. Hij liet zijn krant langzaam zakken en keek eroverheen.


    John Clark zat tegenover hem aan zijn tafeltje. Zijn gezicht stond kalm, hij had zijn benen over elkaar geslagen en leunde achterover.


    Sharps had niet gehoord dat hij was gaan zitten. Die ouwe rotzak kon nog altijd rondsluipen als de snake eater die hij vroeger was. Duke zag Clarks zelfverzekerde blik en moest moeite doen om een plotseling en onbekend gevoel van onzekerheid te onderdrukken. Hij probeerde zelfverzekerd te klinken en vroeg: ‘Waar heb ik dit genoegen aan te danken, meneer Clark?’


    ‘Geen genoegen voor jou, Duke. Je zit hier met de man met de zeis.’


    Sharps vouwde de krant op en legde hem in zijn schoot. Daarna leunde hij naar voren. ‘Wát zeg je?’


    ‘Als je ook maar even dacht dat je na vandaag gewoon door kon gaan, dan kun je die hoop maar beter laten varen, want je leven is voorbij.’


    Sharps grinnikte. ‘Ik heb je een paar weken geleden gedwongen te vertrekken ‒ in ongeveer dezelfde omstandigheden, als ik het me goed herinner. Als je denkt dat je iets tegen me kunt inbrengen, iets wat zo belangrijk en groot en erg is dat je terug kunt komen naar mijn stad... dan moet je het me maar eens vertellen.’


    ‘Ik heb liever dat je het ziet.’


    Duke Sharps knipperde. ‘Het ziet?’


    Clark had zijn handen onder het tafelblad gehouden, maar nu tilde hij ze op zodat te zien was dat hij een stapel foto’s vasthield. ‘Op al deze foto’s staat een tijdstip, maar ik zal je niet vervelen met die informatie.’


    ‘Wat is dat?’


    Clark smeet de eerste foto op de tafel en toen die op Dukes broodje viel, zei hij: ‘Dit ben jij met jouw man Edward Riley.’ Het was een foto van de twee mannen die samen het gebouw van Sharps Partners verlieten.


    Daarna smeet Clark nog een foto op de tafel. ‘Dit is jouw werkneemster Veronika Martel die je gebouw binnenloopt.’


    Snel achter elkaar liet hij nog meer foto’s op de tafel vallen. ‘Dit is je man Riley die naar Martels appartement gaat, dit is Riley die Martels appartement verlaat en dit is Martel die in een lijkenzak wordt weggedragen.’


    Duke Sharps hield zijn hoofd scheef. Hij wilde iets zeggen, maar Clark gaf hem de kans niet om te praten. ‘Dit is je man Riley in Mexico, in het herenhuis van je cliënt, Óscar Roblas de Mota.’


    Hij smeet nog een foto op tafel, die tegen Sharps borstkas stuiterde maar Duke ving hem op. ‘Dit is je man Riley met een Noord-Koreaanse geheim agent.’


    ‘Verdomme, wat...’


    ‘En dit zijn jouw man Riley, een Noord-Koreaanse geheim agent en een arme vent die aan een stoel zit vastgebonden. Die man is Adel Zarif, de man die een mislukte aanslag heeft gepleegd op de president van de Verenigde Staten.’


    Sharps probeerde niet eens een verklaring te stotteren of te piepen. Hij werd lijkbleek, keek op naar Clark, opende zijn mond en deed hem weer dicht.


    Clark leunde naar hem toe. ‘Niets? Oké... dan help ik je even. Zeg dat deze foto’s nep zijn.’


    Duke hield zijn hoofd scheef.


    Clark knikte. ‘Toe maar.’


    ‘Nou... ze zijn écht nep. Volkomen nep. Mijn advocaten zullen bewijzen dat...’


    Clark leunde weer naar achteren. ‘Zarif leeft, is gearresteerd door de VS en zingt als een vogeltje. Hij heeft Riley aangewezen en we hebben videobeelden. De Mexicaanse politie heeft ook twee Cubaanse geheim agenten gearresteerd, gewond maar pratend, en zij zullen bevestigen dat ze hebben samengewerkt met jouw werknemer in Cuernavaca. Ze schijnen woedend te zijn, omdat ze pas toen ze daar waren en werden beschoten beseften dat ze waren betrokken bij een plan om de man te ontvoeren die de mislukte aanslag had gepleegd en hem te doden voordat hij kon vertellen wie de initiatiefnemers waren van de samenzwering.’


    Duke stamelde nu en het klonk zelfs nog zieliger dan Clark had verwacht. ‘John... je móét me geloven. Ik heb niets te maken met dit alles! Helemaal niets! Riley is kennelijk achter mijn rug om naar...’


    ‘Het is afgelopen, Sharps. Alles. Je zult naar de gevangenis gaan of je zult de komende tien jaar plus al je geld besteden aan pogingen om uit de gevangenis te blijven. Niemand in deze stad, in dit land en op deze aarde zal nog iets met je te maken willen hebben, want als ze dat doen belanden ze in een hel.’


    ‘Wat... wat wil je?’


    Nu grinnikte Clark. ‘Jou zien hangen. Dat is alles.’


    ‘Kom op. Kom op!’ Sharps schreeuwde nu, en iedereen in het restaurant draaide zich om naar de twee oudere mannen aan het hoektafeltje.


    Clark zei niets.


    Ten slotte zei Duke Sharps, opgewonden fluisterend: ‘Riley! Ik kan je Riley op een presenteerblaadje aanbieden.’


    ‘Noodzakelijk... maar niet voldoende.’


    ‘Hij is verdwenen. Hij is verdwenen, maar ik zal hem vinden.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘Hij probeert een deal te sluiten. Dat hoorde ik van Roblas.’


    ‘Wat voor deal?’


    Sharps aarzelde, heel even maar. Hij was een verslagen man. Volledige samenwerking was nog zijn enige kans. ‘In Thailand. Een paar verwerkingsmachines voor de Noord-Koreanen. Hij probeert dat achter mijn rug te doen, maar ik heb erover gehoord. Russische vrachtvliegtuigen. Dat gebeurt morgen. Als je opschiet kun je misschien...’


    Clark hief zijn vinger om Sharps te laten zwijgen, en daarna wenkte hij iemand.


    Er kwam een man binnen via een zijdeur van het restaurant. Hij was jong, had donker haar en een kort baardje. Hij droeg een donkerblauw pak en een zonnebril, en liet zijn fbi-badge zien. ‘Wayne Sharps, ik ben special agent Caruso, fbi. Sta op.’


    Sharps aarzelde. Iedereen in het restaurant keek naar hen.


    John Clark zat er rustig bij, met zijn benen over elkaar geslagen en een tevreden glimlach op zijn gezicht.


    ‘Ik vraag het niet nog een keer,’ zei Caruso. ‘Sta op, anders leg ik u op uw buik op de grond met mijn knie in uw rug.’


    Toen stond Sharps op, waarna Caruso hem omdraaide en boeide.


    


    Adam Yao zat samen met drie andere technici op de loopbrug van zijn vergruizer. Het was zes uur ’smiddags, alweer een hele dag zonder stroom op zijn afdeling, maar er waren kaarsen en zaklampen. De vier mannen hadden hier negen uur op hun koude en slapende machine gezeten, rokend en pratend en zich afvragend of de Noord-Koreanen de raffinaderij ooit operationeel zouden krijgen.


    Een man liep in zijn eentje het donkere pad tussen de machines in. Hij had nooit eerder belangstelling getoond voor dit deel van de fabriek, maar nu leek hij gefascineerd door de vergruizer.


    Toen de vier technici zagen dat het directeur Hwang was, stonden ze op, verlieten de loopbrug en gingen naast elkaar staan.


    Nu keek Hwang de mannen aan en vroeg in het Chinees: ‘Wie van jullie werkt met de computer?’


    Adam stapte naar voren. ‘Shan Xin, kameraad directeur.’


    Hwang bleef hem heel lang aankijken.


    Adam keek gewoon terug en bad zwijgend dat Hwang dit niet verknalde.


    De directeur zei: ‘Ik heb vragen over de software die we gebruiken om de machines te updaten. Ben jij de man aan wie ik ze moet stellen?’


    ‘Ja, kameraad directeur.’


    ‘Loop dan met me mee.’


    Adam liep achter de man aan naar een administratieafdeling; hij was daar nooit eerder geweest. Nadat hij de trap op was gelopen, zag hij tot zijn verbazing dat dokter Helen Powers in haar labjas een kamer uit kwam. Ze knikte naar Hwang en keek verbaasd naar Adam, maar zei niets.


    Ze liepen een kantoor in en Hwang sloot de deur. Hij leek zenuwachtig, alsof zijn gedrag eerder een toneelstukje was geweest en hij nu pas zijn echte gevoelens toonde.


    ‘Hebben wij elkaar al eens ontmoet?’ vroeg hij. Dat was een vreemde vraag, maar Adam wist dat de man alleen wilde checken of Adam inderdaad van de Chinese geheime dienst was.


    ‘Nee, kameraad directeur, maar volgens mij hebben we een gemeenschappelijke vriend. Chang Lan.’


    Hwang slaakte een zucht van opluchting, maar leek toch niet minder bezorgd. Hij gaf Adam een hand.


    Adam bleef Chinees praten. Hwang leek die taal goed genoeg te beheersen. ‘Ik heb begrepen dat u uw gezin bij u hebt.’


    ‘Ja,’ zei de directeur snel. ‘Kunnen we vanavond vertrekken?’


    ‘Morgenochtend heel vroeg is beter. Als u naar uw werk vertrekt. Dan gaan we met uw auto.’


    ‘En gaan we naar de grens? Weet u een manier om die over te steken?’


    Adam wist niet goed wat hij moest zeggen. Hij besloot zo dicht mogelijk bij de waarheid te blijven. ‘We gaan vliegen. Ik moet u en uw gezin meenemen naar een locatie in de buurt van Sonchon, en daar worden we opgepikt.’


    Hwang zei: ‘Maar we moeten nú vertrekken. U hebt minder tijd dan u denkt.’


    ‘Wat bedoelt u daarmee?’


    ‘De Chinese technici vertrekken vanavond.’


    ‘Wat?’


    ‘De verwerkingsfabriek wordt gesloten en de arbeiders worden naar huis gestuurd.’


    ‘Waarom? Wat is er veranderd?’


    Hwang keek hem verbaasd aan. ‘Weet u het niet?’


    Adam vroeg: ‘Wát weet ik niet?’


    ‘Generaal Ri van het rgb heeft gisteren zelfmoord gepleegd.’


    O shit, dacht Adam. Hij wist dat hij moest doen alsof hij alles onder controle had, dus knikte hij alleen en vroeg: ‘Wat had Ri met Chongju te maken?’


    Hwang zei: ‘Ri was de enige kans die we hadden om de raffinaderij operationeel te krijgen. Nu zullen we die schuimflotatiemachines nooit krijgen. Mijn enige hoop is samen met mijn gezin naar China vluchten.’


    Adam dacht hier even over na, omdat hij besefte dat elke seconde nu belangrijk was. ‘Oké. Als ze tot de conclusie komen dat de raffinaderij niet operationeel is, wordt u misschien doodgeschoten. Dan is het beter om vanavond te vertrekken.’


    ‘Met mijn gezin,’ zei Hwang.


    ‘Ja. Dat is geregeld. We kunnen ze alle drie meenemen.’


    ‘Alle vijf.’


    ‘Vijf?’


    ‘Mijn ouders gaan ook mee.’


    Adam schudde zijn hoofd. Hij bleef Chinees praten, maar dat kostte hem veel moeite. ‘Uw wát? Ouders? Verdomme, nee! Ik kan niet iedereen meenemen!’


    ‘Het is geen probleem. Ik heb ze ondergebracht in een vakantiehuisje aan het water. Dat is maar twintig minuten rijden vanaf Chongju.’


    ‘We kunnen uw ouders niet meenemen.’


    ‘Dan kan ik niet vertrekken.’


    Adam had het liefst zijn vuist door de muur geramd. Nadat hij nog even had nagedacht, zei hij: ‘Oké, we gaan met uw auto naar het hotel. We halen uw gezin op, rijden naar het vakantiehuisje, nemen uw ouders mee en rijden naar de exfiltratielocatie.’


    ‘Hoe zit het met uw andere agent?’


    ‘Welke andere agent?’


    ‘Dokter Powers, die Australische.’


    ‘Zij is geen agent. Ze heeft u alleen mijn briefje gegeven.’


    ‘Mijn assistent heeft haar dat zien doen. Ze zullen denken dat zij erbij betrokken was.’ Hwang wendde zijn blik af.


    Adam zei: ‘Dus dan zal Binnenlandse Veiligheid haar zeker doden?’


    ‘O ja, natuurlijk doen ze dat.’


    ‘Verdomme!’ mompelde Adam zacht in het Engels.


    ‘Wat?’


    ‘Dat is Engels en betekent: hoe meer zielen, hoe meer vreugd.’
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    Vijf minuten later ging Hwang terug naar zijn kantoor. Hij zei tegen zijn mensen dat hij zelf terug zou rijden naar het hotel en daarna zijn ouders wilde bezoeken. Zij namen aan dat de ouders van de directeur thuis waren, in Pyongyang, en hij deed niets om hen uit de droom te helpen.


    Nu de directeur deze en andere zaken regelde, was Yao bij Helen ­Powers in het geologielab. Ze waren alleen, en dat kwam goed uit, omdat Adam had besloten Engels met haar te praten. Hij dacht niet dat ze haar kansen hoog zou inschatten als hij haar vertelde dat hij een Chinese spion was. Ze wist meteen voor wie hij werkte zodra hij zijn accent liet varen. ‘Dokter Powers, wil je hier echt weg?’


    ‘Ik... ben je een Amerikaan?’


    ‘Als je dat aan iemand vertelt, word ik gedood. In het beste geval word jij verdacht en in het ergste geval naast me tegen de muur gezet. Dat begrijp je toch, nietwaar?’


    ‘Waarom zou ik dat in vredesnaam aan iemand vertellen? Denk je soms dat ik deze mensen aardig vind? Het zijn een stelletje getikte idioten!’


    ‘Hwang en ik vertrekken, en als jij hier blijft loop je gevaar.’


    ‘Dan haal ik mijn tas even op.’


    


    Adam zat achter het stuur van een zilvergrijze Pyeonghwa Pronto, Hwangs zevenpersoons-suv. Hwang zat naast hem. Op de middelste bank zaten zijn vrouw en twee kleine kinderen; ze begrepen er niets van, maar zeiden niets omdat ze heel gehoorzaam waren en Hwang zei dat alles in orde was.


    Dokter Helen Powers zat achterin en probeerde haar rode haar onder haar zwarte pet te houden, zodat de auto geen onnodige aandacht trok.


    Ze reden door het platteland van Noord-Korea. Toen ze vlak bij het vakantiehuisje waren, zei Hwang tegen Adam: ‘Go-you.’


    Adam keek Hwang aan. Hij begreep niet waar de Noord-Koreaan het over had en twijfelde zelfs of hij het wel goed had verstaan. Go-you is Chinees voor ‘honden’. Dat woord kende hij, dus vroeg hij door. ‘Gae?’


    ‘Ja,’ zei Hwang in het Chinees. ‘Honden?’


    ‘Wat is er met honden?’


    ‘Jij zei dat Choi me zou laten doodschieten. Je vergist je. Hij zou me niet laten doodschieten, maar me aan een stelletje uitgehongerde honden hebben laten voeren.’
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    Adam richtte zijn blik weer op de weg en kneep het stuur steviger vast. ‘We hebben over dat soort praktijken gehoord. Onze analisten dachten bijna allemaal dat het een overdreven gerucht was.’


    ‘Het is geen gerucht. Generaal Gang van de Buitenlandse Inlichtingendienst is vorig jaar op die manier gedood.’


    Christus! ‘Hoe weet u dat?’


    ‘Dat heeft generaal Ri me verteld. Hij was erbij.’ Hwang zweeg even en zei toen: ‘Ri heeft zichzelf en zijn gezin gedood om hen datzelfde lot te besparen.’


    Yao rilde. Hij wenste dat hij een manier had om met Acrid Herald te communiceren, zodat hij hun kon laten weten dat hij al onderweg was. Ze hadden gezegd dat ze hem zouden volgen met een satelliet, waarschijnlijk de KH-12 die, wist Adam, Noord-Korea monitorde. Maar nu hij op weg was om nog meer mensen op te halen, kon hij alleen maar hopen dat de helikopter die ze zouden sturen groot genoeg was voor hen allemaal.


    


    Om zeven uur die avond waren ze bij het vakantiehuisje. Het stond helemaal niet afgelegen; het was slechts een van de kleine huisjes met minituintjes met uitzicht op de kustlijn in een enorm complex. Er waaide een koele wind vanaf de Baai van Korea en de maan zorgde voor voldoende licht zodat Hwang het juiste huisje kon aanwijzen. Hoewel veel Noord-Koreanen honger leden, bezaten een paar duizend leden van de elite een vakantiehuisje. Hwangs familie was daar een van, en hoewel het in Yao’s ogen niets bijzonders was, was het in dit land voor negenennegentig procent van de bevolking een onvoorstelbare luxe.


    Adam zei: ‘Oké, doe het zoals afgesproken. Snel. Beantwoord geen vragen, haal ze gewoon op. Geen bagage, alleen de kleren die ze dragen en eventuele medicijnen die ze de komende vierentwintig uur nodig hebben.’


    Hwang knikte slechts.


    Iedereen bleef in de auto zitten. Alleen Hwang stapte uit en liep naar de voordeur. Hij klopte aan en wachtte.


    Adam liet zijn raampje zakken. Hij stond maar acht meter bij de voordeur vandaan en wilde horen hoe Hwang zijn waarschijnlijk heel oude ouders vertelde dat ze direct moesten vertrekken.


    Een oudere man en vrouw kwamen naar buiten en bleven op de stoep staan. Hwangs vader legde zijn hand op de schouder van zijn zoon. Hij stond wankel op zijn benen. Adam dacht dat de oude man op zijn zoon leunde, maar realiseerde zich algauw dat hij zich naar zijn zoon toe boog om iets tegen hem te zeggen.


    ‘Wat is er, vader? We moeten opschieten.’


    Daar schrok Adam van. Hoe moest de oude man weten dat ze ergens naartoe gingen?


    De vader mompelde iets. Adam kon het niet verstaan en hij zag dat dit ook voor Hwang gold.


    ‘Wat zei je, vader?’


    ‘Schande. Je bent een schánde! Je maakt ons te schande!’


    In een fractie van een seconde duwde Adam het portier open, sprong op de kleine oprit en rende naar de voordeur. ‘Hwang!’


    De oude vrouw riep nu: ‘De Dae Wonsu zal zich wreken voor je bedrog!’ Ze gaf haar zoon met een magere, zwakke vuist een klap in het gezicht. Niet hard, maar hij reageerde alsof hij een vuistslag van een zwaargewicht had gekregen.


    ‘Moeder!’ riep Hwang geschrokken.


    Adam ging tussen hen in staan toen de oude man en de oude vrouw hun zoon probeerden te slaan. De meeste slagen raakten Adam op de rug, maar deden geen pijn. ‘Kom mee!’ zei hij in het Chinees.


    ‘Verrader!’ piepte Hwang senior. ‘Samenwerken met de jung gug-ui!’ ‒ Chinezen.


    Yao zag tranen op Hwangs gezicht en onbegrip over het feit dat zijn eigen ouders zich tegen hem keerden.


    Maar hij weigerde te vertrekken.


    Adam riep: ‘Ze hebben je verraden! We moeten hier weg!’


    Hwang bleef op het stoepje staan; zijn ouders stonden nog steeds dicht bij hem en sloegen en krabden hem. Adam hield ze met één arm tegen, maar hij had een klap op zijn oog gehad en de adrenaline leek het oude echtpaar steeds sterker te maken. Yao had ze het liefst gevloerd, ze met een paar klappen uitgeschakeld, maar hij wist dat hij Hwang daardoor kwaad zou maken en een missie in gevaar zou brengen die toch al gevaarlijk genoeg was.


    ‘Vergeet hen!’ riep hij tegen Hwang. Hij zag dat Hwangs vrouw nu ook uitstapte en schreeuwde in het Koreaans tegen haar: ‘Ga terug in de auto!’


    ‘Nee!’ Hwang huilde nu openlijk, zijn gezicht was verkrampt en zijn ogen waren dicht, maar toch stroomden de tranen over zijn wangen.


    ‘Hwang!’ riep Adam. ‘Je kinderen! Min-hee en Du-ho maken geen enkele kans als we er nu niet vandoor gaan!’ En ten slotte draaide hij zich om en wilde teruglopen naar de auto.


    Adam keek nog een keer naar Hwangs ouders. Ze waren ongelofelijk klein en broodmager, maar door hun woedende blik leken ze wel wilde dieren.


    Hwang liep over de oprit, met zijn ouders achter zich aan. Adam ging achter Hwang lopen, zodat hij ze niet kon zien en zwaaide met zijn vuist. Hij was helemaal niet van plan om een man en vrouw van tachtig aan te vallen, ook al vreesde hij dat hun gedrag er misschien wel toe kon leiden dat hij, deze familie en de Australische geologe zouden worden gedood.


    Hij sprong weer achter het stuur en zette de suv in z’n achteruit. Hij reed de korte oprit af en trapte het gaspedaal diep in, waarop de viercilinder aarde opspatte en heen en weer zwenkte, maar toen snel wegreed.


    Voor hen op de smalle weg doemden de koplampen van verschillende auto’s op. Adam reed zo snel mogelijk door, in de hoop dat ze opzij zouden gaan. Toen ze nog maar twintig meter bij elkaar vandaan waren, zag hij dat het legertrucks waren, dus verliet hij de weg en reed dwars door de lage hekjes die rondom de minituintjes van de vakantiehuisjes stonden.


    Terwijl ze elkaar passeerden, hoorde hij dat er werd geschoten vanuit de legertrucks. Iedereen in de suv gilde van angst, maar Adam reed door, bereikte het einde van het vakantiecomplex, maakte een scherpe bocht naar rechts en reed een heuvel af.


    ‘Je hebt je ouders gebeld! Je hebt ze verteld dat we eraan kwamen! Of niet soms?’ vroeg Adam.


    Hwang knikte slechts, terwijl de tranen nog steeds over zijn wangen stroomden. Achter hem schreeuwde zijn vrouw tegen hem, en hun kinderen zaten bijna te hyperventileren. Dokter Powers probeerde de kinderen te kalmeren, maar doordat ze hun taal niet sprak, was dat bijna onmogelijk.


    Vlak boven hun hoofd vlogen een paar helikopters.


    ‘Hou je vast!’ riep Adam in het Koreaans en hij trok het stuur scherp naar rechts.


    De aarde en de stenen spatten tegen de onderkant van de suv die in het donker van een heuvel af hobbelde.


    Adam riep tegen Hwang: ‘Waar gaat deze weg naartoe?’


    ‘Naar een rivier. Direct onder aan deze heuvel.’


    ‘Hoe diep?’


    Hwang dacht na. ‘In deze tijd van het jaar staat het water heel laag. Op sommige plaatsen staat de rivier droog.’


    Adam was zelf niet erg enthousiast over zijn plan, maar volgens hem had hij geen keus en hij deed de autolichten uit.


    ‘Wat doe je nou?’


    ‘Hopen dat ze geen nachtkijkers hebben!’


    Hij verdrong de sterke neiging om de lichten weer aan te doen en de zelfs nóg sterkere neiging om langzamer te gaan rijden. Uiteindelijk voelde hij dat de heuvel vlakker werd en hij stuurde naar rechts, weg van de oceaan links van hem. Hij reed iets langzamer, maar bleef zo snel rijden als hij durfde. De suv stuiterde wild over de rotsblokken in de droge rivierbedding.


    In de verte zag Adam de lichten van de helikopters. Zij zouden de weg volgen, op zoek naar de suv, en zolang Adam op de bodem van het kleine dal door de rivierbedding bleef rijden en zolang de bomen boven hem dekking boden, waren ze veilig.


    ‘Gaat het?’ vroeg Adam aan Hwang.


    De Noord-Koreaan huilde nog steeds, maar hij knikte afwezig. Hoewel Hwangs gezin bij hem in de auto zat, zag Adam dat de man zich volkomen alleen voelde nadat zijn ouders zich tegen hem hadden gekeerd.


    Adam zei: ‘Je móést dit wel doen. Choi zou iedereen in je familie hebben gedood.’


    Hwang keek Adam kwaad aan. ‘Je bent een minderwaardige jung gug-ui! Jij mag de familienaam van de Dae Wonsu niet uitspreken!’


    Jezus, dacht Adam. Deze vent is al net zo gehersenspoeld als al die anderen.
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    President van de Verenigde Staten Jack Ryan was niet fit genoeg om te reizen, vooral niet de halve wereld rond, maar hij deed het toch. Hij ondernam de reis tegen het advies in van zijn artsen, zijn vrouw en iedereen met maar een heel klein beetje verstand van gebroken botten en beschadigde weefsels en de gevaren van uitputting, maar Ryan was de president en overrulede hen allemaal.


    Twee dagen eerder had hij verschillende wereldleiders opgebeld en toen zei de Chinese president Ling dat hij hem wel wilde ontmoeten om te praten over de verslechterende relatie met Noord-Korea. Ryan voelde wel dat dit aanbod meer was dan de gewone gemeenplaatsen die altijd werden geuit als men zei dat men blij was dat hij niet was vermoord. Daarom zei Ryan dat hij heel graag naar China wilde komen voor een privégesprek.


    Ling had gezegd dat hij altijd welkom was, dus stelde Ryan voor dat hij over drie dagen zou komen.


    De tolken vroegen drie keer of het echt zo was dat de Amerikaanse president bedoelde dat hij zaterdag in Beijing zou aankomen, déze zaterdag.


    Een paar uur na dit telefoongesprek beende Mary Pat Foley Ryans ziekenhuiskamer binnen om hem te vertellen dat een Iraanse bommenmaker levend in de buurt van Mexico-Stad gevangen was genomen. En dat hij informatie had over een interessante reis naar Pyongyang die hij kort voor zijn aanslag op de presidentiële stoet had gemaakt. Nu de regering-Ryan onweerlegbare bewijzen had dat Noord-Korea erbij betrokken was, lekten ze dit gerucht om de druk op de Mexicaanse regering te verlichten. Ryan gaf het ministerie van Justitie en de dni opdracht de meeste informatie geheim te houden, omdat hij die op zijn eigen tijd en plaats bekend wilde maken. Ryan vond dat Amerika, als hij toch moest worden opgeblazen, daar net zo goed beter van kon worden.


    Ryan en Foley besloten dat Ryan de reis naar Beijing zou gebruiken om de geheime informatie over de Noord-Koreaanse betrokkenheid rechtstreeks aan de Chinese president Ling te vertellen. Ling zou doodsbang zijn, omdat hij wist dat elke Amerikaanse actie tegen Pyongyang het Koreaanse Schiereiland zou destabiliseren. Verder zou hij bang zijn voor een oorlog, een vluchtelingencrisis en ‘schuld door associatie’, omdat ook al was de relatie tussen China en Noord-Korea in de afgelopen zeventig jaar niet zo slecht geweest, Noord-Korea nog altijd geen betere vriend had dan zijn grote communistische buur in het noorden.


    Ryan wilde dat Ling bang zou zijn voor eventuele Amerikaanse wraakacties. Hoe bezorgder China was over problemen met zijn eigen nationale belangen, hoe eerder ze bereid zouden zijn om samen te werken met de VS tegen het criminele regiem in Pyongyang.


    Toen bracht Mary Pat president Ryan op de hoogte van Acrid Herald. Wat was begonnen als een kans om iets te weten te komen over een Noord-Koreaanse mineralenraffinaderij was veranderd in een belangrijke geheime coup. Op dit moment was Hwang Min-ho op de vlucht in Noord-Korea, in een poging over te lopen, dacht hij, naar de Chinezen. Als dit lukte, wist Ryan, zou hij iemand hebben die de wereld kon vertellen dat Noord-Korea’s minerale rijkdom niet werd gebruikt voor zijn eigen bevolking, maar om hun kernwapenarsenaal op te bouwen. Als dat allemaal volgens plan verliep, als Hwang het land uit kon komen en vertelde wat hij wist, dan wist Ryan dat zijn ontmoeting met president Ling morgen een kans zou zijn voor de beide supermachten om samen te werken aan een gemeenschappelijk probleem.


    Ryan wilde dat hij niet zo onthand was. Hij kon wel eten en praten, maar zijn linkerhand zat in het gips en zijn rechterarm in een mitella. Ondanks alle assistenten die tot zijn beschikking stonden, had hij hier in het kantoor in de Air Force One niemand, en zijn neus jeukte en dat bezorgde hem een ontzettende pestbui.


    


    Om middernacht reed Adam Yao langzaam in de in Noord-Korea geproduceerde suv over de lange, rechte onverharde weg. Hij reed helemaal door tot het einde, ruim twee kilometer van de hoofdweg, tot hij bij de kippenfokkerij was. Daar zette hij de motor uit en luisterde aandachtig.


    Niets.


    In de ren tokten een paar kippen, hij hoorde de wind in het dichte pijnbomenbos op de heuvel vlakbij, maar niet het geluid van naderende helikopters.


    Adam was nu bang, maar de kinderen achter hem sliepen en Hwang en zijn vrouw praatten zacht met elkaar. Zij was nog steeds bang, maar Hwang scheen er beter in te slagen haar te kalmeren dan zichzelf, want hij leek nog altijd doodsbang.


    Min-hee, het meisje van negen, ging opeens rechtop zitten en keek om zich heen. Even later deed Du-ho hetzelfde. Een paar seconden later hoorde Adam het ook: een hoog gezoem, heel zacht, maar steeds luider.


    Het klonk niet als een vliegtuig, dacht Adam, zelfs geen kleintje en het was zeker geen helikopter. Toch gaf hij iedereen opdracht uit te stappen.


    Zodra ze op de onverharde weg stonden, hoorden ze het beter. Het was absoluut het geluid van een propeller, en de motor zoemde ongeveer zoals een grasmaaier.


    Adam zag het het eerst, maar hij wist niet waar hij naar keek. Iets met vleugels scheerde laag over de bomen, donkerder dan de nachtelijke hemel erachter.


    Toen zag Hwang het ook. ‘Wat is dat?’


    Het ding vloog vlak over hun hoofd, landde en bleef staan op de weg waar zij op stonden.


    Adam zei: ‘Dat is een uav, een drone.’ Het was een Predator, zonder enige twijfel Amerikaans, maar het was de vraag of Hwang en zijn vrouw dat wisten. Toen hij dichterbij kwam, was Adam blij dat er geen Amerikaanse vlag op stond.


    ‘Wat doet dat ding hier?’ vroeg Hwang.


    ‘Ik heb geen flauw idee.’


    Du-ho wees naar de lucht. ‘Daar is er nog een.’


    Beide Predators landden op de weg, de een na de ander, en daarna taxieden ze tot vijftig meter bij Adam Yao vandaan.


    Zachtjes fluisterde hij: ‘Dit kan niet waar zijn.’


    Hij realiseerde zich dat er misschien een boodschap of een apparaat in zat, dus liep hij naar de dichtstbijzijnde drone toe. Er hing een grote mand onder, zo groot als een kleine tweezitsbank, en het had een pneumatische hendel met de tekst trekken.


    Dat deed Adam en toen verscheen er iets wat op een oesterschelp leek; de onderkant ging ongeveer vijftig centimeter open. Adam keek naar binnen en dankzij een brandend ledlampje zag hij twee slaapzakken en een satelliettelefoon.


    Hij pakte de telefoon en zag dat er een lampje op knipperde; er kwam al een gesprek door.


    Adam liep een eindje bij Hwang en de anderen vandaan en fluisterde: ‘Avalanche.’


    ‘Hallo, Avalanche. Je spreekt met het tactische operatiecentrum aan boord van de uss Freedom. Dit gesprek wordt doorgestuurd naar operatiecentrum tidalwave, en we kijken naar je via een KH-12.’


    ‘Begrepen.’


    ‘Wat is de status van je lading? Wij zien drie volwassenen en twee kinderen, plus jijzelf.’


    ‘Wij zijn met z’n zessen. Drie volwassenen inclusief kostbare lading en twee kinderen.’


    ‘Wie is de andere volwassene?’


    ‘Ik moest een Australische vrouw meenemen, dokter Powers. Zij was ontdekt en liep gevaar.’


    Het bleef even stil. ‘Begrepen.’


    ‘Is die mand wat ik denk dat het is?’


    ‘Het is een personnel recovery device. Zet de volwassen man en de jongen in de ene, en de twee volwassen vrouwen met het meisje in de andere. We wisten het niet van die Australische. We sturen de reserve-uav naar jouw positie, maar je moet weten dat dat nog vijf minuten duurt.’


    Adam begon nu nog zachter te praten, zodat Hwang en zijn vrouw het niet konden horen, hoewel zij geen Engels spraken. ‘Gaat dat echt lukken?’


    ‘Zeker weten, Avalanche. Die uav’s zijn topgeheim, codenaam Freebird. Ze zijn getest met honderdvijfendertig kilo per toestel, veel zwaarder dan nodig. Er zit geen drukregeling in, dus de rit zal laag en een beetje hobbelig zijn, maar niet heel erg.’


    ‘O... oké. Kan ik niet ook mee?’


    ‘Tenzij je nieuwe vriendin minder weegt dan twintig kilo zou ik dat niet adviseren. Dat toestel wordt onstabiel boven de honderdvijfenveertig kilo.’


    Adam wilde iets zeggen, maar de man zei hem te wachten. Na een paar seconden kwam hij weer aan de lijn, maar klonk nu opgewonden. ‘Pas op, Avalanche. We monitoren legerhelikopters vlak bij je. Twaalf minuten met de huidige snelheid. Zet de lading aan boord, sluit de klep en zoek dekking. Wij doen de rest.’


    ‘Oké.’ Deze keer klonk zijn antwoord gedecideerder, niet omdat hij zich veel beter voelde over het vliegen in de Freebird, maar vooral omdat hij nu wist dat er Noord-Koreaanse heli’s hun kant op kwamen. Daardoor had hij geen zin hier lang te blijven staan nadenken over zijn opties.


    Hij rende naar Hwang toe en zei in het Chinees: ‘Snel. Jij en je gezin vliegen met deze vliegtuigen.’


    ‘Zijn dat vliegtuigen?’


    De man had een punt, dat moest Adam toegeven, maar hij wist dat hij overtuigend moest overkomen. ‘Die zijn volkomen veilig. We gebruiken ze altijd.’


    ‘Waar zijn de piloten?’


    Adam had willen zeggen dat de piloten op een veilige en comfortabele plek zaten, misschien wel duizenden kilometers verderop, omdat hij dat helemaal geen prettig idee vond. Maar hij moest zorgen dat Hwang meewerkte. Daarom zei hij: ‘Die ontmoet je zodra je bent geland. Dit zijn op afstand bestuurde uav’s.’


    ‘Ik... ik weet het niet.’


    ‘Dae Wonsu’s helikopters zijn hier over tien minuten. Weet je wat er gebeurt als het leger jou en je gezin te pakken krijgt?’ Adam wist dat dit een overtuigend argument was, maar het verbaasde hem hoe snel het effect had.


    Hwang zei: ‘We moeten nu gaan.’


    ‘Klopt.’


    De kinderen bleken het gemakkelijkst. Zij lieten zich zonder protest optillen door Adam. Hij zette Du-ho in de ene Predator en daarna ging Hwang achter hem zitten. Adam zette Min-ho in de andere Predator, waarna dokter Powers en mevrouw Hwang instapten.


    Er was genoeg ruimte voor nog een kind in Hwangs toestel, maar niet genoeg ruimte voor een volwassen cia-agent.


    Adam drukte op de knoppen om de beide toestellen te sluiten. Hij wilde ‘Veel geluk’ zeggen, maar besloot dat niet te doen. In plaats daarvan zei hij, nog steeds in het Chinees: ‘Tot gauw.’


    


    


    De eerste uav taxiede even, bij de naderende helikopters vandaan, en maakte steeds meer snelheid op de rechte weg. De tweede draaide en volgde, nog geen honderd meter achter hem.


    Ze stegen een voor een op. Adam voelde dat zijn maag verkrampte door de spanning toen ze opstegen in de richting van de groene heuvel. Nog geen minuut later waren ze in de duisternis verdwenen.


    Hij hoorde een stem op de satelliettelefoon die hij had laten zakken toen hij naar de extractie keek. ‘Herhaal dat laatste, Freedom?’


    ‘Pas op, derde uav arriveert vanuit het zuiden. Verlaat de weg zodat hij kan landen.’


    ‘Begrepen.’


    Adam rende weg, ging naast de suv staan en luisterde of hij de Predator hoorde naderen. Toen hij hem hoorde, wist hij dat het toestel veel sneller vloog dan het andere, doordat het gezoem veel hoger klonk.


    Het toestel verscheen boven de heuvel naast de weg, ging boven de weg vliegen en begon te dalen.


    En explodeerde in een vuurbal.


    Adam beschermde zijn ogen tegen het felle licht en schreeuwde in de telefoon: ‘Freedom, je bent zojuist de uav kwijtgeraakt!’


    Na een korte pauze kwam het antwoord. ‘Begrepen, Avalanche. Arriverende heli’s hebben hem uitgeschakeld met een luchtraket. Maak dat je daar wegkomt!’


    Adam dook in de suv en startte de motor. Hij trapte op het gaspedaal en racete over de weg. Twee aanvalshelikopters verschenen rechts van hem boven de heuvel, heel laag boven de grond. Ze vlogen over Adam heen, maakte een scherpe bocht en vlogen weer naar hem toe.


    Hij gaf plankgas toen er vanuit de twee heli’s op hem werd geschoten. Het regende kogels op het wegdek vlak voor hem, maar ze misten.


    Adam wist dat hij het niet veel langer vol zou houden. Het was een kleine kilometer tot aan de snelweg, maar ze konden hem daar even gemakkelijk te pakken nemen. Hij moest de suv verlaten en het bos in rennen.


    Hij reed zo snel als de Pronto toestond over de rechte onverharde weg. Toen zette hij de versnelling in z’n vrij, opende zijn portier en dook in het lage gras naast de weg. De suv reed door.


    Adam rolde een hele poos door, sloeg met zijn knie tegen een rotsblok en stuiterde over de grond. Zodra hij stillag, stond hij op en hinkte naar het bos op de heuvelrug.


    Hij hoorde dat de heli’s weer op de suv schoten, en toen hoorde hij een enorme explosie. De benzinetank van de suv was geraakt en de auto stond nu in brand.


    Adam hoopte maar dat er niemand naar hem op zoek zou gaan voordat ze hadden ontdekt dat er geen lichamen in de brandende suv zaten.


    Ook al was hij gewond, toch had hij ‒ doordat hij bijna dood was geweest ‒ het gevoel dat hij heel veel geluk had gehad.


    Maar toen realiseerde hij zich dat hij de satelliettelefoon in de suv had laten liggen.


    Hij liet zich in het gras vallen en sloeg gefrustreerd met zijn vuist op het gras. Het was meer dan dertig kilometer naar de Yalu Rivier. China lag aan de andere kant ervan en was niet erg uitnodigend, maar dat was het enige wat hij kon proberen. Hij stond weer op en hinkte de heuvel op, terwijl het bloed langs zijn been stroomde.
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    De twee Freebirds vlogen weg over de Baai van Korea en daarna naar Incheon in het zuiden. Daar werden de twee uav’s geschaduwd door een paar Seahawks van de Amerikaanse marine voor het geval ze boven water mechanische problemen kregen; maar dat gebeurde niet. Vijfennegentig minuten later landden de uav’s op luchtmachtbasis Osan. Dit waren de eerste twee Predator Freebirds die operationeel werden ingezet.


    Toen de manden op het vliegveld door mensen van de cia werden geopend, was iedereen levend, helder en bij bewustzijn, hoewel Hwang en zijn dochter onderweg een paar keer hadden overgegeven.


    Hwang sprong op de landingsbaan en hielp daarna zijn zoon Du-ho uit de mand. Meteen daarna rende Hwang naar zijn vrouw en dochter, en omhelsde hen. Pas op dat moment realiseerde hij zich dat er allemaal Amerikanen om hen heen stonden.


    


    Twintig minuten later zat Hwang in een vergaderzaal in een administratiegebouw op het vliegveld. Hij had schone kleren gekregen en een flesje water. Niemand had echter iets tegen hem gezegd, tot er een Amerikaanse vrouw van in de zestig de zaal binnenkwam. Ze was in het gezelschap van een Koreaanse vrouw in het uniform van de Amerikaanse luchtmacht die Hwang vertelde dat zij zou tolken.


    Hij knikte, maar keek naar de andere vrouw. ‘Ik wil met iemand praten die de leiding heeft.’ De tolk vertaalde dat in het Engels.


    Mary Pat Foley antwoordde: ‘Ik ben de directeur van de gezamenlijke inlichtingendiensten van de Verenigde Staten van Amerika. Is dat hoog genoeg?’


    Hwang keek naar de tolk en toen weer naar Mary Pat. ‘Ja, dat is hoog genoeg.’


    De eerste twintig minuten vroeg ze wie Hwang was, wat hij wist en waar hij toegang toe had. Daarna verliet ze de zaal, kwam een uur later terug en zei: ‘Dit zijn onze voorwaarden. We willen alle informatie die u hebt, alles over uw operatie. Wanneer we tevreden zijn met wat u ons hebt gegeven, zullen wij u politiek asiel verlenen. Wanneer u liever naar Zuid-Korea wilt, denk ik dat we dat wel kunnen regelen, maar dat is natuurlijk uiteindelijk aan de Zuid-Koreanen.’


    Hwang knikte langzaam. Hij vroeg zich af of hij zou vragen of hij naar China kon, maar besloot het niet te doen. ‘Ik ga akkoord met uw voorwaarden.’


    ‘Goed. Dan beginnen we meteen met uw debriefing.’


    Dat verbaasde hem. ‘Ik ben heel moe. Kunnen we dat later doen, nadat ik heb gerust?’


    Foley schudde haar hoofd. ‘Absoluut niet. Er staan levens op het spel, meneer Hwang. Uw vrouw en kinderen kunnen rusten, maar u en ik hebben heel veel werk te doen.’


    Hwang zuchtte.


    


    Analiste Annette Brawley van de National Geospatial-Intelligence Agency had het eerste deel van haar werkdag naar treinwagons in Pyongyang zitten kijken. Ze keek of de Noord-Koreanen delen van hun mijnapparatuur in het noorden verplaatsten door ze uit de koper- of kolenmijnen op te halen met het doel ze naar de dagmijn in Chongju te brengen. Op het Noord-Koreaanse spoor had ze niets interessants ontdekt. Maar ze hoopte dat ze dankzij een paar nieuwe satellietbeelden die de komende minuten zouden binnenkomen een duidelijker beeld van de mijn zelf zou krijgen.


    Ze wilde kijken hoe laat het was en toen ze opkeek van haar monitor zag ze dat kolonel Mike Peters op haar af kwam stormen. ‘Hallo, Mike.’


    ‘Kom mee.’


    ‘Sorry, baas. Dat kan nu niet, zo dadelijk stuurt nro de nieuwste beelden van Chongju.’


    ‘Dit was geen verzoek. Jij en ik hebben opdracht gekregen om meteen naar de bubble te gaan.’


    ‘Lieve help!’ zei Brawley en ze stond meteen op. ‘Hebben we een probleem?’


    ‘Geen idee. Maar ik weet dat we wél een probleem hebben als we daar niet binnen twee minuten zijn.’


    


    Brawley en Peters werden naar de beveiligde communicatiekamer gebracht. Ze gingen voor een beeldscherm zitten en zagen een leeg bureau waar een bordje achter hing met de tekst osan ab.


    Een minuut later zagen ze bewegende schaduwen naast het bureau. De twee nga-medewerkers keken elkaar verbaasd aan.


    Na nog een minuut zei Peters aarzelend: ‘Hallo?’


    Vrijwel meteen ging Mary Pat Foley, de Directeur Nationale Inlichtingendiensten, aan het bureau zitten. Ze keek naar iets buiten het scherm en ze zagen algauw dat iemand iets tegen haar zei. Ze knikte en keek toen naar het beeldscherm voor zich. Ze leek gehaast en bezorgd, en dat joeg Annette Brawley de stuipen op het lijf.


    Foley zei: ‘Oké. Sorry, ik weet niet hoe jullie heten.’


    Peters sprak namens zichzelf en zijn ondergeschikte. ‘Mevrouw de directeur. Ik ben kolonel Michael Peters van de nga en dit is Annette Brawley, een van mijn analisten. Waarmee kunnen we u helpen?’


    ‘Uw dienst heeft de informatie over de zeldzameaardmineralenmijn en verwerkingsfabriek in Chongju verstrekt?’


    ‘Ja, mevrouw de directeur,’ zei Peters.


    Brawley kon horen dat haar baas zenuwachtig was.


    Iemand buiten beeld zei iets tegen directeur Foley, en zij knikte.


    ‘Mevrouw Brawley, ik heb gehoord dat u meer van dit gebied weet dan ieder ander binnen de Amerikaanse inlichtingendiensten.’


    Brawley had geen idee of dat waar was, omdat ze geen idee had welke andere operaties in dat gebied plaatsvonden. Ze wist alleen alles van de mijnen. Ze antwoordde: ‘Ik heb me de afgelopen twee jaar geconcentreerd op de noordwestelijke bergen en heuvels van Noord-Korea.’


    Foley knikte. ‘Wat ik jullie tweeën ga vertellen is codewoordgeheim.’


    Brawley knikte langzaam en ze voelde dat er zweet van haar hoofd langs haar nek liep.


    Foley zei: ‘We hadden een cia-agent ter plaatse in Chongju. Vannacht is hij tijdens een extractie betrapt. Op dit moment weten we niet waar hij is, en we denken dat hij gewond is.’


    Brawleys lippen bewogen en geluidloos zei ze: ‘O mijn god.’


    Peters vroeg: ‘Weten we in wat voor soort voertuig hij rijdt?’


    ‘Hij had een in Noord-Korea gemaakte suv. Maar dat voertuig is vernietigd door schoten vanuit een helikopter.’


    ‘Zat hij erin?’


    ‘sigint zegt dat de Noord-Koreanen het hele platteland uitkammen op zoek naar iemand. We hopen dat hij dat is. We volgden hem per satelliet, maar we zijn hem kwijtgeraakt nadat die Noord-Koreaanse heli’s de suv waar hij in reed hadden vernietigd. Na deze aanval ontdekten we een warmtebeeld van een persoon vlakbij, maar dat zijn we weer kwijtgeraakt.’


    ‘Geen communicatie, neem ik aan.’


    ‘Helaas hebben we op dit moment helemaal geen contact meer met hem. We kennen zijn locatie niet. Al zijn extractieopties, blijkt uit de satellietbeelden van de nro en cia, zijn afgesloten. We weten niet wat hij kan doen en we weten niet wat hij zal doen.’


    Brawley knikte. ‘Over minder dan vijf minuten ontvangen we de meest recente daglichtbeelden. Wanneer er in dat gebied afwijkende activiteiten zijn van politie, overheid of leger, kan ik daar misschien bewijzen van vinden. Die kunnen we dan gebruiken als uitgangspunt om te kijken waar...’ ‒ ze zocht naar het goede woord ‒ ‘... de agent kan zijn.’


    Foley zei: ‘De codenaam van deze agent is Avalanche. Hij is een Amerikaans staatsburger van Chinese afkomst.’


    Brawley stak haar hand op. ‘Als we hem vinden, of als we bewijzen zien van waar hij zich bevindt... kan er dan iets voor hem worden gedaan?’


    Foleys mond verstrakte en ze zei met een gekwelde blik: ‘Eerlijk gezegd, mevrouw Brawley, heb ik geen idee. Onze opties zijn uiterst beperkt. Maar wanneer we Avalanche niet kunnen vinden, weet ik zeker dat hij geen enkele kans maakt.’


    Brawley knikte. ‘Ik zal hem vinden.’ Ze wist niet waarom ze dat zei, maar zodra ze deze woorden had gezegd, wist ze dat ze ze moest waarmaken.


    


    Adam Yao trapte de trappers van de fiets met zijn rechterbeen rond, terwijl hij zijn linkerbeen naar voren gestrekt hield. Zijn linkerknie was zo gezwollen dat hij dat been niet meer kon buigen, dus moest hij wel met één been fietsen.


    Hij had de fiets gestolen in een kleine buitenwijk van Sonchon door het slot van een fietsenrek open te maken. Daarna was hij zo snel hij kon weggefietst, voornamelijk over onverharde wegen en zelfs over akkers en heuvels. Hij kwam maar langzaam vooruit, zijn gemiddelde snelheid was hoogstens vijf kilometer per uur, maar hij moest wel doorzetten.


    Hij wist dat hij alleen een kans maakte als hij de Yalu Rivier wist over te steken, maar het was een probleem om daar te komen. Op de snelwegen en in de kleine stadjes werd gepatrouilleerd, en in de vroege ochtenduren had hij zich steeds weer moeten verstoppen voor heli’s. Nadat het over een paar uur licht zou zijn, zou het nog moeilijker worden. Als hij dan nog geen goede schuilplaats had gevonden, maakte hij geen schijn van kans meer.


    En het zou zelfs nog moeilijker worden om de Yalu Rivier over te steken. Er waren wel bruggen, maar die zouden worden bewaakt. Er scheen zo’n sterke stroming te zijn dat zwemmen onmogelijk was. De meeste veerboten, zelfs de boten die door smokkelaars werden gebruikt, waren zeer waarschijnlijk bekend bij de Noord-Koreaanse regering en zouden dus in de gaten worden gehouden nu ze wisten dat er een vijandige agent in het gebied was.


    Zijn been bloedde uit een snee naast zijn knie. Die moest absoluut gehecht worden; hij zou zijn been omhoog moeten houden en er een drukverband op moeten aanbrengen, maar hij had alleen een stuk van zijn overhemd afgescheurd en de wond daarmee verbonden. Het bleef dus bloeden en Adam vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat het bloedverlies hem zou verzwakken.


    Adam was een slimme vent en dat betekende dat hij wist dat hij de klos was. Maar hij had geen keus immers? Dus fietste hij door met zijn rechterbeen, op en neer, en probeerde voordat het licht werd zo ver mogelijk naar het noorden te komen.


    


    Annette Brawley zat in de bubble, voor de monitor waardoor ze contact had met Osan Air Base in Zuid-Korea en keek naar haar laptop. Mary Pat Foley zat aan de andere kant van de verbinding, ook met een laptop voor zich, en samen keken ze naar een paar satellietbeelden op hun beeldschermen. Annette kon met een stylus aantekeningen op haar computer maken, die Mary Pat Foley dan meteen kon lezen.


    Annette zei: ‘Kijk, daar staan een politieauto en verschillende mensen.’


    ‘Wat is dat?’


    ‘Een fietsenrek voor een flatgebouw. Dit is een van de buitenwijken van Sonchon, niet ver van de plaats waar Avalanche is verdwenen. Ik denk dat iemand een fiets heeft gestolen. Diefstal komt zelden voor in Noord-Korea, omdat je daar wordt geëxecuteerd als je een fiets steelt. Ik vermoed dat Avalanche hem heeft gestolen en van daaruit naar het noorden rijdt.’


    ‘Hoe weet u dat?’


    ‘In het westen ligt de oceaan, in het oosten Noord-Korea, in het zuiden zijn de meeste soldaten die achter hem aan zitten en in het noorden is de Yalu Rivier, maar aan de overkant daarvan ligt China. In elke windrichting heeft hij slechte opties, maar hij zal het noorden het meest veelbelovend vinden.’


    Mary Pat zei: ‘Oké, vertel maar verder.’


    ‘Ik schat zijn snelheid op achterafweggetjes op tien kilometer per uur. Dat baseer ik op de snelheid van andere mannen van zijn leeftijd als ze naar het noorden fietsen. De gemiddelde snelheid is eigenlijk vijftien kilometer per uur, maar we weten dat Avalanche controleposten en dorpen zal vermijden, dus heb ik er dertig procent afgetrokken.’


    Annette Brawley verplaatste het beeld verder naar het noorden en vergrootte het beeld toen zelfs nog meer. Het was een soort open landschap met een onverharde weg ten zuiden ervan; dat was goed te zien.


    Foley zag niets op het open terrein. ‘Waar kijk ik naar?’


    ‘Het feit dat dit verlaten is. Het is zeven uur ’sochtends. Ver na het tijdstip waarop we hem hier zouden verwachten als hij hiernaartoe ging.’


    ‘Waarom denkt u dat hij juist hiernaartoe zou gaan?’


    Brawley liet een ander beeld zien. ‘Hierom.’ Dit was dezelfde plek als het vorige beeld, met één uitzondering.


    Foley keek naar het beeld. ‘Is dat een fiets? In die akker?’


    ‘Dat is een fiets in een rijstveld, op zijn kant. En dat is niet zomaar een fiets. Dit is een Kalmaegi, die worden gemaakt in het Strafkamp voor Levenslang Gestraften Nummer 25 in de provincie Noord-Hamgyong. Dat is het beste binnenlandse merk dat in Noord-Korea wordt gebruikt. Er is een wachtlijst voor deze fietsen, drie of vier jaar, en dat is als je geluk hebt en er het geld voor hebt. Ik kan niet zeggen dat niemand in Noord-Korea ooit een Kalmaegi zo zou achterlaten, maar ik kan wel zeggen dat niemand in dit berggebied dat ooit zou doen. En er is meer. Dit beeld was te zien tussen acht en negen uur vanochtend. Veel later dan we dachten dat hij zou arriveren, zelfs als je rekening houdt met zijn omgeving.’


    ‘Wat leidt u daaruit af?’


    ‘Dat hij ernstig gewond is,’ zei Brawley ernstig.


    ‘Dus... waar is hij nu?’


    ‘Als hij is opgepakt, zouden we in dit rijstveld de sporen van autobanden zien. Ik heb het nagekeken, deze rijstvelden staan niet onder water, maar door de voorjaarsregens is de grond heel nat. In deze tijd van het jaar zouden vrachtwagenbanden wekenlang te zien zijn. Zelfs als hij zou zijn opgepakt door mannen te voet, zouden we verstoringen zien. Maar er is niets te zien.’


    ‘Als hij te voet verder is gegaan, zouden we dat dan zien?’


    ‘Nee. Deze resolutie kan geen enkel stel schoenafdrukken oppikken.’ Brawley glimlachte. ‘Dat zou ik wel willen. Nee, niet eens de verstoring van één lichaam door een meter hoge begroeiing. Zelfs als het spoor honderd meter lang was, is het gewoon te smal en te subtiel om opgepikt te kunnen worden.’


    ‘Dus, ik vraag het nog een keer: waar is hij?’


    Brawley wees met een laserpointer naar een halvemaanvormige groep bomen aan de rand van de Yalu Rivier. Aan één kant zagen ze het dak van een klein vissershutje, maar nergens in de buurt was een teken van leven te zien.


    ‘Ik denk dat hij in dit bosje zit. Ik heb de Chinese kant van de rivier gecheckt en daar krioelt het van de grenswachten. Ik zie geen aanwijzingen dat zij vinden dat er iets opwindends is gebeurd, dus is hij de rivier nog niet overgestoken. Hij moet dus wel in dit bosje zitten. Als hij daar fit genoeg voor is, zal hij misschien wachten tot het donker is en dan proberen de rivier over te steken. Maar in deze tijd van het jaar zijn daar draaikolken en relatief sterke stromingen.’


    ‘Hoe weten we dat?’


    ‘Er staan links op Map of the World. Amerikanen hebben op de Yalu Rivier gevaren en dat gemeld. Gewoon avontuurlijke reizigers op vlotten en in kajaks, geen spionnen. Getikt als je het mij vraagt, maar je hebt nu eenmaal van die gekken en wij profiteren daar alleen maar van. Als hij probeert erdoorheen te zwemmen of te drijven...’ Brawley aarzelde. ‘Als Avalanche dat probeert, denk ik niet dat hij het redt.’


    Mary Pat Foley zei: ‘Dit is echt ongelofelijk werk, mevrouw Brawley.’


    ‘Dank u,’ antwoordde Annette. ‘Ik wilde alleen dat ik meer voor Avalanche kon doen.’


    ‘Nu moet iemand anders proberen iets voor Avalanche te doen. Maar als we erin slagen hem daar weg te krijgen, is dat alleen aan u te danken.’


    


    Een uur later maakte Annette Brawley zich klaar om naar huis te gaan en ze zette haar computer uit. Ze wilde eten bereiden voor haar dochter Stephanie. Die zou er wel over klagen, maar Annette wist dat het beste wat ze kon doen om haar dochter door haar tumultueuze tienerjaren te helpen ‒ jaren die nog tumultueuzer waren door de dood van haar vader ‒ was door er voor haar te zijn, zelfs als ze dat niet waardeerde.


    Net toen ze opstond en haar tas wilde pakken, ging de telefoon. Misschien was het Stephanie die haar wilde vertellen dat ze niet thuiskwam om te eten. Daar wachtte ze vaak mee tot vlak voordat haar moeder naar huis ging.


    Annette nam op. ‘Brawley.’


    ‘Blijf alstublieft aan de lijn voor de president van de Verenigde Staten.’


    ‘Wát zegt u?’


    Geen antwoord.


    Haar hart sloeg een slag over, maar ze beheerste zich al snel weer. ‘Kolonel Peters, dit is niet grappig. Ik moet weg.’


    Op dat moment hoorde ze de onmiskenbare stem van president Jack Ryan. Ze keek om zich heen en wenkte twee collega’s die nog aan het werk waren, maar geen van beiden zag haar.


    ‘Mevrouw Brawley, met Jack Ryan.’


    Ze schraapte haar keel. ‘Meneer de president.’


    ‘Korte vraag. Over ongeveer tien minuten heb ik een bespreking met de president van de Volksrepubliek China. Het is van cruciaal belang dat ik hem goede informatie geef over de cia-agent in Noord-Korea. Directeur Foley vertelde me uw conclusies en die klonken me accuraat, maar ik wil het van uzelf horen: hoe zeker bent u ervan dat hij daar is waar u zegt dat hij is?’


    Annette merkte dat de hand waarin ze de telefoon vasthield trilde, en ze drukte hem steviger tegen haar oor. Ze keek naar de foto van Ryan die op haar bureau stond. ‘Meneer de president, ik weet honderd procent zeker dat hij dat bos in is gelopen. En ik denk niet dat iemand dat bos al is in gegaan om hem op te pakken. Nogmaals, daar ben ik honderd procent van overtuigd. De enige onbekende factor is of hij zich nu wel of niet in de Yalu Rivier bevindt. Ik hoop van harte dat hij nog steeds in dat bos is, maar de enige manier om dat zeker te weten is daarnaartoe te gaan en hem te zoeken.’


    De president antwoordde snel, alsof hij haast had. ‘U hebt uitstekend werk verricht. Ik wilde dat ik, toen ik analist was, over de technologie beschikte die u ter beschikking staat, maar ik weet dat meer lawaai niet altijd meer muziek betekent. U hebt ontzettend veel dingen moeten checken, en ik ben diep onder de indruk.’


    ‘Dank u wel, meneer. Het is heel fijn om gewaardeerd te worden.’


    ‘Ik weet precies wat u bedoelt. Meestal is het ondankbaar werk.’ Hij zweeg even. ‘Dus... nogmaals bedankt.’


    ‘Ik vind het heel erg wat er in Mexico is gebeurd. Voelt u zich alweer wat beter?’


    ‘Het gaat elke dag beter. Ik moet vliegen. Tot ziens.’ Daarop verbrak hij de verbinding.


    Annette keek naar de telefoon in haar hand en vroeg zich af of dit gesprek echt had plaatsgevonden.
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    President Ryan had nog geen anderhalf uur met de Chinese president Ling gepraat, en toch had hij al het gevoel dat hij meer had bereikt dan in de laatste twee jaar tijdens de bilaterale contacten met de vaak halsstarrige en soms ruzieachtige supermacht.


    Hij had de nieuwe president nog niet eerder persoonlijk ontmoet en hij wilde veel van de vorderingen van de afgelopen anderhalf uur toeschrijven aan de goede relatie met deze man. Hij verwachtte echter dat Ling niet veel anders zou zijn dan de meeste hoge officials van de Chinese communistische partij. Nee, het succes van deze ontmoeting was vooral te danken aan het feit dat Ryan met zowel dreigementen als cadeaus was gekomen.


    Allereerst had hij de Chinese president op de hoogte gebracht van de Noord-Koreaanse betrokkenheid bij de aanslag in Mexico-Stad. Ryan had geen bewijzen bij zich; dit was niet de soort bijeenkomst waarbij de twee mannen samen foto’s zouden bekijken en getuigenverklaringen zouden doornemen. Nee, Ryan bood Ling aan hem alle informatie te sturen die de VS de afgelopen drie jaar over Adel Zarif had verzameld.


    Ling was verbijsterd en Ryan was blij te zien dat de zeventigjarige Chinese partijleider zich evenveel zorgen leek te maken over de impact die dit op China kon hebben als hij had gehoopt.


    Daarna besprak Ryan tot in detail Choi’s obsessieve pogingen kernraketten te bemachtigen die het grondgebied van de VS konden bereiken. Aan president Lings gezicht was te zien hoe ernstig hij de bedreiging hiervan voor zijn eigen land opvatte.


    Ryan zag wel dat Ling begreep wat goed was voor hem en voor zijn land. Tijdens de dreigende crisis zou hij samenwerken met de VS. Het laatste wat hij kon gebruiken, was een oorlog tussen kernmachten aan zijn grens, en Choi Ji-hoons agressieve zoektocht naar middellangeafstandsraketten en zijn poging tot moord op wereldleiders zouden in deze regio onvermijdelijk tot oorlog leiden.


    Nadat Ryan deze bedreigingen in zeer duidelijke bewoordingen had verkondigd, bood hij zijn cadeau aan. Hij vertelde Ling dat Hwang Min-ho was overgelopen, nu in Amerikaanse detentie zat, maar Ryan bood aan Hwang ter beschikking van China te stellen, zodat dit land de kans had hem op de nationale televisie en radio te laten verschijnen. Hwang was bereid te vertellen dat de Noord-Koreaanse leider het initiatief had genomen om vele biljoenen dollars die zijn land dringend nodig had, had verspild door Chinese mijnwerkers weg te sturen, alleen omdat hij een kernraket in bezit wilde krijgen die de VS kon bereiken. Dat was een onderneming die heel gemakkelijk had kunnen leiden tot de vernietiging van het volledige Koreaanse Schiereiland, en de burgers van Noord-Korea moesten dat weten.


    Ryan wist dat er Chinese media waren, voornamelijk radio-uitzendingen, die in honderdduizenden huizen in Noord-Korea ontvangen konden worden. Niet de gewone burgers, want die hadden alleen de beschikking over radio’s waarmee enkel de officieel erkende kanalen te ontvangen waren, maar de elite van het land, van wie vrijwel iedereen luisterde naar aangepaste radio’s waarmee ze Chinese uitzendingen konden ontvangen, vaak voor hun gemak vertaald in het Koreaans.


    Het Amerikaanse leger zou Hwang binnen een paar uur naar Beijing kunnen brengen. Het was van cruciaal belang dat hij de Noord-Koreaanse burgers zo spoedig mogelijk toesprak, omdat Choi had laten zien dat hij heel wispelturig was. Na de inbeslagname van zijn mijnapparatuur, de beschuldigingen dat hij betrokken was bij de mislukte moordaanslag, de vernietiging van zijn icbm-technologie en nu het nieuws dat de directeur van zijn inlichtingendienst zelfmoord had gepleegd, was Choi een gewond dier en iedereen verwachtte dat hij zich ook als zodanig zou gaan gedragen.


    Choi had aan deze verwachtingen voldaan. De vorige dag had hij twee korteafstandsraketten naar de Japanse Zee gestuurd en een raketaanval uitgevoerd op een paar Zuid-Koreaanse eilanden.


    Ryan wist dat ze eigenlijk alleen een kans hadden wanneer Choi door binnenlandse krachten werd afgezet, en de grootste kans op een binnenlandse opstand was de elite van het land ervan overtuigen dat Choi al hun privileges in gevaar had gebracht met zijn roekeloze obsessie voor kernraketten.


    Wat dit betreft waren Ryan en Ling het met elkaar eens, ze hadden allebei het idee dat hun landen er alleen maar baat bij konden hebben wanneer Choi werd afgezet. Ryan vertelde Ling dat hij de waarde kende van de zeldzameaardmineralenmijn en van de potentiële waarde daarvan voor Lings land. ‘Wanneer u uw mijnindustrie weer in Noord-Korea terug kunt krijgen, zou dat een gigantische boost zijn voor de economie van uw land.’


    Ling knikte en vroeg: ‘Hebt u een voorstel voor de manier waarop we kunnen proberen Choi over te halen dit allemaal toe te staan, zonder hem raketten aan te bieden die uw Californië kunnen bereiken?’


    Ryan zei: ‘China heeft erg veel potentiële invloed op Noord-Korea. Hwangs toespraak zou ertoe kunnen leiden dat het land Choi afzet.’


    ‘Dat is mogelijk. We hebben inderdaad erg goede contacten met mensen op machtige posities.’


    Dat wist Ryan. Hij kende ook het antwoord op de vraag die hij hierna stelde, maar dat wist hij alleen doordat Amerika geheime informatie van China had onderschept. Dat kon hij natuurlijk niet vertellen, dus deed hij alsof hij van niets wist. ‘Ji-hoons oom, ik ben zijn naam vergeten, was toch de Noord-Koreaanse ambassadeur in China? Wat is er van hem geworden?’


    Ling knikte. ‘Choi Sang-u. We hadden een bijzonder goede relatie met hem. Zijn neef vond deze relatie helaas te goed, en dus smeet Ji-hoon Sang-u in de gevangenis.’


    Ryan zei: ‘Het lijkt erop dat China er baat bij zal hebben als Ji-hoon door deze man zou worden vervangen.’


    Daar was Ling het mee eens. ‘Dat zou de best mogelijke uitkomst zijn.’ Nadat hij even had gezwegen, zei hij: ‘Natuurlijk is dat afhankelijk van zijn huidige gezondheid en mentale toestand. U weet misschien dat men probeert gevangenen te heropvoeden. Niet echt in de interneringskampen, maar toch zouden we hem eerst moeten onderzoeken om te kijken of hij in staat is de macht over te nemen.’


    Ryan zei: ‘Als dat kan, moet u die gok misschien nemen. Alles is beter dan Ji-hoon die aan de macht is.’


    Ling knikte peinzend. ‘Daar hebt u gelijk in.’


    Ryan had het gevoel dat de zaak was beklonken. Hwang zou de Noord-Koreaanse elite vertellen dat Noord-Korea China toestemming zou moeten geven om de mijn te exploiteren en dat dit niet zou gebeuren zolang Choi Ji-hoon in Ryongsong zat.


    Ryan begon meteen over een ander onderwerp. ‘Meneer de president, er is nog een andere kwestie die ik met u moet bespreken.’


    ‘Heeft die hier niets mee te maken?’


    ‘Dat wel. Ik zou u om hulp willen vragen. Een burger van mijn land is op dit moment in Noord-Korea. Hij is gewond en het is cruciaal dat we hem ophalen.’


    Ling luisterde naar de vertaling en zei toen: ‘Vertelt u me nu dat u een Amerikaanse geheim agent in Noord-Korea hebt?’


    Ryan haalde zijn schouders even op. ‘Ik ben niet bereid u te vertellen wat zijn beroep is. Maar ik hoop dat u het waardeert dat ik weiger tegen u te liegen.’


    De president van China knikte. ‘Wat wilt u?’


    ‘Hij bevindt zich nog geen kilometer van uw grens aan de zuidkant van de Yalu Rivier.’


    ‘Vraagt u ons om onze grenspost te openen?’


    ‘Nee, meneer de president, ik vraag u meer dan dat. Ik vraag u mannen naar Noord-Korea te sturen om hem op te halen.’


    ‘Ik vrees dat dit onmogelijk is. Ondanks de kwestie waarover we het zojuist eens zijn geworden, is het belangrijk voor mijn land om een goede en open relatie met Noord-Korea te behouden. De kans op een schandaal bij deze zaak is te groot.’


    ‘Het succes van de eerste kwestie is afhankelijk van een positieve uitkomst van de tweede.’


    De president van China keek naar zijn tolk en liet hem alles herhalen. Ryan zag dat de man zich verbaasde over de formulering, maar hij liet het aan Ling zelf over het te begrijpen.


    Ten slotte vroeg president Ling: ‘Zegt u nu dat de hele deal afhangt van deze ene man?’


    Ryan aarzelde geen seconde. ‘Ja, dat is precies wat ik zeg. Het is in het belang van onze beide landen dat deze man wordt gered, levend.’


    Ling was nog steeds verbijsterd, maar Ryan zag dat zijn hersens op volle toeren draaiden. De man zag een kans. ‘Als ik instem met uw verzoek, wil ik dat mensen van mijn inlichtingendienst deze man kort mogen ondervragen.’


    Ryan had dit wel verwacht. ‘De informatie die hij heeft, heeft te maken met de onderhavige kwestie, dat is alles.’


    ‘Dat is misschien wel zo, maar...’


    ‘Het is mogelijk dat de man zwaargewond is. Ik wil dat hij bij ons wordt gebracht, hier in Beijing. Ik zal mijn vertrek zo nodig uitstellen. Wanneer u dat doet, hebt u mijn persoonlijke toezegging dat een gesprek wordt toegestaan, onder voorbehoud dat hij in staat is tot een gesprek en alleen als mijn mensen erbij aanwezig mogen zijn.’ Ryan glimlachte. ‘Ik verwacht dat deze man bijzonder verward zal zijn door alles.’


    Ling vroeg: ‘Wanneer moeten we uw agent redden?’


    Ryan zei: ‘Binnen een uur zou ideaal zijn, meneer de president.’


    Ling keek zijn tolk geschokt aan.
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    Adam Yao lag in een dicht bosje bomen naast de Yalu Rivier, een meter of vijftig van de grindweg achter hem. Het grootste deel van de dag hoorde hij trucks op de weg rijden, steeds weer, heen en weer. Ze konden hem niet zien, hij lag goed verborgen, maar hij wist dat hij, zodra het leger eraan dacht om de bosrand door een paar soldaten te voet te laten controleren, werd opgepakt of anders naar de rivier moest kruipen. En de rivier was te koud om doorheen te waden, zeker nu hij zo zwak was.


    Het was nog maar vierentwintig uur geleden dat Adam uit de rijdende suv was gesprongen. Zijn knie was nu zo dik als een grapefruit en de grote snijwond begon al te ontsteken. Nadat hij van de fiets was gevallen, was hij de laatste vijftig meter door een modderig rijstveld gekropen. En een uur geleden, toen hij probeerde op te staan, had hij helemaal niet meer op dat been kunnen staan.


    Hij wist dat hij nergens naartoe kon. Het was een ijskoude avond geweest, en hij zei tegen zichzelf dat hij er klaar voor was om te sterven. De enkele keer dat hij eraan dacht dat hij zou doodvriezen had het hem altijd afschuwelijk geleken, maar nu merkte hij dat hij zich in zijn lot had geschikt, er vrede mee had.


    Af en toe hoorde hij stemmen, nooit vlakbij, maar op de weg en misschien zelfs op boten op de rivier. Hij had de woorden niet kunnen verstaan, en na een tijdje vroeg hij zich af of zijn geest soms een spelletje met hem speelde.


    Hoewel hij de voetstappen had gehoord van individuele mannen op de weg ver beneden, hoorde hij de in het wit geklede mannen pas toen ze bijna over hem struikelden. Toen hij zijn ogen opende, zag hij dat hij was omsingeld door een groep gewapende mannen in witte sneeuwcamouflagekleding.


    Het was te donker om nog meer van hen te zien, maar Adam nam aan dat het mannen waren van de Noord-Koreaanse Special Forces.


    Een van de mannen knielde bij zijn hoofd, terwijl twee anderen zijn beenwond verzorgden. De anderen, zag Adam, stonden in het bos met hun wapens naar buiten gericht, alsof ze hem wilden verdedigen.


    Wat is dit?


    In het Chinees vroeg de man bij zijn hoofd: ‘Yao?’


    Hoe weet die man mijn naam?


    Hij schudde zijn hoofd, nee. ‘Wu.’


    ‘Je land heeft ons gestuurd.’


    ‘Ik geloof je niet.’


    ‘Geloof maar wat je wilt. We leggen je op een brancard en brengen je over de rivier naar China.’


    Adam Yao liet hen hun gang maar gaan. Hij was niet in de positie om met de man in discussie te gaan.


    


    Edward Riley stond op het dak van de vierde verdieping van het flatgebouw tegenover het Mae Fah Luang-Chiang Rai International Airport in Chiang Rai, Thailand. Met zijn verrekijker in de hand bekeek hij de volledige lengte van de landingsbaan, met zijn ogen wijd open vanwege de schaarse verlichting. Zijn verrekijker was nutteloos in deze donkere avond.


    Waar blijven ze? Ze hadden hier al uren geleden moeten zijn.


    Meteen nadat het onmiddellijke gevaar in Mexico was geweken, had Riley contact opgenomen met Óscar Roblas en hem verteld dat hij nog steeds actief was. Hij overdreef zijn vaardigheden en zijn invloed, en hij vroeg Roblas wat hij moest doen om te bewijzen dat hij nog steeds een belangrijke speler was bij deze operatie.


    Riley was bijna verbaasd geweest toen Roblas antwoordde en hem de specificaties van de schuimflotatiemachines en het formaat en het gewicht van de apparatuur doorgaf, en hem vertelde over de logistieke problemen die waren ontstaan om de gigantische machines Noord-Korea in te krijgen.


    Nu was Riley hier, in Thailand, en hij had alles op alles gezet om het enige te doen wat de Noord-Koreanen en Roblas zelf niet hadden gekund. In de afgelopen vijf dagen had Riley al zijn troeven in het spel gebracht. Hij had contacten gebruikt, deals gesloten, zich op oude vriendschappen beroepen en elke gunst gebruikt die wie dan ook hem nog verschuldigd was. Dankzij al deze relaties had hij van Mexico naar Azië kunnen reizen, en onderhandeld met Russische vrachtmaatschappijen en Thaise zakenlieden.


    Wanneer hij dit voor elkaar kreeg, kon hij zowel Roblas als Pyongyang laten zien dat hij het risico waard was en een belangrijke rol in hun lucratieve onderneming spelen. Hoewel de Amerikanen hadden ontdekt dat hij medeplichtig was aan de mislukte aanslag in Mexico-Stad en daarom op zoek waren naar hem, was hij toch nog in staat te doen wat hij had beloofd. Daarna zouden zij hem beschermen.


    Hij had geregeld dat een paar Russische Antonov-vrachtvliegtuigen hier op het vliegveld zouden landen. Daarna hoefde hij alleen nog maar contact op te nemen met Roblas die probeerde te regelen dat een paar nieuwe schuimflotatiemachines die vanuit Brazilië waren verscheept werden afgeleverd. Wanneer de vliegtuigen volgens afspraak zouden arriveren, kon Riley die verdomde machines naar Noord-Korea brengen en de Amerikanen en hun blokkade omzeilen. Maar die verdomde Russen waren er nog niet.


    Hij had telefoongesprekken gevoerd, hij had ervoor gezorgd dat de machines op het schip en onderweg waren en hij had geregeld dat de betaling van de Noord-Koreanen bij de verkoper was beland.


    Maar wanneer de Russen niet met hun vrachtvliegtuigen in Thailand aankwamen, eindigde deze deal in een totale mislukking.


    Hij keek weer door zijn verrekijker. Niets. Waar blijven die verdomde toestellen?


    Hij liet zijn verrekijker zakken en keek achterom naar de trap. Hij verstijfde toen hij ruim tien meter bij hem vandaan een man in de schemering zag staan. ‘Wie ben jij?’


    ‘Iemand die hiervoor een lange reis heeft gemaakt.’


    Riley herkende de man niet, maar hij wist wel dat het een Amerikaan was. Riley had geen pistool, maar de andere man zo te zien ook niet. ‘fbi?’


    De man schudde zijn hoofd.


    ‘Wie dan wel?’


    ‘Mijn naam is Jack.’


    Die naam zei Riley niets.


    ‘Een vriend van Chavez.’


    O.


    ‘En een vriend van Veronika.’


    Wát!?


    Riley overwoog naar de trap te rennen, maar de man leek van plan hem tegen te houden. Hij kon zijn hoofd buigen en naar hem toe rennen, hem een kopstoot geven en er het beste van hopen, maar Riley was helemaal geen vechter. ‘Wat wil je?’


    ‘Ik neem je mee terug naar de VS.’


    ‘Helemaal in je eentje, echt? Of heb je je vrienden meegenomen? Je vrienden uit Cuernavaca?’


    De man die Jack heette zei: ‘Ik heb heel veel vrienden, maar eerlijk gezegd denk ik dat ik het in mijn eentje ga doen.’


    Riley knikte, bijna tegen zichzelf. Hij leek er rustig over na te denken en begon te rennen.


    Niet naar de man bij de trap, maar de andere kant op.


    Naar de rand van het dak.


    Ernaast stond nog een flatgebouw, maar tussen de beide gebouwen liep een vijf meter brede steeg. Het dak ernaast bevond zich één verdieping lager en Riley dacht dat hij die afstand wel kon overbruggen. Hij begon te rennen en probeerde zo veel mogelijk snelheid te maken. Hij wist dat hij alleen kon ontsnappen door met een enorme sprong de afstand tussen de twee gebouwen op een hoogte van vijfentwintig meter te overbruggen.


    


    Jack Ryan junior dacht dat hij de man wel kon tegenhouden voordat hij over de rand van het vijf verdiepingen hoge gebouw sprong. Hij kon iets roepen en naar hem toe rennen, hem proberen in te halen of hopen dat de man vlak bij de rand zou aarzelen. Maar Ryan bleef gewoon staan kijken toen de Engelsman sprong. Hij trappelde met zijn benen en zwaaide met zijn armen, en verdween toen over de rand van het dak. Ryan hoorde hem niet landen op het dak van het gebouw ernaast, maar hij hoorde wel een lange, hoge kreet, steeds verder weg.


    Hij hoorde geen klap, maar wel een stem in zijn oortje.


    ‘Ryan! Ik zag iemand vallen! Ben jij oké?’ Dat was Chavez.


    ‘Ja hoor. Zag je hem neerkomen?’


    ‘Op zijn buik, in de steeg.’


    Jack zei: ‘Zijn verdiende loon.’


    ‘Ja.’


    Nu kwam Clark erbij. ‘Ik vind het prima. Laten we vertrekken. Als we nu weggaan, zijn we op tijd voor Sams begrafenis in Arlington.’


    Ryan knikte en liep naar de trap.
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    Epiloog


    Adam had wel met een ander vliegtuig kunnen meevliegen, maar de cia wilde dat hij China zo snel mogelijk verliet en het eerste Amerikaanse regeringsvliegtuig dat vanaf Beijing vertrok was de grote, witte 747 die Air Force One werd genoemd.


    President Ryan vertrok twee dagen later dan gepland om dit te kunnen realiseren. Het waren twee interessante dagen geworden. De coup in Noord-Korea duurde nog geen twintig uur, begon met Hwangs toespraak tot het Noord-Koreaanse volk en eindigde met de reportages op de Koreaanse staatstelevisie dat de Dae Wonsu ziek was geworden en om te herstellen naar de bergen van zijn geboortedorp was vertrokken.


    De jongen was geboren in een ziekenhuis in Pyongyang, dus wist niemand waar hij was. Maar Jack Ryan dacht niet dat hij op een mooie plek was.


    De coup verliep niet zonder bloedvergieten. Choi’s bodyguards begonnen te vechten, maar zij moesten het opnemen tegen de Chosun Inmingun. En het was een kwestie van uren, niet dagen, voordat het tij keerde en er in Noord-Korea een machtswisseling plaatsvond.


    Iedereen zou zeggen dat dit allemaal aan de Chinezen te danken was. En hoewel de Chinezen veel invloed hadden op het Noord-Koreaanse leger en zeker de controle hadden over de media die Hwang de kans hadden gegeven de omvang van Choi’s corruptie van zijn eigen volk bekend te maken, waren er maar weinigen die op de hoogte waren van Amerika’s rol in de onthulling van het Chongju-schandaal of van de invloed die één enkele Amerikaanse agent in de zaak had gehad. Het gerucht ging dat de Chinezen iemand in de mijn hadden gehad, wat nog eens werd versterkt doordat een Australische geologe, inmiddels weer thuis bij haar gezin in Melbourne, toegaf dat haar basale kennis van het Chinees een kleine rol had gespeeld bij de redding van het Koreaanse Schiereiland van een gek.


    Dokter Powers was gewoon blij dat ze weer thuis was. Ze zou niets vertellen over de Amerikaanse agent, over haar vlucht in een op afstand bestuurd vliegtuig en over haar aankomst op een Amerikaanse luchtmachtbasis.


    De cia bracht Adam Yao uit het zicht van de pers naar de Air Force One en zelfs zonder dat het administratieve personeel het zag. Vrijwel niemand aan boord wist dat er, nadat de gordijnen waren gesloten, een man op een brancard naar binnen was gedragen. De enigen die dit wisten waren de cia-agenten en de medische staf die hem van de ambassade hiernaartoe hadden gebracht, plus twee agenten van de Secret Service die iedereen deze dagen extra zorgvuldig controleerden, zelfs Adam, hoewel hij plat op zijn rug lag en een verbonden been had.


    Yao zelf was verdoofd geweest sinds hij in de kliniek bij de ambassade weer wakker was geworden. Hij had antwoord gegeven op directe vragen van zijn artsen, maar verder weinig gezegd. Niemand had zelfs geprobeerd hem te debriefen. De cia had een strikt protocol voor debriefings, en de agent verkeerde in een uitstekende gezondheid. Ze verontschuldigden zich ten opzichte van de Chinezen omdat ze niet met de man konden praten, maar de Chinezen hadden hun handen zo vol met de gebeurtenissen in het zuiden dat ze er niet veel ophef over maakten.


    De Air Force One vloog al een tijdje boven de Japanse Zee toen president Ryan de ziekenboeg binnenkwam en naast de gewonde cia-noc ging zitten.


    Adam probeerde rechtop te gaan zitten. Maar zelfs als zijn leven ervan had afgehangen had hij niet op kunnen staan en ook al wist hij dat het een teken van respect was, wist hij wel dat hij dat niet hoefde te proberen. Maar hij tilde een zwakke hand op met een infuus erin.


    Ryan zei: ‘Het is een eer u te ontmoeten, meneer Yao.’


    ‘Idem dito, meneer.’ Zijn stem was zwak, een gevolg van de medicijnen en de uitputting, maar hij was helder. Hij keek naar zijn president, naar het gips om Ryans linkerhand en de mitella met zijn rechterarm erin. ‘Lieve help, gaat het wel?’


    Ryan glimlachte. De knul had heel veel gemist de afgelopen week. ‘Ja hoor, prima. En ze hebben me verteld dat het met u ook weer in orde komt. Lichte bevriezing, gebroken knieschijf, een rijtwond, een lichte ontsteking die over een paar dagen weer voorbij moet zijn.’


    Adam knikte, maar ging er niet op in. ‘Neem me niet kwalijk dat ik het vraag, meneer de president. Ik wil niet ondankbaar lijken, maar ik moet het weten. Hebben we een soort deal gesloten met de Chinezen om mij het land uit te krijgen?’


    Ryan aarzelde niet met zijn antwoord. ‘Nee hoor, zeer zeker niet. Ik heb u als sluitpost gebruikt voor een deal die al was gesloten. Een deal in het belang van onze beide landen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Verdomme, een deal in het belang van iedereen! Uiteindelijk zelfs voor de Noord-Koreanen, hoewel ik niet verwacht een dankjewel of een zak koekjes te krijgen.’


    Adam slaakte een diepe zucht, helemaal opgelucht. Glimlachend zei hij: ‘Dat zouden heel vieze koekjes zijn, dat kan ik u wel vertellen.’


    ‘Dat is goede geheime informatie,’ zei Ryan geamuseerd en hij klopte Yao op de arm met het gips. ‘Kan ik iets voor u pakken?’


    ‘Ik heb nu alles wat ik nodig heb, dank u wel.’


    Toen werd Ryan weer ernstig. ‘Het werk dat u hebt gedaan heeft een enorm verschil gemaakt. Hwang praat met ons, en hij heeft een toespraak gehouden over de zeldzameaardmineralenmijn die de hele wereld over is gegaan. Het is moeilijk om te voorspellen wat er binnen Noord-Korea zal gebeuren nu Choi weg is. Op korte termijn verwachten we chaos, maar op de lange termijn denken we dat dit een positief effect zal hebben.’


    ‘Wat gebeurt er met de buitenlanders die in de Chongju-mijn werken?’


    Ryan zei: ‘Hwang heeft ons die informatie verstrekt, en die zullen we doorgeven aan de Australiërs, de Fransen, de Canadezen en anderen voordat hij die bekendmaakt. Deze landen zullen rechtstreeks een beroep doen op de Noord-Koreanen. Meer kunnen we niet doen.’


    Hij voegde eraan toe: ‘We kunnen u niet genoeg bedanken voor wat u hebt gedaan. U hebt veel opgeofferd. Ik heb gevraagd u naar Noord-Korea te sturen. Ik wist dat, wanneer ik tegen de bazen van onze inlichtingendiensten klaagde dat de humint onacceptabel was, ze hun inspanningen om dat te veranderen zouden verdubbelen. En ik wist dat dat betekende dat een jonge man of een jonge vrouw in een gevaarlijke situatie zou belanden. Dat vat ik niet licht op, zeker niet. Ik weet dat het moeilijk zal zijn om te geloven dat de oude mensen die dit land leiden belang hechten aan de jonge mensen die ze op gevaarlijke missies sturen. Maar ik heb ook in uw schoenen gestaan, ooit, al heel lang geleden.’


    ‘Dat weet ik, meneer. En ik hoop dat u weet dat ik blij ben dat u mij hebt gestuurd. Ik ben blij dat ik een klein verschil mocht maken.’ Adam hoestte.


    Ryan kreeg de indruk dat hij iets anders wilde zeggen. ‘Zeg het maar...’


    Adam zei: ‘Ik heb uw zoon ontmoet. Een geweldige knaap.’


    Jack grinnikte zacht. ‘Moet ik vragen waar u hem hebt ontmoet?’


    Adam haalde zijn schouders op. ‘Zou ik niet doen.’


    Jack ging er niet op in. Ten slotte stond hij op. ‘Beterschap, meneer Yao. Uw land heeft u nodig.’


    ‘Ja, meneer de president.’


    


    Jack Ryan liep naar zijn kantoor in de Air Force One om een paar telefoongesprekken te voeren. Andrea was ontwaakt uit haar coma en praatte nu; ze zou de volgende ochtend samen met haar man en zoontje terugvliegen naar de VS. Ryan wilde meteen met haar praten om haar te bedanken voor alles wat ze had gedaan. Hij kon niet wachten om haar stem te horen, maar hij wist dat ze zijn stem ook wilde horen. Want hij was, ook al lag ze in een ziekenhuisbed achtduizend kilometer bij hem vandaan, nog steeds haar protectee en ze zou het niet prettig vinden dat ze hem in Mexico niet in veiligheid had kunnen brengen.


    Ryan kromp even in elkaar toen hij aan zijn bureau ging zitten en zijn secretaresse vroeg Andrea te bellen. Tijdens het wachten keek hij naar de foto’s van zijn gezin op zijn bureau. Hij zou zijn land nog een paar jaar dienen en zich daarna weer helemaal aan zijn gezin kunnen wijden. En terwijl hij naar een foto van zijn hele clan keek, dacht hij aan een dag waarop zij niet meer bang hoefden te zijn voor het soort telefoontje dat Cathy vorige week had gekregen. Ryan glimlachte. Die dag naderde.


    Maar toen keek hij naar Jack junior op de foto. Zijn glimlach verdween. Maar voor Cathy zou die dag helaas nog niet naderen. Zijn zoon had zich roekeloos in allerlei gevaarlijke situaties gestort. Hij wist dat hij op een dag misschien net zo’n telefoontje zou krijgen als de echtgenoten en ouders van alle agenten van de Secret Service vorige week hadden gekregen met het nieuws dat hun man, vrouw of zoon tijdens het werk was gedood. Die gedachte gaf hem de rillingen, dus deed hij het enige wat hij kon bedenken.


    Hij sloot zijn ogen en bad om vrede.
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